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TO 

THE  MOST  NOBLE 

THE 


M A R 2^  I ^ 0 F C A R M ART  H E N 

m m ji  sf  s é’  <sí 

PRINCIPAL  SECRETARY  OF  STATE 


FOR 


, , FOREIGN  AFFAIRS 
&c,  &c.  &c. 

M V L O R Ð , 

t 

Having  been  mnny  years  engaged  'in  HIS  MAJESTY’S  imssion  at  the  Court  of  Denmark,  the 
few  movients  of  leisure,  left  únoccupied  hy  thc  duties  of  my  stntion^  ivere  employed  in  perusing 
íhe  IcELANDic  writers ; and,  from  them , I seleBed  the  folloiving  chronological  series  of 
extracis  intimately  cfinnecied  with  the  history  of  the  British  isles» 

Encouraged  hy  the  approhntion  your  Lordship,  has,  repeatedly,  condcfcended  to  hestow 
on  my  Services  in  the  Foreign  Department,  1 venture  to  solicit  your  Lordship’s  countenance, 

t 

(ilso',  in  the  republick  of  Letters*  ' _ ^ 

IVi'th  the  higlíest  ndmiration  of  your  Lordshif’s  superior  talents ; and  the  warmest 
sentiments  of  gratitude  for  your  peculiar  atúntion  to  those  in , even , the  subor d^nate  stations 
cf  YOVK  important  office,  I have  the  honour  to  be , ^ 


M Y L 0 R D , 

youR  Lordsiiip’s 


COPEKRAGKN, 

22d. 


most  híimhJe 
and 

viost  devoted  urvant 
James 


JOHNSTO  KE. 


'Jl  2.  V sr^  J ^8  ^ 

CELTO-SCANDICAE. 

* 


HARALLDR  KONUNGR  VERDR  EIN- 
VALLDR  AT  NOREGI,  OC  UM 
EYDI-LANDA  BYGGING. 

1?  . 

.ptir  orroflona  í Hafursjirdi  feck  Ha- 
ralldr  konungr  enga  motítödo'  í 
•Noregi;  voro  Já  fallnir  allir  mótftödo- 
menn  oc  hinir  mcfto  fiandmenn  hans; 
enn  fumir  flýdo  or  landi;  oc  var  Jat. 
allmikill  mannfíölldi:  pvíat  J)í  bygdoz 
Aór  eydilönd:  J)á  bygdiz  Jannaland  oc 
Helíingialand , oc  var  po  adr  hvarttveg- 
gia  nockot  bygt'  af  Nordmönnum.  I 
’;þeiia  úfddi , er  Haralldr  konunger  geck 

A til 


FIT  HARALLDU^  REX  NOR^EGjTÆ  A.  D. 

MöNARCHA,  ET  DE  DESERTARUM 

REGIONUM  HABITATIONE, 

\ 

m Sinit  Hafurenfi,  HaraU 
do  Begi  ohjiHlt  nenio  in  Norvegia, 

Qceji  tunc  erant  adverjariorim  atqve  hojii* 
iim  ejus  potentijjlmi  omnes ; qvidam  etiam 
in  exilnim  iere , qvornm  maxima  erat  multu 
tudo , cim  maximæ  haSíeniis  defertœ  regio* 
nes  tunc  coeqjtœ  fmt  habitari.  Habitata  ' 
tunc  eft  Jamiia  Helfingia,  c[vœ  regio- 
nes antea  tamen  a Nor  mannis  ■>  pro  parte 
qvadamy  fuerant  cultœ.  Bello  fœvientSy  qvo 

Nor* 


2 


A T I Ql  V I T A T E S 


/ 


D.  til  lands  i Noregl , pa  funnuz  oc  bygd- 
uz  iitlond,  Fitreyar  oclslaiid:  pa  var  oc 
mikil  ferd  af  Nordmonnum  til  Hiallt- 
landsj  oc  margir  ríKismenn  af  Noregi 
fíýdo*  utlaga  fyrir  Haralldi  konungi , oc 
foro  Í vcilrviking:  voru  i- Orkneyum 
eda  Sudrcyum  á vetrom,  enn  á 1'umrom 
heriado  peir  i Noregi,  oc  gerdo  par 
roikin  landzikada.  Margir  voru^peir  oc 
rikismenn  , er  gengu  til  handa  Haralldi 
konungi  , oc  gerdoz  hans  menii,  oc 
bygdo  lönd  med  hanoni, 

N 


V . ' 

1 

FRA  BÖRNUM  tiARALLDS  K0NUN6S 
OC  KVANFÖNGUM. 

A 

Haralldr  konungr  var  nú  einvalidi  ord- 
inn  ais  Noregs,  pa  minntiz  hann  peis 
cr  mæriu  mdcillata  hafdi  mælt  til 
hans:  hann  fendi  pa  menii  eptir  henni, 
oc  let  hana  hafa  til  lin , oc  lagdi  hana 
hia  fer  j perfi  voro  börn  pcirra : Alof 
v^ar  ellzf,  pa  varHrærekr,  pa  Sigtryggr, 
Frodi  oc  porgills.  Haralldr  konungr 
atti  niargar  konur  oc  mörg  born:  hann 
feck  peirrar  kono  er  Ragnhilldr  het, 
dottir  Eiriks  konungs  af  Jotlandi;  hun 
var  kollot  Ragnhilldr  hin  Rika:  peirra 
foai  var  Eirikr  Blddox*  Emi  atti  hann 

Svau- 

m - 


Norvegiam  armis  fihi  vindicavit  Rex  Ha- 
ralldiiSi  inventœ  Junt  ^ hahitatœ  longius  ab 
alii  i di  [jit  œ terree  ^ Infulœ  Færöenfes  Is- 
landia.  Plurima  etiam  in  Hialtlandiamyii^/a 
ejl  migratio  i Nordmannorwn  multis  pree- 
cipiiœ  dignitatis  viris  ^ ut  vim  Haralldi  Re- 
gis fugerent  ■,  patriam  exilio  mutantibus^ 
ad  piraticam  in  mari  Occidentali  converjis, 
qvi  hyemes  Orcadibus  in  infulis  Hcehu- 
dibus  transegere , fed  per  ceflates  Norvegi- 
am prœdabundi  infejlabant  i maxima  ibi  cla- 
de & hominum  ccede  incolas  multantes. 
Haud  exigua  tamen  maxime  honoratorum 
^ principum  virorum  fuit  multitudo^  qvi 
fidem  obfeqviiim  Regi  Haralldo  objirin- 
gentes  i ejusqve  fa^i  vifallip  una  cum  eo 
patriam  coluere  terram. 

DE  LIBERIS  HARALLDI  REGIS 
ET  EfUS  CONJUGIIS. 

FaHtis  jam  erat  Rex  Haralldus  totius  Nor- 
vesiœ  Monarcha.  'Redeunt  tunc  'ei  in  memo- 

O 

riam  prius  dictee  magnanimae  virginis  ver- 
ba :>  qvam  mijfts  igitur  nuntiis  ad  fe  accefi- 
tam  thori  fibi  finxit  fociam.  Rorum  hi  erant 
liberi,.  Maxima  natu  fuit  Alofa  ; ei 
7WÍX  Hrorekus;  /2/';zr  Sigrryggus,  Frodius 
£ý  ThorgiHlis..  Multe-i  erant  Haralldo 
Regi  conf  iges  :>  multi  etiom  liberi.  Conju- 
gem duxit  foeminam , Fvagnhiiidam  diSIamt 
Eiriki  jfotlandiœ  Regis  filiam  ^ qvee  Ragn- 
hillda  cognominata  eft  Potens , peperitaVe 
Haralldo  fiihim  Eirikum  BlodöxCf  Ha^ 

buit 


/ 


I 


C E L TO-SCANDICA  e: 


o 


Svanliilldi  dortur  Eyíleins  Jnrls ; Jcfsir 
vorn  íynir  J)eirra : Qlafr  Geirílada- Alfr, 
Biörn  oc  Ragnarr  Ryckill.  Enn  átti^ 
Elaralldr  konunor  Ashilldi  , dottur 

^ I 

Hríngs  Dags  fonar  ofan  aí  Hríngaiíki; 
peirra  börn  voro : Dagr  oc  Hringr, 
Gudrödr  Skiria  oc  Ingigcrdr.  Sva  fe- 
gia  niemij  at  er  Haralldr  konungr 
feck  Ragnhilldr  Ríko,  at  hann  leri  þá  af  IX 
konuni  íínum.  psfs  getr  Hornkloíí, 

f 

Hafnadl  H'olmrygiom 
Oc  Höí'da  meyom 
Hverri  hinni  Heinverfcu 
Oc  HÖlga  ættar 
Konungr  hinn  kynílóri 
Er  tók  konunga  Dönílco^ 

Bdrn  Harallds  konungs  voru  par  Iwer 
uppfædd , íem  móderni  áttu.  Gathormr 
hertoei  hafdi  vatni  aufit  hinn  ellzra  loii 

LJ 

Elaralids  konungs , ‘ oc  gaf  nafii  íittj 
hann  kiiefetri  |)ann  fvein  oc  fóRradi, 
' oc  haídi  med  í'er  í Vík  auílr:  fæddiz 
hann  J)ar  upp  med  Guthormi  hertoga, 
Guthormr  hertogi  - hafdi_  alla  íliórn 
lundíins  um  Víkina,  oc  um  Upplönd,  |)a 
er  Haralldr  konungr  var  eigi  nær,  ^ 


biiit  prœterea  umorem  Sv^anhllldam,  EyRe- a.  D. 
ílenii  Jarli  ex  qva  genuit  filios-,  Ola- 

fiim  Geirfiadenjiiim  Genium  Elornum  Ö* 
Ragnarum  Rykkill.  Alia  etiam  (jjrœter 
Iias)  enit  Haralláo  Regi  conjux , Alf  hillda 
tlringi  Dagi filia,  £y  ex  ea  liber iÐagus& 
Hringus,  Gudraudus  Skerja  & Ingigerda. 
Fertur  Haralldiis,  Ragnhillda  du&a  uxore, 
conjuges  novem  dmisfijfe.  Sic  dixit  Horn- 
klofíus: 

R ep  u di  a v it  I lohn  rygen fes, 

Atqve  Hordenfes  virgines, 

Qyainlihet ' indigenarum, 

Atqve  generis  Hahgalenfis, 

Rex  tlle , fummo  loco  natus. 

Uxorem  ducetis  Danam, 

Apud  cognatos  maternos  educati  fiunt  Ha- 
ralldi  liberorum  fiinguli.  Maximiini  natu 
Regis  Haralldi  filium , _ hfirali  aqva  fipar- 
fiitm,  filio  nomine  Guttormus. 

Hunc  puerum , qvem  genufino  impofuit  edit- 
candum ; fieciim  orientem  verfus  in  Hikiam 
duxit,  ubi  apud  Ducem  Gutiormiim  adole- 
vit. Penes  Guttormiim  Ducem  totum  erat, 
per  Hikiam  percqve  Uplandiam , imperium 
Rege  ipfio  non  prafient e ^ 


VESTRFERD  ^ HARALLDS  KONUNGS,  • 

Haralldr  konungr  fpurdi  at  vida  um 
mitt-landit  heriado  vikingar,  pcir  er  á 
vetrum  voru  fyrir  veilan  haf-  hann  hafdi 
J)á  kidangr  uti  hvertfumar,  oc  kannadi 

A 2 eyar 


HARALLDI  REGIS  IN  OCCIDEN-  88?. 
TEM  EXPEDITIO, 

Certior  fiabrus  efi  Rex  Haralldiu , piratas, 
in  occidentalibus  infidis  per  hijemes  qvi  late- 
bant, medias  regni  regiones  late  vaflare.  Pa- 
rata igitur , qvavis  cefiate,  ad  expeditionem 

bellicam 


> 


A N T I Q V I T A 1 E S 


A.  D.  cyar  oc  útfcen  Enn  hvar  fem  víkingar 
urdu  varir  vid  her  hans,  |)á  flýdo  ailír, 
oc  flcílir  a haf  úr.  Enn  er  konungi 
leiddiz  Jetta  ílarf,  J)á  var  J)at  á einu 
fumri,  at  Haralldr  konungr  íigldi  'rned 

her  íinn  vcílr  um  haf:  kom  hann  íyrít 

' 0 

vid  Hialltland,  oc  drap  par  alla  víkinga 

er  eigi  flýdo  undan.  Sídan  íígiir 

Haralldr  konungr  ílidr  til  Orkneya,  oc 

reinfadi  par  allt  af  víkingom*  Eptir  Jat 

fer  hann  allt  í Sudreyiar,  oc  heriar  |)ar: 

hann  drap  par  marga  víkinga , Ja  er  fy- 

rir  lidi  redo  ádr.  Hann  atti  far  margar 

orroilur,  oc  hafdi  iafnan  fígr.  pá  her- 

iadi  hann  á Skotland,  oc  átri  |)ar  orro- 

íl:ui%  Ern  er  hann  kom  veílr  í Mön, 

\ 

J)á  höfdo  peir  ádr  fpurt  hvern  hernad 
hann  hafdi  giört  fyrrum  Jar  í landi,  |)á 
flýdi  allt  folk  inn  á Skotíand,  oc  var.par 
aleyda  af  mönnum:  braut  var  oc  flutt 
allt  fe  pat  er  mátti,  Enn  er  J)eir  Har- 
alldr konungr  gengu  á land,  Ja  fengu 
peir  ,ecki  herfang.  Sva  fegir  Horn- 
klofí : 

Menfergir  bar  margar 
Margfpakr  nidar  varga 
Lundr  vann  fókn  á íaiidii 
Sandmenns  í by  randir;  . 

Adr  fyrir  aelian  fróduin 
Allr  berr  Scota  |)verri 
Lögdis  æids  af  ládi 
Esebiautar  rard  ilæia* 

I peíTom 


bellicam  clafje  , ivfulas  fcopiilosqve  longhis 
a continenti  remotos  Inflravit,  Animadver^ 
tentes  autem  ejus  clajjem  piratœ , mox  in  fn* 
gam  vertuntur  omnes  3 altimqve  petunt  ple» 
riqve.  Hujus  rei  pertœfus  Rex , œjiaie 
quadam  , trans  Oceanum  ? occidentem  ver- 
fus  i clajje  ve&iis  j ad  Hi  allt  laridi  arn  primum 
appulit -i  ubi  piratas  omnes  ^ quotquot  effu- 
gere non' poterant:,  occidit.  Hinc  longius 
verfus  aujlrum  ad  Oreadas  veMus , infulas 
omnes  ab  ijla  colluvie  purgavit.  Porro  in 
Hœbudas  iisqve  infulas  progreffiis  ^ late  eas 
populatur  y pirataritmque  multos  occidit,  qui 
militum  agmina  antea  ducebant.  Multis  hic 
congrejjus  prœliis,  vi5f oriam  fœpius  repor- 
tabat, Hic  Scotiam  praedabundus  infeflat, 
manum qv e [haud  raro^  conferuit.  Ubi  Ion» 
giiis  occidentem  uerfus  in  Mœnauiam  ventum 
e fi , perlata  ad  incolas , de  uaflatis  ab  eo  fini- 
timis regionibus , fama  omnes  in  Scotiam  fu- 
gaverat; deferta  igitur  tota  erat  regio, 
omniaqve,  qvee  poterant  auferri , inde  trans- 
lata bona,  Exfcenfionem  ergo  cum  fuis  fe- 
cit [quidem)  Haralldus , fd  nullam  reporta- 
vit prœdam,  tefie  Hornklofio: 

Monilium  largitor  tulit  tiiuJtii 
Mukifcius  {navium  dominus 
Fecit  impetum  in  arenam) 

Maritimam  in  nrhein  fcuta, 

Antcqvnm  coram  laboris  perito. 

Totus  exercitus  Scotorum,  confuintore 
Scuti,  ex  regione  via 
Fraudulenta  cogebatur  fugere. 

Durante 


C E L T 0 • S C A N D I C A E, 


5 


I peíTom  orroílom  fcll  Ivar  ion  Rögn- 
vallds  Mæra  Jarls;  ena  í bæíur  [^k  gaf 
Haralldr  konungr  Rögnvalldi  Jarli,  er 
hann  iigldi  veítan,  Orknciar  oc  Hiallt- 
landj  enn  Rögnvalldr  gaf  fcgar  Sigur- 
di  brodur  rinuin  bccdi  löndin  oc  vai 
Ivann  veílr  eptir.  Haralldr  konungr  gaf 
Sigiirdi  Jarldom  , ndr  koiuingr  íigldi 
auílr.  p-a  kom  td  lags  vid  hann  pór- 
ftein  Raudi,  fonr  Olafs  Hvíta  oc  Audar 
hinnar  Diúpaudgu;  heriado  á Skor- 
iand,  oc  eignuduz  Katancs,  oc  Sudrland 
allt  til  Eckjalsbacka,  Sigurdr  Jarl  drap 
Melbrigda  Tonn,  Jarl  Rcorikaia,  oc  batt 
höfat  hans  vid  ílagálar  íer , oc  iaiul: 
kycqva  vödva  fínoin  á tönnina er  ílcag- 
diorhöfdino,  kom  par  bláílr  í fotinn  , oc 
feck  hann  af  bví  bana,  oc  er  hanii 

*í 

heygdr  a Eckialsbacka ; fd  red  löndom 

Guthornir  íbnr  hans  einn  verr , oc  dó 

hann  barnians.  Sidan  íerraz  í löndíii 

* 

víkingar  margir  Danir  oc  Nordmenn. 


GAUNGU-ROLFR  UTLiEGR  GIORR. 

Rögnv^alldr  Mícra  vai*  hínn  nieíli 

úílvia  Harallds  konungs,  oc  konungr 
virdi  hann  mikils*  Rögnvalldr  Jarl  utti 
Hilldi , dóttur  Rólfs  Nefiu;  fynir  peirra 

A 3 varo 


Diiranfe  hac  expeditione  ^ cecidit  Ivarus,  A.  i- 
jf/zW  Rognvalldi , M'úrianm  ^nrli ; qvod 
iit  refarciret  damnum-,  Rognvalldo  ^atlo 
Oreadas  & Híaltlandiam  dedit  Haralldiiy 
Rex ab  occidente  domum  reverfuriis , Sí- 
gurdo  antern  fratri  fiio  utramqve  mox  pro- 
vinciam Rognvalldiis.  In  occidente  igitur 
remavfd  Sigurchis , redeunt  e in  orientem  Re- 
ge, qvi  ante  reditum,  titulo  & dignitate 
ffarli  Si  gurdum  ornavit.  Hoc  fadfo,  Cocie- 
tcitem  cum  eo  [Sigurdo)  iniit  Thorilenius 
Rufus.  Olaf  Albi  Ef  Audur^e  profunde 
prudentis,  [vel pra diviti s ) filius ; qvi{focii) 
Scotiam  bello  adhorti,  Katanciiam,  Ef  Su  • 
duriandiam  totam,  nti Ekkjalsbakkam  , 
tes  Ochellcnies)  usqv e , fiiœ  fecerunt  ditio- 
nis, Sigiirdits  jarliis  orr/z/// Melbrigidum 
didfiim  Tönn,  ffarliim  Scoticum,  cujus  ca- 
put fiio  ephippio  fecit  alligari.  In  dentem 
e capite  prominentem , impegit  (^Si gurdus") 
furam  , ubi  efl  carnofior,  faucium  membrum 
occupat  inflammatio , hœc  mortem  ei  accele- 
rat 5 mortimsqve  tumulatur  ad  Ekkjalsbak- 
kam.  Unum  per  annum  provinciis  pofleci 
prcpfdit  filius  ejus  Gurtormus,  decejfitqve, 
prole  non  relidi  a,  Pojlhac  fedes  ibi  occupant 
pir at æ plurimi , Dani  ccqve  ac  Normanni, 

HROLFUS  PEDES  IN  EXILIUM  ACTUS,  S95, 

ílA'at  Rognvalidus  Mori  arum  jfarlus  Ha- 
ralldo  Regi  omnium  amicorum  maxime  ca- 
rus, cui  Rex  impenfmn  habuit  honorem. 
Conjugem  ^ habuit  ^Rognvalidus  Hilldam, 

filiam 


I 


' V N 

I . ' - ' , . ' 

6'  r A N T I q V 1 T A T E S 


A.  D,varo  fcír  Rolfr  oc  porir.  Rögnvalldr 
Jarl  átti  oc  frillofyni  het  cinn 

Halladr,  annar  Einarr,  hinn  pridi  Hroll- 
aiigr;  peu'  voro  roíknir,  |)a  er  hinir 
íkírborno  brcödur  peirra  voro  börn, 
Rolfr  var  Vikingr  mikill:  hann  var  fv^a 
"iulkill  madr  vexti,  at  engi  heílr  riíátti 
bcra  hann,  oc  gcck  hann  hvargi  íem 
hann  fór:  hann  var  kalladr  Gaungo- 
Rolfr.  Hann  heriadi  rniöc  x Auílrvegu. 
A eino  fumri,  er  hann  kom  or  víking 
auílan  í víkina,  |>á  hió  hann  Jar  friand- 
högg.  Haralldr  var  pá  í'  víkinni;  hanii 
var  miöc  reidr,  |)á  er  hann  fpurdi  J)etta, 
J)víat  hanii  hafdi  mikit  bann  álagt , at 
, i’æna  innanlandz.  Konungr  lýíli  J)ví  a 
J)íngi , at  hann  gerdi  Rolí  lulaga  of  allan 
Noreg.  Enn  er^  Jat  fpurdi  Elilldr  mo- 
^dir  Rolfs  5 pa'fór  liún  á fiind  konungSj 
oc  bad  fridar  Elrolfí ; konungr  var  íVa 
rcidr,  at  henni  týdi'  ecki  at  bidia»  J)a 
kvad  Hilldr  petta: 


Hnfnit  Nefíu  nafna 
Nú  rækit  gand  or  laudi 
Horfcan  höllda  bannn, 

Hvi  beliít  fví  ílillir? 

Illt  er  vid  úlf  at  ylfaz 
Yggs  vai-bríkar  ílíkar 
Munna  vid  hilmis  hiardir 
Hógr  ef  hann  rennr  til  fcógar. 

^ Gangu-' 


Jlliam  Hrolfí,  difíi  Netja  (6ene  nafiitt). 
Filii  illorum  erant  Hrolfas  & Thorerus. 
Etiam  ex  concubinis  filios  tres  fufceperat 
Fogiivalldiis  parius  , qvoriim  uni  nomen 
erat  ViwWxáo  ^ fecundo  Einaro,  tertio  Elrol- 
laugo;  hi  adultam  attigerant  œtatem-,  cum^ 
infantes  erant  ex  legitimo  thoro  procreati  • 
eorum  fratres.  Erat  Víceúíws  pirata  infig- 
nis  & fiatura  corporis  adeo  prœgrandi , ut 
ei  portando  nidliis  par  ejfet  eqvusy  qvaré 
cum  pedes  incedere  cogeretur^  uhicunqve pro- 
ficifcebatur  ^ vocatus  eft  Hrolfus  Pedes.  Pi- 
raticam in  mare  Orientali  ait  hi  co)  fre- 

quens exercuit.  Qvadam  œflate  t cum  a pi- 
ratica expeditione  redux  ^ in  Vikiam  appel- 
lebatrapta  qvœ  'ad  littus  offendebat.  In 
Vikia  tunc  commorabatur  Haralldus  Rex, 
qvi  hujus  rei  7iuntio  vehementer  commotus^ 
utpote  qvij'evero  fanxerat  edi&o  3 7ie  qvis 
mtra  patrice  limites  pr cedas  ageret , jmblicis 
in  comitiis  Hrolfum  tota  Norvegia  exulare 
jiift.  Hoc  audito  i mater  Rrolfi  Hi II da, 
Regem  adiens , fupplex  Hrolfo pacem  petiit. 
Cum  tajita  erat  Regis  ira,  ut  irritce  ejus 
efjent preces)  (abiens)  hcec  cecinit  Hillda^ 

•jr. 

Exulare  jiihes  Nefia;  cogiiomhiemy 
Jam  nhigis  , ut  lupum  , é terra, 

Ifi/ignem  uifigui  loco  natum  virum. 

Ovare  illa  violentia  pcvis , Rqx  ? 

Non  expedit  in  ^ luptim  favire. 

Viro  heroi , ifliusmodi. 

In  Regts  greges  futurus  e fi  f<£vuf, 

' In  jyivam  f fe  proripueris» 

Pojl. 


/ 
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C E L T O - S 

Gangu  * Rolfr  fór  íídan  um  haf  i Sudr- 
eyar,  oc  padan  for  hann  veílr  í Val- 
land,  oc  heriadi  par,  oc  cignadiz  par 
Jarls  ríki  mikit,  oc  bygdi  þar  rniöc 
Nordmönnuni , oc  er  er  far  fídan  kallat 
Nordmandi.  Sonr  Gangu  - Rolfs  var 
Viljalmr,  fadir  Ríkardar,  födur  annars 
Ríkardar,  födur  Rodberts  Laungu-ípa- 
da,  födur  Vilialms  Baíhrdar  Engla  kon- 
ungs;  írá  hönom  ero  fídan  komnir  Engla 
konungar  allíi%  Af  Rolfs  ætt  ero  oc 
komnir  Jarlar  í Nordmandi. 

UPPHAF  TORF^EINARS  JARLS  I. 

ORRNEYVM. 

Rögnvalldr  Jarl  á Mæri  íþurdi  fall  Sig- 
urdar  bródiir  ííns;  oc  f>at  at  pa  íato  í 
löndonom  víkingaig  |)á  íendi  hann  veítr 
Hallad  fon  íinn,  oc  tók  hann  udr  Jarls 
nafn,  oc  hafdi  lid  mikir.  Enn  er  hanii 
kom  til  Orkneya,  pa  íettiz  hann  í lönd- 
in,  enn  bædi  á hauíi:  oc  um  verr,  oc 
um  vár,  fcro  víkingar  uni  cyiarnar, 
oc  námo  nesnam  oc  liioggo  ílrandhögg. 
pá  leiddiz  Elalladi  Jarli  at  ^íiria  í cyoii- 
om,  velltiz  hinn  pá  or  Jarldominom, 
oc  tók  höllds  rett,  fór  hann  Tidan  í 
Koreg»  Enn  er  Rögnvalldr  Jarl  ípurdi 
petra,  let  hann  illa  yfír  ferd  Halladar, 
ícgir  at  fynir  hans  mundi  verda  úlíkir 
forellri  fíao.  píí  íVarar  Einar;  Ek  hefi 

lítin 


C A^N  D 1 C A E.  7 

V * * 

Pojlhac  occidentem  verfiis  oceaniini  trans-  a.  n. 
grejjus  in  Hœbudasj  hideqve  in  Inaltandi- 
am  Rolfus , latc  ihi  prœdas  egit , potitusqve 
ihi  ^arVi  imperio , ijlam  a Nor mannis  late 
habitari  fecit  provinciam , qvœ  pojlea'^ová- 
mannia  ef  di&a^  Rolfi  Peditis  filius  erat 
Wilhelmiis,  hic  vero  pater  Richardi,  qui 
genuit  Richardum  fecundum  , patrem  Rolfi 
Langefpadej  cujus  filius  erat  Wilhelmus 
Nothus,  a qvo  ortum  trahunt  Angliœ  Re- 
ges univerji, 

ORTUS  ET  INCREMENTA  TORE-] 
EINARI,  ORCADUM  JARLL 

Sigutdi , fratris  fui  certior  fa&us 
Rognvalldus  Moriæ  jfarlus  ^ piratasqve  iftis 
in  provinciis  fedes  fixijje ) filium  fiium  Hal- 
laduni  occidentem  verfus  mijiti  qvi  jfarli  ti- 
tulo mi&Hs  ingenti  fiipatiis  cx  er  citu  illuc ^ 

pjroficifcebatur.  Ad  Oreadas  delatus  ^ ibi  - 
domicilium  fixit : autumno  autem , & hijeme^ 
vere  circa  infulas  navibus  vedii  piratœ^ 
promontoria  omnia  latrociniis  inf efiabant) 

& abaSiapecora  maSlabant,  Eline  ulterioris 
in  infidis  moræpertœfus  Halladus  jfarhtSi  ex 
fede  fi  dignitate)  jj'arli  devolvebatur:)  ad coiu 
ditionem  nobilium  ordinis  ejus-,  qvos  Flaiill- 
dos  vocanti  qvo  faSlo-)  orientem  verfus  in 
Eorvegiam  ifl  profedlus,  Rognvalldus  au- 
tem ^ hoc  audito-)  lialladi  fianc)  expeditio- 
nem fummopere  carpebat , diElitms , filios 
fuos  fuis  majoribus  juturos  admodum  difmi- 

les.  ^ 


í- 
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A.  D.lítin  metnad  af  per;  a ec  vid  litla  áft 
her  at  íkiliaz : mun  ec  fara  veftr  til  eyia, 
eí  pii  villt  fa  mer  ílyrk  nockurnj  iTivm 
cc  J)ví  heita  |)ar,  er  J)er  mun  allmikill 
fagnadr  á vera,  at  ec  mun  eigi  aptr 
koma  til  Noregs.  Rögnvalldr  Jarl  ívarar, 
at  Jat-líkadi  hönom  vel,  at  kann  qvæmi 
cigi  aptr;  |)víat  mer  er  lítils  ván,  at 
frændom  |)ínom  fe  fæmd  at  J)er;  pvíat 
módurætt  Jín  öll  er  J)rælbonn.  Rögn- 
valldr  Jarl  feck  Einari  eitt  lángfcip  alfcip- 
at.  Sigldi  Einar  um  hauílir  veftr  um 
haf.  Enn  er  hann  kom  til  Orkneyia, 
J)á  lágii  par  fyrir  víkingar  tueim  ílvip- 
um.  pórir  Treíkegg^oc  Kalfr  Skurra, 
Einar  lagdi  J)egar  til  orroílo  vid  ’þhj  oc 
Egradiz  , enn  |)eir  fdlo  bádir.  pá  var 
Jetta  qvedit: 


pá  gaf  hann  Treíkegg  rröllom 
1l  oif-Eiriarr  drap  Scurfo. 

Hann  var  fyrir  J)ví  kalladr  Torf-Einarr, 
at  hann  let  íkera  tori,  oc  haídi  pat  fyrir 
'clldi-vidj  |)víat  engi  var  íkógr  í Ork- 
neyom.  Sídan  gerdiz  Einarr  Jarl  yfir 
Eyononij  oc  var  hann  ríkrtnadr:  hann 
vat‘  liótr  madr  oc  cinfýnn , oc  Jó  manna 
fcygnaftr^ 

DAUDI 


1 T A T E S , 

íes,  Parum  honoTU\  relþonáit  Einarttft 
a te  datum  fiiit,  nec  amore  midtome 
privabit  meus  hinc  abitus  quare  occtden* 
*Hcm  verfiis  ad  mfidas  transibo,  Ji  quid  optini) 
hoc  necejfariaruv/i , mihi  dederis;  ego 
vici ffim  tibi  pollicebor , qvod  tibi  admodum  > 
J'- erit  gratum,  me  nunquam  in  Norvegiam 
^^ejfe  rediturum,,,  Refpondit  Rognvalldusy 
gratum  fibi  ejfe , qvod  non  erat  rediturus: 

exigua  enim,  inquit  y mihi  datur  fp es , te 
*Hiiis  confangvineis  honori  futurum,  cum 
genus  tuum  maternum  totum  fit  fervi^. 
^^le.y,  Einaro  navem  longam  dedit  Rogn^  - 
validus , ad  ejus  iijiis  armis  & viris  probe 
inflru&am.  Circa  autumnum,  trans  mare 
occidentem  verfus,  Einarus,  cum  ad  Orca- 
das  venit,  offendit  ibi  piratas,  duarum 
'navium  reBiores , Thorerurn  Trefkiegg  Cf 
Kalium  Skurfa.  Hos  prcclio  mox  aggres- 
'fiis  Einarus,  viBtmiaqve  potitus,  ambos 
profl ravit.  Quo  fa&o , hœc  cecinit  vates 

qvidam : 

Tre/kie^giim  dccmonihus  dedit; 

Skurfum  occidit  To?f-  Einarus^ 

Di&iis  autem  Torf-Einarus,  qvod exfcindi 
Cffoco,  lignorum  loco,  adhiberi  fejit  ce fpit es 
( Torf)  cum  in  Orcadibus  non  erant  filvce, 
Pojlhac  infularum  ffarlis  faBiiis  Einarus, 
potentia  £ý  divitiis  crevit.  Facie  erat  de» 
formis,  atque  altero  captus  oculo;  fed  vifus 
tamen  omnium  acutijjhni, 

MORS 


/ 
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DAUDI  HALFDANAR  HALEGGS. 

Hiílfdan  Haleggr  kom  vcflr  til  Orkneyíi, 
oc  iniöc  á úvart;  oc  fíýdi  Einarr  Jarl 
pegar  or  eyonom , oc  kom  aprr  pegar 
‘um  hauílit,  oc  kom  fa  a úvart  Hálída- 
ni.  peir  hittuz,  oc  vard  íkömm  orro- 
íla,  oc  flýdi  Halfdan,  oc  var  þat  vid 
nótt  ííálfa,  lagu  |)eir  Einar  rialldalaufir 
um  nótrina.  Enn  um  morguninn  er 
lýfa  tók  5 fóro  J)eir  ac  leita  fíóttamanna 
um  eyarnar,  oc  var  hverr  drepinn  þar 
cr  ftadLnn  yard.  pa  mællti  Einar  Jarl 
Eigi  veir  ec,  íegirhann,  hvert  ec  íe  úr  á 
Rinansey,  mann  edr  fugl,  ftundum  hefz 
iipp,  ftundum  leggz  nidr.  S.ídan  foro  J)eir 
pannog  til,  oc  fundo  Jar  Hálfdan  Hálegg, 
oc  tóko  hann  höndom.  Einar  Jarl  kvad 
TÍfo  pefsa  iim  aptanin  5 ádr  hann  lagdi  til 
orrofto : 

/ 

Sekat  ek  Hrolfs  or  hendi 
Ne  Hrollaugi  fíiúga 
Dörr  á dolg'a  mengi, 

Dugir  ofs  födor  hefiia ; 

Enn  í qvölld  |)ar  er  knyoHi 
At  kerRraumí  rómo 
iþegiandi  litr  petta 
Jjórir  Jarl  á Mæri* 

J)a  geck  Einarr  Jarl  til  Hálfdanar;  hanti 
reiíl:  örn  á bak  hönom  vid  peima  hætti,  at 
hann  lagdi  fverdi  á hol  vid  hrygginn , oc 
reiíl  rifin  öll  ofan  allt  a lendar , oc  dró  par 
út  liingun;  var  J>at  bani  Hálfdanar.  pá 
kvad  Einarr; 


MORS  HALFDANI  HALEGG.  A.  D 

Occidenfemverjiís  ad  Oreadas  venit  omni- 
bus improvifus  Halfdanus ; qvare  ex  infulis 
fugit  EinariiSifed  rediit  mox  eodem  autum- 
no , Haljdano  improvifus ^ Orto  inter  illos 
prcelio^pofl  breve  certamen^ fugit  Halfdanus^ 
fiib  ingruentem  jam  notJem,  In  navibus^ 
fed  nullo  velo  opertis , iio&em  tranfgunt  Ei» 
narus  ejusqve  comites;  luce  autem  oriente^ 
fuga  elapfos  per  injiilas  invefigant , inven» 
tosqve  qvo  loco  fiint  deprehenfi^  occidunt  om» 
nes.  Tum  Einariis : ^^Nefeio-,  inquit^  qbid 
«« in  infula  Rinansey  meis  obfervaiur  oculis^  ho» 

^^mo  an  avis;  elevatur  interdum^  interdum 
humi  procumbit,  5,  Trnnsgreffi  in  infulam^ 
Halfdamim  inveniunt:,  viviimqve  prehendunt^ 
Vefpera , a7ite  ortum,  prcelnm , hoc  cecinit 
Einarus : 


Non  video  Hrolfi  ex  menUi 
Nec  ex  Hrollaugi  volitnra 
Tela  in  boftium  cohortem : 

“ Nos  juvat  -patris  vindicta. 

Hac  vefpera  , pugnantibus  nohii; 

^^Ad  poctdortnn  flumen 
‘‘  Taciturnus  fedet 
Thorerus  J avius , in  Moria. 

Halfdamim  nggrejfus  Einarus-,  ad fpeciem 
aqvilce  dorfum  ei  ita  laniabat , ut  adaHo  ad 
fpinam  gladio cojiisqve  omnibus  ad  lumbos 
iisqve  a tergo  divifis , pulmones  extraheret, 
necemqve  ita  Haljdano  acciret;  qvo  fa5ío,ce^ 
'einit  Einarus, 


B 


Rekit 


“ Ultus 


J N T J q VI  T A T ES 


A.  D. 
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Rekít  heli  ec  Rögnvaiids  dauda, 

Enn  redo  |)ví  nornir; 

Nii  er  fólc  - ftudill  fallinn 
At  fiordungi  mínom. 

Verpit  fnarpir  fveinar, 
pvíat  figri  ver  ii-ádumk» 

(Skatt  vel  ec  honom  hardaii) 

At  háfæto  g'rióti. 

Sídan  tok  Einarr  Jarl  at  fer  Orkneyar  fem 
fjrr  hafdi  hann  haft.  Enn  er  tídindi  peííí 
fpyriaz  í Noreg,  pa  kunna  |)erso  ílórilla 
brædor  Hálfdanar,  oc  köllodo  hefnda  fyrir 
vert,  oc  margir  fönnudu  pat  adrir.  Enn 
er  Einarr  Jarl  fpyrr  fetta,  |>á  qvad  hann: 

Erii  til  míns  fió'rs  margir 
Menn  of  fannai*  cleilldir 
Or  ymiflom  áttoin, 

O - fmábornir  giarnir, 

Enn  Jó  vito  J)eigi 
pat  ádr  mic  liafa  felidan 
Hverr  ilJ)orna  arnar  - . 

Undir  hlytr  at  híta. 


Vhús  fum  Rognvalldi  necetQi 
. «‘5’zV  voluere  Parca, 

« Jam  cecidit  populi  columna, 

« Pro  mea  qvarta  parte,  ' 

“ Tiimulum  congerite  alacres  juvenes, 

“ Penes  nos  enim  eft  victoria  ; 

Cenfum  longa  hahefiti  crura  tribuo  durutHf 

“ Littoris  'CX  lapidibus, 

\ “ 

Pojlhac fuas  fecit  Einarus  Oreadas,  prout 
'eas  antea  tenuerat.  Fama  autem  hujus  rei 
ad  Norvegiam  delata,  pefftme  eam  tulere fra^ 
tres  Halfdani , divitantes  vindiVa  illam  ejfe 
dignam,  plurimis  aliis  idem  Jhiti entibus,. 
Qvodfama  doVus Einarns  ifa  cecinit: 

Sunt  ad  vitam  mihi  adimendam,  multi 
<<  Viri,  vera  ex  caufa, 

Variis  mundi  ex  plagis, 

Progeniei  haud  infima  proclives, 
^'-Attamen  non  fcimit  illi, 

/ 

Anteqvam  ei  rne  profiravere, 

“ Qvinam , favis  fub  aqvilarum  ungvthus, 

“ Incurvari  cofitur. 


SÆTT  HARALLDS  KONUNGS  OC 
EINARS  JARLS. 

Haralldi’  konungr  baud  lidi  iit,  oc  dro 
faman  her  mikinn,  oc  for  fidan  veftr 
til  Orkneyia.  Enn  er  Einarr  Jarl  fpurdi, 
at  Haralldr  konungr  var  auftan  koniinii; 
J)a  ferr  hann  yhr  á nes,  pa  kvad  hann 
vifo  fesfa  : 

Margr  verdr  fekr  of  fandi 
Seggr  med  fogro  ikeggi* 

Enn  ec  at  úngs  i eyoin 

AUvaUdz.  fonar  fallh. 

f HíCíf 


HARALLDVS  REX  ET  EINARUS 
J AREUS  RECONCILIATE 

IVIilites  ad  expeditionem  imperat  Haralldus 
Rex , ingentemqve  cogit  exercitum,  qvocum 
pojiea  infidas  Oreadas  petit.  Adventu  Re- 
gis nmciato , in  Nefiam  [Katanes)  transfre- 
tavit  Einarus  Jarius , hocce  carmen  tnodii* 
latus : - ^ , 

^ Multi,  oh  oves  mnlctantur 
“ Homines , barba  fpeciofa  decori. 

At  ego , ob  juvenis  in  infulis 
tiOmnipoimis  filii,  necem^ 

Peri- 
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í^íætt  fegía  ifiei*  hölldap 
Vid  hugfallan  ftilH ; 

Harallds  hefi  ec  íkard  í íkllldi 
(Scalat  ugga  J)at)  hoggvit* 

pa  fóro  menn  oc  ordfendingar  millom 
konungs  oc  Jarls  * koni  f a íVa,  at 
|)ar  vard  akomit  ftefnulagi',  oc  íínn- 
az  peir  íiulfír,  oc  feíU  |)a  ^Jarl  allt  í 
konungs  dom.  Haralldr  konungr  dæm* 
di  á hendur  Einari  Jarli,  oc  öllum  Orlo 
neyingom,  at  giallda  LX  marka  gulls* 
^ondom  Jótti  gialld  ofmikit.  J)á  baud 
Jarl  Jeini  at  hann  mundi  einn  íarnan 
giallda , oc  íkylldi  hann  eignaz  |)á  odol 
öll  í eyonom.  pcfsu  idtudo  |)eir  allir, 
meít  fyrer  J>a  fök , at  hinir  Tnaudu  artu 
litlar  iardir,  enn  hinir  aiidgii  hugdus 
inundu  leyfa  íín  ódol,  pegar  er  J)eir 
villdu,-  lcyfti  Jarl  allt  gialldlt  vid  kon- 
iing.  Fór  konungr  þa  auílr  aptr  um 
hauftif.  Var  pat  lengi  fídan  í Orkn- 
eyoin,  at  Jarlar  ntto  odol  öll,  allt  Jar 
til  er  Sigurdr  Lödvisfon  " gaf  aprr 
ddulin* 

Eiríkr  Haraídfon  var  at  foflri  med 
J)orf  Herfi-.  pa  er  hann  var  Xíl  vetra 
fór  hann  í hernad  í auftrveg  oc  dvaldiz 
þar  IV  vctr.  Sidan  fór  hann  veftr  um 
haf  oc  hcriadi  a Skotland,  Bretland,  Ir- 
land  oc  Valland  oc  dvaldiz  par  adra 
IV  vetr. 

B o HA- 


“ Ferictilmn  nuntiant  mihi,  D. 

“ Al?  animojo  Rege : 

^^Harnlldi  ego  hicifionem  in  clypeo^ 

^^Qyod  no7t . metua?n  ý incidi ^ 

PoJlhaCi  Regem  inter  & parium  , virimin* 
tiiqve  ultro  citroqve  iere , qva  re  eo  ventum 
efti  lit  pa&o  conventu-)  qvoipft  congrediel/an-^ 
tiir^  Regis  arbitrio  omnia  committeret  ^ar* 

Ius,  Tunc  Einaro  ^arlo  omnibus qv e Or- 
cadenjibus  fexnginta  auri  marcas  [felibras)  \ 
imperotfolvendas  Rex  Haryalldiis,  Colonis  ni- 
mia admodum  hœc  vifa  eji  rnul&a ; qvare  con- 
ditionem eam  iis  obtulit  parius  ^ ut  isfolus 
folueret  muldtam-,  omnia  in  infulis  bona  al- 
lodialia  vicijfmi  obtenturus.  In  hoc  omnes 
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confentiebant)  eam  potis  fimum  ob  caufam,qvod 
exiguos  poffidebont  fundos  pauperes-)  ditiores 
vero  exiftimahaht , fe  facile  , quando  libitum 
foret-)  bona  fua  pofje  redimere.  Solvit  ffar- 
Ius  totam  Regi  mullam ; qvo  fa&o , domum 
proximo  autumno  profedtus  eJi  Rex,  Lon- 
go poflea  tempore  bona  omnia  allodialia-  in 
Orcadibus  poffidebant  ffarli-)  donec  ea  pos- 
Jefforibus  rejlitiiit  Sigurdus  Ludovici  filius, 

Eirikus  ¥L'\vúá.\  filius  apud  Thorerum 
herfim  educatus  efi.  Duodecim  annos  natus 
cum  erat  piraticam  primum  in  mari  orientali 
(^B  ait  ico)  per  annos  qvatuor  exercuit.  De* 
inde  occidentem  verfus  per  mare  ve&us  cir- 
ca littora  Scotice,  Bretlandiæ , Hiherniœ^ 
JTallandiœ  prœdis  grafjabatur  per  annos 
etiam  qvatuor, 

' HA' 
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ANTIQVITATES 


a.D.  HARALLDR  SKIPTIR  RíKI  MED 

SONUM  SíNUM, 

Haralldi^  koniingr  var  |>a  fímmtogr  at 
alldri  5 cr  Tyiiir  hans  voni  margir  rofc- 
nir,  enn  fumir  daudir;  |)2Ír  gcrdoz 
margir  offlopa  mcnn  miklir  innanlands, 
oc  voro  íialfir  oliittir*  peir  rákii  af 
eignum  Jarla  konungs  , enn  íuma  drapu 
Jeir,  Haralldr  konungr  ílefnir  fii  |)íng 
fiölment  fudr  í liindi,  oc  baud  tii  öHimi 
Upplendingnni : Jaá  gaf  hann  fonom  íín- 
om  öllom  koiiunga  nöfn , oc  fetti  Jaar  í 
lögom,  at  hatis  ættmenn  ík}dIdo  hverir 
konungdom  taka  epttr  födur  fínn;  enn 
Jarldóm  fá  er  kvennfifr  væri  af  hans 
ætt  kominn.  Hann  íkipti  Jandi  naed 
J)eim:  Vingulmörk,  Raumariki,  VeílfoJId, 
pelamörk,  pat , gaf  hann  OJafi,  Birni, 
Sigtryggvi,  Fróda,  pórgilíi  5 enn  Hcid- 
mörk  oc  Gudbrandzdali  gaf  hann  Dag 
oc  Hríngi  oc  Ragnari;  Snaefridar  fonum 
gaf  hanri  Hríngaríki,  Hadalandj  potn, 
oc  pat  er  J)ar  liggr  tik  Guthormi  hafdi 
hann  gcfít  til  yfirddcnar  frá  Elfi  til  Sví- 
n^funds  oc  Ranríki ; han  hafdi  hann 
fett  til  landvarnar  auílr  vid  landsenda, 
fem  fyrr  er  rirat,  HaraÍIdr  konungr 
íiálfr  var  optaz  um.  mitt  land.  Rærekr 
oc  Gudrödr  voro  iafnan  innan  hirdar 
mcd  konungi,  oc  höfdo  velzlor  ildrar 
um  Hördaland  oc  Sogn,  Eiríkr  kon- 
ungr var  mcd  Haralldi  konungi  fcdr 

fínoni 


HARALLDUS  REGNVM  INTER  SUOS 
PARITUR  FILIOS, 

Qviíjqvaqinta  annorum  erat  Haralidus  Rex-, 
quo  tempore  filiorum  ejus  multi  œtsite  matu- 
ruerant ^ obierant  nonnulli.  Intra  patriam 

V 

horum  multi  procaciter  nimis  fie  gerere  coe- 
perunt , ipfi  inter  fe  difcordes^  jfiarlormn 
Regis  fiiis  bonis  deturbabant  aUos , alios  ne- 
cabant, Hinc  in  parte  regni^  aiiftrali  fre- 
quentia indixit  Haralldus  Rex  comitia , ad 
qvœ  Uplandenfes  omnes  vocavit.  Hic  fuis 
filiis  Regium  titulum  dedit  Rex  Haralldus y 
jufiitqve  id  legibus  inferi  y ut  ipfiiis  profapia 
orti  Principes,  Regibus  patribus fuccederent 
Reges , jfarli  vero  efjent,  qvi  fui fiemmatis 
orti  erant  ýœmellis.  Provincias  qvoqve  in- 
ter eos  partitus , Hingiilmarkiam  y Rauma- 
rikiam , H fifolldiam  Sf  Thelamarkiam  de- 
dit Olafo , Biorno,  Sigtryggo , Frodii^, 
Thorgilfo;  Heidmarkiam  autem  y £ý  Gud- 
brandsdaliam  afignavit  Dago  & Hringo 
Ragnaro.  Snœfridœ  filiis  attribuit  Hrin- 
garikiam , Hadalandiiinfi  Totniam  , hisqvt 
adjuntlas  regiones.  . Gurtormo  imperium 
dederat  in  terras,  qvce  a Gotelva,  ad  Svi- 
núwnd  usqv e porriguntur , atqve  in  Rana» 
rikiam  , eumqve,  ut  fupra  efi  dicfiim,  cnfio- 
dem  limitum  regni  hic  orientem  verfiis  pofue- 
rat.  In  medituUio  regni  fœpius  verfabatiir 
ipfe  Haralldus  Rex , & intra  ejus  fempcr 
aulam  Rörekug  Godraudus,  qvi  feudæ 
tamen  in  Hordalandia  & Sognia  tenebant 
ampli  fima.  Aulam  parentis  fui  Regis  Ha- 

ralldi 
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íínom  ; honum  unni  h‘\nn  meíl  fona 
iiniU)  oc  vircU  hmn  incfi:;  hönoin  gaf 
hann  Hálogaland  3 oc  Nordma^ri  oc  Raunís- 
daK'  Nordr  í pninadheiiTJÍ  gaf  laann 
yfírfócn  Idálfdani^  Svarta  , oc  Halfdani 
Hvíra  oc  Sigrödij  hann  gaf  íbnom  fín- 
ona  í hvcrio  J)e{so  fylki  hálfar  tekior 
vid  lic , oc  J)at  medj  at  |)eir  Ikyldo 
fitia  í búíæri,  íkör*  hærra  cnn  Jarlar, 
enn  fcÖr  lægra  cnn  hann  íialfr.  Enn  þit 
fæti  ætladi  íer  hverr  fona  hans  eptir 
hans  dagj  enn  bann  bálFr  ætladi  |)at  Ei- 
ríki;  ^nn  |írændar  ætjodo  pat  HálFdani 
SVarra;  enn  Vikverir  oc  Upplcndingar 
unna  feini  beft  ríkis  er  jaeim  voro 
undir  hendi.  Af  J)elso  vard  mikit  fui^dr- 
pycki.  enn  af  nýo  millom  Jeirra  brædra. 
Erm  incd  J)ví  at  peir  |)Otcuz  hafa  lírit 
riki,  J>a  fóro  pair  i hcrnad ; fva  fem 
fagt  er,  at  Gothornir  fell  í idfarqvislom 
fvnr  SÖlva  Klofa.  Eptir  p-at'  tók  Oíafr 
vid  |)ví  ríki  er  hann  hafdi  haft.  Half- 
dan  Hvíti  fell  í Eikkmdi.  Hálfdan 
Háleggr  fell  í Orkneyom..  peim  |>ór-. 
gilfi  oc  Froda  gaf  Haralldr  konungr 
lierfcip,  oc  fóro  ]3cir  í Veílrvíking,  oc 
heriado  um  Scotland  oc  Rretland  oc  Ir- 
land:  eignodoz  fyrk  Nordnianna 

Dyílinru.  Sva  cr  íagt,  ar  Fróda  væri 
g^finn  banadryckr;  enii  pórgils  var  leii- 
gi  konungr  yfir  Dyfíinni,  oc  var  fvik- 
iiiii  af  íroni;  oc  fell  J)ar. 
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ralldi  {etiam)  comitabatur  Eirikus  Rex,  A,  Ð, 
cui  fuos  inter  filios  maximum  amoris  hono-  - 
risqve  tribuebat ; huic  Halogalandiam  dedit 
£ý  Nordmœriam  & Raumsdaliam,  Thrand- 
hemice  prœfecit  Halfdanum  Nigrum,  Half- 
danum  Album  Sigraudum*  Singulis 
hifce  in  provinciis  dedit  filiis  fuis  redituum  di- 
midiam partem , jnlfitqve  eos  in  throno  /ede- 
re-, ibiio  qvideifigradu  fuperiori-,  qvam  in  qvo 
/edebant  ^arli  ^ fed  uno  in/ra /edem^  qvam 

ijjfe  occupabat^  Hanc  autem  /edem^  poji 
/ ‘ 

ejus  mortem  ^ fibi  defiinabant  filiorum  illius 
finguH ; Eiriko  deftinabat  ip/e  {Haralldus); 
Flalfdano  Nigro  Throndenfes ; Hikverien- 
fes  vero  £5^  Upplandenjes  imperium  {/tim- 
mum)  iis potijimum  volebant^  qvi  illis  jam 
Reges  aderant.  Hinc  de  novo  Jratres  inter 
magna  orta  efi  dij/enfio^  Exigua  autem, 
qvœ  ( 'diBo  modo)  tenebant , cum  illis  vide- 
rentur regna,  piraticam  aggreji /unt,  prout 
{jupra')  efi  dierum.  Cecidit  in  ofiiisfiuvii 
Gorhelbæ  Gurtormus,  cœfus  a Solvone  KIo- 
ii ; qvo  /a&o , regnum  qvod  tenuerat,  adiit 
Olafus.  Cecidit  in  Efilandia  Fialfdanus  Al- 
bus, Flalidniius  Haiegg in  Orcadibus,  Thor- 
gilio  Frothoni  dedit  Haralldus  Rex  na- 
ves bellicas , qvibiis  occidentem  verfus  ad  pi- 
raticam vebfi)  Scotiæ,.  Brerlandiæ 
£ý  Hibero iæ  Uttora populati Jiint.  iDiiblt- 
num  /nœ  ditionis  hi  primi  Jecere  Nordman- 
norum.  Mixto  portioni  veneno  /ublatum  e 
vivis  tradunt  Frotonem,  Dublini  autem  lon- 
go tempore  regnabat  Thor ajljhs ,jed  Hiberne- 
rum  dolo  circumventus,  ibi  {tandem)  cecidit, 

Dc 
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ur  ísland  bygdiíl:  af  Nordmönnum 

varo  par  peir  menn  er  Nordmenn  kalla 

Papa,  |)eir  varo  menn  kriftnir,  oc  hyg- 

gia  menn  Jeir  hafi  verit  veftan  um  haf, 

J>víat  funduíl  eptir  |)eiin  bækor  Irílcar, 

biöllor  oc  baglar,  oc  enn  fieiri  lutir, 

J)eir  er  J)at  niattt  ikilea,  at  Jaeir  varo 

Veílnienn,  J)at  fanfl  í Papey^  auftur  oc 

í Papylij  er  oc  Jefs  gerit  íbókum  Eník- 

ilm  > at  í pann  tíma  var-  farit  millum 

landanna.  ^ ' -í- 

Leifr  fór  í Vefturvíklng bann 

heriade  á írland  oc  fan  Jar  jardhús 

» 

Mikit  j |)ar  geck  hann  í , Jar  var  myrkt, 
Jar  til  er  lýíli  af  vapni  Jví  er  madr 
hellt  á,  Leifr  drap  mann  Jann,  enn  tók 
fverdit  oc  mikit  £e  annat  fídan  var  hann 
kalladr  Hiörleifr*  Hann  heriade  vída 
iim  Irland,  oc  feck  par  mikit  hcrfang, 
par  tók  hann  Jræla  tío  er  fva  heto : 
Dufþakr,  Geirraudr,  Skialldbiörn , Hall- 
dór , Draídritr  ^ eige  ero  fleire  nefnder. 


Orlygr  het  fun  Rapps  Blarnar  fun- 
ai?  Bunu,  hann  var  at  fóftre  ^med  Patreki 
Biíkupi  hinum  Helga  í Sudureyum.  Hann 
fýílift  at  fara  til  Islands,  hann  bad  Pat- 
rek  Biíkop  fóítra  íinn  at  hann  fæe  um 
med  hanoiTi,  Biíkop  feck  hanom  kyrk- 
igvidj  oc  bíid  haiiia  hafa  medfer;»  oc  plen- 

^ ariuín> 
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I T A T E S 

.DE  ISLANDIÆ  INHABITATIONEr 

Anteqvam  Islandia  a Norvegis  mhabU 
taretur^  ibi  homines  fuerunt  ^ qvos  Norvegi 
Papas  vocant^  qvi  religionem  chrijiianam 
profitebantur , & ab  occidente  per  mare  ad- 
venijfe  creduntur,  ab  iis  enim  reliSii  libri  Hi- 
bernici,  7iölœ  & litui  & res  adhuc  plures 
reperiebantur , qvœ  indicare  videbantur  illos 
Veft mannos  fuijfe.  Hœc  inventa  funt  in 
Papeya  orientem  verfus&f  Papyli;  libri  qvo- 
qve  A^iglici,  tunc  temporis  7iavigationes 
inter  terras  {ifias)  increbuijje , perhibent, 
Leifiis  nutem  piraticam  occidentem  ver-^ 
us  fufcepit,  & Hiberniam  armis  infefiavit, 
libi  cella?n  magnam  Jubterr aneam  invenit, 
qvam  intrans  tenebras  offendit,  ille  autempro- 
gr  effusus  qve  qvo  /þlendorem  vidit  gladii  qvem 
vir  qvidam  manu  tenuit,  qvo  occifo , gladi- 
um & ingentes  alias  opes  inde,  reportavit, 
pofiea  Hiorleifus  {Leifus  gladii)  appellatus 
efi,  . Multis  in  Hiberniœ  locis  piraticam  ex- 
ercuit , magnam  prœdam  reportavit , ibi 
decem  fervos  cepit,  qvprum  uomina  funt: 
Dufthakns,  Geirraudns,  Skialldbiörn,  HalU 
thor , Drafdritus , cœterorum  uomina  ad  nos 
non  pervenerunt, 

Orlygus  nomen  erat  filio  Pappi , filii 
Biornis  Bunœ , ille  a Saii&o  Patricio  Kpi- 
fcopo  Hebri  dum  enutritus  fuit,  'Hujus  ani* 
mum  cupido  in  Jslandiam  dimigrandi  fiibiit, 
patricium  Epifcopiim  nutricium  fuum,  ut 
fibi  profpkeret , rogavit,  Epifcopus  illi 
materiam  ligneam  tradidif  templo  exfiruendo 
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arium , oc  jarnkiokko , oc  gullpcnning, 
oc  molld,  vígdíi,  cr  hann  íkyldi  leggca 
under  horniliifi,  oc  hafa  par  fyrer  vígs- 
lo,  ílcyldi  hann  helga  Kolumkilia.  pá 
mælti  Piurekr  Biíkup : hvargi  er  pú  tek- 
ur  knd,  pá  bygdu  par  at  eins,  at  pú 
ler  prlu  feöll  aí  bafí , oc  feörd  ^ at 
feá  inidlom  hvers  fealls,  oc  dal  í hvario 
ííalle.  pu  íkalt  figla  at  eno  fydíba  fiallino, 
par  ,man  íkógr  vera,  oc  íunnan  under 
fialleno  muntu  riódur  hitta,  oc  lagda  upp 
edur'reyfta  priá  ítcina,  bygdu  par  kyrkeo 
oc  bu  pai%  Örlygr  let  í haf , oc  la  madr 
á Ödru  íkipi  er  Kollr  her  fdílbróder 
hanns,  peir  höfdo  fainflot.  Á íkipe  var 
nied  Örlygi  fu  madr  er  het  porbeörn 
Spörr,  annar  pórbiörn  Tálkni,  oc  bród- 
er  hanns  pórbeörn  Skúma,  peir  va- 
ro fyner  Bödvars  Blödruíkalla.  Enn  er 
peir  kvamo  at  landino,  gerdi  ar-péini 
íiorm  mikin,  oc  rak  pa  vcítur  um  land. 
pa  het^  Örlygr  á Patrek  Biíkup  fódra 
íinn  til  lundtöko  peim , oc  hann  íkyldi 
af  hanns  nafni  gcía  örnefne  par  íem 
hann  tæki  land.  peir  varo  padan  frá 
litla  ríd  ádur  peir  fa  land,  oc  varo  pá 
kvemner  veftur  uni  landir.  Han  kvam 
íkipi  íino  í Öidygshöfn,  oc  par  inn  kall- 
adi  hann  fiördin  PatrixFeÖrd.  Enn  Kollr 
Íiet  a pór,  pá  íkildi  í ftorminom , oc 
‘ kvam  hann  per  fcm  KoUsvík  heiter>  oc 

braut 


dejlinntam , pUnarhm , cainpanam  ferrearn^  A.  D 
nummum  aureum  & humum  confecratamy 
qvam  columnis  angularibus  confecrationis 
• loco  y fupponeretj  templumqve  San&o  Co~ 
lumkillœ  dedicaret,  Prœterea  Patricius 
Epifcopus  illi  dixit : Ubicunque  ad  terram 
appuleris,  ibi  tantummodo  domicilium  tibi 
eligito  3 ubi  de  mari  tres  inontes  JimiS 
inter  quemvis  montium,  vallis  in  quo- 
vis monte,  confpi ciendos  fe  prœheant.  Ad 
montem  maxime  meridionalem  navem  tuam 

V . 

dirigito , ibi  fylva  erit  , a meridie  mon- 
tis locum  arboribus  nudatum,  in  quo  tres  Ia-  * 
pides  ereBi Jlabunt , invenies,  ihi  tempAum 
exjlruito  Uf  domicilium  tibi  conjiituito , Or- 
Ipgus  oceano  fe  commifit , ejusque  focius  al- 
tera navi  veBius , nomine  Kollus,  hi  itine- 
ris fodi  ad  invicem  concomitabantur.  Ea- 
• • 

dem,  qva  Orlygus,  navi  vehebatur  vir  nomine 
Thorbiorn  Spor , alter  Thorbiörn  Tdlknius, 
ejusqve  jrater  Thorbiorn  Skuma,  filii  Bodv a* 
ris  Bl'ódnij kalii,  Terram  autem  appro- 
pinquantibus magna  oborta  eft  tempeftas, 
qvœ  illos  occidentem  verfns , terram  prcet  er - 
vexit,'  Tunc  Orlygus  Patricio  Eptfcopo 
nutricio fiio , ut  portum  nane tf cerentur,  vo- 
tum vovit,  locum  ubi  appellerent , ab  ejus 
nomine  denominandum  fore,  Paulo  pofi 
terram  vident , Uf  ab  occidentali  ferræ  pela- 
ga fe  confiitutos  ejje  comperiuntur ; ille  navem 
fuam  in  portum  Orlygshdfn  deduxit,  fimm 
autem  , qui  inde  porrigitur  , Patrixford 
appellavit^  Kollus  ad  Orlpgo  duranti;  tem- 
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A.  Ð,  braut  hann  par  íkip  íitt,  par  varo  feir  um 
veturin,  enn  háfetar  hans  námo  Jar  fumir 
land»  Enn  um  varit  beó  Orlygr  íkip  íitt 
oc  íigldi  brott  med  allt  fitt  veíhui  fyrer 
Bard , oc  er  hann  kvam  fudr  fyrer 
Faxaós  j far  kenndi  haiin  feöll  pau  er 
hanom  var  tilvífat,  Jar  fell  iitbyrdis  jarn- 
klokkam  oc  föck  nidur.  Enn  |)eir  íigldo 
inn  ^ eptir  firde,  oc  tóko  far  land  fem 
nú  lieiter  Sandvík  á Kialarneíij  par  la 
J)1  járnklokkan  í |)arabrúki. 

pórbiörn  Svarti  het  madr,  bann 
keypti  land  at  Hafnar-  Ormi  inn  frá 
Selacyri  oc  upp  til  Forsar,  hann  beó  at 
Skeleabrekko  j hanns  fun  var  pórvardr, 
cr  átti  pórunni  dóttur  pórbearnar  6r 
Arnarhollti  , J>eirra  fyner  \ áro  J>eir 
pórarin  Elindi,  oc  pórgíls  Orraíkálldj 
er  var  mcd  Ólafi  Kvoran  í Dýflinni, 

Madr  het  Kalman  Sudnreyíkr  at 
att , hann  fór  til  íslaiids,  oc  kvam  í 
Flvalfiörd  , oc  fat  vid  Kalmansá  um 
vcturin,  par  drucknudu  íyner  hanns 
tveir  í Hvalíírdi , enn  fídan  nam  hann 
band  fyrer  veítan  Hvítá  millom  Fliora, 
Kalmanstiingu  alla , oc  fva  alit  auft  under 
jökla  fem  grös  ero  vaxin,  oc  bió  i 
Kalmanstúngu.  Hann  drucknadi  í Hvíti 
Ci*  hann  hafdi  firit  fudur  í hraun  at 

hitta 


ITATES 

peJlatB  áwnlfusy  Thorovotiim  vovlty  tn 
leco  nomlne KoUsvik  appidit  y ibiqve  naufra^ 
ghim  Jecit  y ibi  ciirrí  fuis  hijemavity  nanta- 

rim  aiifem  ^qvidam  ibi  4erram  occu- 

• • 

pabant^  Vere  autem  fequente  Orlygus 
navem  fuam  paravit  , 6^  fua  omnia 

fecim  vehens  ab  occidente  Bard  prceter- 
navigavit  y ubi  autem  Faxaos  a meridie prœ^ 
terveheretur  y montes  Jibi  dejignatos  reco- 
gnovit ^ ibi  etiam  campana  Jerreay  e navi  ex- 
cidens Jiindiim Jiatim  petiit.  Ille  vero  & fo- 
di per  finum  introrfum  navigabit , ibiqve  ap- 
pellunt-, ubi  tunc  camp ana  illa  ferrea  in  al- 
gce  eje&itiœ  congerie  fuit, 

Idhorbiorn  Svartiis  [Niger)  nomen  erat 
viroy  qvi  territorium  a Selaeyra  luqve  ad 
Forfa  ab  Hafnar-Ormo  emitr  ille  Skelia» 
brekkce  habitavit.  Ejus  filius  erat  Thorvar^ 
dnsy  qvi  in  matrimonio  habuit  Thorunnamy 
filiam  Thorbiornis  de  Arnarholto  > qvorum 
filii  erant  Thorarinn  Blindiiis  [Cœcus 
Thorgils  Orrafkald , qvi  Dublini  cum  Olae 
Kvorane  commoratus  erat,  . ' 

Vir  erat  nomine  Kalman  y ex  Hebu- 
dibus  oriundus , ille  in  Islandiam  transmU 
gransy  in  Hvalfiordo  appulit  j primamqve 
hyemem  apud  Kalmanfa  trans  eget.  Ibi  in 
{fimu)  Hvaljiordy  duo  ejus  filii  fubmerge- 
bantury  ille  autem  territorium  pofitea  ab 
occidente  Hvita  inter  Pliotos  {filumina)^ 
omnem  Jingulam)  Kalman  st  ungam-,  orientem 
verfus  usque  ad  montes  glaciales,  qvousqve 
gramen  crefcit , occupavit,  Kalmans- 

tungœ 
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hitta  fridlo  fína,  oc  er  hangr  hanns  a 
Hvítarbakka  fyrir  funnan.  Planns  fun 
var  Sturla  Godi,  cr  fyrít  beó  nt  Stur- 
luílödum  itpp  under  Tiingufclle  upp  írá 
Skaldíkelmisdal 5 enn  fídan  bió  liann  í 
Kalmansrimgu»  Hanns  fun  var  Bcurni 
er  deildi  vid  RóJí  hinn  Ýngra  oc  funu 
hvinns  iini  Túnguna  litlu , J)a  het  Bearni, 
at  taka  kriílni.  Efrer  par  braut  Hvíta 
ut  farveg  J^ann  er  nú  fellur  hiin , J)á 
eignadiíl:  Bearni  Tiinguna  lirlu,  oc  ofan 
um  Grindur,  oc  Sölmundarhöfda. 


Kýlan  het  madr,  bróder  Kalmans, 
hann  beó  fyrer  nedan  Kolsbarnar,  hanns- 
fun  var  Kári  , er  deildi  vid  Karla 
Konalsfun  a Karlaílödum,  leyíingia  Rdlfs 
ór  Geitkindij  um  uxa,  oc  reindift  íVa 
at  Karli  ntti.  Sídan  eggiadi  Kari  |)ræl 
finn  at  drepa  Karla,  prællinn  let  fem 
ær  værij  oc  lióp  í'udar  uni  hraun,  Karli 
fat  á preíkilldi , Jrællin  hió  hann  bana- 
högg.  Sídan  drap  Kári  |)rællinn.  piód- 
ólfr  fun  Karla  drap  Kýlan  Kárafun  í 
Kýlansholum.  Sídan  brencli  piódólfr 
Kara  inni,  |)ar  fem  nu  heiter  á Brenno. 
Bearni  Sturlufon  tók  fkírn,  oc  bió  á 
Biarnarílödum  í Tongunni  litloj  oc  let 
f ar  -gora  kyrkío» 

G Audim 


timgœ  habitavit»  In  \{amne)  Evita  fiib-b^»  D* 
merjxis  eft^  dim  per  afpretum  meridiem  ver- 
fus  concubinam  vifitatiim  profedius  eraty 
ejusqve  tumulus  in  meridionali  (amnis)  Evi- 
ta ripa  confpiciendiís  eft,  . Hujus  filius  erat 
. Sturla  Prcctor-i  qvi  primo  Sturlujladis  fub 
(^monticiilo)  Tungufell  fiipra  (vallem)  Skaldm 
skelmisdalypoftea  vero  Kalmanstiingœ  habita- 
vit, Kjiis filius  erat  Biornins  ^ qvicnmRolfo 
juniore-)  ejusqve  filiis y controverfiam  habuit 
de  Timga-Litlci  (lingula),  tuncqve  Biarnius 
de  religione  chrifiiana  ampleMenda  votum 
nuncupavit,  Pofiea  [amnis)  Hvita  alveum 
qvo  7junc  fluit  y violenter  fibi  aperuit  y 
Biarnius  tunc  lingulam  usqve  ad  Grindas 
" & Sölmundar höfdurn  acqvi/ivit. 

Kylan  erat  vir,  frater  Kalmaiiisy  qvi 
infra  Kolshamnr  habitavit.  Ejus  filius 
erat  Karinsy  qvi  litem  habuit  cimKarloy  filio 
Konfiis  Eý  Karlofiadis  y liberto  Rolfi  de 

f 

Geitlandia  y de  tauro  , quem  Karlii  fuijfe 
exitus  probavit,  Pofiea  Kariiis  J ervum 
fuitm  ad  Karlium  occidendum  incitavit  y fer- 
VIIS  vero  delirium fimiilans , meridiem  verfus 
per  afpretum  cucurrit , Karlium jn  limine 
fedentem , lethali  vulnere  faiiciavit,  Kariiis 
pofiea  fex^vum  occidit,  Thiodolfus  filius 
Karliiy  Kylanem  filium  Kariiy  in  loco  Kylans- 
holar  didto  necavit,  Kariiim  autem  una  cum 
domo  incendio  confumft  [in  loco  y qvif  hodie 
Brenna^  appellatur,  Biarniis  filius  Stnrlœ 
haptiz  'atiís fuit  y Efi  Biarnfiadis  in  lingula 
habitavit , ibiqve  templum  exfiriii  curavit, 

Audunn 
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A.  D.  Audun  Stori  fun  Vala  hiiins  Stcrka, 
hann  átti  Míruno  dóttur  Biadmaks  Ira 
Kóngs , hann  nam  Hraunsfiörd  allann 
fyrer  ofaii  Hraun  a niidlom  Svíaavatns 
oe  Tröllahálsj  liann  beó  í Hraunsfírdk 
hann  var  mikiU  fyrer  fer  oc  ílerkr, 

, |)adan  ero  Straiimfirdingar  komner. 

Beörn.  het  fun  Ketills  Flatners  oc^ 

íngvilldar  dóttar  Ketills  Vedurs  Pleríis 

afRíngaríki,  Bcörn  fat  epter  ar  eignom 

födurs  fíns  J)á  er  Ketill  fór  til  Sad- 

ureya,  enii  er  Ketill  hellr  íköttuni  fyrer 

Haraldi  Kóngi  hinom  HárBigra,  |)á  rak 

Kóngr  Beörn  fun  hanns  af  eignom 

fínom  5 oc  tók  under  fíc.  pa  íór  BeÖrn 

veftur  um  haf,  oc  Viildi  J)ar  eigi  ílad-  - 

feilail,  oc  eigi  vid  kriílni.  taka  fem 

önnur  börn  Ketiljs,  J)ví  var  hanii  kalladr 

Beörn  hinn  Auílræni»  Hann  átti  Giaf- 

laugu  Kiallaksdórtur  5 fyílur  Biarnar  hinns 

Stcrka,  Beöni  binn  Auílræni  fór  til 
/ _ ■* 
Islands  oc  nani  'land  millom  Hrauns- 

feard  ar  oc  Srafar,  oc  bió  í Bearnarhofn 

á Borgarhollti , oc  haídi  Telfor  upp  til 

feliaj  oc  átti  rauínarbu. 

Ólcifr  b inn  Hvíre  bet  Herkdner, 
hann  var  fun  íngi.iilds  Kóugs  Helgaíuivar 
Olafsíunar,  Gudrauuayiunar , Halfdánar- 
funar  fívírbeins  Upplcndíiiga  Kongs. 
Oleifr  hinn  Hviri  heriadi  í vellurvíking, 
oc  vanii  Dýfiiiia  á ídandi  oc  Dýflinnar- 

íkídi , 


Aiidiinn  Stofhts  filius  V aVú  Sferki 
[RobiifLÍ)  in  matrimonio  habuit  Mirunam 
filiam  Biadmaki  Regis  Hibeniiœi  & totum 
fmiim  RarmsJiÖrd  fupra  Hraun  {afpretuui) 
inter  lacum  Svinavntn  Tröllahaljum  oc- 
cupavit, & Hraunsfiordi  habitavit,  Ilh 
Jirenuiis  &f  rohiijhts  fuit , inde  Siraumfior* 
áenjes  orhmdi  Jmt, 

Biörn  nomen  erat  filio  Ketillis  Flat- 
nefi  {fimi)  & íngvildœ^  fiiiœ.  Ketillis  F ?- 
durœ  y Baronis  de  Ringarikia,  Ketille 
Hœbiides  petente , Bwrn  in  patriis  remanjit 
prœdiis  , cum  autem  Ketell  tributa  Ha- 
ralldo  Regi  Pulcricomo  {debita)  retineret^ 
Biörnem  ejus  filium  Haraldiis  e prœdiis  ex- 
puíit^  fiiioqve  iilla)  fifico  addixit,  TuncBiörn 
occidentem  verfius  per  mare  projlediiis , ibi  nec 
fiedem  figere ^ iiec  iit  cœteri  Ketillis  liberi^re- 
ligioni  chriftianæ  nomen  dare  voluit , ideoqve 
cognomen  Biörn  Aiifitrœniiis  {orientalis)  illi 
aáhœjlt.  Ille  in  matrimonio  habuit  Giqflaii- 
gam  filiam  Kiallaki , fiororem  Biornis  Stcrki 
(Ro  bujii).  Bioru  Orientalis  Islandiam  pe- 
tiit, territorium  inter  Hraunsfiíördimi 
éy  Stafia  occupavit ) Biarnarhöfnœ  in  Bor- 
garholto  habitavit , magalia  apud  Selias 
habens  -i  lauta  ufiurefi  re  fiamiliari, 

Oleifius  Hviius  {Albus)  nomen  erat 
Regi  Piratœ^  qvi  films  erat  Ingialdi  Regis 
filii  Helgii  , fiJii  OLivi  j fiilii  Gudrandi, 
filii  Halj danis  Hvitbeinis  {Albipedis)  Regis 
Uplandenlium.  Ohijus  Albus  in  occidente 
piraticam  exehuit , ac  Dublinnm  in  Hiber- 
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íkídi , oc  gerdiíl  par  Kongr  yfer , híinn 
feck  Audar  ennar  Diúpaudgo  dottur 
Ketells  Flatnefs  , poríkin  Raiidr  het 
fun  |)cirra.  Ólclír  fell'  a írlandi  í 
orruílo  j enn  Audur  oc  póríleinn  foro 
J)á  í Sudurcyar  , J)ar  féck  porftcinn 
purídar  dottur  Eyvindar^  Auílmanns, 
fyíliui?  Helga  hins  Magra , pau  áttu 
mörg  börn.  ÓlafrFeilan  het  fun  peirra, 
enn  dætur,  Gró  oc  Óloí,  Óik  oc  pór- 
hilldur,  pdrgerdur  oc  Vigdís  póríleinn 
gordift  Herkóngr,  oc  redít  til  lids  oc 
felags  med  Sigurdi  Jarli  eiiomRíka,  fyni 
Eyíleins  Glumruj  |)eir  unnu  Katancs  oc 
Sudurlandj  Ros  oc  Mcrhæíi,  oc  meir 
enn  hálft ' Skotland , var  porfteinn  par 
Kdngr'yf^r  adur  Skottar  fviko'  hann,  oc 
fell  hann  J)ar  í oroílo*  Audur  vor  J)á 
á Kataneíi  er  hún  fpurdi  lát  póríleins, 
hún  let  gora  knör  í íkógi  á laun,  enn 
er  hann  varbúinn,  heilt  hón  út  í Orkn- 
eyar,  pá  gipti  húii  J)ar  Grd  dóttui* 
póríleíns  Rauds , hun  var  móder  Grel- 
adar  , er  píSrfinnr  Flaiifakliúfr  áttú 
Epter  J)at  fór  Audur  at  leita  Islands, 
hún  hafdi  á íkipi  med  fer  tuttogo  karla 
friálíli^ 


Kollr  het  madr  Vedra  - Grímsfun, 
Afafunar  Heríis,  hann  hafdi  forrád  med 
Audi  oc  var  virdr  meíl:  af  hennij  Kollr 
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7i7a  Dublinifkidum  expugnavit , uhi  Sý  A,  Ð. 
Rex  faSfiís  eji,  llle  Aiidam  Diupaiidgam 
[profunde  divitem)  filiam  Ketellis  Simi 
uxorem,  duxit  ■,  eorum  autem  filio  nomen 
erat  Thorfieinn,  Oleifiis  in  Hibernia  in 
prccljo  cecidit , Aiida  autem  Thorfieinn 
in  Hcebndes  demigrarunt  ^ ubi  Thorfieinn 
Tlmridam  filiam  Eivindi  Ofimanni  uxorem 
duxit  j ex  qva  multos  liberos  fiifrepif^ 
Olavus  Feilan  nomen  erat  eorum  filio  , filia- 
bus autem  Groa  dl  Olofa,  Ofka  & Thor^ 
hilda , Thorgerda  & Higdifa,  Thor- 
fieinn Rex  pirata  fa&iis  efi  , Cf  fiuppetias 
tulit  fociumqve  fe  prœbuit  Si  gurdo  Rikio 
[Potenti)  Comiti t 'filio  Eyfienis  Glumrer, 
illi  Katanefiam  & Siidurlandiam  [terram  me- 
ridionalem) , Rofiam  Mcrhœfiam  & ultrep 
dimidium  Scotice  expugnarunt , ibiqve  Thor- 
Jlein  Rex  eratj  usqve  quo^  Scoti  eum  pro- 
didere i ibiqve ' in  prœlio  cecidit,  Anda  'in 
Kntanefo  canfiituta  de  cœde  Thorfienis  cer- 
tior fadla , navem  onerariam  clam  in  fylva 
finii  fecit  t qva  parata  , Orcades  petiit , ubi 
Qroam  filiam  Thorfleinis  Raudii  [Rifi)  elo- 
cavit 5 illa  mater  , erat  Greladce  , uxoris 
Torfinni  Haiifaklkifi[crania  findentis).  Au- 
da  deinde  Islandiam  petitum  iit  ^ in  navi 
autem , qva  ipfa  vehebatur , viginti  viros 
conditionis  liberœ  fecum  habuit. 

Kollus  nomen  erat  viro,  filio  Hedra- 
grimif  filii  Afn  Baronis  y ille  ab  A uda 
maxime  honoratus  ^ ejus  rei  familiari  prae- 
fuit^ .Kollus  Thorgerdam  filiam  Thorflei- 


Erpr 
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A.  D.Stti  pórgerdi  dóttiir  pórfteins  Rauds. 
Erpr  het  leylíngi  7\udar5  hann  var  fun 
Mclldiuis  jarls  af  Skotlandi,  pefs  cr  fall 
fyrer  Sigurdi  Jarli  hinotii_Ríka,  moder 
Erps  var  Mirgeol  dótter  Gliómals  íra 
Kóngs,  Sigiirdr  Jarl  tók  |)au  at  her- 
fangi  oc  |)rádi.  Mirgiol  var  ambart 
kono  Jarls,  oc  Jíónadi  henne  trúlega, 
hun  var  margkunnandij  him  vard  vcitti 
barn  Drottníngar  uborit,  medan  hún  var 
í laugu,  Sídan  keypti  Audur  hana  dýrt, 
oc  het  henni  frelíi,  ef  hun  |)iónadi  íVa 
púrídi  kono  póríleins  Rauds,  fem 
Drottníngo.  J)au  Mirgiol  oc  Erpr  fiui 
hennar  fóro  til  fslands  med  Audi, 
Audur  hellt  fyrft’  til  Færeya,  dc  gipti 
par  Ólöfu  dóttur  póríleins  Rauds, 
g90^J)adan  ero  Götuíkeggear  komner,  Sídan 
fdr  hún  at  Jelta  Islands,  oc'  kvam  á 
Víkaríkeid  oc  braut  par,  padan  for 
him  á Kialatnes  til  Helga  Biólu  bródur 
fíns,  hann  baud  henni  par  med  helming 
lids  fíns,  enn  henui  Jótti  pat  varbodir, 
oc  kvad  haa  lengi  lítilmenni  vera 
mundí.  Huii  fór  þá  veílur  í Brclda- 
fiÖrd  til  Bcarnar  bródur  fíns,  hann  geck 
móti  henni  med  huskarla  íina,  oc  lerft 
-kunna  veglyndi  fyítur  Bnnar,  oc  baud 
henni  heim  med  alla  menn  íína,  oc  |)ag 
hiin  pat.  Epter  um  varit  fóro  |)au 
Audur  inn  í BreidafeÖrd  í landalcitan, 

ft  « 
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nis  Raiidil  (^Rnfi)  m matrimonio  habuit.  Er- 
pus  erat  nomen  liberti  Aiidce  i ipi  filius  erat 
Meldunis.  Comitis  de  Scotia , qvi  contra  Si- 
gurdiim  Potentem  Comitem  dimicans^  oc* 
cubuit.  Mater  Krpi  erat  Mirgiola , filia 
Gliomnlis  Regis  Hiherniæ.  Hos  (^Erpiim 
£ý  Mirgiolam)  Comes  Sigurdiis  in  captivi- 
tem  &f  fervitutem  redegit.  ■ Mirgiola 
erat  iixorisComitisfervai  illiqve  operam  nava- 
vit fidelem^  illa  multarum  artium  perita^  dum 
Regina  balneo  uteretur^  infantem  ejus  nondum 
{apatre)fifcepfiim  cuflodivit.  Pofiea  Auda 
illam  care  emitj  libertatem  illi  pollicita  Jl 
tanqvam  Reginœ  fidelem  Thiiridæ  uxori 
'Ihorfieinis' Rifi  operam  prcefliterit^  Mir- 
giolajjusqve filius  Erpus  Audam  in  Islan* 
diam  comitabantur.  Auda  Fœreyas primum 
adiit-,  ubi  Olofam  filiam  Thorfieinis  Rufi 
nuptum  elocavit,  ex  qva  Gdtufkeggii oriun- 
di. Pofiea  Auda  Islandiam  petiit,  Cf  in 
Vikarfkeido  appellens,  naufragium  fecit, 
Inde  in  Kialarnefum  ad  fratrem  fiiiim  Hei- 
giiim  Biolam- tetendit , qvi  illi  cum  dimidia 
comitum  parte  manfionem  fecum  obtulit, 
qvam  illa  humilem  & indignam  conditionem 
reputans,  eum  fernper  pufiilmiimum  exjlitu- 
rum  af eruit.  Illa  tunc  occidentem  verfus 
in  Breidafiordum  ad  fratrem  fiiiim  Bibrnem 
pergebat , qvi  gener ofum  foraris  animum 
nojfe  fibi  vifiis , cum  omnibus  fuis  domefiicis 
ei  in  occiirfim  venit , eamqve  cum  omnibus 
fuis  ad  fe  invitavit , qvod  Sf  illa  acceptavit, 
Verefubfeqvente  Auda  & ejus  comites  in 

in- 
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paii  áto  dagverd  fyrer  funnan  Brcída- 
feördj  |)ar  Tem  nii  heiter  Dagverdarnes. 
Sídan  fara  ])m  inn  um  Eyaríund  , þaa 
lendto  vid  nes  f at  er  Audur  rapadi  kambi 
fínonij  |)at  kalladi  hiui  Kambsnes.  Aud- 
ur nam  öll  DalalÖnd  í innanverdum  fír- 
dinom  frá  Dagverdará  til  Skraumhlaups 
ár,  hiiii  beó  í Hvammi  vid  Aurridaarós, 
J)ar  heita  Audartóprer.  Huii  haídi  bæn- 
halld  íítt  'd  KroísholLun,  par  let  hú  n 
reiía  kroffa,  |)víat  hiui  . var  íkírd  oc 
veltruur , J)ar  höído  írændur  hennar 
fídari  átruiiad  mikinii  á hólana , var  Jaar 
J)a  gor  haurg,  er  blót  róko  til , triido 
J>eir  ]avíj  at  Jeir  dæi  í hólana,  oc  par 
var  pórdr  Gellir  lciddr  í,  ádiir  hann 
tók  mannvirdíng , íem  íeger  í ÍÖgu 
hanns. 


I-Iundi  het  levíingi  Audar  Skotíkr, 
hanom  gaf  liiiii  Huiidadal  j jþar^bió  hann 
lcngi. 

Erpi  íyni  Meldúns  Jarls , er  fyrr 
var  getit , gaf  Audur  frelfi  oc  Saiidafells- 
lönd,  frá  hönom  ero  Erplingar  komner. 
Ormr  het  ílin  Erps,  annar  Gunnbcörn, 
fadir  Arnóru,  er  átti  Kolbein  pórdar- 
fun.  pridi  Ásgcir  fadir  pórö'rnu,  er 
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interiora  Breidafiordl  territorium  qvœJitumK,  d. 
iuere , a meridie  Breida/Iordi  In  loco  cui 
hodie  nomen  Dagverdarnes  (lingula  jenta- 
culi) jentaculum  ' fnmfer e,  Pojlea  per  (fre- 
Jiim)  Eyarjiind  profedii^  ad  promontorium^ 

ubi  Aiida  peBinem  Juum  amifit , appi' 

\ 

Iere,  illi  nomen  inipojiiit  Kambsnes  {lingua 
pectinis).  Aiida  omne  territorium  Dalenfe 
ad  intimam  fimis  partem  a Dagverdara 
usque  ad  Skraumiihlaupfa  occupavit 
Hunmmi  apud  oflhim  (amnis)  Aurridaa  , 
habitavit,  loco  nomen  eft  Audartopter, 

Illa  in  Krofsholis  (crucis  collibus)  orationi 
vacabat , vM  cruces,  erat  enim  baptizato 
religioni  chriftianæ  admodum  dedita,'  erigi 
fecit ; ejus  cognati  fuccedente  tempore  colles 
ifos  magna  religione  colebant , ibique  arœ 
idolorum,  idololatria  inualefcente  exjlrue- 
hantiir , credebant  etiam  {fti  f e poft  mortem  ^ 
in  colles  ijlos  transmigraturos , eoqve  Thor- 
diis  Geller , antequam  honores  capefceret, 
ut  in  ejus  vitaf irtur,  (in  ecftafi fup  ematur  ali) 
'deducebatur. 

Himdius  nomen  erat  liberto  Audce 
Scoto , cui  illa  (vallem)  Himdadal  dedit, 
ubi  ille  diu  habitavit. 

Erpo  filio  Meldunis  Comitis,  cujus 
antea  mentio  fabfa  eft , Aiida  libertatem 
omnes  fundos  Saudafellenfes  dedit,  ah  illo 
Erplingi  orti  funt.  Ormiis  nomen  erat 
filio  Erpi,  Cf  alteri  Gunnbiorn , patri 
Arnorœ  , qvam  in  matrimonio  habuit  KoU 
beinn,  filius  Ihordi.  Tertius  erat  Asgeir, 

pater 
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Í2  ATiq^V. 

* 

A*  Ð.  ntti  Sumarlidi  Hrappsfun ; dóttur  Erps 

var  Halldís , er  átti  Álír  í Döluin.  Duf* 

$ 

nall  var  enn  fun  Erps,  fadei’  póidíells, 
födur  Hiallta,  födur  Beinis.  Skati  var 
enn  fim  Erps  , fader  pórdar  , födur 
Gísla,  födur  porgerdar. 

Kollr  nain  Laxardal  allan , oc  allt  til  ‘ 
Haukadalsar,  hann  var  kalladr  Dalakollr, 
hann  átti  porgerdi  dóttur  pórfteins' 
Rauds.  Börn  peirra  viiro  |)a’a  Höílculldr. 
'oc  Gró,  er  átti  VeleiFr  hinn  ganili  , oc 
pórkatla  er  pdrgcir  Godi  árti.  Höílíulldr 
• atri  Jorunni  , ddttur  ‘Bearnar  frá  Biarnar- 
fírdij  pórleikr  var  fun  jþeirra  , hanii 
átti  purídi  dóttur  Arnbearnar  Sletíubearn- 

I 

árfunar,  peirra  fun  Bolli.  Höílculldr 
keypti  Mclkorku  dóttur  Mírkiartans  Ira 
Kóngs  3 J)eirra  fun  var  Óiafr  Pa,  oc 
Helgi,  Vid,  j^ppendicem. 

''  . ' 

Ulfr  binn  Skiúígi  fun  Högna  ens 
Hvíta  nam  Reykeanes  allt  millom  poríka- 
feardar  oc  Hafrafells,  hann  átti  Beörgo 
dóttur  Eyvindar  Auílmanns  , fyílur 
Helga  enns  Magra  , keirra  fun  var 
Arii  enn  Raudi,  er  átti  pórbcörgo 
fyíhir  Steinólfs  ens  Lága  , |)cirra  íuii 
var  Már  á Reykhólum  er  átti  pórkötlu 
dóttur  Hergíls  Hnappral's , peirra  fuii 
Yar  An^  hann  vard  íæhafi  til  Hvírra 

Manna 


' T A T E S 

pater  Thorarnœ^  uxoris  Sumarlidu^  filii 
Hrappi.  Filia  Erpi  erat  Halídifa , qvam 
in  matrimonio  hahnit  Aljtis  de  Dalis  Ðuf- 
nall  adhiíc  qvidam  erat  Jílioriim  Erpi  pater 
Thorkelis  3 patris  Hialltii-,  patris  Búmris^ 
Skntiiis  erat  adhuc  inter  'jiíios  Erpi  > pater 
Thordi  3 patris  Gislii , patris  Thorgerdœ^ 
Kollns  totam  {vallem^  Laxardal  Ö* 
{territorium)  usqve  ad  Haukadnlsa  occupa^ 
vity  nomenqve  adeptus  ejl  Dalakolhis , ille 
in  fnatrimonio  habuit  Thorgerdam  filiam 
Tkorfteinis  Raiidii  {Rifi),  Eorum  liberi 
erant  H'ófkiildiis  Ef  Groa  uxor  Feleifi 
Grandœvi  Eý  Thorhatla , qvam  in  matri- 
monio habuit  Thorgeir  Godnis  {Prcetor)% 
Hdfkiildiis  uxorem  duxit  fifiorunnam  filiam 
Bi'örnis  de  Biarnarfiordo^  Tliorleikus  eorum 
erat  filius-,  qvi  uxorem  duxit  Thuridami  '' 
filiam  Arnbiornis filii  Slettnhi'órnis quo- 
rum fidius  Bollkis.  Hdfkuldus  Melkorkamy 
' filiam  Mirkiartanis  'Regis  Hiberniœ  emity 
eorum  filius  01  avus  Pa{Pavo)&  Helgius, 
Ulfiis  Skialgius  filius  Hognii  Albi 
totum  {promontorium)  Reykianes  inter  Thor- 
fkafidrdim  Ef  Hafraf ellum  occupavit,  ille 
Biörgam , filiam  Eyvindi  Ofi manni y fioro- 
rem  Hei  Ai  Macri  in  matrimonio  habuit  y 
eorum  filius  Atlhis  Raudus  {Rufus)  Thor-^ 
bidrgam  for  orem  Steinolfi  HiimUls  uxorem 
duxit.  Eorum  filius  erat  Mar  de  Reyk- 
holis  3 qvi  Thorkatlam  , filiam  Hergilfis 
Knapprajfis  3 in  matrimonio  habuit , eorum 
filius  erat  Arius  y qvi  ad  Terram  Hominum 

Alborum 


t 
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Manna  Iands,,|)at  kalia  fumer  Irlancl  et 
Mikhj  fat  hggur  veilur  i haf  nærVía- 
landi  hino  goda,  pat  er  kollud  fex  dægra 
figling  veftiu*  frá  Irl.uidi  , fadan  nadi 
Ari  eigi  Í brott  at  fara,  oc  var  far 
ikirdr.  Frá  fefsu  fagdi  fyrii:  ,Rafii 
Hlimreksfari,  er  lengi  hafdi  vcrit  i 
HUmreka  a írlandi  , fva  kvad  porkell 
Geitisiun  fegea  Islendika  nienn , f a er 
heyrt  höfdo  fegea  porfiiln  Jarl  i Orkn- 
cyum  , at  Ari  hafdi  kendrverit  a Hvitra 
manna  landi,  oc  nadi  eige  brott  at  fara? 
cnn  var  far  vel  virdi\ 


Höfdafórdr  átte  Fridgcrde  ddttur 
poris  Hymo  oc  Fridgerdar  dótrur  Kiar- 
vais  ira  Kongs.  pau  utro  nirean  börn. 
Eeörn  var  fun  fcirra,  hann  utre  puride 
dotrur  Refs  fríí  Barde,  oc  vííro  feirra 


börn  Arnor  Keliingarnef,  oc  purdis  mo- 
der  Orrns,  fodor  pordifar,  inódur  B6r- 
olfs  , lodur  pordifar  , modor  Helgo, 
jiTiodu-r  Gudnýar,  modur  Sturlufona. 


Beorn  hct  madr  ágeætr  a Gautlaii- 
de,  hann  var  iun  Rolfs  frá  Ani,  hann 
atre  Mlif  dotrur  Rolfs  Ingialidsfunar, 
Frddauuiar  Kongs,  Starkadr  hinn  Gamle 
. var  Skaiid  beggea  feirra.  Eyvindr  het 
fun  feirra. 

Eyvindr  feck  fidan  á Irlande  Ra* 
fortLi  ddttur  Kiarvals  Ira  Kdngs,  luin 

ÓI 


Alhonimy  quam  quidainHihennam  tnaqnam 
appellant  ■>  in  itinere  maritimo  delatus  fuit, 
hoec  in  oceano  occidentem  verfus  ^ prope  JAin- 
landiam  Bonam  fita  ejl , quo  fex  mjctaeme- 
riorurn  navigatio  de  Hibernia  occidentem 
verfiis  efje  fertur ; inde  Arius  revertendi 
copiam  non  habuit , ibiqve'  baptizatus  eJl, 
Hac  Rafn  Limrecipetn , qui  Limreci  inHU 
hernia  ’din  commoratus  fuerat , primus  re^ 
tulit,  . Thorkell  Gei  ter  is  filius  ita  viros 
hiandos , qvi  Thorfinniim  Comitem  Orca- 
dencium  referentem  audierant,  aferuijje  aje- 
bat , Arium  in  Alborum  hominum  Ttrra-^ 
recognitum  fui ff e ^ nec  difcedere  potuiffe,  ho- 
norifice tamen  ibi  habitum. 

Hnfda  • Thordus  Fridgerdam  filiam 
Thoreris  Hymæ  Fridgerdœ  Jiliœ  Kiar- 
valis  Regis  Hibernia  in  matrimonio  habuit. 
Illi  undeviginti  progenuere  liberos.  Biörn 
eorum  erat  filius  qvi  Tkuridam  filiam  Refide 
Bardo  in  matrimonio  habuit  eorum  liberi 
erant  Arnor  Keliingarnef  •>  & Thordifa  ma- 
ter Ormi;  patris  'Thordifcc  matris  Bodolfi 
patris  Thoráifœ  , matris  Ilelgœ , matris 
Gíidvyœ  , matris  filiarum  Sfnrlœ. 

Biörn  nomen  erat  viro  in  Gothia  ce- 
lebri , filio  Rolfi  de  Ane  , ille  in  matrimonio 
habuit  Hlijam  fili  ani  Rolfi-,  filii  In  gialdi  filii 
Frodii  Regis.  Starkadns  Grandaevus  eo- 
rum ntriusqv  e erat  poeta.  Forum  filius 
nomine  erat  Eijvindus. 

Eyvindtis  poflea  in  Hibernia  Rafor- 
tam  j filiam  Kiarvalis  Regis  Hiberniœ, 

uxorem 
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61  fvein  Í Sudureyum  oc  fellde  par  til 
follurs.  Evvindr  var  pvi  kalladr  Auil:- 
madr  at  hann  kvam  auitan  af  Sviarike 
veilur  um  haf.  Tveim  vetruin  fidar 
kvamo  pau  aptur  til  cjanna  at  vitea 
iveiniins,  oc  ia  par  fvein  eygdan  vel,  oc 
ekki  holld  á,  pviat  hann  var  fvelltr, 
pau  kolludu  fveinin  Helga  hinn  Magra 
af  pvi,  hann  var  fidan  fohradr  á Irlan- 
de,  Beorn  andadift  ad  Ondotts  mags 
Tins,  enn  Grinir  taldc  Kong  eiga  at  taka 
allan  arf  hanns , fyrer  pvi  at  hann  var 
iitlendr,  enn  fyner  hanns  fyrer  veftan 
haf,  Oiidottr  hellt  feno  til  handa 
prande  lyfturfyne  finom,  Helge  hrddeft 
iipp  á írlande  , hann  feck  porimnar 
n’no  dottur  Kettells  Flarnefs  or  Sudur- 
cyum  oc  Ingvilldar  dottr  Kctels*  Vednrs 
af  Ringarike.  Helge  hinn  Magre  for 

til  Islands  med.kono  fina  oc  börn, 

porfteinn  Leggr  fun  Eearnar  Bla- 
tannar  for  or  Sudureyum  til  Islands,  oc 
nam  lönd  Öll  fyrer  nordan  Horn  'til 
jökulsár  1 Lóni  oc  beo  1 Bödvarshollti 
[)rla  vetur,  hann  feildi  fidan  löndin  oc 
for  aptur  i Sudureyar» 

Rognvalldr  JarI  á Mæri , fun  Ey- 
Reins  Glumrii , ívarsfunar  Upplendninga 
Jarla , Hálfdánarfunar  ens  Garnla , atte 
Ragnhilldi  dottur  Rólfs  Neho  , peirra 

fun 


uxorem  duxit , qvœ  in  Hœhiidihiis  puerum 
enixa  i iUum  ibi  ediizandum  reliqvit^  Ey* 
vindiis  ideo  Ojlmaimi  nomine  appellabatur^ 
qvod  ab  oriente  e Svecla  occidentem  verfus 
per  mare  venerat.  Biennio  pofl  in  infulae 
[Eijvindus  & Baforta)  ad  puerum  vifendiim 
revenere -i  6^  puerum  pulchris  ocidis^  fedabs» 
qve  carne t inedia  enim  confumtus  {fere')  erat, 
videbant illi  puero  nomen  inde  impoftiere 

Helgii  Magri  {macri  in  Hibernia  pojlmo^ 

« * 

dum  educatus  fuit  i Bi'órn  apud  Ondottum 
afinem  Jiuum  obiit^  Grimus  autem^  Regi  totam 
ejus  hcer  edit  at  em  relictam  competere^  urge- 
bat ^ cum  peregrinus  fuerit,  filii  autem  ejus 
in  occidente  trans-  mure  ejjent^  Ondottus 
pecuniam  Tlirando , fuo  ex  forore  nepoti, 
refervandam  retinuit,  Helgius  in  Hiber* 
nia  educabatur , ille  Thorunnam  Hyrnam, 
filiam  Ketelis  Simi  de  Hebudibiis , & Ing^ 
vildœ  fdiœ  Ketelis  de  Ringarikia , uxorem 
duxit,  Helgius  Wlacer  [unacum  uxore  & Ii* 
beris  in  Islandiam  trajecit. 

Thorfleinn  Leggus  filius  Bidrnis  Bla* 
tonnis  {CœriiUdentis)  dt  Hœbudibus  inislan* 
diam  transmigravit , & f undos  omnes  afep* 
tentrione  Horni  ufqve  ad  {amnem)  jfokulsa 
in  Lono  occupavit  , &f  BoduarshoUi  tres 
hyemes  habitavit ; fundos  pofieci  vendidit 
Hcebudes' repetiit, 

Rognvaldus  Comes  de  Mceria  , filius 
Æyfleinis  Glumrce , filii  Ivaris  Comitis  Up- 
landenfmm  , filii  Haf  danis  Grandaevi,  Rogn* 
hildam  filiam  Rolfi  Nefiœ  in  matrimonio 

habuiti 


( 
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fun  var  ívar  er  fcll  í Siidurcyum  nied 
Haralldi  Kóngi  hiiuim  Harfagra.  Aniiar 
var  Gaungo  “ Rolfr  cr  vann  Normandi, 
frá  hahoni  cru  Rúdu-Jarlar  kvamner 
oc  Engla  Kóngar,  pridi  var  pórer 
Jarl  Ipeigiandi  er  átti.  Álofo  Arbót 
dotrur  Harallds  Kdngs  Harfagra , oc 
var  peirra  dótter  Rergliot  móder  Píákon- 
ar  Jarls  ens  Ríka*  Rönv^alldr  Jarl 
fridloíyni  priá,  het  einn  Hrollaugr,  ann- 
ar  Einar , pridi  Halladr,  fá  velltiíl:  ór  jarl- 
dóminom  í Orkneyom,  enn  er  Rögn- 
vaildr  Jarl  fra  Jat,  kalladi  haon  íaman 
fyni  fína  oc  íþurdi  hvör  peirra  villdi  J)a 
til  eyanna,  enn  pórer  bad  hann  feá 
fyrer.  íinni  ferd,  Jarlinn  kvad  hanom 
vel  fara , enn  kvad  hann  J)ar  íkylldi  ríki 
taka  cpter  födur  íinn^  pá  geck  Rólfr 
fram,  oc  baud  ííc  til  farar,  Rögnvalldr 
kvad  hanom  vel . hendt  fyrer  faker  afls 
oc  hreyíH,  enn  kvadft  æcla  at  m^iri  offi 
væri  í ílcapi  haons  , enn  hann  mætri 
pegar  at  löndom  fetiaft.  pa  geck 
Hrollaiigr  fram  oc  fpurdi  ef  hann  villdi 
at  hann  færi  \ Rögnvalldr  kvad  hann 
ccki  Jarl  mundi  verda,  hefer  pat 

íkap  at  engi  ftirölld  fylger,  muno  veger 
j)íner  liggea  til  íslands , muntu  |)ar  verda 
göfigr  oc  kynfæll  á J)ví  landi,  enn  engi 

cro  lier  forlög  |)ín.  pá  geck  Einar 

fram  oc  mællti:  Lattú  mic  jtil  Orkneya, 

\ 

oc  man  ec  Jet  fví  heita  er  J)cr  man 
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habuit y eoriimjilkis  erat  Ivar^  qvi  in  exercitu  A.  B. 
Haroldi  Regis  Piilchricomi  in  Hœbudihus 
occubuit.  Alter  erat  Gaungo  - Rolfus  (i?o/- 
fus  Pedes)  qvi  Normandiam  oppugnavit,  ab 
illo  Comites  Rothomagi  Cf  Reges  Angliœ 
dvefcendiint.  Tertius  erat  Thorer  Theigan* 
diis  ( Taciturnius)  Comes j qvi  Alofam  Arbo- 
tam  {Annonce  levamen) , filiam  Regis  Haraldi 


fiilia  erat  Bergliota , mater  Hakonis  Rikii 
{^Potentis)  Comitis*  Rognualdus  Comes  tres 
filios  nothos  habuit  ■>  primum  Hrollaugum, 
cUterum  Einar  em , tertium  Halladum^  qvi  de 
Comitatu  Orcadenfii  deturbabatur ; qvod  ubi 
Comes  R'ögtivaldus  inaudivit  ^ filios  fuos  con- 
vocavit, eosqve,  qvisnam  eorum  infulas  petere 
vellet y interrogavit ; Thorer  fuœ  profe&ioni 
eum  profpicererogavity  qvod  ejus  {rejþonfum) 
Comes  laudans  i in  patris  eum  dominium  fiic- 
cejjurum  ajjeruit*  Tunc  Rolfus  in  medium 
procedens  fe  profe&urum  obtulit ; Rögnval- 
diis  congruum  ejje  robur  & ^ fortitudinem,'^ 
majorem  tamen  animi  ejus  ^ fiia  ex  fententia, 
œftum  efej  qvam  ut  tunc  gubernaculo  fiat  im 
imperii  admoveri pojfet*  Tunc  HroUeifuspro- 
cedens , nmn  feprofebi urum  vellet,  qvœpvif, 
R'ógnvaldus  eum  nunqvam  Comitem  futurum 
rejpondit , animus  tibi  eft  ab  annis  alienus, 
in  Islandiam  te  fata  ferent,  ibi  celeber  in  ifia 
terra  & profapia felix  evades,  hic  autem  nulla 
tua  erunt  fata*  Tunc  Einar  procedens  dixit: 
Ut  in  Oreadas  trajiciam, per  mittas, pollicebor 
autem,  qvod  tibi  erat  acceptijfmum,  me  in  con- 

fpeUum 


atti  Pidchricomi  in  matrimonio  habuit , qvorim 
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beft  pykkca , at  ec  man  alldri  kvama  aptur 
J)er  í augfýn»  Jarlinn  IVarar;  vel  |)ykki 
mcr  at  J)u  farer  á brott,  enn  litils  er 
von  at  J)er,  |)ví  niodr  ætt  J)ín  er 
öll  prælborin.  Epter  |)at  for  Einar  veíl- 
iir,  oc  Ligdi  under  fic  eyarnar,  feni  feger 
í íbgu  hanns.  Hroliaugr  fór  |)á  til  Har- 
alldvS  Kóngs  pc  var  med  hanom  um  ríd, 
J)víat  |)eir  fedgar  komo  egi  ilcapi  ítiman 
cpter  petta. 

Villbalídr  het  madr  bróder  Áílcells 

Hnokkans,  |)eir  váro  fyner  Dofiiaks, 

hann  fdr  af  Irlandi  til  Islands,  oc  hafdi 
> • 

Ikip  |)at  er  hann  kalladi  Kuda,  oc  kvam 
í Kudafliótsós  j hann  nam  Tungulönd  óll 
á milli  Skaptar  óc  Holmsar,  oc  beó  á 
Búlandi , hanns  böra  varo  |>au  Biólan 
fader  pórfteins,  oc  Ölver  Mudr  oc  Biöll- 
ok  er  á^ti  Áslákr  Aurgodi. 

' Rádormr  oc  Jólgeir  brædur  kvanio 
Veílan  um  liaf  til  íslands , peir  námo 
land  iTJidli  piórsár  oc  Rángár.  Rád- 
ormr  eignadiit  land  fyrer  auítan  Rauda- 
læk,  oc  beó  í Vetleifshollti,  hanns  dótter 
var  Arnbeörg  er  átti  Svertingr  Hiör- 
ieifsfun,  peirra  börn  váro  pau  Grímr 
Lögfögumadr  oc  Jórunn.  Sídar  átti 
Arnbeörgu  Gnúpr  MoIIdagnúpsíun,  oc 
varo  |)eirra  börii  Hallíteinn  á Healln, 
oc  Rannveig  móder  Skapta  Lögmanns, 
oc  Geirný  móder  Skálld-Rafns*  Jólgeir 

eignadiíl 


fpe&iim  tiium  nunqvam  reverfurum,  Comes 
refpondit:  Qvod  abfisj  gratum  (^qvidem)  mihi 
ejl  ^ pariim  famen  de  te  fperO’,  cum  totum 
tibi  genus  maternum  fervite  fit.  Einar 
poftea  occidentem  verfis  proýeb^us , infulas, 
ut  in  ejus  perhibetur  vita  > fibi  futjecft'* 
Hrollaugus  tunc  ad  Haraldum  Regem  ft 
contulit , apud  cum  aliquamdiu  egit  > eo 
qvod  pater  filius  poft  hac  concordare  non 
potuere. 

Vir  erat  nomine  Vilbaldus , frater 
Askelis  Hno\'kanis-^  illi  filii  erant  Dojnaki. 
Js  de  Hibernia  in  Islandiam,jiavis  qvœ  Kuda 
appellabatur  ,.vedlus , demigravit,  & inoftio 
(Jliivii)  Kiidafiioti  appulit.  Is  pmnes  fundos 
Tungenfes  inter  {amnes')  Skapta  & Holmsa 
occupavit , & Bulandi  habitavit.  Ejus  li- 
beri erant,  Biolan  pater  Thorfieinis , & 
Olver  Mndus{os),  ac  Biölioka,  qvam  As- 
iakus  Aiirgodus  in  matrimonio  habuit. 

Radormus  ffolgeir  fratres  ab  occi- 
dente per  mare  in  Islandiam  venere,  & ter- 
ritorium inter '[amnes)  Thiorfa  & Ranga 
occupavere.  Radormus  fundos  ab  oriente 
[rivi)  Rnudalœki  na&us  efi , & VeitleifshoUti 
habitavit,  ejus  filia  erat  Ambior ga,  qvam 
Svertingus  filius  Hidrleiji  in  matrimonio  ha- 
buit, eorum  liberi  erant  Grimus  Nomopfiy- 
lax  & fforunna.  Ambior gam  poftea  in 
matrimonio  habuit  Gnupus  filius  MoUda- 
Gnupi,  qvorum  liberi  erant  Hallfieinn  de 
Hiallio  & Rannveiga,  mater  Skaptii  No- 
mophylacis  , íý  Geirnya , mater  Skalld- 

Rafnis. 
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elgnndifl:  land  fvrer  utan  Raiidalæk  oc 
til  Steinslækear  , liann  beó  li  Jólgeirs. 
ftöduin. 

AÍkell  Hnokkan  fnn  Dufpaks  ♦Duf- 
nials-runar  Kiarvalsfunar  Ira  Kongs  , hann 
iiam  land  midli  Steinslækear  oc  piórsar, 
oc  beó  í AÍkelíshöfdaj  hanns  í'un  var 
Afinundr  fader  AÍgauts , födur  Skeggea, 
födur  porvalldsj  födiir  pórlaugar,  mó- 
dur  pórgerdar,  módur  Jóns  Biíkups 
enns  Helga. 

Vedormr  fun  Vemundar  hinns 
Gamla  var  Hcrfer  ríkr  , hann  ílökk 
fyrer  Haralldi  Kóngi  auftur  á Jamtaland 
oc  ruddi  par  mcrkur  til  bjgdar.  Hólm- 
faftr  het  íun  hanns,  enn  Grímr  fyftur- 
fun  hanns,  J)eir  varo  í vefturvíkíng, 
oc  drápo  peir  í Sudureyuni  Ásbeörn 
Jarí  Skereablefa  5 oc  tóko  ]þar  at  her- 
fángi  Álofp  kono  hanns  , oc  Arneidi 
dórtur  hanns,  oc'  hlaut  Hólmíiiftr  hana, 
oc  felldi  hana  í hendur  födur  íinoin,  og 
iet  vera  ambatt»  Giímr  feck  Alofar 
dótrur  pórdar  Vaggagdar  er  Jarlinn 
hafdi  átta. 

Stelnraudr  Melp^irreksfun  göfiigs 
inanns  af  Irlandi , hann  var  leylíngi 
pórgríms  Býllds,  hann  urti  dóttur  p6r- 
grínis  , oc  var  allra  inanna  vænílr.  Hanii 
xiam  öll  Vatnslönd  oc  beó  á Steinraudar- 
flödum,  hanns  fun  var  pórniódr  fader 
Kárs,  íödur  porniódar,  födur  Brands  ú 

D 2 píng- 


Eajnis.  ^'ol^cir  territorium  ah  occidente  A.  D. 
Kauáaíœki  usqve  ad  [f-iviim)  Steinslœk  na- 
Biis  ejl\  iUe  ^'olfreirsjladis  habitcxuit^ 

Askell  Hnockan  JHius  Diifthaki^  fiUi 
DnfniaííSj  filii  -Ki arvalis  Regis  Hiberniori 
territorium  inter  [rivum)  Síeinslœk  & [am- 
nem) Ihiorsa  occupavit  ^ Afkellshöjdi 
habitavit.  Ejus  filius  erat  As  mundus  ^ pater 

As gaiiti  y patris  Skepgii  ^ patris  Thorvaldi) 

< 

patris  Thorlniigæ  i matris  ThorgerdoSi  ma- 
^ tris  San&i  j/onis  Epifcopi- 

V edormus  filius  Herniindi  Grandœvi 
erat  Baro  potens  , qvi  a Rege  Haralldo 
piilfus  in  ^amtiam  orientem  verfus  demigra 
viti  ibique  fylvaSi  ut  colonice  locus  ejfetj  ex- 
Jlirpavit,  Filio  ejus  HolmfaJIuSi  fcd  ne- 
poti e for  ore  ^ Grimus  nomefi  erat,  illi pi- 
raticam  in  occidente  exercebant  & in  He- 
budibus  Comitem  Asbiörnem  Skeriablefium 
occiderunt  i uxorem  vero  ejus  Alofam  fi* 

Viam  Arneldam  captivas  abduxere:  Hœc 
FlolmfaJJo  [forte)  contigit  ^ qvam  ille  patri 
fuo  ancillœ  loco  habendam  tradidit.  Grimus 
Alofam  filiam  Thordi  Vaggagdi  ^ Comitis 
qvondam  uxorem , matrimonio  fbi  junxit. 

Steinraudus  Juhis  Mei  - Patrikn  viri 
in  Hibernia  nobilis  y erat  Thorgrimi  Bijll- 
di  libertus  y £ý  filium  Thorgrimi  in  matri- 
monio  habuit ; is  vir  omnium  formo/ifimus 
erat.  Ille  omnes  fundos  Fatnenfes  occupa- 
vit y Vý  Ste.inraudarfiadis  habitavit.  Ejus 
filius  erat  Thurtnodus  , pater  Karis , patris 
Thormodi , patris  Brandi  de  Thingvollo, 

Thorer 
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A.  D/ þíngvclli.  pórir  Brandsfun  átti  Helgo  Thortr  fil'ms  Branái  Hetgam' Jíliam  ^"onis 
Jónsdóttur,  • ' in  matrimonio  habuit. 


ORDSENDING  ADALSTEINS 
KONUNGS. 


LEGATI  AB  ADALSTEINO  REGE 

MISSl 


924, 


< 


Alfradr  hinn  rík  red  fyrí  Englandi» 
hann  var  fyftr  einvallds  konúngr  yfír 
Englandi  íínna  kynsmanna,  fat  var  á 
dögum  Haralldz  hins  haríagra,  Noregs 
konúngs.  Eptir  hann  var  konungr  í 
Englandi  fon  hans  Jatvardr,  hann  var  fa- 
dir  Adalfleins  hins  fígríæla,  fóftra  Hákonar 
hins  góda.  I penna  títna  tók  Adalíleinn 
konúngdöm  í Englandi  eptir  faudur  íinn, 
J)eir  voro  fleiri  brædr  fynir  Játvarz, 
Adalfteinn  fendi  menn  til  Noregs  a 
fundHarallds  konungs,  med  pefs  konar  fen- 
ding,  at  íendimadr  geck  fyrir  konung,  hann 
felr  konungi  fverd  gullbúit  med  hiolltuni  oc 
medalkafla,  oc  oll  umgerd  var  buin  rned 
gulli  oc  íilfri,  oc  fett  dýrligumgimfteinum, 
Sendimadrinn  vendi  fverds  hiölltunum  til 
konungfins,  oc  mællti,  her  er  fverd,  er 
Adalfteinn  konungr  íendi  per  oc  mællti,  at 
|)ú  íkylldir  vid  taka.  Tók  konungr  med- 

alkaflann 


Æifredtis  cognomento  potens  , primus 
fiiae  Jiirpis  Jinguíari  potejiate  Aiigliœ  impe- 
ritavit; id  vero  incidit  in  tempora  Haraíldz 
pulchricomi,  Norvegiœ  regis,  Alfradum 
in  regno  feciitus  eji  Edvardus , pater  AdaÍ- 
fieinis  viSorioíi , qvi  nutricius  erat  Haconis 
boni  j regnum  Angliœ  hac  tempefta- 
tc^  po/l  obitum  patris^  capeffivit.  Erant  ve- 
ro plures  fratres  ex  patre  Edvardo» 

Adaijlehiiis  legatos^  mijlt  tti  l^oi  vegiam^ 
Haralldimi  Regem,  qvibus  id  dedit  negotii^ 
ut  Regem  accedens  Legatus,  gladium  ei  por- 
rigeret, & capite  & manubrio  aureum^ 
cupis  vagina  auro  & argento  tota  erat  or^ 
nata,  nec  non  pretio  fis  interJlinSfa  gemmis» 
Porrexit  gladii  capulum  Legatus:  En, 
inqviens  , gladium  qv em  dixit  Adaljlehius 
Rex , ut  Tu  caperes^  „ Prehendit  manu-- 
brium  gladii  Rex;  qvo  faSIo,  haud  mora 

Legatus:  inqvit  prehendijii  [gla* 

“ dium 


Anno  ^^2  factus  efl  rex,  Torfeus, 

Anno  924.  'Secundum'  Polydorum  Virgu 
lium  Ao.  926.  Lecejjit  Ao,  942*  Chro- 
nifon  Auguflmnfc  925  imperare  cfjepjfi 


vult.  Dunehneufis  autem  Simon  (if)  Ri 
dolfus  de  Liceto  Anno  94*^  ohtijpe  traduni 
qva  cum  hac  relatione  imer  fe  Qollataamu 
confsntium^  TQr/eus, 
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alkciflixnn,'  oc  Jegar  mællti  fciidiinadrinn : 
Nú  tokru  vid  íVcrdiix),  leni  varr  konungr 
villdij  oe  nd  íkallro  vera  pcgn  hans,  cr 
i>ú  tokt  vid  fverdí  hans.  Huralidr  kon- 
iingr  íkildi  iiú  at  petta  varmcd  fpottigcrt; 
enn  liann  villdi  eníkis  manns  Jegn  vera: 
enn  |)d  niinntiz  hann  J)efsj  fem  hans  hactr 
var,  at  hveit  íinn  cr  íkior  ædi  edr  reidi 
li6p  á hann^  at  hann  llillti  íik  fyiTij  oc  let 
fva  renna  af  í'er  reidina,  oc  lcit  á faker 
úreidrj  Nú  gerir  hann  enn  Iva,  oc  bar 
J)etta  fyrir  vlni  íína,  oc  fínna  J)eir  allir 
íaman  her  rád  til,  |)at  et  fyrfta^  at  lára 
fcndimenn  heimfara  úíþillta. 

FERD  HAUKS  TIL  ENGLANDS. 

Aniiat  fumar  eptir  fendi  Haralldr  kon- 
ungr fcip  veílr  til  Englands  á fund  Adal* 
fteins  konungs-j  oc  feck  til  Srýrimann 
Hauk  Hábroc;  hann  var  kappi  mikillj 
oc  hinn  kiæríH  konungi:  hann  feck  i 
hönd  hönom  Hákon  fon  finn»  Eláukr 
fór  J)á  veílr  ril  Engíands , oc  fann  kon- 
ung  í Lundunom»  Jíar  var  J)á  bod  ^TÍr 
oh  veizla  virdukg.  Haukr  íagdi  fínom 
mönnom,  |)á  er  peir  konia  at  höllinni 
hvernog  J)eir  íkolo  hatta  inngongonnij 
íegir,  at  ía  íkal  íadaríl  urganga,  er  fyrít 
gengr  inn,  oc  allir  ílanda  janinfram  fyrir 
bordinu,  oc  hverr  peirra  hahi  fverd  a 
vinftri  hlid,  oc  feíla  fva  yfirhöfnina  at 
cigi  íiai  IVerdit.  Sídan  gánga  peir  inri 
í holUua;  voro  XXX  manna,  Geck 
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dium)  prout  prehenfum  voluit  Rex  nofler ; A,  d. 
^*jamqve  ei  eris  fiibditus  ^ utpote  qvi  ejus  te- 
^^nuijii  gladium,  Animadvertit  Harall- 
dus  ReX)  hoc  iii  coni  ume  Ii  cim  eJj'ej^ciFfuiyiy 
qvi  nullius  imperio  voluit Juhjici.  Haud  ta- 
men  oblitus  ejl  ^ qvod  more  atqve  longa  con- 
fvetudine  apud  eum  erat  receptum , ut  qvoties 
fubita  ira  aut  furor  ingruebat  .furorem  com- 
pejceret.  iramqve  fmeret  defervefcere . qva 
vacuus  res  (accuratiur)  penfitabat.  Hujus 
7noris  etiam  nunc  tenax , rem  dlBlam  com- 
municabat cum  amicis , qvibus  omnibus  pla- 
cuit id  conflii  primum  arripiendum , ut  Le- 
gatis iUæJis  daretur  domum  redeundi  venia, 

ITER  HAUKI  IN  ANGLIAM, 

Proxima  feqventi  œjlate.  in  Angliarn  7nifit 
Rex  Haraildiis  navem , cui  ducem  prcefecit 
Haukum , didium  Habrock , eximice  fortL 
tudinis  virum , Regiqve  amicifflmum.  Huic 
filium  Hakonum  tradidit.  Occidentem  ver» 
fus  in  Angliam , ve&iis  Haukiis  , Londini 
R^egem  {Adalfttinum)  invenit,  ubi  freqv ens 
[Regeqve)  dignnm  firuditm  erat  convivium. 

Ad  aulam  Regiam  cum  ventum  erat,  fuos 
docuit  Haukus  ordinem  modumqve.  qvoeam 
ingrederentur,  mcmdaus.  ui po fler ior  egre- 
deretur . qvi  prior  intraffet . ut  longo  ordine 
ante  menfam  fe  ffl er ent . œqvali  ab  illa  /pa- 
tio omnes . ut  flniflrim  latus  gladiis  ciuILi 
efjent  fmguli . fed  togis  ita  induti,  ut  gladii 
non  viderentur,  Poftea  aulam  intrant,  vi- 
ri numero  triginta.  Hic  Regem  accedens 

Haitkur 
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. ''  * 

Haukr  fyrir  konving',  oc  qvaddi  hann ; 
konungr  bidr  hann  vel  kominn*  pa  rok 
Hailkr  fveininn  Hákon^  oc  ferr  a kne 
Adaliteini  konungi ; konungr  fer  á fvein- 
inn,  oc  fpyr  Hauk,  hvi  hann  fer  fva. 
Haukr  fegir:  Haralldr  konungr  bad  |>ick 
foftra  hönöm  ambatrar  barn.  Konungr 
vard  reidr"  miöc  j oc  g*reip  til  fverds  , er  ■ 
var  hia  hönom,  oc  brá,  fva  fem  hann 
villdi  drepa  fveininn.  Haukr  niællti: 
kneiett  hefir  |)u  haiin  nu,  oc  mattu  myrda 
hann,  ef  pn  vili;  Jenn  eigi  munto  nied 
J)vi  eyda  ölloni  fonom  Harallds  konungs. 
Geck  Haukr  fidan  ur,  oc  allir  hanns  menn, 
Gc  fara  leid  fina  til  fcips,  oc  hallda  i haf/ 
er  J>cir  voro'  at.  J)vi  bunir , oc  komo  aptr 
til  Noregs  a fund  Harallds  konungs,  oc 
likadi  hönom  nii  vel;  Jviat  pat  er  mal 
•manna,  at  fa  væri  útignari,  er  ödrum 
fóílradi  barn.  I pvílíkum  vidfciptum 
konunga  fannz  pat  a,  at  hvarr  peirra 
vili  vera  meiri  enn  annarr,  oc  vard  eigi 
misdeili  gert  tignar  Jicirra  at  helldr,  fyrir 
pefsar  fakir;  hvartveggf  var  yfirkonungr 
iins  rikis  til  daudadag«. 


IJmihis fallite  eum  impertit^  ipfe  a Rege 
falvere  jujfus^  qvofa&o-)  puerum  Hakoiium 
genubiis  Adalfieini  imponit  Haiikus.  Pue- 
rum intuitus  Rex  , Haiiknm  interrogat, 
gvid  hoc  Jibi  vellet.  “ Haralldns  Rex , re- 
^^Jpondit  Haiikus^  jubet  te ^ hunc  {ei)  ex 
^'■pellice  ferva  natum  educare  filium.^.,  Irc* 
accenfus  Rex ) giadhim  prope  pojitnm  arri- 
pit fxringitqve  , puerum  vehit  occifuriis* 
^^Genu  tuo  puerum  impofiiijlii  inqvit  Haii- 
^ kiis  j jam  5 fi  liibet , per  me  jugules ; omnes 
^^HaraUdi  Regis  filios  hoc  tamen  idhi  non  es 
^^occifiiriis..>y  Quofa&o,  aula  exit  Haiikus, 
filis  omnibus  comitatus-,  reverfusqve  ad  na- 
ves-, mari  f e committit , cum  ad  id  parata 

1 

erant  omnia.  In  Norvegiam  redux.  Regem 
HaraUdiim  adiit , cui  prout  gefa  erat  res 
jam  apprime  placuit.  Ore  enim  vulgi  fer- 
tur, inferioris  dignitatis  eum  ejje  cenfendum, 
qui  alterius  educaverit  prolem.  Mutua  heve, 
qvee  Reges^  inter  ce  fer  at , aemulatio  indicio 
fuit,  id  /Indui ffe  ufrumqve , ut  alterum  alter 
antecelleret^  Neutrius  tamen-,  oh  hanc  rem, 
controverfa  aut  imminuta  ejl  dignitas.  Ad 
'diem  Jupremum,  fui  ut  er  que  regni  fummus 
erat  imperans. 


SKIRDR  HAKON  ADALSTEINS  FOSTRI. 

Adalfteinn  konungr  let  ikira  Hakon,  oc 
kenna  retta  tru,  oc  goda  fido  ined  alls- 
conar  iprottom.  Adalfteinn  konungr  iin- 

ni 


HAKONUS,  ADALSTEINI,  ALUMNUS, 
BAPTISMO  LUSTRaITUS, 

s 

Hakonum  haptifmo  luf  ratum  , religione 
Chrifiianorum  initiari,  nec  nan  decoris  mo- 
nhiis',  corporisqve  ac.,  armorum  exercitiis, 
erudiri  curavit  Rex  Adalfeinus,  Adalfel 

no 
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ni'  hönoni  fva  mikit  tneira  enn  öllom 

i 

frændom  fínum,  oc  út  í frá  unni  hon- 

om  hver  madr  annara ; hann  var  vitr 

niadr  oc  ordiniallr,  oc  vel  criftinn. 

Adalfteinn  konungr  gaf  Hákoni  fverd 

fat  er  hiölltinn  voro  or  gulli,  oc  medal- 

kaflinnj  enn  brandrinn  var  J)ó  betri : 

par  hió  Hakon  med  kvernftein  einn  til 

augans;  Jat  var  fídan  kallat  kvernbitr* 

J)at  fverd  hefír  beít  komit  til  Norcgs; 

J)at  átu  Hákon  til  daudadags. 

{ 


FR'A  ADALSTEINI  EXGLA  KONUNGI- 

' ( ‘ 

En^  er  Adalíleinn  hafdi  tekit  kon^ng- 
dóin,  J)á  hofaz  upp  til  úfridar  felr  höf- 
díngur  er  ádr  höfdu  latid  ríki  fín  fyri  J)cini 
dángfedgum,  pótri  nú  íem  dælíl  mundi  til 
at  kalia  er  ungr  konur.gr  red  fyri  riki, 

4 

voro  J)at  bædi  Erétar,  oc  Scotar,.  oc  Irar. 
Enn  AdalEeinn  konungr  lafnadi  herlidi  at 
ier  5 oc  gaf  mala  J)cim  rnonnum  ollum  er 
|)at  villdu  hafa  nl  fcfangs  fer,  bædi  út- 
lendzkum  ok  innlendzkum,  J)eir  brædr 
pqrólfr  oc  Egill  Skallagrims  Synir 
helldu  fudr  fyri  Saxland  oc  Elæmíngía- 
land,  J)á  fpurdu  J>eir  ac  'Englands  kon- 

ungr 


noy  prcB  omnibus  y qvi  ei  confaogvinitate-^- 
jungebantur  y carus  erat  (^Hakonus)  gratus^ 
qve  Sý  acceptus  cuneis  aliis^  Adalileini 
deinde  cognominatus  ejl  Alumnus.  In  Jlu* 

diis  artibusqve , quem  militem  commendanty 
nec  non  corporis  Jlatiira , robore  & piilcri- 
tudine  alios  longe  anteceUiiit  y prudentia prœ^ 
tereay  eloquentia  at  qve  religionis  Chrijliancv 
Jliidio  commendabilis,  ■ Hakonim  donavit 
Adalfteinus  Rex  gladio , cujus  caput  manu- 
briumqve  ex  auro  eraty  fed  ipfum  tamen  lon^ 
pe  prœji antius  ferrum : hoc  enim  lapidem 
molarem  ad  medium  Jecuit  Hakonus ; qvare 
pojtea  Kværnbitur  {tnolæ  feSfor]  di&us  eft 
ille  gladhiSy  omnium  qvos^  habuit  Norvegiay 
prœftantijfimiis y qvemqve  ad  diem  vitœ  fum- 
mnm  fervavit  Hakonus, 

DE  ADALSTEINO  ANGLORUM 

REGE' 

Adaljleine  imperium  adeptoy  res  novas  moliri 
cap erunt  dynaftaey  quibus  ditiones  a majoribus' 

ipfiiis  fuerant  ademtœ ; nunc  facilJimum  rati 

% 

eas  tupetere  , qvarido  regno  prœerat  rex 
odolefcens:  hi  erant  Britones  y Sco^ 
ti , Hyberni.  Adalfleinus  autem  copias 
Jibi  contraxit  , prahnitque  jlipendia^  om- 
nibus y exteris  & indigenis , qvi  hoc  padio 
rem  jac^’re  cnpiebaiit,  Thorolfiis  dý  EgU- 
lus  fratres  y Saxoniam  Flandriiwi^ve  meri- 
diem verfus  prœterveBi y rumorem  inaudi-. 

unt) 
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A»  D.ungr  |)ótriz  lids  piirfli,  oc  J)ar  var  ván 
fefángs  mikilsj  gera  J)cir  J)íi  þat  nid 
ar  hallda  J)angat'  lidi^  fínu.  Fóro  J)eir 
|>a  uin  'haílid  til  |)ers  cr  þeir  komu  á 
fund  Adalíleins  konúngs.  Tok  han  vcl  vid 
J)eim,  oc  leizr  íua  a at  lidfemd  mikil 
muiidi  vera  at  fylgd  |)eirra,  vcrdr  fat 
brárt  í rædum  Englands  konungs,  at  han 
býdr  þeim  til  iin,  at  raka  mala,  oc  ge- 
raz  landvarnarmeiin  hans,  Semia  J)eir 
|)at  ÍÍn  í milli,  at  faeir  geraz  menn  x^dal- 
fteins.  Enghnd  var  kriílid , oc  hafdi 
kngi  verir,  pfi  er  jþetta  var  tídenda.  Adal- 
íkinn  konúngr  v^ar  vel  kriíHnn,  han  var 
kalladr  Adalíleinn  Wmntrúfajii.  Konungr 
bad  pórólf  oc-  ]þa  brædr  at  jþeir  ík}dldu 
láta  primíignaz  , pvíat  f at  var  þa  mik- 
ill  fidr  bædi  med  kaupmönnom,  oc  Jeim 
er  á rnála  gengu  med  kriílnum  mönnum, 
|)víat  peir  menn,  er  prlmíignadir  voro, 
höfdii  allt  fariinejri  vit  kriítna  menii 
oc  fva  heidna,  enn  höfdu  |)at  at  atrúnadi 
er  peini  var  Ikapfelldazt.  peir  pórólfr  oc 
Eglll  gerdu  J)at  epter  bæn  konúngs, 
oc  letu  primíignaz  bádir,  peir  höfdu  J>ar 
CCC,  íinna  manna,  peirra  er  mala  tóku 
af  konóngi. 

FRA  OLAFI  SKOTA  KONUNGl. 

Oláfr  Raudi  het  konúngr  a)  á Skot- 
landi,  hann  v"ar  Skozkr  at  faudr-kyni, 

enn 


iint , qvod  Angliœ  rex  auxiíiis  ind'^gBre  fibl 
videretur auodqve  ibi  ampla  Jpes  Iticri  fe 
o^erretd  Idcirco  agmine  Jho  eb  proficijci 
couflitmmt^  Eodemqve  Qiitiimno  ciirjum  ad 
regem  Adaíjleiniim  pertendnnt,  Rex  eos  be~  - 
ne  accipit  i & jam  ex  afpelíu  inteligenS) 
openi  ipforvm  magrii  fore  rnomenti , mhll 
cimBatur  infer ere  fervaoni  invitationem , tit 
accipiant  ab  fe  fipendia , finibiisqve  tuendis 
prceficiantur : Ita  inter  ipfos  convenit  ^ ut 
regis  in  minifteriiim  fe  darent.  Angliajam 
diu  addiMa  erat  religioni  chriflianœ eam- 
qve  ipfe  rex  Adaljhinus  diligenter  colebat^ 
unde  & Religioii  cognomen  meruit : Hic  a 
Ihorolfo  lý  fratre  poftulavit:  ut  prima 
[fandi a crucis)  fignificatione  fe  jacerent  ini^ 
tiari ; qvœ  conjvetndo  id  temporis  mter 
mercatores  & homines^  Jiipendia  cliriflia-d 
na  adeuntes^  cluebat:  Na?n  primœ  figna- 
tionis  compotes  omni  i cum  chrijllanis  gen^ 
tilibiisqve , commercio  utebantur:  tenebant 
vero  in  religione  qvod  maxime  ad  eorum 
erat  animum d lliorolfus  lý  Egillus  regis 
petitio7ii  hoc  dabant , tit  ambo  perimam  fig- 
nationem  admitterent.  Habebant  ibi  CCC, 
Juariim , qvi  fipendia  ab  rege  capnebant, 

DE  OLAFO  SCOTORUM  REGE, 
egnebat  in  Scotia  Olaiis  cognomen- 
to Rufus,  paterno  genere  Scotus,  materno 

Danus ' 


rt)  Í Skotlaudi.  Guelf,  Hol,  Jor.  J,  P. 
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enn  Daníkr  at  módur  - kyni , oc  kom- 
inn  af  ætt  Ragnars  Lodbrókar-^  hann  var 
ríkr  h)  madr.  Skotland  var  kallat  |)rid« 
iiingr  ríkis  vid  England-  Nordimbra* 
land  er  kallad  fímtúngr  Englands^,  oc 
er  J)at  nordazt  næzt  Skotlandi  fyri 
auílan,  þat  höfdu  haft  at  farnu  Dana 
konúngar , Jórvík  er  J)ar  hofudiladr, 
J)at  ríki  átti  Adalfteinn,  oc  haídi  íett 
yfir  Jarla  tva,  het  annar  Aligeirr,  enn 
annarr-  Gudrekr.  peir  fátu  par  til 
landvarnarj  bædi  fyri  ágángl  Skota,  oc 
Dana  c)  eda  Nordmanna,  er  miög  her- 
iudu  á landir,  oc  póttuz  eiga  rilkall  mikit 
par  til  lands,  |)víat  á Nordimbralandi 
voro  peir  einir  menn , ef  nockut  var  ril. 
at  Daníka  ætt  átti  at  faderni  eda  mod- 
erni, enn  margir  hvarirtv^eggiu.  Fyri 
Breriandi  redu  brædr  ij,  d)  Hríngr  oc 
Adils  e) , oc  voro  íkattgilldir  undir 
Adairtein  konung , oc  fylgdi  J)at  pa 
er  |)eir  voro  hcr  med  konungí , at 
J)eir  oc  peirra  lid  íkýlldu  vera  í brioíli 
-í  fylkíng,  fyri  merkium  konúngs*,  voro 
J)eir  brædr  hinir  [nieitu  herrmenn,  oc 

eigi  allúngir  inenn,  Elfrádr  hinn  ríki 

* 

hafdi  tekit  alla  íkattkoniinga  af  nafni 
velldi,  hetii  J>eir  J)á  Jarlar,  er  ádr 

voro 


/?)  kongr,  rex.  Omnes  præter  J<álf.  r 
c)  Hæc  usqve  ad , fyri  bretlandi,  Guelf. 
HoL  JÖr.  J,  P.  ignorant. 
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Danus  ex  ftirpe  Fagnaris  Lodbrok  {Jilrfu- 
te  braccati):  is  erat  vir"  opulentiis,  Sed' 
tia  ad  regnum  AngUœ  {coílata) , pro  trien- 
te habebatur,  Northiimbria  ^qvinfa  pars 

\ 

Angíiœ  ceufetiir\  ea  finium  Angliœ  fep- 

tcntrionaliim  ultima  p & Scotiœ^ad  ori  er- 

tem  proxima  ejl ; tenuerant  olim  reges  Da- 

nice:  Jorvika  {^Eboracum)  caput  provinctœ ;• 

erat  autem  hccc  'in  dominio  Adelfieini^  gvi 

ei  prœpo fuerat  Comites  duos  Alfgeirem  & 

Giidreciim,  Hi  fedebemt  ibi  ad  regionem 

tuendam^  a Scotorum;  Danoriitrij  Norvego- 

* 

rimqve  invaftonibus , qvi  eam  armis  infefia- 
bant  i > jure  repetere  jibi  videbantur  -i  nam 
hi  foli  erant  incolce  Northumbrice  , fi  mo- 
do nili  erant  y qvi  paternum  maternumve ge* 
nus;  aut  etiam  iitrimqve  a Danis  haberent. 
Ter  rœ  Britonum  fratres  duo,  Hringiis 
A diis,  prœerant , Adalfieini-veSligales , 
qvibus  infuper  locus,  cum  regem  in  bello  fe- 
qverentiir,  in  ipjfa' fronte  aciei  ante  regia 
figna , cum  fua  manu  erat  defignafus : hi 
fimima  pollebant  virtute  bellica  , fed  jam 
cetatis  florem  erant  egrefi.  Rex  Elfra- 
dus  potens  ciin&is  regibus  tributariis  no- 
men Cf  pote  flat  em  ademerat;  ita  Comi- 
tes appellabantur , qvi  antea  reges,  Ef  re- 


d)  Hængr.  Guelf.  Hok 

e)  Aris  Jö'r. 
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A.  D.voro  konungar  cda  konunga  fynir , hellz 
Jat  alk  um  hans  æíi , oc  Jatvardar 
fonar  hans.  Enri  Adalfteinn  koin  iingr 
til  rikis,  oc  potti  af  lionuni  minni  oga 
flanda,  gerduz  pa  inargir  /)  drryggir,  peir 
er  ádr  voro  pionoilufullir* 

AF  LIDS  SaMANDPvÆTTÍ. 

áfr  Skotakonuogr  dro  famaii  her 
inikinn,  oc  for  fidan  fudr  á England, 
enn  er  hann  kom  a NordimbraJand  for 
liaii  alit  licril^ilidi.  Enn  er  pat  fpur- 

du  Jarlarnir  er  *par  redu  fyri,  ilefna . 
peir  faman  lidi  , oc  fara,  moti  kon- 
úngi.  Enn  er  peir  finnaz  vard  par  or- 
roila  mikil,  oc  lauk  fva,  at  Olafr  kon- 
úngr  hafdi  iigr,  en  Gudrekr  Jall  feli, 
enn  Alfgeirr  flýdi  undan,  oc  meilr  hluti 
lids  pefs  er  peim  hafdi  fylgt,  ok  brott 
komz  or  bardaga,  feck  Alfgeirr  pu  en- 
ga  vidftodu,  lagdi  Olafr  konungr  pa  alit 
Nordimbraland  undfr  iik.  Alfgeirr  for 
á fund  Adalileins  koniings,  oc  fagdi  hon- 
um  ufarar  finar.  Enn  pcg-ar  er  Adalileimi 
konungr  fpurdi , at  herr  iva  niikill  var 
komin  i land  hans , pa  gerdi  hann  pegar 
menn  fru  fer,  oc  ilefndi  at  fer  lidi,  ger« 
di  ord  Jorlum  finum,  oc  ödrum  rikis- 
inönnum'',  fncri  konungr  pegar  á Icid 

med 


/)  ótiúr  vtd  hami  — erga  illum.  Oirelf. 
Hol.  Jor,  J.  1 1 ólniii’,  feroces  facti  fum 
multi,  P. 


pji  principes  fiiiffent:  id  per  iotam  ipfms 
yi//i  ^atuarcU  œtatem  tenuit,  AdaU 
Jleinus  vero  puer  adiit  imperium  , atqve 
ideo  minus  formidabilis  habebatur  j tiimqve 
muitonmi  fides , qvi  antea  jidfent  obfeqviofi, 
coepit  vacillare, 

I 

DE  COMPARATIONE  COPIARUM. 

Olaus  Scotorum  rex  ingenti  exercitu 
contralfo  in  AngUam , aiiftrum  verpus^  tra- 
jecit , atqve  adve&us  in  Nordymbriam  f in- 
feflo  agmine  grnjjdfiis  ejl.  Qvad  ubi  niin-  ' 
tiatur  Comitibus.)  provmciœ  illius  frcpfe&isy 
milite  convocato  , regi  obviam  tendunt^ 
Quem  ubi  conveniebant j afpera  fiebat  pugna ; 
cujus  hic  fuit  exitus  ^ ut^  vidiore  Olao  Rege 
Comes  Gudrekus  caderet  Alfgeirr  vero  cum 
maxima  copiarum  parte,  cui  fugae  dabatur 
occafio,  terga  vertens,  milium  fubfijlendi  lo- 
cum inveniret.  Deinde  Olaus  rex  totam 
Nordymbriam  fibi  fubjecit.  Alfgeirr  re- 
gem Adiilfleiniim  conte^idit,  dý  cladem,  fiiam 

\ 

ipfi  expofuit.  Rex  vero  Adalfieinus , com- 
perto, qvod  hofiis  tam  numerofus  regionem 
hitraffet , mijfis  hominibus  militem  fibl  acci- 
vit, Comitesqve  fnos  fpeciatirn  , cý  cœteros 
áijnaftas  ojficii  adinomiit.  Ipfe  iter  e vefli- 
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ined  J)af  lid'  er  hann  feck,  oc  för  í iiiót 
g)  Skotum,  Ena  cr  jþat  Tpurdiz , at  Oláfi: 
Skotakonúngr  haídi  fcngit  íigr,  oc  hafdi 
lagt  iindir  íik  mikinn  hluta  af  Englandi, 
hafdi  hann  f)á  her  miklu  meira  enii  Adal- 
íleinn,  enn  |)íí  íótti  til  hans  mart  ríkis- 
manna»  Enn  er  |)etta  Ipyria  Jyair  Hríngr 
oc  -^Vdils,  höfdii  J)eir  íamandrcgit  lid  mik- 
itj  J)a  í'nuaz  peir  í lid  med  Olafi  konúngi, 
höídu  Jeir  J)a  úgrynni  lids,  Enn  cr 
Adalílein  fpurdi  J)etta  allt,  J)a  átri  hann 
ílefnu  vid  höfdíngia  íina  oc  radamenn. 
leiradi  þá  epter  hvat  tiltækiligazt  væri» 
fagdi  |kÍ  allri  al|)ýdu  greiniliga  |)ar  er  hann 
hafdi  frett  um'  athöfn  Skotakonúngs. 
oc  fiölmenni  hanns,  allir  mælltu  Jar  eitt 
um,  at  Álfgeirr  Jarl  hafdi  hinn  vefla 
hlut  af,  oc  J)ótti  |)at  til  liggia  at  taka  af 
honuni  tignina»  Enn  -fú  rádagerd  ílad- 
feftiz  j at  Adalíleinn  koniíngr  íkylldi  fara 
aptr,  oc  fara  á funnanvert  England, 
oc  hafa  |)a  fyri  fer  lidíafnar  nordr  eptir 
landi  öllii  5 pvíat  |)eir  fá  elligar  mundi 
feint  fafnaz  fíölmennit,  fva  mikit  fem 
J)yrftij  ef  eigi  drægi  konúngr  íiálir  ar 
Jidit.  Enn  fá  herr  er  pir  var  faman* 
kominn  , pa  fetti  konungr  jþar  yfir  höf- 
díngia  pórólf  oc  Egil , íkylldu  peir  ráda 
fyri  J)ví  lidi  cr  víkingar  höfdu  J)ángax 
hafr  til  konúngs,  Enn  Álfgeírr  íiálfr 
hafdi  J)á  enn  forrád  fíns  lids.  pá  feck 
^ E 2 kon- 


gio  j cum  copiis  qvas  accqvtrehaf , ^figrejjus,  A.  D. 

adverfiis  Scotos  tendit.  Ubi  autem  fama 

dimanaverat  i regem  Scotorum  Olanm  vidto- 

ria  potitum  , magnam  fibi  partem  Angliœ 

fubegijfe , etiam  Adalfteini  numero  longe præ- 

valere  , multos  vero  adhuc  dijnaJIas  ad  illum 

contendere : hac  ubi  fama  ad  Hringum  0* 

/ 

Adilfem  pervenit , cum  numerojis , qvascon- 
traxerant  ,•  copiis  ad  regem  Olaim  trans- 
ierunt; ita  Olai  exercitus  infinita  conflabat 
multitudine,  (fvœ  omnia  cum  ad  aures  Adal- 
fieini  effent  allata , cum  principibus  viris^ 
atqve  confiliariis  colloqvium  habuit^  qvœrens 
qvid  inceptum  foret  optimum;  imiverfa  con- 
cioni ordine  narrat , qvod  de  molitionibus 
numeroqve  Scoti  acceperat.  Omnes  uno  ore 
afjlnnabant  Alfgeirem  Comitem  maximam 
culpam  admi/iffe-)  planeqve  meruijfe  ^ ut  ab 
imperio  removeretur.  De  cetero  ea  fietit 
fententia ; ut  rex  Adalfieimis  r everteret  fit- 
qve  in  aufirales  fines  Angliœ  pergeret : inde 
ex  toto  regno feptentrionem  verfus  opportune 
ageret  dele  di  um^  intelUgebant  enim^  aliter 
fero  comparatum  iri  militem^  pro  re  frequen- 
tem nifi  rex  ipje  cofiduceret.  Qui  vero 
ibi  convenerat  exercitus-,  ei  rex  duces  irn- 
pofuit  Thoroljiitp  Egillum , qvi  [etiam) 
ducerent  auxilia  piratica:  Alfgeirusfuis ad- 
huc preeerat  copiis^  Tribunos  porro , qvos 

idoneos 


g)-01áfi  konungi , Olaum  regem.  lid.  J.  P. 


t 
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A.  D.  konúngr  enn  fveitarhöfdíngui  |)a  er  honum 
fýndiz,  Enn  er  Egili  koni  heini  af 
llernunni  ril  fel  iga  íinna,  jþá  iþurdu  peir, 
livat  bahn  kynni  at  íegia  |)eim  tídenda 
frá  Skotakonúngi  5 hann  kvad, 

Olafr  of  kom  jð'fri 
Ott  vig'  á bak  fíótta ' 
píng-harnan  fra  ek  J)ingil 
pann  er  felldi  annaii. 

Glapídígii  let  gnóga 

, ^ Godrekr  á mó  trodna  / ^ 

JÖrd  fpenr  Engla  Ikerdii*  . " - 

Alfgeirs  und  fik  hálfa. 

Sídnn  gera  peir  fendimenn  til  Ólafs  kon- 
úngs  oc  fínna  pat  til  erenda  at  Adal- 
íleinn  konúngr  vill  h)  haíla  honom  völl. 

oc  bióda  orrofto  ítad  á i)  Vinbeidi 

> 

k)  vid  Vinuilcoda,  oc  hann  vill  at  pcir 
heri  eigi  á-  land  hansj  enn  fa  peirra  ra- 
di ríki  a Einglaiidi  er  íigradiz  í or- 
rofto, lígditil  vikuftcfnu  um  fund  peirra, 
cnn  fá  bídi  annars  viku  er  fyrr  kemr» 
Enn  pat  var  pa  íidr  pegar  konúngi 
var  völlr  haíladr,  at  hann  íkylldi  eigi 
heria  at  íkamlauiu  , Eyrr  enn  orrofto 
veri  lokit,  Gerdi  Oláfr  konúngr  fva, 
at  hanii  ftaudvadi  ber  finn,  oc  beriadi 
ecki,  oc  beid  til  ftefnudags,  pá  flutti 

hann 


idoneos  putabat^  rex  conjlitnif,  Egilliim 
a conventu  reverfiim  , fid  interrogabant^ 
qvid  novi  de  Scotorum  rege  haberet  fibi  di- 
cere? hic  cecinit: 


Olfius  compulit  ynrlum 
Vitii  pugna  nd  averfam  fugam; 

Durum  occurfu  accepi  regem  illum-i 
Qyi  alterum  proftrnvit. 

Scceva  {inf elicio.')  fatis  veftigia 
Godrecus  arena  dedit  mprejfi : 
Ditionem  redigit  Anglorum  vaflator 
•^f gliris  fuh  fuam  poteflatem  dimidiam» 

Deinde  {fratres) ' mittunt  ad  Olaiim  regem 
legatos-,  Sý  hanc  inveniunt  legationis  caii- 
fam,  qvod  rex  Adaljieinusy  cafnpum  //^iper 
corylam  definire,  locimqve  prœlit , in  tes- 
qvis  Vinæ  apud  fylvam  Vinæ , offerre  velity 
terram  autem  fuam  ab  eo  nolit  populari : is 
Anglice  imperet,  qvi  prœlio  fiiperior  eva- 
dat: diem  pr collo  dici  und  hebdomada  {ex- 
eunte),  tamdiu  qvi  prior  venerit,  alterum 
exfpe&et.  At  eo  temporum  confvetiido  erat, 

ut  regi  coryla  circumicripro , 7iori  liceret 
Jine  infamia  popmlari  , priusqvam  finito 
{illo)  proelio.  Huic  confvetudini  obtemperans 
Olaiis  rex,  continuit  exercitum , atqve  a 
popalationibiis  abjijlens,  diem  {proelio  dic- 
tum) exfpeSlavit;  exercitum  vero  ad  Wm- 


heidci 


am 


^)  Gudrodr  lid.  Godriodr.  O. 

b)  bálfa  I.  N,  R.  mox,  |)eim,  iis,  Scotis, 


i)  Viiinu-heidi.  Jö'i\ 

k)  á Viiiuikogi,  infjlva  Guelf.  HoU 


I 
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híinn  hsr  flnn  tll  Vinbcidiir.  Borg  eiii 
ítod  íyri  nordan  licidiiia  , lcttiz  Oláfr  kon- 
iingr  Jyir  í borgina , oc  hiídi  J)ar  meft- 
' iin  hluc  lids  luis,  Jwíat  J);ir  var  út  í fni 
hci’ud  ftdr  j oc  pdrri  honum  par  bcrra  til 
atflutnínga  um  fiuing  |)au  cr  hcrrinii  |Huf- 
ti  at  hab.  En  hann  ícndi  mcnn  fína  upp 
a hcidina , par  jem  oiTodoíbadarinn  var 
nkvedinn  , íkylidu  þeir  taka  |)ar  riallílvidi, 
oc  búaz  |)ar  uni  ádr  hcrrinn  kvæmi, 
Enn  er  menn  kvomu  í'pann  ílad, 

er  vÖllrinn  var  haíladr,  Jjá  voro  þar  fctt- 
ar  iipp  heíliíleingur  allt  til  ummcrkia, 
J)ar  er  ía  ítadr  var , er  orrqftan  ílcylldi  ve- 
ra J)urfti  þmn  ílad  ar  vanda,  at  hann 
veri  ílettr,  er  myklum  her  íi<ylldi  fyl- 
kia,  var  ]þar  oc  fva,  er  orrodoíbadr- 
inn  íkylldi  vera,  ar  |)ar  vai*  heidr  ílett, 
Enn  annan  veg  fra  fell  á ein,  enn  d 
annan  veg  fra  yar  íkógr  mikilL  /)  Enn 
|)ar  er  íl^emíi:  var  milli  ílcdgarins  oc  ar- 
inaar,  oc  var  J^ar  miög  laúng  leid , |)ar 
höfdu  tialldat  menn  Adalídeins  konúngSj 
oc  ílóda  tiaulld  ,|)eirra  allt  milli  ilcog- 
- arins  oc  árinnar.  m)  f)eir  höfdii  íva  tiall- 
dat, at  eigi  veri  msnii  í hinu  |)i'id- 
ia  hveriu  tialldi , oc  |)ó  fair  í einu,  Eii 

E 3 cr 


heidam  diixif*  Urbs  qvœdam  apitd  tefquaf  A.  T). 
a feptentrione  fita  erat  \ eo  rex  Oiam  cim  ^37. 
maxima  copiar am  parte  conceffity  atqve  ibi 
[medio  tempore)  aqitavit : Nam  fpatiofa  cir- 
cum jacebant  territor  ia  j unde  commeatum  vi- 
debat facUiiir  pojfe  fubvehi,  Qvosdam  vero 
fuorim  in  tesqva  prœlio  dejlmata , ad  locum 
tabernaculis  caplundiim  y atqve  cetera  in  ad- 
vhntiim  copiarum  accommodanda  y prœmijit. 

Qvi  cum  in  locum  definitum  venirent  y cam- 
pum pugnee  y eretlis  {metarum  vice)  perti- 
cis corplaceis  circumjeriptum  offendunt.  Pla- 
nities maxime  y ubi  magnee  acies  infiriien- 
dccy  erat  fpetf ancla:  talis  etiam  hic  locus, 
erquor  nempe  apertum'  fuit.  Inde  ab  una 
parte  flumen  y faltus  ingens  ab  altera.  In- 
terjlitio.  faltus  & fluminis  y qva  minimumy 
utcnnqve  fatis  magnum  patebat  y Adalflei- 
niani  tetenderant ; oimieqve  iflud Jpatium  ten- 
toriis erat  occupatum : ita  {tot)  vero  tento- 
riapofuerant  y ut  pauci  qv 'idem  in  uno  cete- 
rorum y at  in  tertio  qvoqve  nemo  habitaret. 


/j  Skamt  fi-á  anni  var  hæd  mlkil.  enn  á hæd- 
inni  tiolldudu  menn  Adalil.  kóngs  (Scc. 
Prope  ex  amne  extahat  collis  fpntiofus , ut 
qvo  colle  Adnlfleiniani  tendebant.  Jorund* 
1 1 Enn  ikaint  frá  ánni  var  enn  a.  enn  á 
heidinni  tiolldudu  At  prope  ab  hoc 


amne , alius  etiam  amnis^  aherat , fed  in  colle 
tendebant  (Scc.  Guelf.  Hol. 

7n)  inen  Scota  kóngs  tioiludu  fyri  nednn 
hædina,  viri  Scotorum,  regis  fiib  colle  ten- 
debant, Jor.  Omnibus  qvæ  intercedunt 
perperam  excluiis* 


I 


/ 
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A.  D,  er  menn  Ólíífs  konungs  komu  til  peirra, 
937.  höfdu  J)eir  fiölment  fyri  framan  tiolld- 
iii  aull,  oc  nadu  Jeir  ecki  in  at  ganga, 
Saugdu  menn  Adalileins  at  tiolld  peirra 
veri  aull  full  af  inonnum,  fva  at  hvergi 
nær  hefdi  J)ar  riim  lid  |)eirra.  Enn 
' tiolldin  ftodn  ivahatt,  at  ecki  matti  yfir 
upp  iia,  hvart  J)au  ilodu  morg  eda  ki 
á /|)ycktina*  J)eir  hugdu  at  |)ar  mundi 
vera  herr  mannz.  Olafs  konungs  menn 
tiölldudu  fyri  nordan  hoilunar  , oc 
var  pangat  alit  nockar  afhallt.  Adalileins 
menn  fögdu  oc  annan  dag  fra  odrum, 
at  konungr  peirra'  mundi  pa  konia.  eda 
vera  komin  i borg  pa  er  var  funnan 
undir  heidinni.  Lid  droz  til  peirra  bædi 
dag  oc  ndtr.  Enn  er  ftefna  fu  var  lid- 
in  er  akvedit  var’pá  fenda  menn  Adal- 
fteins  eyrendreka  á fund  Olafs  konungs 
med  peim  ordum  > at  Adalileinn  konungr 
er  biiinn  til  orroilo,  oc  hcfer  her  allmik- 
inn*  Enn  hann  fendir  Olafi  koniingi  pau 

I 

X ord , at  hann  vili  eigi  at  peir  geri  fva  mikit 
mannfpell  fem  pa  horfdiz  til,  bad  hann 
helldr  fara  heim  1 Skotland , enn  Adal- 
ileinn  vili  .fá  honom  at  vingiöí  íkillíng 
filfurs  af  plogi  hverium,  uni  alit  riki  litt, 
oc  vili  at  peir  leggi  med  fer  vinattu, 
Enn  er  fendimenn  koma  til  Olafs  konungs, 
. pa 


Qi;i,  ciim  adirent  eos  homines  Ohi  regis'^ 
frequentes  prœ  tentoriis  omnibus  conjlitutii 
ingrejju  hos  prohibebant : dicentes  omnia  ten^ 
toria  milite  referta  efje-,  tantum  abefe^  ut 
copias  uniuerfas  capiant.  Tentoria  vero  in 
loco  tam  edito  fixa  erat,  ut  profpef^u  fiiper 
ea  direBoi  perfpici  nequiret , multa  an^ 
pauca  in  latitudinem  flarent.  Credebant  ita- 
que Olauiani  immanes  effe  copias.  Jpfi  a 
feptentrione  hafiis  corylaceis-^  campo  modi- 
ce decliui  tendebant.  Adalfieiniani  diem  de 
die  {quotidie)  jaBabant , regem  vel  venijjey 
vel  jam  venturum  ejjfjn' urbem  ad  radices 
tesqvarim  a meridie  fiitam : interea  dieque  ac 
noBe  miles  ad  eos  a i^gr e gahatur.  Lapfove^ 

ro  tempore  quod  conflitutiim  erat^  ad  regem 
Olaum  legatos  amandant  qui  Adalfteinum 
cum  copiis  ingentibus  prœlio  ac cinBim  fla- 
re^ denuntient',  hœc  fe  Olao  regi  ^ verbis 
ipfius:,  dicenda  habere;  nolle  iit^  quo  res 
prœfens  fpeBet , eam  inter  fe  firagem  edant; 
rogare  ut  in  Scotiam  potius  redeat:  ita  ex 
pngiilis  totius  regni  aratris  ^ unum'^)  foli- 
áum  argenti j muneri pignorique  amicitiæ 
contr ahenáœ -i  offerre,  lAenientibiis  legatis^ 
Olcius  rex  coeperat  coph{  in  aciem  educen- 
das 


0 Skillíngr  a ikiolldr  derivatur  ^ explaufi- 
bili  fententia  Theodori  Armldi ^ fwEnglifch 
Wörterbuche , qvod  olim  f cuti  f gura  in  hoc 
numifmate  imprejfa  fuerit. 


( 


C E L TO'SCANDICA  E, 


J)á  tók  hiuin  at  búa  her  íinn  oc  æi.lad 
at  ad  rída.  Enn  er  feiidimcnn  baru  upp 
€i*endi  5 íbiudv’adi  koiuingr  icid  íína 
J)ann  dag,  bn  J)á  í rádagerdj  oc  höf- 
dingiar  hans  med  honum.  lÁigdu  mcnii 
J)a  allmisjafiit  til.  Sumir  fýílu  miök 
at  |)eniia  koít  íl<ylldi  taka  , Ibgda  at 
var  fa  ordiii  hin  meíba  fremdar 
ferd  j ar  |)cir  færi  hcim , oc  hetdi 

tekit  gialld  íva  mikit  af  Adalílcinl,  Sam- 

C> 

ir  lörm , oc’  íogdu  at  Adalíkinn  mundi 
bióda  miklu  meira  í annat  íinn  cf  betra 

jk. 

veri  eigi  tekit  , oc  var  íu  radagcrd 
íladfeÍL.  pá  bádu  lendimenn  Olá£  kon- 
iing,  at  gefa  íer  tom  til  at  fsir  hitti 
enn  Adalíleinn  konúng,  oc  frciíbdi  ef 
Íiann  villdi  enn  meira  giaild  af  hendi  reida 
til  Jefs  at  fridr  verij  beiddu  gri- 

da  einn  dag  til  hcimreídar,  cnn  annan 
til  umrádaj  enn  hinn  pridia  til  aptrferd- 
ar.  Konúngr  idradi  peim  J)ví.  Fara 
fendimenn  hcisn,  oc  koma  aptr  hina 
J)ridia  dag  fem  dkvedit  var,  íegia  Ólafi 
konúngi  , at  Adalíieinn  vill  gefa  alk 
ílíkt  íem  hann  baud  [yrr,  oc  Jiar  uin  fram 
til  h*utíkiptil’s  lidi  Ólafs  koncngs,  íkill- 
íng  manni  hverium  frialsbornam,  cn  mörk 
v)  íVcirarhöfdíngia  hverium  , feim  er 
redi  fyri  xij  mönnum  eda  ílcirum , cnn 
mörk  gullz  liirdílióra  hvenum,  enn  v, 

' merkr 


das  injlritere , at  mandatis  expojitis , eo  die^-  ^ 
iter  jijlebat : conjilinm  autem  cum  amicis  agi-  937 
tabat.  Tmarie  in  hanc  rem  conjultum:  aliis 
ad  conditionem  accipiendam  vehementer  hor-^ 
t antibus  qvod  tum  dicerent  fummum  decus 
expeditione  partum  ejfe,  cum , tantis  ab  AdaU 
Jleino  Jumtis  Jlipendiis  , domum  redirent: 
dijjvadebant  alii^  hoc  repudiato  Adalfteinim 
multo  plus  oblaturum  offirmantes.  Ea  fen-  , 
t entia  Jletit.  Tunc  legati fibi  ah  Qlao  rege 

petebant  tempus  iterum  conveniendi  Adaljlei- 
mim , tentandiqve  ft  majori  Jiipcndio  pacem 
vellet  redimere:  inducias  in  tres  dies  roga» 
bant-,  imam  reditioni  [adfnos)-^  alteram  de- 
liberationi^ tertiam  retroitioni  ad  Olattm 
regem).  His  impetratis  ad fuos  abeunt; 
tertia  vero  die-t  uti  di  dium  erat  ^ redeunt  esy 
7iiintiant  Olao  regii  Adaljleinum  omney  quod 
prius  erat  pollicitus  t foluere  veUci  & infiiper 
ad  difir Unitionem  inter  copias  Olai  regis,  ib- 
liQum  viritimin  milites  gregarios  ingenuos; 
felibram  (argenti)  viritimin  tribunos manipuf 
lorum  i qvi  duodecim  viris  aut  amplius  pr ce- 
effient;  felibram  auri  in  prœtores  fingiiloSi 
at  in  Comites  fingulos  qvinqve  felibras  auri.. 

Hac 


n)  guliz,  auri  ndd,  Guelf.  Hol.  J,  P.  Auri 
ielibra  valuit  22  Imperiales j ex  Gloila 
in  H, 
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A.  D.nierkr  gullz  jarli  hverium.  Sídan  let  kon- 
ungr  fetra  iipp  bera  fyri  lid  íítt.  Var 
cnn  fem  fyrr,  ar  fiimir  lauttu  eiin  íuniir 
fýflu.  Enn  at  lyktuni  veitri  konóngr  or- 
ikurd  j l'egir  nt  |)cnna  koíl:  vill  hann  ta- 
ka  5 ef  |)at  fylgir,  at  Adalíkinn  konúngr 
lærr  hann  hafa  Nordimbra  land  allt,  med 
|)eim  íköttum  oc  ík}dldum  er  Jar  ligg- 
ia.  Sendinienn  bldia  enn  frefta  um 
[íria  daga,  oc  Jat  iiied,  at  Oláfr  kon- 
úngr  í'endi  pá  menn  íína,  at  heyra  ord 
Adalíleins  konúngs,  hvart  hann  vill  cda 
eigi  penna  koíl,  íegia  at  peir  hyggia,  at 
Adalíteinn  konungr  mundi  láta  fátt  vid- 
iiema  at  fættin  tækiík  Óláír  konúngr 
iátti  pvi,  oc  fendi  menn  fína  til 
Adalft'einí  konungs.  Rída  pu  fendimenn 
allir  fanian.  oc  hirta  Adalílein  konúng  i 
borg  peirri  er  var  næft  heidinni  fyri  íun- 
nan,  Sendimenn  Óláfs  konungs  bera  upp 
erendi  fín  fyri  Ádalíkinn  konúng,  oc 
í’ærtabod.  Adalfteins  konungs  menii 
fögdu  oc  mcd  hveriu  peir  höídu  farit 
til  Óláfs  konungs  , oc  pat  med,  at 
pat  var  rádagerd  vitra  manna  at  dvel- 
ia  Tva  orrofto,  nledan  konúngr  kæmi 
cigi.  Enn  Adalfteinn  konungr  veitti 
íkiótan  oríkurd  um  petta  mal,  oc  fagdi 
fendimönnum  fva*  Berit  paug  ord  min 
Óláfi  konungi , at  ec  vil  gefa*  honum 
orlof,  til  pel's  at  fara  heim  til  Skotlandz 
rned  lid  íitt,  oc  gialldi  hann  aptr  fe  pat 
allt,  cr  hann  tók  upp  at  raungu  her  í 
' landi 
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Hœc  rex  copiis  proponi  fecit;  evenit  qvod 
prius  j iit  pars  fvaderet  ^ alii  difjv adorent. 
Tandem  rex . Olaus  pronuntiat  conditionetú 
fe  acceptunan  , cum  hac  claifiilay  ji rex  AdaU 
Jleinus  totainfbi  cedat  Nordimbriam  ^ cum 
tributis  univer fis  hý  prœfiationilms  eb  perti- 
nentibus, Legati  fpatium  tridui  ftbi  repo- 
fcunt , & infiiper , ut  Olaus  fecum  ableget 
qvosdam  fuorum  y qv i coram  audiant  fenten- 
tiam  Adalfeinij  velit  necne  hanc  conditio- 
nem: fe  credere  pjfrmant  i Adalfeinnmpnu- 
cijjhna-y  ut  pax  conveniat-,  detrediaturum. 
Rex  Olaus  annuens,  fuorim  qvosdam'  ad 
Adal/ieinum  amandat,  'Utriqve  legati  una 
digrefi , Adalfleimim  offendunt  in  urbe  tes- 
qvis  d meridie  proxima.  Legati  Olai,qvœ 
in  mandatis  habebant,  & leges  pacis  ab  Olao 
latas,  Adalfteino  exponunt:  nec  minus  le~ 
gati  Adalfteini  fignificant , qvas  (jjacisobti- 
nendœ)  conditiones  Olao  regi  tiilifentj  hoc 
vero  cordatiorum  fuiffs  commentum , adprœ- 
liiim  in  ipfus  abfentia  differendum.  Sed 
Adalfleimis fine  mora  de  hac  re  fenfentiam 
ferens,  legatis  ita  dixit;  Hœc  mea  verba 
Olao  regi  ferte,  qvod  veniam  ipf  dem  co* 
pias  in  Scotiam  reducendi',  qvœ  vero  in  hoc 
regno  injuria  cepit , ea  reflitui.  Deinde 
pacis  joedera  inter  regna  nojir a fanciamus. 

neuter* 
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landi.  Setium  her  fídan  frid  í millum 
landa  varra,  oc  heri  hvarigcr  á adra.  pat 
íkal  oc  fylgia,  at  OJáfr  koniíngr  .íkal  ger- 
az  minn  madr,  oc  halda  Skotland  af  mer, 
oc  vera  undirkoniingr  minn.  Farit  nú, 
Teglr  hann,  aprr,  oc  fegit  honum  íVabúit. 
Sendimann  fneru  aptr  leid  fína  J)egar 
iim  kvelldit,  oc  komii  til  Olafs  konúngs 
jiærr  midri  nórt,  vöktu  J)á  upp  konung. 
oc  fögdu  honum  pegar  ord  Adalílcins 
konóngs,  Konungr  let  J^egar  kalla  til 
fín  Jarlana,  oc  adra  höfdingia,  let  pá 
fendimenn  koma  til,  oc  íegia  upp  er- 
endifslok  fín,  oc  ord  Adalíteins.  Enn  er 
petra  var  kunnigt  gert  fyri  lidsmönn- 
um,  pa  var  eitt  ordtak  allra,  at  pat 
niundi  fyri  Hggia  at  búaz  .til  orroílo^ 
Sendimenn  fögdu  oc  pat  med,  at  Adal- 
fleinn  hafdi  fíölda  lids,  oc  hann  liafdi  pann 
dag  komit  til  borgarinnar  fem  íendi- 
meim  komu*  J)á  mælti  Adils  Jarl. 
Nu  mun  pat  framkomit,  konúngr,  fem 
cc  fagda,  at  ydr  mundu  peir  reynaz 
braugdóttir  hiner  Eníku.  Höfum  Ver 
her  fetid  lánga  ftund , oc  bedit  pefs  er 
peir  hafa  dregit  at  í'er  allt  lid  íitt, 
enn  konungr  peirra  mun  verit  hafa  hver- 
gi  nærr,  pá  er  ver  komum  her.  Ma- 
nu peir  nú  hafa  fnfnat  lidi  miklu  fídan 
ver  fettumz.  Nii  er  pat  rád  mitt,  kon- 
iingr,  at  vid  brædr  rídim  pegar  fyri  í 
nótc  nicd  ockru  lidi,  má  pat  vera  at 
^peir  óttiz  nú  ecki  at  fer , er  pcir 

F hafa 


neuterqve  belliim  inferat  alteri:  adje&a  eflo  A.  D. 
& hœc  clcwfiila]  rex  Olaiis  meus  fabditns  937! 
fiat ; meo  beneficio  Scotiam  obtineat,  fiibre- 
giilus  mihi  efio.  Nunc  revertite  ^ inqvit^ 

Sý  rem  fic  a&am  ei  nnncinte.  Legati  dt 
vefpera  fiatim  reverfi,  fub  mediam  no&em 
venientes  ad  Olaunij  ocyus  eiirn  a fonnw 
excitant  , Sfi  diSla  Adnlfieini  exponunt. 

Rex  advocatis  fiatim  Comitibus  Sf  ceteris 
proceribus , accedere  jubet  legatos  Sfi  even'» 
tum  legationis  i Adalflemiqve  diSla,  porjer^ 
re,  Qvd  re  palam  fa&d  militibus , omnium 
ima  erat  vox , liqvidum  eje , qvod  oporteret 
ad  qjroelium  accingi.  Legati  etiam  hoc  af- 
ferebant , habere  Adalfieinum  magnam  vim 
militum-,  eadem  vero  die,  qva  ipfi,  in  urbem 
venijfe.  Tunc  fatur  Adils  Comes : ffam  ve- 
reor ne  evenerit  qvod  dicebam , Anglos  te 
afutos  effe  inventurum.  Nos , hic  diu  defi- 
dendo , exfpeEiavimus,  dum  omnes  copias  ad fe 
contraxerunt  adverjarii : regem  vero  longe 
abfttijfe  intelligo , cum  hunc  in  locum  venie- 
bamus, nec  dubium,  qvin,  ex  qvo  hic  con- 
fedimus,  magnum  illi  conflaverint  exercitum^ 

Mea  hcec  eft  fcnt entia  ; ut  ego  & frater, 
jam  de  hac  no&e  , nofiro  prcccedamiis  agmi- 
ne, Fortaffe  adverfarii  nihil  fibi  timuerint, 
comperto,  regem  fuim  ingentibus  copiis pro- 

pt 
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haía  fpurt,  at  konungr  |)drra  er  nærr 
mcd  ,her  mikinn.  Skoluni  vid  |)a^  veita 
Jíeim  áhlaup.  Enn  er  J)eir  verda  for- 
fíotta,  munu  peir  lára  lid  íirt,  enn 
údiarfari  íidan  í atgöngu  at  móti  ofs. 
Konúngi  J)ótti  Jetra  rád  vel  fundit. 
Munum  ver  bda'  her  varn  þegar  er  lýfir. 
oc  fara  til  mótz  vit  ydr.  Stadfeftu  Jeir 
J)erta  rád>  oc  luku  fva  ílefnunai. 

UM  BARPAGA. 

Hríng  Jarl  oc  Adils  brdder  hans  biuggu 
lier  fínn,  oc  fóro  J)egar  iim  nótrina 
iudr  d heidina.  Enn  er  lióft  var,  fa 
fd  vardmenn  J)eirra  ""pórólís  hvar  herr- 
inn  fór.  var  |)a  blaíinn  herblaítr,  oc  her- 
klædduz  menn,  Tóko  fídan  at  fyikia 
lidinu  j oc  ' höfdu  ij.  fylkíngar.  Red 
Alfgeirr  Jarl  fyri  annarri  fylkíngj  oc  var 
rnerki  borit  fyri  honum.  Var  í |)eirri 
fylkíng  lid  J)at  er  honuni  hafdi  fylgr,  oc 
fva  fat  lid  er  par  hafdi  til  fafnaz  or  her- 
iidum,  var  |)at  miklu  fleira  lid  enn  |)at 
er  |)eini  póróifi  fylgdi.  pórólfr  var 
fva  búinn  , hann  hafdi  Ikiölld  vídan 
oc  J)yckvan , hiíílm  a höfdi  allílerkanj 
gyrdr  fverdi  Javí  er  hann  kalladi  Ldng^ 
inikit  vapn  oc  gott.  Kefiu  hafdi  hann 
í hendij  födrin  var  tveggia  dina  laung, 
oc  íleginn  fram  broddr  ferílrendr,  enn 
upp  var  flödrinn  breid  Falrinn  bædi 
lángr  oc  digr,  Skaptid  var  cigi  hæni, 

eiiij 
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pe  adejje  : Tum  eveftigio  in  eos  impetum  fa^ 
Etemus  f qvtm  Ji  non  fnjlinuermt  (^ad  qvemfi 
terga  verterint):,  amljja  parte  fnorurn^  timi- 
diores in  pojienm  ad  congrediendum  nobis- 
cum  reddentur^  Rex  bene  inventum  cenf e b at 
c on filium  ■,  & prima  luce  [ait)  nojlnm  expe- 
diemus exercitum  ^ vobisqve  in  fiibjidium  ad- 
ducemus» Hoc  confilio  fixo , fiolvebant  con- 
ventum^ 

DE  praelio: 

Hringus  Comes  ^ Sf  Adils  frater  ipJiuS) 
agmine  fiuo  de  noBle  parato  ■}  tesqva  aiijlrum 
verfius  petebant»  A ft  ubi  illuxit excubito- 
res Thorolfi.  hojiem  fie  inferentem  videbant» 
Tum  Jigniim  tuba  datur  ^ armantur qve  mili- 
tes: Hinc  acies  dirigi  coepta  ^ eaqve  duplex; 
unam  Comes  Alfgeirr  duxit,  prœlato  vexil- 
lo infignis ; ea  reliqviis  belli  prioris  ab  eo 
addudlis,  &f  aggregatis  ex  vicinia  fupple- 
mentis  conflabat,  Thorolfiand  multo  numc- 
rqfior.  Thorolfus  ita  erat  armatus ; latum 
crofjumqve  habebat  clijpeum,  galeam  bene  fir- 
mam  capite;  cinUus  gladio, _ qvem  vocabat 
Ldug  (longum),  magno  bonoqve  telo:  gœ- 
furn  manu  gejlabat , cujus  fpicnliim  duo  cubi- 
tus longum , in  qvadrilateram  cufpidem  exi-* 
bat , fiiperiore  autem  parte  latum  erat.  Pa- 
lus [J capus)  qui  hafitile  penetrat,  longus  & 
crajjus : hqflile  fiipra  palum  cubitali  longi- 
tudine {non  ultra  fpithamœ  longitudinem), 
mira  vero  crajfitudine^  Palus  baculo  ferreo 
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cnn  tákií  mátri  hendl  til  fals , oc  furdu- 
liga  digrt.  lárnteinn  var  í falnum , oc 
íkaptid  allt  iarnvafit.  paii  fpiót  voro 
kaullut  Bryn'^varar,  Egill  hafdi  hinn 
lama  búnad  íem  porolfr,  hann  var 
gyrdr  íverdi  pví  er.  hann  kalladi  Nadr, 
pat  iVerd  hafdí  hann  fengit  á Kurlandi, 
var  þat  it  beka  vapn.  Hvargi  feirra 
hafdi  bryniu.  peir  fertu  merki  iipp, 
oc  bcr  pat  pórfidr  ílráiigi.  Allt  lid  J^eir- 
ra  hafdi  Norrena  íkiölldu,  oc  allan 
Norrænan  herbunur»  I Jeirra  fylking 
voro  allir  Norrænir  menn  peir  er  par 
voroj  fylktu  J)eir  póróífr  nærr  íicóg- 
inum  , enn  Alfgeirs  fylkíng  fdr  mcd  an- 
ni. Adils  Jarls  oc  |)eir  brædr  lá  J)af, 
at  peir  nuindu  ccki  koma  |)eim  pór- 
olh  á óvarr,  pá  róko  |)eir  at  fylkia  íínu 
lidi , giörda  þeir  oc  ij.  fylkíngar,  oc 
höfdu  ij.  merki,  fylkti  Adils  móri  Alfgeiri 
Jarli:  enn  Hríngr  nióti  víkíngum.  Sídan 
tc)kz  par  orroíla,  gengu  hvarirtveggiu 
vel  fram.  Aadils  Jarl  fótti  hart  fram, 
J)ar  til  er  Aifgeirr  let  undan  fígaz , 
enn  Adils  menn  fóttu  píí  hálfu  diarflig- 
arr,  var  Jd  oc  eigi  lengi  adr  en  AlFgeirr 
flýdi , oc  er  J)ar  frá  honum  at  íeggia,  at 
hann  reid  imdan  fudr  á heidina,  oc  fveit 
inanna  med  honum , reid  haiin  par  til  eu 
hann  kom  nærr  borg  |)eirri  er  konúngr 
íiit,  |)á  mælri  Jarlinn,  Ecki  ætla  ek  ofs 
fært  til  borgarinnar,  ver  fengiim  mik- 
it  ordaíliak  næd:  er  ver  komum  til  kon- 

F 2 úngs, 
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conflabat  : totum  hajíile  ferro  obdiiEfum,  A.  D. 
Id  geniis  hajlœ  Brynpvarar  (loricarim  te~ 
rebrœ)  vocabantur,  EgiIIus  Jimile  ornatu 
atqve  frater  utebatur : cln  'cdits  gladio  in  Cur* 
landia  acqvifito , qvem  Angvcm  nominabat^ 
telum  egregium.  Neuter  fratrum  loricatus 
erat.  Et  jam fgnum  erexerunt^  portante 
Thorfido  Srrangio,  Miles  ipforiim  clypeis 
Norvegicis , totaque  indidem  armatura  ufiis 
efl , Norvegis  enim  , qvotqvot  aderant^  con* 
flabat:  Collocabant  aciem  propius  a fylva: 
acies  vero  A Ifgeiris  propter  ámnetn  fereba* 
tur.  Adils  frater  Comites -i  inteUigen* 
tes  Thorolfo  imprudenti  fe^  non  fuperventu- 
ros  , Cf  ipfi  copias  ordinare  coeperunt : duas 
acies  fub  duobus  Jignis  Jlrihimt;  unam  Adils 
in  Alfgeirem  , alteram  Hringus  in  piratas 
dirigit,  ffamqve  incipit  dimicatio,  utrinqve 
flrenue;  Adils  Comes  acriter  invehebatur, 
quoad  Alfiieirr  fua  recederet  acie:  Tunc  mi- 
les Adilfianus  altero  tanto  audentius  infla- 
bat, neque  hoc  diu->  donec  Aifgeirr  terga 
verteret;  de  quo  hoc  efl  jiarrandam,  quod 
cum  cohorte  equitum  in  tesqua  meridiem  ver- 
Jiis  aufugit , perrexitque  in  viciniam  usque 
urbis  ^ ubi  fedebat  rex.  Tunc  Jatiis  efl  Co> 

mes : Non  exf  hno  urbem  nobis  adeundam 
efje  j magna  nuper  vocum  agitatione  (incre- 
patione 
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A N T l V 1 T A T E S 


A,  D.  úngs  5 J)á  cr  vcr  höfdum  farit  óiigr 
íyn  Olafi  konungi,  oa  ecki  mun  hon- 
um  |)ikia  batnat  hafa  varr  koílr  í |)ersi 
ferd , mun  nú  ecki  |)ur£i  at  ætla  til  lætn- 
da  f)ar  fem  han  er.  Sídan  reid  han  fudr 
á landit,  oc  cr  fVa  hans  ferd  |)at  at  fegia, 
at  hann  reid  dag  oc  nótt  par  til  er 
|>eir  komo  veítr  a Jarlsnes.  Feck  Jarl  fer 
|)ar  £ar  fudr  um  fæ,  oc  kom  fram  a 
Vallandi,  |)ar  atti  hann  kyn  hálft,  kom 
hann  alldregl  íídan  til  Englatids.  Adils  rak 
fyít  flóttan,  oc  eigi  lángt,  ádr  hann  fnyr 
aptr,  oc  par  til  er  orroítan  vw,  oc  veiti 
|)a  argaungu^  Enn  er  pórólfr  íá  ])at> 
mælti  hann  at  Egill  íkylldi  í'núa  a móti 
honum,  oc  bad  |)ángat  bera  merkir,  bad 
menn  fína  fylgiaz  vel,  oc  ftanda  Jyckt, 
pokuin  atíkóginutn,  fiigdihann,  ociar- 
um hann  hlífa  á bak  ofs,  íva  ar  peir 
megi  eigi  aullum  megum  ar  ofs  gánga. 
peir  gerdu  lya  , fylgdu  fram  íkógin- 
um,  Vard  'pa  hörd  orrofta.  Sókti  Egill 
móti  Adilíi,  oc  nttuz  peir  vid  hörd 
ll^iptk  Lidsmunr  var  allmikill,  oc 
fell  meirr  lid  |)eirra  ' Adils,  poro  Ifr 

gerdiz  J)á  fva  ódr,  at  hann  kaíladi  íkilid- 
inum  á bak  fcr,  enn  tók  fpiórid  tveim 
höndum.  Hlióp  hann  þá  fram  oc  hid  eda 
lagdi  |til  beggla  handa,  ítucku  menn  |)a 
frá  tveggia  vegna,  enn  hann  drap  mar- 
ga, ruddi  hann  fva  illginn  fram  at  mer- 
ki  Jarlfíns  Hríngs,  oc  heliz  J)á  ecki  vid 
- honum,  hann  drap  Jann  mann  er  bar  mer- 

ki 


patione)  accepti  fiimuc  ^ iihi  ex  aáverfa  ciim 
Olao  rege  piigna  veniebamus  ad  regem  : ne* 
qve  ceiífehit  catífam  noflram  koc  itinere  Jac- 
tam ejje  meliorem ; ita  nihil  inde  honoris  in 
prcvfens  erit  fperandum.  Deinde  iter  tendit 
in  aiijlralia  regionis  noBuqve  interdiii 
fertur  perrexijjei  donec  ad  JJarlsncfiam  in 
partibus  occiduis  Angliæ  adveni jjet.  Ibi  na- 
vigium  adeptus  i trans  mare  aujirum  verfus 
cucurrit  yfugceqve  in  Gallia , ubi  flirpem  al- 
terutram habebat . termino  con/lituto  ^ nul- 
lus inde  in  Angliam  rediit,  Adils  primum 
fugientes  infecutiis  eft  y neqve  hoc  tonge  , an- 
tequam ad  locum  pugnœ  reuerjus  iterum  in- 
curfionem  dedit , Qvovifo  Thorolfus  Egillwn 
jubet  obviam  ire  Comiti , fignumqve  in  eam 
partem  ferri : hortatur  milites  y ut  paribus 
ftudiis  'incumbant  pugnœ  y confertiqve  flent : 

,,Prej]oy  inqvity  pede  ad  fijlvam  incedunt^ 
Tunc  efferbuit  pugna,  EgiUiis  adverfus 
Adilfem  contendit  y vehemensqve  inter  eos 
commiffiim  efl  certamen.  Numerus  militum 
valde  impar  y attamen  plure s ab  Adilje  Co- 
mite ceciderunt,  Heic  Thorolfum  tantus  fu- 
ror [pugnandi)  incejfity  ut  clypeo  in  tergum 
rejeclo , gœfiim  ambabus  manibus  amplexusy 
ccrjim  pit7i£iimve  ex  utroque  latere  obvios  in- 
ter procurrendum  feriret , hofle  iitrinqve  re- 
trocedente : Ita  per  multam  cœdem  viam 
[fibi)  jlravit  ad  fignitm  ufqve  Hringi  Comi- 
tis^ tumqve  nihil  erat  qvod  ejus  vim  fuftine- 

ret: 


C E L TO-SCANDICA  E, 


kl  Hríngs  Jarls,  oc  hio  nidr  merki- 
ílaangina.  Eprir  |)ai  lagdi  hann  fpidtinu 
fýri  brioft  Jarlinum , í gegnum  bryn- 
ÍLini  oc  bukinnj  fva  at  úr  geck  iim  herd- 
arnar,  oc  hóf  hann  upp  á keíiunni  yfír 
höfud  fer,  oc  íkaut  nidr  Ipiorzhalan- 
iim  í iördina*  Enn  Jarlinn  Eefdiz  á fpiót- 
inu , ok  fa  pat  allir^  bædi  hans  nienn , oc 
fva  hans  iiviner.  Sídan  brá  póiokr 
fverdinu,  oc  hió  hann  pa  til  beggia  han- 
da,  íóttu  J)á  oc  at  hans  menn  , fellii  J)a 
miÖ9:  Bretar  oc  Scotar,  enn  fumir  íneriiz 
fi  flotta.  Enn  er  Adils  Jarl  l*á  fall  bródr 
lÍns,  oc  inannfall  mikir  af  lidi  hans,  eii 
íamir  flýdu  , enn  hann  þóttiz  hart  nidr 
koma,  |)á  Ineri  hann  á fiotra,  oc  rann 
til  íkdgarins,  hann  fíýdi  í íkóginn  oc 
hans  fveir,  tók  |)á  at  flýia  allr  lid  |)at  er 
fylgt  haídi  Jörlam.  peir  pórólfr  oc  Eg- 
ill  ráku  fldrrann,  gerdiz  J)á  enn  mikit 
mannfall  af  fióttamaunnum , dreifdiz  pa 
flótrin  vída  um  heidina.  Adils  Jarl 
hafdi  nidrdrepir  merki  fínu , viísi  f a 
einei  hvart  hann  fór  ,eda  adrir  menn. 

o 

Tok  |)a  brátt  at  myrkva  af  nótt»  Enii 
J)eir  pórólfr  oc  EgiU  fneru  aptr  til 
herbiida  fínna,  oc  J)á  iamíkiott  kom 
J)ar  Adalílelnn  konóngr  med  allan  her  linii 
oc  ílógu  J)á  landriölldum  línum , oc 
biugguz  um.  Lirlu  fídar  kom  Ólafr  koii- 
úngr  med  fínum  her.  Tiölldudu  peir, 
oc  biugguz  um,  J)ir  íem  Jþeirra  menn 
höfdu  tialldat*  Var  Olaíí  konúngi  |)a 

F 3 fagr, 


ret:  Htc  cæfo  Cornitis  fignijeroj  Jigno  de-A,  d. 
ctlffo , gœfiim  in  pecfjis  Comitis  direxit^ 
loricam  atque  corpus  penetrans,  inter  hume» 
ros  exertiim  eft^  Tum  hœr entem  p^œjo  Co- 
mitem fuper  caput  fuiim  fuftuUt  ^ Cf  caudam 
hajiilis  impegit  folo:  Comes  vero  ^ & fui s ' 

Cf  hoftibusjpe&aciiliim  ^ in  gæfo  animam  ex- 
fpiravit,  PoJIea  Thorolfus  dijtri^o  gladio 
iitroqueverfum  i&us  intulit  j commilitonibus 
fimnl  in  ho/lem  fe  invehentibus.  Tunc  Bri- 
tonum Scotorumqve  multi  cadebant^  pcirs 
terga  dabant.  Comes  vero  Adils , cognito 
fratris  interitu , flrage  autem  & f copia- 

rum ejus  ^ fe  qvoqve  graviter  premi  fentiensy 
avertit  in  fugam  y fylvamqve  curfu  adfecutusy 
eb  fe  cum  fua penetravit  cohorte.  Tum  quo* ^ 

qve  univerfa  agmina  Comitum  fugam  capes- 
fere.  Thorolfus  & Egi  Ilus  fugientes  infe- 
c titi  fiint;  in  quibus y per  tesqva  p a fim  difp il- 
latis y magna  flrages  renovata  eft.  Adils 
Comes  (de  indufirinj  fuum  fiippreferat  fig- 
num;  ita  nemo  illius  fugam  (agmen  ab  alio- 
rum quibat  difcernere,  ffamqve  nox  in- 
gruebat y cum  Thorolfus  &’  Egillus  reverte» 
bantur  in  cajlra.  Simul  Rex  Adalflenus 
univerfa  advenit  exercitu;  mox  fixa  tento- 
ria y Cf  j qvœ  ad  corpora  curanda  pertine» 
bant  y admmif  rata  funt.  Pojt  paulo  rex 
Olaus  cim  fuis  aderat  copiis.  Hi  tentoria 
pofuerunt , cetera  injlrnx erunt  (ad  com» 
fnoditatem) , gvo  loco  fodi  ipforim  prius  te- 
tenderant^  Tunc  Olao  regi  indicatum^  ani» 

b& 
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A N T I q VI  T A T E S 


A,  D,  fagt,  at  fiillnir  voro  peir  ^jbndir  Jarlar 

# “T  • 

hans  Hríngr  oc  Adils , oc  mikill  fiÖldi 
annara  nianaa  med  honum, 

\ 

FALL  pOROLFS. 

alfteinn  konútiffr  hafdi  verit  ádv 
hina  næíla  nótt  í borg  |)eirri  cr  fyrr  var 
frafagr,  oc  par  ipurdi  han  ar  bardagi  haf- 
di verit  a heidinni  , bidz  |)á  Jjcgar  oc 
allr  herinn , oc  fotti  nordr  á heidina 
fpurdi  J)a  öll  ridende  glöggliga,  hverneg 
orroíia  fú  liafdi  farit.  Komu  |)a  til 
fundar  vit  konúng  J)eir  brædr  pórólfr  oc 
Egill,  |)ackadi  hann  peim  vel  fnimgöngo 
^fínaj  oc  íigr  Jann  er  |)eir  höfdu  unn- 
it.  het  peim  vinártu  íinni  fullkoniminni 
dvölduz  Jieir  þar  allir  íamt  um  nót't- 
ina,  Adalíleinn  konungr  vakti  upp  her 
/ íinn  |)egar  árdegiís,  hann  atti  tal  vid 
höfdíngia  fína , oc  íagdi  hver  íkipiiii 
vera  ílcylldi  fyri  lidi  hans»  Skipí^di  han 
fylkíng  íina  fyríl,  oc  |)a  ferti  han  í 
brióíli  jþeirrar  fylkíngar  fveitcr  'j)ær  er 
fnarpaztar  voro,  þa  mælti  hann  at  fyri 
J)ví  lidi  íkylldi  vera  Egilh  Enn  pórólfr> 
íagdi  hann , ílral  vera  med  didi  fínu, 
oc  Ödru  J)ví  lidi  er  ec  fet  par,  íkat 
fú  vera  Önnur  fylkíng  í lidi  voro , er 
hann  íkal  vera  höfdíngi  fyri,  íkal  pat 
iid  í móti-pví  lidi  peirra  er  lauft  er,  oc 

cigi 


bos  Comites  ipjius^  Hrinqiim  Eý  Adilfem)  Ö* 
cim  hoc  ingmtem  militum  vim^  cecidi jje^ 


CAEDES  THOROLFE 

ex  Adaljientis  in  iirbe  prœdi&a  proxi- 
mam nobfem  egerat-,  ubi  accepto  de  pugna 
in  tesqvis  miniio-,  itineris  apparatum  matu- 
rabat-,  Cf  toto  agmine  in  tesqua  boreamver- 
fiis  progrejfus , luculenter  'omnia  de  pro  ce  [fu 
,exititqve  pugnœ  comperiebat : Mox  fratres 
Thorolfus  Cf  Egillus  regem  adibant;  qui- 
bus ille  de  ftremie  navata  opera , partaqve 
vlcdoria,  prolixe  gratias  egit,  folidarqve 
amicit  i œ fuœ  prornifjum  addidit,  Ihi  om- 
nes una  pernoof avere.  Primo  mane  ^equen- 
tis  diei  rex  Adaljie^ius  expergefecit  milites, 
habitoqve  cum  prœfe&is  colloquio,  proniin- 
cicivit  qvo  ordine  copiœ  ejjent  difpojiendce. 
Suam  aciem  primum  ordinavit:  deinde  in 
hujus  frontem  manipulos  acerrimorum  collo- 
cavit ; his  EgiUurn  qjrœpofuit.  At  Thorol- 
fiis,  inquit y fiiiim  habebit  agmen,  cum  fup_ 
plemento  quod  ibi  apponam ; hœc  erit  alte- 
ra acies  nofiri  exerccitiis,  qvam  ille  ducet . 
eam  oppono  cohortibus  hojlium  folutis  {va- 
gis) , qvi  acie  fiataria  non  dimicant , Scoti 

enim 
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C E L T O • S C A N D I C A E, 


elgi  er  í fjlkíngu»  pviat  Skorar  eru  o) 
iafnan  laiiíir  í fylkíngu,  hlaupn  peir  til 
oc  frá,  oc  koma  í ymfum  ílöduni  fram, 
verda  J)éir  opt  íkeinuíamir,  cf  mcnn  var- 
az  pa  eigi,  cnn  ero  laufir  d velli,  ef 
vid  J)cim  er  horfr.  Egill  íVarar  kon- 
úngi.  Ecki  vii  ek  at  vid  pórolír  íkilirnz 
^ oiToíloj  cnn  vel  J)iki  mer  at  ockr  le 
par  ílvipat,  er  meíl;  pikir  líurfa,  oc  hard- 
azt  er  fyri,  porólrr  mælti^  Ldtum  vid 
konúng  ráda  hvar  hami  vill  okr  ilcipa, 
veitum  honum  fva  at  honum  líki,  mun 
ek  vera  par  Itclldr  ef|)u  vill,  fcni  Jer  er 
íkipar*  Egiil  leger,  _þer  niunut  nida, 
cnn  pefsa  íleiptifs  mun  ek  opt  idraz, 
Epter  pat  gengii  rnenn  fram  í fylkíng- 
ar,  Tem  konúngr  haídi  íkipat,  oc  voro 
fett  upp  mcrki,  fl:6d  koniings  fylkíng 
á vídlendit  til  arinnar,  enn  porólfs  fylk- 
íng  ífór  it  efra  med  ílcóginum*  Oldír 
konúngr  p)  tók  |)a  at  fylkia  lidi  fínu,  J)a 
er  hann  í'a  at  AdaÍíleinn  konungr  hafdi 
fylkr,  hann  haídi  oc  ij.  fylkíngar,  oc 
let  hann  fara  íitt  nierki  oc  pa  fylkíng  er 
hann  red  lialfr  Fyri , a mót  Adalfteini  kon- 
lingi  oc  hans  fylkíng.  Elöfdii  J>a  hvarir- 
tveggiu  her  fva  niikinn  3 at  einngi 

var 


0)  pvi  vanir  at  vera  jafiiaii  lauíir  , oc 
hlaupa  (S:c.  Nam  Scoti  folent  iricomjpofite 
pug?ínre.jÖi',  Hæc 'autem  omnia  , usqve 
ad  Egill  svarar  deíidefantui'  in  Guclf» 
Hol  J,  P. 


enim  folmt  mobiles  ejfe  m acie , hiic  iUiic  dis- 
currunt , diuerjisqve  partibus  incurfantes^  in- 
cautis fape  áamiiim  affenmt : fi  autem  obfi- 
Jiititr  iis^  fugaces  exi  fiunt/  Egi /Ius  regi 
refpondet]  nolo  a Thorolfo  in  pugpaa  fejun- 
gi ; illud  vero  placet  ut  ubi  maximum  efi 
opus -i  maxima  dificulfas,  ibi  caitfituamur. 
Thorolfiis  faturi  regis  voluntati  permitta- 
mus-,  qvam  nobis  Jlationem  de/Ígnet : talem  ^ 
illi  operam  prceflemus  ^ qvœ  grata  Jit;  po» 
tiiis  tuum  locum  tenebo^  Ji  ita  tibi  lubet, 
Egillus  ait ; vefre  voluntati  mos  geretur: 
Jed  hujus  difpojitionis  jdisjunSiionis)  fœpe 
me  poenitebit.  Deinde , qvo  ordine  rex  co?2- 
Jlituerat , proceffnm  ejl  in  aciein^  fgnaqve erec- 
ta: Regis  acies  in  campo  aperto  amnem  ver- 
Jus  feti  t'.  Thorolfi  acies  loco  fnpperiori  prope 
fqlvarn  incefit.  Vijocjvod  A dcil/l  e imis  ordi- 

nes inftruxiffet , Olaus  copias  difp onere  coe- 
pit ^ duabus  qvo  qv  e aciebus  ifus)  Suum  fio - 

num,  aciemqve  ^ cui  ipfe  praerat , adverfus 

%/ 

Adalfenum  movit,  ipf usqve  aciem.  Is  utri- 
qve  duci  numerus  ^ ut  nihil  iuterefet  [dis- 

cri- 


p)  tó.  Mbr.  Kdlf,  1 1 fylkti  oc  lidi  íínu  (l 
odrum  ilad.  H.).  hann  gerdi  oc  tvær  fylk- 
iiigar,  etiam  fiias  copias  [m  alia  parte  cam- 
pi) difpofuit,  duas  qvoqve  iufirnens  {for- 
mans) acies „ Gudk  Hok  Jer,  J. 


A.  D. 
937* 
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A.  D var  munr  livarlr,  fiolmennari  voro.  Eiin 
ömur  fylkíng  Ólíifs  koniíngs  fór  nærr 
íkóginiini  móti  lidi  pví  er  pórolfr  red 
fyri,  voro  J)ar  höfdingiar  Jarlar  Skotzklr 
voro  fat  Skotar  flefl,  oc  var  pat  íiol- 
menni  mikit.  Sídan  gáz  á fylkíngar, 
oc  vard  Jar  brátt  orroíla  mikil.  pór- 
ólfr  fótti  fram  hart,  oc  kt  bera  mer- 
ki  íitt  fram  med  íkóginum , oc  ætladi 
Jrar  fva  fram  at  gánga,  at  hann  kænú 
í opna  íkiölldii  konúngs  fylkíngunni, 
r)  höfdu  peir  íkiölldiina  fyri  ler.  Enn 
ílcógrinn  var  til  hægra  vegs , letu  peir 
hann  har  hlífa.  pórólfr  geck  fva  Iraiii 
at  fair  voro  menn  hans  fyri  honum, 
Enn  pá  er  hann  vardi  minnzt  , J)a 
hlaiipa  J)ar  or  íkóglnum  Adils  Jarl,  oc 
fveit  fú  er  honum  fylgdi.  Lögdu  |)eir 
J)Cgar  mórgum  keíium  ienn  a pórólfí,  oc 
fell  haun  Jar  vid  íkóginn.  Enn  pórfídr 
cr  merkit  bar  hopadi  aptr  |)ar  til  er 
lidit  ítód  pyckra,  Enn  Adiis  fótti  J)á 
at  peim , ok  var  |)á  orroíEi  mikil, 
æptu  Skotar  |)á  íígrdp  er  J)eir  höfdu  felld- 
an  höfdíngia  lidfins*  En  er  Egill  heyrdi 
óp  pat,  oc  fá  at  merki  pórólfr  mundi 

* eigi 


íf)  konúngi  Hol.  J>eim  Oláfikongi.  Gu-JÖr. 
Olnum  regem.  | | í kóngs  fylkíng.  J.  P. 
kóng  Adalfteins  fylkíngu.  L.  Duplici  vi- 
tio j nain  óc  Danizat)  <Sc  in  fenfuin  ma- 
iiifeíle  pugnat.  Phraíin , nt  kuma  í opn/i 
/kiölldUi  duplici  fenfu  reddidi,  utpotemilii 
ambiguam:  Nunc  ea  utuntur,  ut  puto, 


criminis)^  Altera  vero  acies  Olai  regis 
propius  a fylva  tendebat  adverfus  cohortes 
Thorolji,  Du&ores  hujus  fuerunt  Comites 
qvidam  Scoti;  miles  numero fus  valde j mag- 
nam partem  Scotus,  Pojlea  congrediuntur 
acies  ^ fervida  maturatur  dimicatio.  Tho- 
rolfus  acriter  progrejfus  i Jigmm  fimmprop- 
ter  fylvam  inferri  juffjty  ita  curfum  intendens^ 
'ut  aciem  regiam  ab  latere  operto  {tergo)  op- 
primeret. Miles  ( Thorolji)  fcutis  adverfum 
corpus  tegebat j averji  corporis  ciifiodiam fyU 
vœ , qvœ  a dextra  erat , committens,  7 ho‘ 
rolfus  tam  citato  gradu  procefit)  ut  pauci 
commilitonum  illum  prœcederent.  At  eumy 
cum  nihil  minus  fufpicaretiir , Comes  Adils 
fua  caterva  , ex  fylva  provolantes , mul- 
tis fimiil  gcvjls  confojjum  , propter  fylvam  oc- 
ciderunt,, Torjidus Jlgnifer  ad  denfms  ag- 

men Je  ■ recepit.  Tumqve  invadente  AdilfCy 
vehemens  f adi  a ejl  pugna,  Scoti  vidloriam 

clamarunt  duce  adv  er  far  iorum  cafo , qvi  cla- 
mor, ubi  aures  feriebat  EigiUi,  ubijig- 
num  Thorolfi  retrocedere  cernebat , intellexit 
Thorolfim  ipfum  non  feqvi^  Tum  per 

inter- 


conterranei  inei , pro  , in  ipfo  tempore, 
oportune , advenire. 

r')  Hinc  usqve  ad , pÓRÓLFR  geck  deficit  in 
Ceteris.  ; Sermo  eft  de  Catervis 

Thorolfianis : nifi  qvis  Scotos  intelligere 
malit. 
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C E L TO-SCAN  DICAE. 


clgi  flálfr  fylgia.  Sídan  hleypr  liann  til^  intnjlitiiim  acienim  cnrfiim  eo  acciderat,  r^-A.  D. 


fángat  fram  a milli'  fyikínganna,  hanii 
vard  íkiott  varr  J)cimi  ridenda  er  par 
voro  ordin,  Jícgar  hann  fann  fína  inenn, 
hann  eggiar  |)a  lidit  miög  ril  .framgön- 
gUj  vMr  hann  h*etníl:r  .í  brioíHiiu,  hann 
hafdi  fverdit  N.idr  í hcndi*  Egdl 
forti  |)á  fram,  oc  hió  ,til  beggia  han- 
da  5 oc  feildi  margann  mann.  poríidr 
bar  j)  mcrkir  |)cgar  eptir  honiim  , cnn 
ánnat  lid  fylgdi  nierkinu.  Vardparhiii 
fnarpazta  orroíla.  Egill  gcck  fram  ril 
pefs  er  han  mætti  Jarlinuni  Adils  ^ oc  arroz'- 
peir  fá  högg  vid,  ádr  Adils  Jarl  fell 
oc  mart  manna  um  hann»  Enn  eptir 
fall  Jarls,  |)á  fiýdi  lid  |)at  er  honum  haf- 
di fylgt.  ‘ Enn  Egill  oc  hanns  lid  fy]gdu_ 
|)eini,  oc  drápu  allt  þat  er  Jaeir  nadu,  ^ 
pvíat  ecki  purfri  Já  grida  at  bidia, 
Enh  Jarlat’  peir  t)  hinir  Skotzku  ílódu 
J)á  ecki  lengi  , f)cgar  er  |)eir  fá  at 
adrir  fíýdu  |)eirra  fclagar,  róko  J)egar  á 
rás  undan,  Enn  peir  Egill  ftefndu  |)á 
Jar  ril  ér  v"ar  konóngs  fylkíngin,  peir 
kvomu  J)ar  i opna  íl<.iölldu , oc  gerdu 
bratt  mikit  mannfall,  ridladiz  pá  fylkíng- 
in  ok  lofnadi  öll , flýdu  |)á  margir  af 

Olá  fs  ^ 


s')  J)á  vel  merkit  fram  , gengu  pelr  |)á  all- 
ir  vel  fram  (bö’rduz  }3eir  J)á  alldiarfliga, 
J.  P.)  5 tnnc  fílncriter  fipjuim  intulit , uni- 
verfa  etiam  cohors  fortiter  incubuit -pugnee 


iiiensqve  ad Jiios JIatim  cowperii  qvod  ibi qc- 

ciderat : addit  Jii mulos  agmimi  ad  alacriter 

progrediendum , ipfe  in  fronte  primus^  gla^ 

diiiinl\yd\'  manu  gef.ans  in  hofi  em  irruit  j in 

iitriimqve  latus  icius  ventHat ; multos  occidit. 

Thorfidiis  cum figno  vefiigiis  tjus  cuntijiiio  in^ 

JliPit , fed^cœt erum  agmen  fignumfeqvebatiir, 

Afpcrrimiis  ibi  cov.fdctiks  extitit,  Egilhis 

'perfeveravit  donec  obvium  haberet  Adiljem 

✓ 

Comitem:  inter  qv  os  pauci  commutati  fiint 
iahis  t dum  Adils  ^ lý  multum  circa  eum 
hominum  caderet.  Pofl  cujus  mortem 
men  qvod  duxerat  terga  vertit:  id  confe dia- 
ti  Egillus  dý  fua  caterva  j qvicqvid  njfeqve- 
hantur  occiderunt  ^ tum  enim  frufira  erat  de 
vita  fupplicare.  Nec  Comites  Scoti  ^ fuga 
focioriim  vif  h diu  reflit erunt  fed  ocyus  ter- 
ga vertentes  in  curjiim  fe  dedere.  Egillus 
vero  fiiam  cohorte7n  in  aciem  regis  01  ni  di- 
rexit ^ eamqve  a tergo  immifit;  ocijns  ab  iis 
ingens  Jirages  editur  ^ aciesqve  in  manipu- 
los  fcijfa  j tota  laxatur , multi  ex  Olavia- 

‘ nis 


(intrepidisqve  animis  pugnatum  efi).  Guelf. 
Hol.J,  P,  ' \ 

i)  at  nihil  de  fuga  Scotorum  l]al>et»  Jor. 


G 


/ 


SO  A T I Qi  V 

-A.D.  Óláfs  niönnum , enn  víkíngar  æpta  pá 

jb  1 7.  ' . ^ ^ 

fígrop.  Enn  er  Adalfteinn  konúngr 
J)óttiz  fínna  at  rofna  tók  fylkíng  Oláís 
f konúngs  , |)á  eggiadi  hann  lid  iitt,  v)  ^ok 
let  fram  bera  merki giördi  pá  atgÖn- 
’ gu  harda,  íVa  at  hröck  fyri  lid  Óláfs  kon- 
úngs,  ok  gerdiz  aljmikit  mannfall.  Fell 
J)ar  Ólaír  konúngr,  oc  meíh*  hluti  lids 
Jefs  er  Oiáír  haídi  haft,  J)víat  peir  er 
á flótta  Tncniz  voro  allir  drcpnir  er  nád 
vard.  Feck  AdaÍíleinn  koniiiigr  |>ar  all- 
mikinn  figr. 


TA  T E ’S 

ms  fugam  capeffent,  piratœ  viSforiatn  ex- 
clamante Rcx  autern  Adaíflenus  cttm  aciem 
Olai  regis  labefieri  {áijlurhari)  inteUigeret^ 
Jiios  hortatus , fignim  inferri  jujfit,  diiram^^ 
qve  fecit  imprejfionemi  iiti  refilirent  Ola- 
vianœ  cohortes^  foedaqve firages  eu miret; 
ubí  rex  Olaiis  & maxima  fiiorum  pars  occu- 
buit \ nam  qvi  in  fugam  fe  verterant^  quot- 
quot deprehendi  potuerant , occifi  fiint.  Rex 
Adalflenus  ingentem  ibi  vi^oriarn  adeptus 
eji  x). 


EGILL  JARDADI  pOROLF. 

A adalfteinn  konungr  fneri  i brott  fra 
orroftonni,  enn  menn  hans  raku  ftottan, 
hann  reid  aptr  tll  borgarinnar,  oc  tok 
cigi  fyr  narftad  enn  i borginni.  Enn  Eg- 
ill  rak  flotaniij  oc  fylgdi  peim  lengi, 
oc  drap  hvern  mann  er  hann  nadi.  Enn 
er  Egill  hafdi  hent  pa  alia  er  hann 
villdi,  |)á  fneri  hann  aptr  med  fveitiinga 
fina,  oc  for  par  til  er  orroftan  hafdi 
verit,  oc  hitti  par  pórólf  bródr  íinn 
látinn.  Hann  tók  upp  lík  hanns  oc  pó, 

bió 


EGILLUS  THOROLFUM  HUMAVIT. 

Adalfttnus-,  dimfui fugientibus  inflabant ^ re- 
vertens aprœíio^  urbem  equo  repetebat  ^ nec 
prius  quam  in  urbe  locum  perno&andi  capie- 
bat. EgiUus  vero  fugientibus  longa  perfe- 
cutione  inflans  qvemcunqve  confeqvebatur^ 
interjecit:  qvi  cttm  opprefijjet ^ quantum  ei 
volupe  erat  ^ cum  commilitonibus  fuis  ad  are- 
nam reverfiis , fratrem  ibi  Thorolfum  exani- 
mium reperit:  corpus  fufceptnm  lavit , ex 

tem- 


ti)  heróp  , clamorem  militarem  tollunt,  Guelf» 
Hol  J.  P. 

Í?)  geirgu  peir  pá  at  fáíl  hvarirtveggiu,  tunc 
utriqve  (Olaus  & Adalileiius,  live  eorum 
milites)  firenue  commiferunt  -pr alium  ; vel, 
utriqve  (Adalflenus  EgiUus,  exdiveriis 
partibus)  graviter  urgebant^  fc,  Ola>:m re- ^ 
gem , vel  pugnam  : nam  fenilis  verborum 
eft  ambiguus.  Guelf.  Hol, 


ec')  Torfeus  annotatiuncula  in  margine  J.  con- 
firmat hoc  pralium  ejfe  geftum  Anno  926. 
verno  tempore  ; tefiemqve  adducit  Simonem 
Dunebnenfem  i npud  qvemyero  Olaus  appel- 
letur Huvalus , alio  etiam  nomine  npud 
Bromtonum  (nomen  legere  neqveoj:  qvartis 
Calendis  Juniis  pacem  coaluijfie  ex  eodem 
Bronnono  obfervaty 


CELTO'-SCANDICAE.  jí 


bi(S  um  fídan  fem  íídvenia  var  til  y) , 
grófu  peir  Jar  gröf,  oc  fettu  pórolf 
J)ar  í med  vapnum  fínum  öllum  oc  z) 
klædum.  Sídan  ípenti  Egill  gullhríng  a 
hvara  hönd  a)  honum  lídr  hann  ílcilldiz 
vid  5 hlódo  fídan  at  grióri,  oc  iófu  at 
molldu.  pa  kvad  Egil  vííu. 

Geck  fá  er  óttadiz  ecki 
Jarlmanz  bani  fnarla. 
preklundadr  fell  pundar 
pórólfr  1 gny  ftóriim. 

JÖrd  grær  enn  ver  verdum 
b)  Vínu  nær  of  mínuin 
Helnaud  er  J)at  liylia 
Harm  ágætuin  banria, 

Ok  enn  kvad  haiin. 

Valkaudiuni  hlód  ek  veflan 
Váng  fyri  merkiftángír. 

Ott  var  el  J)at  er  fóttag 
Adils  bláum  nadri. 

Hádi  úngT  vid  Engla 
Oláfr  J>iimu  ftála 
Hellt  ne  hrafnar  fulltu 
Hi'ingr  at  vapna  f>íngi. 

G 2 Sídaii 

jy")  J)eir  giördu  haiig  mikinn,  magnum  condi- 
derunt tumulum^  Jöi'.  , 
z)  herklædum  , armatura^  lid*  Jó’r. 
n)  oc  qvad  vífu  (omifl'.  intermediis).  Guelf. 
Hok  qvaíi  fuderit  carmen , dum  armillas 
induebat. 

h)  vinunner  af  runnum.  P.  vin  uner.  E J. 
tf)  NÆR  viNu , prope,  apud,  Vinain,  Vina 
nomen  proprium,  ut  ex  fuperiorihut  patet ; 
Jive'amnis , five  tefqva,  five  urhs  ad  tefqva 
fua^  hoc  nomine  appellata  fuerint.  Sivero 


temporum  more  concinnavit  [ad  fepulturarvt), 
Fa&o  fepiilcro , Thorolfum  cum  armis  omni^ 
his,  vejiibusqve  fuis  ibi  compofuerurit.  De* 
inde  Egilliis,  anteqyam  difcederet , in  utrum- 
qve  ei  brachium  [Jlngulas)  armillas  aureas 
induxit,  Pojleafaxis  objlru&im  fepulcrim, 
humus  qve  fuper  inje^a  eji.  Tunc  Egilius 
carmen  cecinit, 

Progrediebatur , qvi  nihil  metuebat 
Jarli  occifor , acriter. 

Fortis  animo  cecidit 

Thorolfus  in  magno  Odini  fonitu  (prctlioj. 

Floret  terra  in  tejqvis  Vina 
Super  fratre  meo  praclaro : 

Sednos  fqvee  miferia  mortis  injlar  acerba  cjl) 
Dolorem  [corde)  premere  cogimur. 

Et  porro: 

Strage  caforum  cumulavi  c)  occidentalem 
Fervam  [AngliamJ  ante  perticas  vexillares, 
hnpetuofus  erat  nimbus  qvo  petebam 
Adilfem  caruleo  ferpente  (gladiof 
GeJJit  juvenis  cum  Anqjis 
Olaus  prcclium. 

Non  retinuit  (tiec  efuriverunt  corvi,) 
Hringus  campum  [non  obtinuit  victorianV. 

^ Inde 

qvis  malit  illud  n-xv , qvod  hic  fere  otiofum 
cft,  referre  ad  ultima  Hemifiichii , ut  Jifitt 
nsr  belnaud  er  þat,  -ego  non  repugftabo, 
6i  admittimus  lectiones , minu  , ágiætan 
barmr,  ordo  ds^  fnfus  talis  exiftit  : Jord 
grær  nær  Vinii  of  minu  , ver  verdum  at 
bylia  ágætan  barma,  enn  |)at  er  helnaud' 
(pro  belnaudr)  barmr,  foret  tellus  apud 
Vinam  fuper  meum , nos  cogimur  terrn^  te- 
gere preeclarum  fratrem,  hic  vero  dolor 
mortis  inflar  aterbus  efi. 
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ANTiqVlTAT  ES 


A.  D.Sídan  for  Ég i 11  med  fveit  fina  a^fiind 
Adalfteins  konungs,  oc  geck  |)egar  fyri 
koniing,  pr  hann  fat  vid  dryckiu , par 
var  glaumr  mikill.  Oc  cr  kondngr  íá 
at  Egill  var  innkominn , pa  mællri  hann 
at  rýma  ikylldi  palliiin  pann  enii  úædm 
fyri  pcim  ok  naælti  at  Egill  ikylldi  litia 
par  Í aundvcgi  gegnt  koniingi.  Egill 
fettiz  pa  nldr,  ok  ikaat  ikilldinum  fyri 
fætr  lei\  Hann  hafdi  hidlm  a höfdij  ok 
lagdi  fverdit  um  kne  ierj  oc  dro  ann- 
at il^cid  til  haifsj  enn  pa  ilcelldi  hann 
aptr  Í ilidrin , hami'  fat  upprertr  oc  var 
giieypr  rniok.  Egill  var  inadr  inik- 
illeirr,  cnnibreidr,  brdnamikill  ,' nefit  ecki 
langt,  enn  akafliga  digrt,  granífædit  vitt 
oc  langtj  hakaii  breid  furduliga,  oc  iva 
alit  um  kialkana,  halsdigr  oc  herdiniikill, 
fvo  at  pat  bar  frá  pvi  icm  adrir  menn 
voro,  hardleitr  oc  grimligr  pa  er  hann 
var  reidr,  hann  var  vel  i vexri , oc 
hverium  manni  hærri,  lilignut  harit  oc 
pykt,  oc  vard  fnemina  ikaullotr.  Enn 
er  hann  fat  ieni  fyrr  var  ritad,  pá 
hlcypti  hann  annarri  iipp  i bárrætrj 
Egill  var  fvarreigr  oc  ikolbriinn*  Ecki 
villdi  hani>  drecka  po  at  honum  veri 
borit,  enn  ymfum  hlcypti  hann  briinun- 
um  ofan  eda  upp.  Adaliieinn  koniingr 
fat  { háfæri,  hann  lagdi  oc  fverd  um 
kne  fer,  oc  er  psir  fatu  fva  um  hrid, 
pa  dro  koniingr  fverdit  or  ilidrum , oc 
tok  gullring  af  hendi  ier  mikmn  oc 

godan 


lude  E A Hili  cum  fua  fejohorte  ad  regem 
Adalflenum  recepit^  ad  eum  lectos  inter 
Jlrepitus  disciimhenUm  accejjif.  Rex  EgiH 
liim  ingr^um  cernens-,  inferius  fcamniim  ijli 
eat  er  V ce  vacuefieri  jubet  ^ fedemqve  ejus  ordi- 
nis primariam , adverfam  regali  folio,  Egilh 
nominatim  dejignat^  Tunc  EA  Ilus  qfidens, 
chjpeiim  ante  pede  s-de jecit , galeamque  capite 
geflans , fuper  genua  collocatum  gladium 
jam  dimidio-  tenus  eduxit  e vagina,  jam  in 
eandem  rejecit.  Sedit  ereddus  y vultu  tetri- 
co, Egillo  facies  erat  ampla , lata  frons^ 
magna  fuper  cilia  , nafus  mon  longus,  fed 
crafjus  valde,  area  mpjl acis  (f ahiorum  am- 
bitas) lata  Sý  longa;  mentum  maxillaeqve 
mirum  qvnm  latœ,  crajja  cervix humeri 
prœter  humanum  modum  vajli,  vultus  tor- 
vus ac  truculentus quando  iratus  effet : dg^ 
cens  {de  cetero) 'flatura,  proceritas  eximia, 
coma  denfa  X colore  cimereo  luporum,  calvi- 
ties prœmatiira.  Qz;/  cum  f ederet  qvemad- 
mohum  fupra  fer  i pium  erat,  altenmi  fiiper- 
ciliitm  in  malam  dejecit , alterum  {fimufad 
frontis  & comœ  confinia  fuftidit;  erat  au- 
tem oculis  niger,  fufeus  fuper  ciliis.  Nihil 
potus  voluit  libare  qvanqvam  propinaretur, 
fed  fupercilia  per  vices  demifit  aut  extulit. 
Rex  Adalflenus  in Jolio  Jedens  gladium  quo- 
que fuper  genua  fibi  collocaverat  \ qvi  cum 
hoc  modo  aliquamdiu  fedifjeíit,  rex  vagina 
gladhun  eduxit,  detra&um  brachio  mag- 

num 
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C E L T O ^ S C A N D 1 C A E 


' gódan  , oc  dró  a blodrefilinh , ' ílod  upp 
oc  gæck  á gólfir,  oc  retri  yfir  clldinn 
til  Egils.  Egdl  ítód  Lipp  j oc  ■ bríi 
íVcrdiini,  oc  gcck  á gólfír,  hann  íbick 
fvcrdinu  í bug  hríngiiiani,  oc  drd^  at 
í'er,  gcck  aptr  til'  riiiiis  bns.  Konóngr 
fcttiz  í haíæti.  Enn  er  Egijl  íctriz  nidr 
dro  hann  hríngimi  á hönd  íer,  oc  [kÍ 
fÓL’O  brýnn  haiis  í kg,  lagdi  hann  [y\ 
nidr  íverdir  oc  hialminn , oc  tók  vit 
dýrshorni  er  honiuii  var  borit,  oc  drack 
af.  pá  kvad  hann.  ' 

Hvarmrángr  lætr  hánga 

Hryni  virgils  nier  bryitiu 

Hádr  á liauki  trodnuin  ^ 

Heidiís  únga  meidi. 

Rítineidis  kná.  ek  reida 
lEtdr  o-unnVala  brædir 
Geig'iu  feii  á gálga 
Geirvcdrs , iof  at  ineira* 

padan  af  drack  ,Egili  at  íínum  hlur, 
oc  mælrí  vid  ádra  menn,  Ejatir  þat 
let  konúngr  ’berd  inn  kiftur,  tvær,  baru 
ij  mena ‘hvara,  voro  bndar  fallar  afíílfri, 
Konúngr  mælti,  Kií'cur  Jjefsar,  Egill, 
,íl^ai}td  hafa , oc  eí  fú  kemr  til  Is- 
Jandz,  ílcallru  færa  fe  perta  födr  þínum, 
í íbnargiöild  fendi  ck  honum.  - Enn  íli* 
nui  fc  íkalkú  íkipra  med  frændum  ykr- 
um  pórolfs,  ]>eini  er  'pzr  Jaiki.i  ngærazrir. 
Enii  |)u  íkalír  taka  her  brodrgiölld  mcd 
.mer,  lönd  eda  lauía  aura , hvart  er  J)ú 
vill  helldr»  Oc  ef  Ju'i  villt  med  mer 

G'3  dvcliax 


7iTm  &f  boniun  anniihim  aureum  ciifpidi  in- 
duxit furgensqve  folio  6^  in  pavimentum 
progrejjus- E'jiIIo  trauí  [fiiper)  ignem  por- 
'rexit,  Egilhis  fiirgenf  ftri&um  enfem  ar^ 
millæ  infamavit , fibique  attraxit  , ita  od 
locum  faum  fe  retulit.  Rex  in  folio  refe- 
dit,  Eqillus  vero  locum  fmm  recipienr^  an^ 
niihiin  brachio  induit  ^ fuperciliisqve  in  fla- 
tum fuiim  redeuntibus , enfem  cum  galea  de- 
pofuit->  Qf  latum  fibi  cornu  ferinum  accepit^ 
exhaifitqve : Deinde  cecinit: 

Supercilia  mihi  -pendere  facit 

Defirzictur  loricarum  hamatarum  ' , 

« 

Defundus , iu  accipitri  calcata 
Arhore  accipitrum  fobolis  {in  axillaj^ 
Vehere  poffum  (gefio  viri^ 

Anciore  viro  militari  (herúe') 

Fend Illum  in  qladio  amelium  : 

Oi'a  uo'it  midiocris  efi  laus. 

Ex  eo  Egillus  pro  fua  par  i e potabat , & 

cum  aliis  verba  commutabat.  Deinde  rex 

\ 

rutro  fecit  portari  cifi  as  duas  ^ argento  ptenam 
utramqve  , quamlibet  homines  duo  ferebmt, 

' Rex  fatur ; Ciflas  -hafee-i  Eggille  ■>  accipies^ 
& Ji  in  Jslandiam  redieris,  hanc  pecuniam 
patri  feres , in  compenfationem,  filii  amijfi 
mitto  illa,  partem  vero  pccuniœ,,  inter  tuos 
Sý  Thorolfi  confangvineos , qvos  maximo  in 
pretio  habes , dijlribues."  Tu  ipfe  autem 
compenfationem  fratris  ainifji  hic  armd^me 
capies,  fw e fundos  malueris,  fwe  res  mobi-- 
les : Qvodf  vis  loiigiufcnle  apud  me  com- 
morari. 


A.D. 
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A^'ndvcliaz  (ti!)  lengdar,  pá  íkal  ek  hcr  fá 
|)er  fæmd  oc  virding,  J>á  er  kaiit 
mer  fíálír  tilfegia,  Egdl  tók  vit  fenu, 
oc  packadi  konungi  giafar  oc  vinmæli. 
Tok  Egili  padan  af  at  glcdiaz,  oc  J>a 
kvad  hann. 

Knáttu  karms  af  liarnii 
Hnúp  gnípur  mer  drúpa. 

Nú  fann  ek  |)anii  er  cnnis 
Oílettur  J)ær  retti. 

Gramr  hefr  gerdi  hanmrum 
Grunciar  upp  uin  hrundit. 

Sá  til  Ygr  af  augum 
Ar  fíma  raer  grímur. 

Sídan  voro  græddir  peir  menn  er  fár- 
ir  voro  oc  lífs  var  audit,  Egill  dval- 
diz  med  Adalíleini  koniuigi  enn  næíla 
vetr  eprir  fall  porolfs,  oc  hafdi  hann  all- 
miklar  virdíngar  af  k'önúngi,  var  |>a  med 
Agli  lid  |)at  allt  er  ádr  hafdi  fyJgt  |>eini  bád- 
um  brædrum  > oc  or  orroílo  höfdu  kom- 
iz,  J)a  orti  Egill  Drapo  um  Adalílcin 
konúngj.oc  er  í |)ví  kvædi  Jctta* 

Nú  hefír  folldg-nárr  fellda 
(Fellr  JÖrd’  und  nid  Ellu.} 

Hialldr  fneci-andi  liarra 
Höfudbadner  J>riá  JÖfra. 

Adalíleinn  ofvaiin,  annat  ^ 

Allt  er  lægra,  kynfraegri, 

Her  fverium  J)eí‘s  , hyi lar 
Handriótr,  kói>gmanni* 

Enu 


1 T A T E S 

morCirit  honorem  tibi  dignitatem  ^ qvam 
ahs  me  petendam  putaveris  tribuam.  Egit- 
his  accipiens  pecuniam -i  regi  de  muneribus-^ 
& gratiojis  promi jfis  j gratias  egit:  exinde 
hilarefcens  ita  modulatus  eft : 

Prcc  dolore  cafus  dolendi  oportebat 
Supercilia  mihi  decidere., 

Nunc  (eum  inveni^  qvi 
Illas  nfperitates  complanaret  (explicaret), 
R.ex  mea  fuper cilia 
Raptim  erexit; 

Admodum  formidabilis  videbat  mihi 
Terfonas  fuper  oculos. 

4 

/ 

Tunc  f ancti  curati  y 'qvorum  fatus  non  ejfet 
deplorata,  EgiUiis  proximam  a cafii  Tho~ 
rolfi  hyemem^  apud  regem  Adaljieinum  in 
magno  honore^  transegit;  habens  fecumy 
qvotqvot  de  militibus  i fe  & Thorolfiim  an^ 
tea  fecutist  prœíio  evaf erant.  Tunc  Epos 
fecit  regi  Adatfteno  ^ cui  hic  verfus  ineft\ 


Nunc  proflravit  fuhlimis, 

(Subjicitur  tellus  Elice  nepoti) 

Qyi  bella  moventium  dynaftarum 
Capita  lavit  (fingvine)  , tres  reges 
Genere  illufrior  vicit  Adalfienus : 

Nihil  non  inferius  efi  rege ; 

Id  hic  juramus  i auri 
Pojfejfor!  (princeps  munifice!) 

Hac 


✓ 


t 
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C E L TO^SCAN  DICA  E. 


Enn  petta  er  ftefit  í Drapimni» 

Nú  liggr  hæft  und  hrauílum 

Hrein  braut  Adalfteiiii. 

Adalfteinn  gaf  fá  enn  Agli  at  bragar- 
launum  gallhringa  tvuy  X)c  ftód  hvarr 
niörk,  oc  |)ar  fylgdi  íkickia  dýr,  er 
koniingr  íialtr  hafdi  ádr  borid.  Enn  et 
váradi,  lýíli  Egil  ifír  J)ví  íyri  konúngi, 
at  hann  ætladi  í brott  um  íuniarit,  oc 
til  Noregs,  oc  vira  hvat  títt  er  um 
hag  Asgerdar,  konu  J)eirrar  er  átt  hefir 
pórólír  bróder  núnn.  fíar  ítanda  íaman 
fe  mikil.  Enn  ek  veit  eigi  hvart  börn 
J)eirra  lifa  nockur,  á ek  þar  fyri  at 
íia  ef  pau  bía,  Enn  ek  á arf  allaii  ef 
pórólfr  hefer  barnlaufs  andaz.  Konúngr 
fcgir,  |)at  mun  vera  Egill  á |)ínu  for- 
rádi,  nt  fara  hedan  á brott , e£  pií  Jikiz 
ciga  íkyltdar  erendi , enn  hinn  veg 
|)iki  mer  beztj  at  Ju  takir  her  rtadfeíbj 
mcd  merj  oc  íiíka  koíti  íem  pú 
beidaz.  Egill  packadi 
íín,  Ek  mun 
berr  íkyllda  til  > 
ek  vitiag  híngar  J)efsa  koítaj  J)a  er  ck 
komumz  vit,  Konungr  bad  hann  fva 
gera.  Sídan  bióz  Egill  brott -med  lidi 
linu , ena  mart  dvaldiz  eptir  med  koii- 
úngi,  Egíll  hafdi  eitt  langíkip  niikir, 
oc  far  a C.  nianna.  eda  vel  íva,  oc 
er  hann  var  bdin  ferdar  fínnar  oc  byr 
gafp  Ja  hellt  hana  til  hafs;  íkilduz  peir 

Adal- 
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Nunc  fuhjacet  nhijjíma  forti 
Alunda  tellus  Adaljlent, 

Ntmc  etiam  rex  Adaíftenus  iu  prœmiiim poe- 
matis dedit  Egillo  duos  annulos  auri  ^ quo- 
rum quisque  femilibr a conflabat:  acceffittoga 
pretioja  ipfi  regi  antea  gejlata.  Vere  au- 
tem. ineunt  e Egillus  regi  JigniJicavitj  fe  illa 
œftate  abire  velle  in  Noruegiam , videreqve 
quomodo  de  forte  Asgerdœ , quœ  {inquit) 

uxor  fuerat  fratris  mei  Thorolfi,  comparatum 
fit:  Magnœ  ibi  facultates  conjlitutœ  fiint^ 

Jed  num  ulli  vivant  eorum  liberi ^ nefcio ; 
quorum  y f uiuafit ) rem  debeo  curare,  fin 
iniprolis  obierit  Thorolfus  > tota  hœreditas 
ad  me  redit.  Rex  fatur ; hoc  in  tuafitum 
erit  poteflate,  Egille  , ut  hinc  difcedasyfne^ 
gotkim  necejfarkim  tibi  habere  videris:  illud 
vero  multo  malim : ut  hic  Jedem  capias  me- 
cum,  (ý  conditionem  quam  ipfe  vis  pofcere. 
Egillus  regi  de  verbis  fuis  gratias  egit; 
{inquit)  modo  profcifcar,  uti  meum 
Jed  non  cfi  dubium-,  quin  huc 
quando  mihi  vacat, 
rogabat^ " Deinde 
Egillus  difcejjum  parat  cum  parte  cammili- 
to?ium : magna  vero  pars  horum  apud  regem 
remanft,  Egillus  ima  navi  longa  uteba- 
tur, & in  ea  vedioribus  C,  aut  amplius* 

Qui  omnibus  ad  profe^ionem  comparatir 
altum  petiit  i , difcedens  ab  Adalfieno  cum 

magna 


vili 

koniingi  ord 
nd  fara  fyil  fem  mer 
enn  |)at  • er  likara  at 


m'ímitm 


fert  officium 
repetam  haec  promiffa , 
, ut  ita  faceret , 


/ 
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^'^-Aclalíleinji  konuni^r  med  mikilli  vinát- 
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ni,  bad  hann  Egill  komaaprr  fem  íkiótazr, 
'Egill  kvad  íva  vera  íl^ylidii. 


macraa  {jnvlcem)  amicitia^  qvlEglllumqumn 

\ 

citiffime  redirs  rogabat , Egillus  itafu-, 
turum  offirmabat.  . 


CARMEN  AUCTORiS  ANGI.OSAXONICI  INCERTJ  DE  PR/ELIO  VINASCOGENSI 
SIVE  BRUNANBURGENSI  INTER  ADaLSTANUiM  REGEM  ANGLIÆ  ET  HI- 


BERNOS,  SCOTOS  ET 

PICTOS, 

QVORUM  EX  ÚTRAQVE  PARTE 

CASTRA  DANI,  NORVEGI,  ISLANDIQVE  SEQVEBANTUR. 

Aáaljlan  cyning 

Arhelftanus  Rex  ■ . - 

Eorla  Drihrcii 

Comitum  Dominus 

Eeorna  beah  - gyfa 

- 

Filiis  torqvíum  largitor 

And  his  Erodor 

Ejiisqve  etiam  frater 

' Eac  Eadmiind  ædelíng 

• 

Eadmundus  Clito 

Ealdor  Linens  tvr 

- 

Eofiga  fiirpis  ferie  fplendentes 

Geslohong  æt  íecce 

- 

Interfecerunt  (Hibernos)  in  prœlio 

Sveorda  ecq:um 

Gladiorum  acie 

Yn>be  Brunanhnrh 

Ad  d)  Brunonburch 

Bord-veal  cÍuEui 

Clijpeos  fiderunt 

Heovan  headolinde 

^Occiderunt  Nohiles 

Hamora  laEui 

Ðorneflicœ  relicpice 

Afaran  Eadveardes 

DefunBi  Eadwardi 

Sva  him  geædcle  væs 

Sic  eis  ingenitum  fuit 

From  cnco  » mæguni 

A cognatis  ut  nobile  videretur 

Thær  hie  æt  campe 

Pralio  freqiHmter  commiffo 

Qít  vid  ladra  í>-ehvænc 

Contra  Latrones 

Rand  calgodon 

Clipeo  defendere 

Hord  and  hamas. 

Ihefl'^uros  ac  domicilia. 

Hetrend  crungun 

Et  devota  exteris 

• 

Scotta 

Scoto 

t 

d)  Apiul  Simoii  : Dunelmenfein  vocatur 

Forfan  Winton  vel  Winwood  in  Scotia 

Wmdune  idem  ac  Islandorum 

Winheide, 

qvod  Winoscogr  fupra  exacle  exprimit* 

V 
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f)  'Scotla  leoda* 

Scotorum  gens,  * A 

And  ícip  - flot:ia 

Et  navium  claffii 

Fæger  feollan. 

Egregie  peribant. 

Fcld  dynede : 

Campi  refonnrúnt : 

Seggas  hvate, 

- 

Milites  acriter  pugnabant^ 

Syddan  funne 

Ex  qvo  fol 

upp  on  morgen  tid, 

✓ 

Mane  prodiret^ 

Mære  tuncgol 

Prceclarum  Sidus 

Glad  ofer  grundas, 

Eœtificans  profunda^ 

Godes  condcl  beorht. 

Qandela  conjpicua 

Eces  Dryhtnes; 

Æterni  Domini;  ^ 

Othth  íio  athele  gefceaft 

✓ 

Donec  nobilis  creatura 

Sahro  fetle. 

^ 0 

Sedem  repetijjet. 

Thær  læg  feeg  mænig 

Ibi  occubuerunt  milites  militi 

Garum  ageted, 

Telis  perforati. 

Guma  Norderna 

F'iri  Aqvilonares 

Ofer  fcyld  fcoten; 

' 

Sub  /cutis  lanceati: 

1 

Svilce  Scittífc  eac  » 

Scoti  etiam 

Verig  viges  fæd» 

Defelf  proelio. 

V'eft  Seaxe  ford 

* Proles  Veft  Saxonum 

Ondlongne  dæg 

Die  longa  proveUa 

Eorod  cyílum* 

Turmis  eleSlis^ 

On  laíl  legduii 

E veftigio  projlraverimt 

Ladum  theodum: 

Invifas  gentes: 

Hcovan  herc-flymaa 

Caedebant  militem  fugientem 

Hindan  thearle  mecwm 

Eos  a tergo  celeriter  infecuti 

Mylen  fcearpan. 

Gladiis  & jaculis  acutis. 

M^rce  nc  vyrndon 

Mercii  non  metuebant 

Heordes  hond  pkgan' 

Durum  manus  ludum 

Hæle  tha  nanum  thara 

» 

Salus  tunc  nullis 

The  mid  Anlafe 

Ofer 

Qui  cum  f)  Anlafo  ' Trans 

ScQtta  Leoda^  Gentcs  Hiberniæ, 

Hebu- 

f)  Varie  . Regis  nomen  legitur  fc*  Aulnf, 

darum,  aliæqve  a Septentrione  AiigUæ. 

Anniav , Onlaf  Olav,  qvo  apud  Is- 

laudos  nomine  folum  nofcitur. 

H ' \ 


I 
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Ofer  æra  gebloiid, 

On  lidcs  bosme 
Band  gefohtuii 

Fæge  to  gefeohtc. 

Fife  legum  on 
Thani  camp-ftede 
Cyningas  geonge 
Sveordiim  aíVefede. 

Sveolce  feofene 
Eac  eorles  Aníafe^ 

Unrim  heriges 
Flotan  an  Sceotfa, 

Thær  geílemed  veard 
Norámanna  bregu : 

Nyde  gebæded 
To  lides"  ítefne 
Litle  v^ercde. 

Cread  cnearon  flot  cyning 
Ut  gefat  on  fealene  flod. 
Feorh  genercde  . ' 
Svilce  Thær  eac  fe 
Froda  mid  fleamCj 
Coni  on  his  cydthc 
Nord  Conftantimií, 

Hær  hylde  ring, 

Hreman  ne  tliorfta 
Mæcan  gemanan 


Trans  maris  campos^ 
líi  7naris  gremio 
Terram  petierunt 
ad  pugnam  fatalem, 
qvinqve  occubiierimt 
In  loco  pralii 
Teges  juvenum 
Gladiis  perculji  : 

Septem  etiam 
Duces  Anlafi 
Absqve  iumero 
De  Nautis  Scotorum» 

Ibi  fugatus  efl 
Norma niiorum  terror : 
Compulfiis  efl 
Ad  fiiiSlimm  fremitum 
Cum  parva  turma. 

Ploravit  mcpfAis  in  flu&ii  rex 
Kgreffus  cum  paucis  in  fiuBum^ 
Vitam  liberavit 
Inde  etiam 

Froda,  fuga  reverfus  ejl  . 

In  Jiiam  patriam 

Aqvilonaris  h)  Conilanriniis. 

De  pugnœ  coiigrefju, 

^'abíare  neqvit 
Inter  Juos  cognatos,  ' 


He 


Inter 


g)  A parte  Adelftani  cluo  ejus  patrui  filii 
Ehvbius  & Ethelvinus , duo  Duces  duoqve 
epiicopi  occiii  funtj  A parte  Anlavi^ 
Oenus  Rex  Deiræ  ii  ve  Ccimbrice^  Hoelus  Rex; 
Britonum,  Vlferthus 'SN Regulus 
pvslio  ceciderunt» 


Rex  Scotia  Socer  Olnvi^  prælio  elapfus, 
Sto  Andres  ejusqve  monaflerio  fefc  obtu- 
lit, ubi  mortuus  eft  5)43. 
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He  væs  liis  mæga  íceard, 

Freonda  gefylkd 
On  fokílede 
EeíLigen  æt  fecce* 

And  his  funu  for 
Let  on  væl-ftole 
Vundum  for  grunden, 

Gconge  æt  gude 
Gylpan  ne  thorfre 
Bcorn  blanden  - f^ax. 

Eilge  ílehres  ^ 

Eald  ki  vidda 
Ne  Anlaf  thy  nia, 

Mid  lieora  here  - lafum 
Hlehan  ne  thorfran 
Thæt  hie  beadu  veorca 
Beteran  vurdon 
On  camp-kede, 

Cumbel  gehnades 
Garmittinge 
Gumena  gemotes 
Væfim  gevrixks 
Thæs  hie  on  væl  felda 
Vid  Eadvearcies 
Aforan  plegodan. 

Gevitan  liim  tha  Eordmen 
Nagled  cnearium, 

Dreorig  dara  tha  laf 
On  dinnes  mere 

\ 

Ofer  deop  væter 
Dífilin  fecan. 

And  heora  land  ævifcmodc. 

Svilce  tha^cbroder 

H 2 , Begcu 


Is  fiiit  propinqvorum  fragmen.  A.  d 
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Amici  corruerant 

In  Jiatione  populi' 

Profrati  prœlio. 

Suum  filium 

Reliquit  in  loco  firagis 
Vulneribus  attritum 
Recentem  ad  prœlia 
Gloriari  non  potuit 
Proles  difcoloris  comœ. 

Aiida^c  in  prcelio 
V Hufius  ingenio 
Nec  magis  -Anlafus, ' 

Eorumqve  reliqviœ 
^db^are  potuerunt 

Qvod  ipfi  admmiflratores  negotiorum 
Meliores  erant 
In  prcelii  loco; 

IBuiim  immanitate 
Telorum  transforatione 
Procerum  confilia 
Planxerunt  vicifun 
Suos  in  firagis  campo 
Cum  Eadwardi 
Filiis  lufijfe,  * ^ 

Difcejferiint  inde  Nordmanni 
Cum  navibus  clavatis. 

Mœfiœ  reliqviœ 
In  mari  rejono 
Ultra  profundam  aqvam 
'Duflinum  petunt. 

Suorumqve  terram  dedecorant. 

Pariter  etiam 

Uter- 


# 
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Besen  æf  famne 

o 

Cyning  and  ætheling 
Cydde  fohton 
V'ejl  - Seaxna  land  : 

Viges  hreamie 
Læran  hinTbchyndaH 
Hræfn  Bnjttian 
Salu  vipadan. 

And  thonc  fveartan  hrefn^ 

Hyrned  nebban, 

And  thanc  hafean  padan> 

Earn  æftan  hvit 
Æfes  brucan, 

Grædlgne  Gud*hafoe> 

And  thæt  græ-gedeor 
Vulfon  væalde. 

Ne  væard  væí  mare 

• 

On  dis  eiglandc‘ 

Æfer  gy  ta 
Folces  geíylied 
Beforan  thiíTum 
Svcordes  ecgum, 

Thæs  íhe  us  fecgad  bcf^ 

Ealde  údvitan 
Siddan  eaíkn  hidir 
Engte  and  Seaxe 
Up  becomon 
Ofer  brymum  brad, 

Brytene  Sohron 
Plance  vigsmidas 
VeaUes  ofr-comon? 

Eorlas  arhvate 

Eard  begeatan. 

' LEIDDK 
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Uterqve  Frater 
’Simiil  rex  & Clitð 
Patriam  pdimt 
Weíl:' Saxon um  terrami  - 
'Prœlii  deploratares 
Pojl  fe  reliqverunt 
Corvum  Britannos 
In  ejcam  devorant  enti 
Et  nigrum  corvum , 

Ore  cornutum 

\ 

Raucum  etiam  buj.onetrif 
Tum  & aqvilam  pallidi 
Vidius  avidam 
Thoracem  milvum. 

Et  lupum  in  fnlttL 
Mixtum  colore^ 

Non  fuit  Jirages  major 
In  hac  infula  \ 

Unqvam  pluresqvs 
Populi  occiji 
Antehac 
Gladii  acie , 

Quos  commemorant  libri 
Feterum  Hijloricorum ; 
Ex  qvo  ab  oriente  huc 
Angli  ac  Saxones 
Appellentes, 

Et  per  mare  latum 
Britanniam  petentes 
Injignes  BeUorum  fabri 
Britannos  fuperahant , 
Duces  honore  proflantes 
Et  terram  fuperabant. 


/ 


( 
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tElDUK  H1RIK.R  .TIL  RIKIS,  - 

H áralldr  konungr  var  J)i  áttrædr  at  alí- 
dri;  gcrdiz  hann  þá  Jningíær,  fv^a  at 
hann  Jóttiz  cigi  mega  fara  yjfír  land, 
. edrlíHórna  konungs  malom.  pa  leiddi 
hann  Eirík  fon  íinn  til  hafætis  íins,  oc 
gaf  hönom  valld  yfír  landi  ölío.  Enn 
er  par  fpardo  adrir  fynir  Harallds 
konungs,  Já  lottiz  Hálfdan  Svarri  í kon- 
ungs hafæri;  tók  hann  pa  til  forráda 
allan  prándheim,  hurfo  at  pví  radi  allir 
prændir  med  hönom.  Eprir  fall  Biarnar 
kaupmans  tók  Olafr  bródir  hans  ríki 
yfír  Veítfolld , oc  til  foíturs  Gudröd 
íbn  Biarnar/  Tryggvi  het  fonr  Olafs, 
’oc  voro  peir  Gudrödr  foílbrædur;  oc 
miöc  jamalldra,  oc  bádir  hinír  efniligílo, 
oc  atgervimenn  iniklir.  Tryggvi  var 
hveriom  manni  meiri  oc  fterkari.  Enn 
«r  Víkveriar  fpurdo  , at  Hördar  höfdo 
tekit  til  yfirkonungs  Eirík , |)á  tóko  |)eir 
Olaf  til  yfirkonungs  í víkiríni,  oc  hellt 
hann  Jví  ríkij  |)etta  líkadi  Eiriki  ítór- 
illa.  Tveim  verrum  fídar  var  Elalídan 
' Svarti  bráddaudr  inn  i prándheimi  .at 
veizlo  nockorri,  oc  var  pat  mál  manna, 
at  Gunnhilldr  konunga  módir  hefdi  kcypt 
at  íiolkunnugri  kono,  at  gera  hönom 
bana  dryk.  Eptir  par  tóko  prændir 
Sigröd  til  konungs. 


HAKOK 


REX  (^SUMMVS)  CREATTR  EIRIKUS,  A.  D. 

' OSfoginta  'cim  annos  natus  erat  Haralldus 
Rex  ■>fene&iite  etiam  gravabatur  ^ ut  ad  pro- 
vincias regni  Regisqve  munia  obeunda , fibi 
non  fatis  videretur  aptus  ^ In  fuprema  igitur 
folii  fui  Regii Jede  collocatum  filium  Eirikum, 
totius  regni  habenas'  capefcerejuffii.  Ejus  rei 
fama  adcœteros  Haralldi  Regis  filios  perlata^ 
fedem  Regiam  fupremam  {etiam)  occupavit 
Halfdanus  Niger,  totamqve  fuam  fecit 
T\\v^ndl[izmnmyConfntientibus ei  in  id  cun- 
&ÍS  Throndenfbus»  Poy?  wfr^wBiorni  Mer- 
catoris, jy" flfoldiœ  regnum  fiifcepit  jrater  il- 
lius OlaiwSi filium qv e BiorniG\ió.vx\xá\xm  edu- 
candum» Olafi filius  dibius  eft  Tryggviiis,  qvi 
cum  Gudraiido  uno  educabatur ^ eiqve  œtate 
erat  propemodum  par  , ambo  autem  egregiœ 
fp  ei  juvenes  ad  res  qvasvis  arduas  manu 

promtijfmi.  Corporis  ftatura  atque  robore^ 
alios  omnes  antecelhiit  Tryggvius.  Eiriko 
fummam  imperii  tradidijfe  Hordenfes , fama 
dobli  Vikverien{es,/iif?2772Zi7w fibi  in  Vikiaprœ- 
Jerre  Regem  Olafum,  qvi  illudfibi  vindicavit 
regnum-,  aegre  admodum  id  ferente  Eiriko» 
Duaspojl hpemes-,Í7i  Thrandhemiafubitamor- 
te  decejfit  Halfdanus  Niger,  convivio  ciiidem 
dum  mt  er  er  at,  traditum  eft  ore  vulgi.  Regum 
Matrem  Gunnhilldam,  mer cede  data,  cum 
venefica  qvadam  pa^am  fuijje,  ut  venenum  ei 
mifceret.  Pofihac  Sigraudum  Regem  fibi 
fumfere  Throndenfes, 

HAKO'N 
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A.  D.  HAKON  TIL  KONUNGS  TEKINN. 

Hal  von  Adalfteins  foílri  var  'þk  a Eng- 
lándi  er  hanii  fpurdi  andlac  Haralds 
konungs  íödr  íins,  bióz  Íiann  pa  Jegar 
til  ferdar  : feck  Adalftcinn  konungr 
hönom^pa  lid  oc  godan  íkipii  koíl,  oc 

bid  hans  för  all  veglega;  oc  kom  hann 

• # 

um  hauíHt  til  Noregs.  Hann  let  ílefna 
|)ing  i jbrandhcimi  oc  var  hann.par  til 
konungs  rckinn  um  allt  land  oc  var  |)á 
Hakon  XV  verra , tók  hann  fer  J)a 
hird  oc  fór  yfer  land.  pau  tidindi 
fpurduz  á Upplönd  at  Jrændir  höfdo 
fer  konung  tekit  flikan  at  öllii  fem 
Haralldr  hinn  Hárfagri  var,  nema  fat 
íkilldi  at. Haralldr  haídi  allan  líd  í landi 
a|)iad  en  Hakon  |)cffi  villdi  öllum  mön- 
num  gödr,  oc  baud  át  gefa  bændoni 
odol  íin  J)au  er  Haralldr  konungr  hafde 
af  J)eim  tckit. 


- HAKON  REX  CREAJVSr 

lu  Aiig^lm  degebat  Haconus  Adaljleni 
ahmvus-,  qvando  de  morte  Haralídi  regis^ 
patris  ejus  allatus  ejl  ei  nuntius.  Htineri 
in  Norvegiarn  hinc  mox  accingitur  ^ ad 
quod  copiis  ^ & clajje  hene  annata,  om- 
nihiisqve  relms  necejjariis , ope  Adalfleni  re* 
gis  magnifice  infiruitur.  Autumno  ad  Nor- 
vegiam  delatus  comitia  in  Thrandhemia  in- 
dixit , ubi  per  totam  regionem  Haconum 
incolce  fibi  regem  fumfere  quindecim  jam  an- 
nos natum ; quo  fadio , aulœ  fibi  legit  mini- 
ftros  fatellites,  regnimique  coepit  lufira- 
re^  Tulit  fama  in  Upplnndinm  regem  fibi 
fumffe  Throndenfes,  talem  per  pmnia , qua- 
lis fuerat  Haralldus  qmlcr  i cornus,  hoc  uno 
excepto,  quod  clues  iiniverfos  feruitute  Eý 
vi  opprefjerat  Haralldiis,  cum  fingiilis  bene 
cuperet  hic  Haconus , colonis  bonorum  allo- 
dtaliiim  pollicitus  refitutionem  , jurisqve 
hœreditarii , quo  eos  privaverat  rex  Ha- 
ralidiis. 


938. 


FERD  EIRÍKS  OR  LANDI. 

Hakon  konungr  dro  iaman  her  miklnn 
Í prandheimi,  er  varadi  J oc  red  til  fcipa. 
Vikveriar  liofdo  oc  her  mikinn  uti,  oc 
ætiodo  til  motz  vid  Hakon.  Eirikr  kon- 
ungr baud  oc  lidi  lit  um  mittland,  oc 
vard  hanoni  illt  til  lids,  pviat  rikismenn 
iuargir  icutoz  hunoin,  oc  foro  til  Ha- 
kon ar 


EIRIKUS  REX  E REGNO  FACTVS 
PROFUGUS. 

Ifiitio  veris , per  Throndhemiam  ingejitem 
exercitum  colligit , clnfemqve parat  Rex  Ha- 
koniis  Magnas  etiam  movent  Hikverien- 
fes  copias  ^ Hakoni  in  occiirfiim  eas  dii&uri. 
Per  inedias,  regni  prouhicias  , militem  quo- 
que imperat  Eirikus  , fed  imperata  faciebant 
pauci,  optimatum  plurimis , eo  r elidi o,  Ha- 

kono 
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konar.  Enn  er  hann  fá  cngi  efni  til 
mórftödo  í móri  her  Hakonar,  |)á  íigl- 
di  hann  vcftr  .um  haf,  med  J)ví  lidi  cr 
hÖnom  villdi  fylgia.  For  hann  fyrík  til 
Orkneyia,  oc  hafdi  padan  med  fer  lid 
mikir,  Sídan  íigldi  hann  ftidr  til  Eng- 
landz,  oc  heriadi  umScotland,  hvar  í'em 
hann  kom  vid  laiid;  hann  heriadi  oc 
allt  nordr  um  England.  Adalíteinn 
Engla  konungr  fendi  ord  Eiríki,  oc 
baud  hanom  at  raka  af  íbr  ríki  í Eng- 
hndi;  fagdi  fva  ar  Haralldr  konungr 
fadir  haniis  var  mikill  vin  Adalíleins 
koiiungs  5 fva  at  hanii  villdi  pat  virda 
vid  foa  hans.  Foro  J)á  nienii  í millom 
Jeirra  konunganna,  oc  fæituz  á Jþat  med 
einka  málum , at  Eiríkr  konungr  tók 
Nordimbraland  at  hallda  af  Adalílcini 
konungi^  íkylidi  hann  veria  þar  Lindit 
fyrir  Dönoni  oc  ödrom  víkingom  Eiríkr 
fcylldi  |)á  lára  iciraz  , oc  kona  hnns,  oc 
börn  |)eirra,  oc  allt  lid  hans,  pat  cr 
hönom  hafdi  fylgt  J)ángar.  Tók  Einkr 
|)enna  koít:  vdr  hann  jþá  fcírdr,  oc  tók 
rstta  tru.  Nordiinbraland  er  kallat  fiint- 
ungr  Englands  Eiríkr  hafdi  aríeru  í 
jorvík  J)ar  leni  menh  fegia  at  fyrr  hah 
fctit  Lodbrócar  íynir.  Nordimbraland 
var  meíl  bygt  af  Nordmönnom,  Sídan 
er  Lodbrócar  íynir  unno  landit,  hcriadu 
Danlr  oc  Nordmenn  optliga  pangat, 
iidan  er  valld  landíins  hafdi  undan  peim 
gcngit.  Mörg  heiti  landíins  ero  par 

(ífia 


kojio  fe  junqentibm,  Ciim  ergo , Hakoni  ^ 
Regis  exercitui  quibus pojj et  refijlere^  virium 
fatis  fibi  non  videret , comitatus  copiir^  qvœ 
eim  f e qui  volebant  ■,  occidentem  verfiis-^  per 
tuar  e navigavit^  primum  in  Oreadas  prof e- 
Sfus  j ubi  junbio  fibi  ingenti  exercitu^  iter 
meridiem  verfus  profeqvitiir  in  AngUam-^ 
prœdas  agens  circa  Scotiam , ubicunque  con- 
tinentem  accedebat  ^ eamqve  , qvæ  boream 
fpe&at  j Angliœ  partem.  Mi  fis  ad  Eiri- 

kum  legatis^  regnum  ei  in  Anglia  infeudum 
• obtulit  Adalilcnus  Angliœ  Rex nferenSf 
Haraildum  Regemo  ejus  patrem  , magno 
ami citi œ nexu  jimdtiim  fiiife  Adalfleno  Re- 
gio id  nunc  ejus  filio  jam  ej]e  repenfurum. 
Nuntiis  ultro  citroqve  mi  fis  0 fideqve  data 
& accepta , inter  Reges  convenit , ut  Nort- 
humbriain , jure  feudi  pofidendam  , ab  AdaU 
fteno  Rege  acciperet  Rex  Eirikus , qvi  con^ 
tra  Danos  aliosqve  piratas  iftam  regionem 
efet  tuiturus.  [Pacltim  qvoqve  efif  nt 
baptifmo  lujlr aretur  ipje  Eirikus  0 ejusqve 
conjux  ac  Uberi 0 nec  non  totus,  qvi  ejus 
dudlum  Jequebatur  0 comitatus.  Ratas  ha-  9^9- 
buit  has  conditiones  Eirikus , ipje  þaptifa- 
tiis  vercrqve  religionis  fatliis  ajecla,  Nort- 
hiimbria  dicitur  quinta  pars  Angliœ.  Sedem 
fixit  Eirikus  Eboraci,  ubi  fedem  olim  ha- 
biiije  ferunturluodhroki  filii.  Northumbria 
autem  maximam  partem  erat  a Nordman- 
nis  habitata.  Pofi  occupatam  a Lodbroki 
fijiis  {illam)  terram,  eam  latrociniis  fcipius 
vexaverunt  Dani  & Nordmanni , hnperio 

ejus 
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A.L\  gefin  5 Norræna  túngo , Grímsbær  oc 
‘ Hauksfliot.  oc  mörg  önnor. 


ejuf  pojlqvam  fuerunt  exuti.  Linpvce  Nor- 
vegicœ  nomina  plurima  ejus  regionis  ferunt 
loca , Gnmbær  ufpote , Hauksfliot  aliaqve 
multa, 


FALL  EIRIKS  KONUNGS. 

Eirikr  konungr  hafdi  fiöllmenni  niikit 
um  fic;  hellt  hann  par  íiölkla  Nord- 
manna,  er  auilan  hafdi  farit  nied  lian- 
om , oc  enn  komo  margir  vinir  liaiis 
fidan  af  Noregi.  Enn  er  hann  hafdi 
land  litit,  pa  for  hann  iafnah  i hernad 
á fiimrom  : hann  heriadi  um  Scotland 
oC  Sudreyar,  Irland  oc  Bretland  , oc 
afladi  fer  fva  fiaf.  Adalileinn  konungr 
vard  fottdaudr,  pa  hann  hafdi  verit  kon- 
ungr Xiy  verur,  oc  VllI  vikur  oc 
III  dagC  Sidan  var  konungr  i Enolan- 
di  Jatmundr  brodir  hans , var  hönom 
ecki  um  Nordmenn;  var  Eirikr  kon- 
ungr- eigi  Í kærleikom  vid  hanii,  oc 
foro  pa  pau  ord  um  af  Jatmundi  kon- 
ungi , at  hann  mundi  annan  höfdingia 
feria  • yfr  Nordimbraland.  Enn  er  pat 
fpurdi  Eirikr  konungr,  pa  for  hann  i 
Veilrviking  , oc  hafdi  or  Oikneyium 
ined  fer  ^ Arnkel  oc  Erlend  Jarla.  fono 
Torf-  Einars.  Sidan  for  hann  i Sudr- 
cyiar,  oc  voro  par  margir  vikingar  oc 
lierkonungar,  oc  reduz  til  lids  med  Ei- 
riki  konungij  hellt  hann  pa  ollo  lidino 
fyrft  til  irlandz;  oc  hafdi  padan  lid  iiift 

er 


• EIRIKI  REGIS  CÆDES.  . 

m 

Eirikiim  Regem  magva  hominiim  ftipabat 
multitudo;  ingentem  [enim)  aluit  Nord- 
mannarum  turbam qvœ  ah  oriente  eum  fue- 
rat comitata  i pofea  qvoqve  amicorum  ejus 
accejjerant  plurimi  ex  Norvegia^  Nimis 
arSla  [idcirco)  cum  erat  ei , qvam  tenebat, 
provincia,  afivis  femper  temporibus  inpi- 

yatica  frequens , Scotiam  Nebrides  infu- 

\ 

las , Hiberniam  & Bretlandiam  [ V lUiam) 
latrociniis  vexabat , qva  re  opes  fibi  di- 
' vitias  comparavit^  Morbo  defunbfus  ef  Rex 
Adalftenus , pofqvam  annos  qvatuordecim, 
’oEfo  hebdomadas , tres  que  imperavit  dies, 
Popea  Rex  Angliœ  fuit  jrater  ejus  ’ Eá. 
mundus,  animi  a Nordmannis  alieni,  nec 
in  Regem  Eiricum  amici,  ferebantqve  vul- 
go, dixife  Edmundiim  Regem  , fe  alimn 
Principem  Northimbriœ  ejje  prcefeSfurumi 
Hujus  rei  certior  fama  fadius  Eirikus  ReX 
ad  piraticam  rediit,  in  mari  occidentali  ex- 
ercendum , ex  Orcadibus  Arnkelo  Erleii' 
do  jfarlis , filiis  Torf  - Einari , comitatus. 
Pofhac  Hebrides  infulas  petiit  ubi  degentes 
piratce  qjlurimi Regesqve  maritimi  focios  fefe 
Eiriko  Regi  junxere , qvi  hirc  toto  hoc  ag^ 

mine  comitatus  Hiberniam  primum  adiit, 

tibi 
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er  hann  fcck.  Sídan  fór  hann  til  Bret- 
knds,  oc  heriadi  par»  Eptir  pat  figldi 
hann  fudr  undir  Englandj  oc  lieriadi  |)ar. 
íem  í ödrom  ftödoni ; enii  allt  lid  flýdi 
iindan  |)ar  fem  hann  fór.  Oc  med  |)ví  at 
Eiríkr  var  hreyftimadr  mikill,  oc  hafdi 
her  mikinnj  |)á  treyftiz  hann  fva  vel  lidi 
fíiio  , at  hann  gcck  lángt  ú land  upp, 
oc  heriadi , oc  leitadi  eptir  mönnum» 
Olafr  het  konungr  ía,  er  Jatmundr  kon- 
ungr  hifdi  par  fett  til  landvarnar; 
hann  dró  faman  .her  úvígan,  oc  fór  á 
hendur  Eiríki  konungi , oc  vard  far 
orrofta  niikil;  fello  miöc  Enfcir  menn; 
cnn  J)ar  er  einn  fell,  komo  III  af  lan- 
di  ofan  í ftadinn ; oc  hinn  efra  lata  dag- 
fins  fnýr  raannfallinu  a hendur  Nord- 
mönnom , oc  fellr  f ar  mikit  folk.  Oc 
au  lyctom  J)eís  dags  fell  Eiríkr  konungr, 
pc  V konungar  med  hanom/  pefsirero 
'nefiidir:  Guthormr  oc  fynir  lians  II, 
Ivarr  oc  Hárekr : Jar  fell  oc  Sigurdr  oc 
Rögnvalldr;  J)ar  fell  oc  Arnkell  oc  Er- 
lendr  fynir  Torf-Einars.  Par  vard  oc 
allmikit  mannfall  af  NordrnÖnnom,  enn 
feir  er  undan  komuz,  fóro  til  Nord- 
imhralands,  oc  fögdo  Gunnhilldi  oc  fon- 
om  hcruiar  fcfsi  tídindi. 


I FERD 


ubi  qvœ  feqvi  enm  volebant , Jíbi  jimxit  co-\, 
pias,  Pojlea  Bretlandiam  oggrejjus , prœ-  ^ 
das  ibi  egiL  V'erjis  deinde  in  Angliam  ve* 
lis  meridiem  verfiis  , rapinis  ibi , ut  aliis  in 
locis  grajjabatur  , fugiente  tota , quacunque 
ferebatur , incolarum  turba.  Erat  Eirikus 
vir  fortis  quam  maxime  & Jirenuus^  atque 
ab  ingenti  exercitu  jam  paratus ; quare  huic 
fidens  i fa&a  in  terram  exfcenfone  ^ rura  po- 
pulatur^ fugientesque  longius  profequitur^ 
Olafup  dicebatur  Rex , quem  ijli  regioni 
tuendœ  praefecerat  Rex  Edmundus.  Collero 
exercitu  immenfo , Eirikum  ille  aggreditur. 
Oritur  acre  prœlium , cadunt  que  Anglorum 
plurimi:  fed  uni  cæfo  fuccedunt  tres  alii  in- 
colarum integri ; quare  inclinante  ad  vefpe- 
ram  die , verfa  in  partem  Normannorum 
ftrage  cadunt  eorum  plurimi  y cadit  y die 
finiente  y ipfe  Rex  Eirikus  y cadunt  que  cum 
eo  quinque  alii  Reges , inter  quos  nominan- 
tur Gothormus,  ejusque  filii  y Ivarus  Ö* 
Harekus.  Ibi  etiam  cecidere  Sigurdus  & 
Rognvalldus,  nec  non  Arnkellus  & Er- 
lendus,  Torf  - Einari  filii.  Cecidit  praeterea 
magna  Nordmcmnorim  turba.  Qfji  fuga 
funtelapfiy  Northumbriam  petiere  j ubi  ad 
Gunnhilldam  & ejus  filios  hujus  rei  nuntium 
retulerunt^ 


ITEK 
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D.  FERD  gunnhilldar  sona. 

llinn  er  pau  Gunnhilldr  urdo  pefsa  vör 
at  Eiríkr  konungr  var  fallinn  , oc  hann 
hafdi  ádr  heriat  land  Englakonungs , J)á 
|)yckíaz  |)au  vita , at  J)eim  mun  f)ar 
vera  eigi  fridvænt.  Búaz  |)au  pá  fegar 
í brott  af  Nordimbralandi,  oc  hafa  íkip 
J)au  öll,  er  Eiríkr  konungr  hafdi  átt, 
oc  lid  |)at  allt  er  peim  villdi  fylgia  , oc 
' , of  laufafiár,  er  Jar  hafdi  famandregiz  í 
ícötrom  á Englandi;  ' enn  fumt  hafdi 
fengiz  í hernadi.  pau  hallda  lidi  fíno 
fyril  nordr  til  Orkneya,  oc  ftadfeftoz 
par  uni  hríd;  |)á  var  J)ar  Jarl  pórfidr 
Haufaklíúfr,  fon  Torf-Einars.  Toko 
]þá  fynir  Eiríks  undir  ííc  Orkneyiar  oc 
Hialltland,  oc  höfdo  fcatta  af,  oc  fáto 
par  of  vetrom,  enn  fóro  í Veftrvíking 
a fumrom , oc  hcriodo  um  Scotland  oc 
írland.  pcfs  getr  Glumr  Geirafon, 


Hafdi  for  til  ferio 
Fródr  fcáneyar  góds' 

Black  rídandi  baeka 
Barnungr  |)idan  farn«, 

Bógeifo  vanii'  ræfir 
Rádvandr  á Scotlandi; 

Sendi  feggia  kindar  , 

Sverd  bautia  her  gauti, 

Dólgeifo 


ITER  FILIORUM  GUNNHILLDÆ. 

Certiores  autem  fa^i  GunnhiUda  ejnsqve 
Jiíii-i  cecidijfe  Eirikum,  poftqvmn-  An glo- 
rum Regis  ditiones  armis  prœdisqve  infe- 
Jiaverat  ^ ijla  in  regione  pacem  fihi  non  uF 
terius  manfuram , rati , e Northumbria  mox 
faceffunt  i imiverjas,  qvas  olim  pojfederat 
Rex  EirikiiSi  fecum  ducentes  naves  ^ una 
cum  toto  ^ qvi  eos  comitari  volebat  y exerci- 
tu , omiftiqve  ingenti  opim  ac  pecuniarum, 
viy  qvas  partim  ex  tributis  in  A.nglia  cu- 
mulaverant, partim  piratica  corraf erant. 
Tendunt  fuo  cum  exercitu , primum  boream 
verfus,  in  Oreadas,  ubi  Jedem  aliqvamdiu 
fixere , ^arli  dignitate  ibi  fungente  Thor- 
findo  Haufa-Kliufo  {crania  findente')  Torf- 
Einari  filio.  Tum  autem  Oreadas  & 
Hialtlandiamfuœ  ditionis  fecere  Eiriki  filii, 
cenfus  inde  percipientes  , fbiqve  ijer  hije- 
tnes  commorantes.  Per  œfiates  autem, 
mare  occidentale  piratica  infefiutn  reddidere, - 
prœdas  agentes  circa  littora  Scotice  atqve 
Hibernice.  Hujus  rei  [ita)  meminit  ^GIu- 
mus  Geiri  filius: 

Hahuh  iter  ed  navem 
Prudens  , Scaninm  felix^ 

Sua  ducens  navigia,  » 

Puer  juvenis  inde  ahiens* 

PreeHum  commifit  Rex 
Probus  juflusqve , in  Scotia, 

Mifitqve  virorum,  enfe 
Qaforum , exercimn  OthinQ» 

/ 

Bellum 


W 


V 


^7 


$ 

C E L T O i S l 

Dólgelfo  rak  difar 
Drott  koin  mörg  á flótta 
Guinna  vinr  at  gamní 
Giódom  Irfcrar  J)iódar. 

Folldar  raud  oc  felldi 
Freyr  í inaiina  dreyra  , 

Sunnr  á íigr  of  lilinninn 
Seggi  iTiækis  eggiar. 

FRA  TRYGGVA  KONNUGI. 

0 

Pat  faina  hauíl  kom  Tryggvi  konungf 
Olafs.  fon  or  vcftrvíkingj  hafdi  hann  pa 
'adr  heriflt  .um  Irland  oc  Scorland*  Um 
varit  fór  Hákon  konungr  nordr  í land, 
oc  fetri  Tryggva  konimg  brodur  íinn 
ylír  Víkina,  at  veria  fyrir  ufridi,  oc 
eignaz  ílict  er  hann  mætti  , af  peim 
löndom  í Danmörko , er  Hákon  konungr 
hafdi  et  fyrra  fumarit  fcattgyllt,  Sva 
fegir  Guthormr  Sindri; 

9 


Oc  fócn  hattar  fetti 
Svellriódr  at  J)vi  fliódi 
Onars  eiki  græno 
Auílr  gedbæti  hrauílan: 

^ I 

pan  er  ádr  frá  Irom  < 

Idvandr  of  kom  fcídom 
Salbrygdandi  fvegdis 
Svaii  vángs  lídi  ^ángat, 

HEYGDR  EGILL  ULLSERKR.  - 

Hakon  konungr  tók  íkip  fau  öll  er 
uppi  höfdo  íiarat,  er  ntt  höfdo  Eiríks 

I 2 fynir 


A N D 1 C A E. 

Bellum  gejjlt  populi  ' A.  D. 

Amkus  ^ nctæ  funt  multa 
In  fugam  latantihus 
Vulturibus,  Hibernorum  cohortes* 

Terrarum,  tinxit  cadens. 

Dominus  , virorum  fangvine, 

Ad  meridiem  victor 
Bellatorum , enjium  acies^ 

DE  TRYGGFIO  REGE. 

% 

l^odem  autumno  ab  expeditione  piratica  ^ in  956. 
mari  occidentali,  reverfus^  ejl  Tryggvim 
Rex,  Circa  littora  Hiherniœ  Cf  Scotice, ' 
bello  atqve  rapinis  antea  fuerat  grajfatiis, 

V ^.re  proximo  provincias  regni,  boream  fpe- 
fiant  es,  petiit  Rex  Hakonus ; quare  Trygg» 
viiim  dkiæ  prcefecit , aduerfus  hofthim  vim 
defendendoe\  fafiiirim  Jimul  fuce  ditionis, 
quicqvid  earum  regionum  in  Dania  poffet 
occupare , quas  ceflate  proxime  prceterlapfa 
ad  tributa  foluenda  coegerat  Rex  Hakmus, 

Ita  hac  de  re  memorat  Guthormus  Sindre ; 

\ 

Atqve  pugnator  ille  conjlituit, 

Gladios  fangvine  tingens , in  illa 
Terra,  arboribus  (fvae)  virenti. 

Ad  orientem,  qvi  animos  erigit , fortem  (Regent, 

Eiwt,  qvi  antea  ab  Hibernis, 

Exercitiis  ajfvetus  , venit  navibus. 

Loricarim  (in  belloj  Jlrenuum  ruptorem , 

Vento  ferente  mari,  illuc,  ' 

» 

EIGILLUS  ULLSERKUS  TUMULATUR. 

Naves  omnes,  h filiis  Eiriki pofefas,  qvas  957. 
in  litor  e deferiierat  maris  æjlus^,  in  terram 

. ftibduci 


\ 


t 


A N T I q VITA  T ES 


•A.  P. 


•fO 


\ 


fynír,  oc  lct  draga  á land  upp;  J)ar  let 
Hákon  konungr  leggia  Egill  Ullferc  í 
fcip,  oe  med  hanom  alla  J)á  menn,  er 
af  peirra  lidi  höfdo  fallit,  let  bera  par 
at  iörd  oc  griót.  Hákon  konungr  let 
©c  fleiri  fcip  iippfetia,  oc  bcra  á valinn, 
oc  fer  p'i  hauga  enii  fyrir  funnanFræd- 
arbsrg, 

/ 

_ I 

✓ 

FERD  OLAFS  KONUNGS  AF  VIND- 
" LANDI. 

Olafr  Tryggvafon  var  III  vetor  á Viad- 
landi , ádr  Geira  drottning  t6c  fótt, 
cr  hana  leiddi  til  bana*  Olafí  pótti  Jat 
fva  mikill  fcadi,  at  hann  fefti  eigi  yn- 
di  á Vindlandi  fídaii : red  hann  fer  pá 
til  herfcipa,  oc  fór  pá  enn  í hernad: 
heriadi  fyrit  um  Frísland,  Jar  nteít  um 
Saxíand,  oc  allt  í Flæmingia-land.  Sva 
fegir  Hallfredr  Vandrædafcalld : 

' / 

Tíd  hapggvít  let  Tlggi 
,•  - Tryggva  fonr  fyrir  Ryggvaii 
Leiknar  heft  á iefti 
Liótvaxin  hræ  Saxa. 

Vin  bródigr  gaf  vída 
Vííi  margra  Fríía 
Blöcko  brúut  at  drecka 
Blód  qvelldrido  ftodi.  , 

Rógs  bar  recka  lægir 
Ríkr  valkera'  liki, 

Herfletnir  let  hröfnoin 
Hoild  Flæmingia  goíldit. 


fiihdiici  jufflt  Reoc  HakonuT)  atqve  illarum 
unitam  EigiUi  UUferki,  qvam  cœt erorum 
ejus  commilitonum^  qvi  in  prælio  cecideranU 
cadavera  imponi^  aggejlaqve  humo 
pidum  cumulo  i tumulum  fuperftrui,  Plu- 
res  prœterea  in  litus  Rex  Hakonus  fubduci 
jujjit  naues , atqve  ad  loca  portari , ubi fira- 
ta  jacebant  cœforim  cadavera ; qvos  tumu- 
los , pojitos  ad  latus  meridionale  montis  Frey- 
darhergCBy  etiamnum  cernere  datur* 

ITER  OLAFl  REGIS  DE  FIND- 
LANDIA. 

Tres  hyemes  Olavus  Tryggvii  filius  in 
Vindlandia  efi  commoratus , anteqvam  mor- 
bo correpta  efi  Regina  Geira  y qvi  mortem 
ei  accivit.  Cujus  morte  tantam  fecijfe  jablu* 
ramy  ftbi  vifus  eft  Olafusy  ut  morce  ulterio- 
ris in  Vindlandia  pertœfusy  comparatis  na- 
vibus bellicis , piraticam  denuo  Jit  ingrejjuSy 
qvam  exercuit\ juxta  littora  primum  Frislan- 
diœ  deinde  Saxoniœ , littusqve  Tlanáriœ ; 
qva  de  re  ita  Hallfredus  Vandrœdafkalld : 

Sapius  cadi  fecit  lupo 
Rex  Tryggvii  filius  ferocijjimo 
Flurima  ad  ulttujmn  cumulata 
Deformia  illa  cadavera  Snxonion^ 
Amicorum  felix  dedit  late 
Princeps  Frifonum  qvn?n  plurmortim 
Pellem  nigricanti  l':po  bibendum 
San{iyinem  de  vulneribus  fluentem^ 

Iras  qvi  fedat  bellatorum^ 

Et  potens  qvi  geftat  Otbini  indumenta  farma) 
Dux  exercituum  fecit  corvis 
Carnem  FUmingorum  ille  parari, 

EXFE^ 
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HERNADR  OLAFS  KONUNGS 
TRYGGVA  SONAR. 

Sídan  hellt  Olafr  Tryggvafon  til  Eng- 
lands,  oc  heriadi  vída  um  landit;  hann 
figldi  allt  nordr  til  Nordimbralands , ok 
heriadi  par;  padan  hellt  hann  nordr  til 
Scotlands,  oc  heriadi  |)ar  vída : padan 
íigldi  hanii  til  Sudreya  , oc  úrti  Jar 
nockorar  orroftor  ; fídan  hellt  hann 
fudr  til  Manar,  oc  bardiz  J)ar;  hann 
heriadi  oc  vída  um  Irland  Ja  hellt 
hann  til  Bretlands,  oc  heriadi  vída  pat 
land  j oc  fva  J)ar  er  kallat  er  Kumbraland: 
Jadan  iigldi  hann  vcftr  til  Vallands , oc 
ætladi  til  Englands*  |)á  kom  hann  i eyar 
J)ær  er  Syllingar  heita,  veftr  i haf  frá 
Englandi*  Sva  fegir  Hallfredr  Vandræda- 
fcálld : 


Gördlz  ungr  vid  Engis 
Ofvægr  konungr  bægia 
Kaddfcurai’  red  natrir 
"Nordiinbra  fá  mordi* 
Eyddi  ulfa  greddir 
Oini  blidr  ScórOíTi  vida 
Gerdt  feinis  in  d iVerdi 
Sverdleik  i Mdii  fcerdir. 

Ydró.ar  let  agir 
Eyvericaii  her  de)  a 
Tyrr  vai*  tidrva  d)'rra 
Tirargiam  , Uv  ira. 

1 


j 


Bardi 


nXPEDlTIOKES  P1RATICÆ  OLAFI  A.V, 

REGIS  TRYGGVn  FILII  990. 

993' 

P ojlea  Olafus , Tryggvii  filiufy  verfo ' in 
Angliam  curju , piraticam  ibi  late  exercuit^ 

In  Northimbriam  iisqve  boream  verfiisnavi* 
gans  y etiam  ibi  rapinis  grajfatiir^  Tum 
Scotiam  petens  y ibi^  qvoqve  late  loca  obvia 
populatur,  Inde  veEfus  ad  Sudiireijas  [Hae* 
budas)  ibi  praeliis  qvibusdam  congrejfusy 
meridiem  verfiis  ad  Mœvaniam  fertur  y ubi 
etiam  praelium  habuit,  Circa  Hiberniam 
qvoqve  late  populatus  , verjis  in  Bretlandi* 
am  [Halii ani)  velis  y cum  eam  regioiiemjate 
infcjl  av  er  at  praedabundus  y nec  non  terramy 
qvam  Cumraland  [Cumbriam)  dicunt , dicunty 
inde  occidentem  verfus  ad  V ^Wmáhm  [Fran* 
ciam)  navigat  y et  pradas  ogit.  Tum  de 
occidente  navigans  y iter  in  Angliam  deJiU 
naverat  y cum  ad  infulas  eji  delatus  y qvas 
Syllingas  [Sorlingas)  vocant , pofitasin  ma* 
ri  ad  occidentalia  Anglice  littora.  De  qvo 
ita  Hallfredus  Handrcedafkalld : 

Multis  7nulctavit  juvenis  Anglos 
Pravalens  illis  Rex  incomynodis^ 

Bello  /jojles  lacejjerc  qvi  audety 
Horthumhris  fuit  canfa  ceedis. 

Excidit,  lupos  qvi  reddit  vorace<9 
In  preclio , Scotos  ille  late, 

Inftituit  qvoqve  auri , gladio 
Glad.orum  ludum  in  Monia,  prodigus,^ 

Fecit  ille  , fagittis  qvi  terrete 
Infidas  habitantium  exercitum^ 

Princeps  fuit  heros  glorics 
Cupidus  y cccdi  atqve  Hibernorunh 

Ccciift 
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Bardi  Brexcrar  iardar 
990.  Bygg'vendr  oc  hio  tiggi 

* Gradi'  J)varr  geira  brldar 

Giodl  Kunfcar  J)i6dir. 

1 

Olafr  Tryggvaran  .var  IV  vetor- 1 |)ersom 
hernadi,  fidan  cr  hann  for  af  Vindlan- 
dij  til  pefs  cr  haiin  kom  i Syllingar,  * 

SKIRDIZ  OLAFR  KONUNGR  TRYGG- 
VASON  I SYLLINGOM. 

593.  Olafr  Tryggvafun , |)á  er  hanii  la  1 
Syllingom , fpurdi  hann  at  par  i eyonni 
var  ipamadr  nockorrj  fá  er  fagdi  fyrir 
iiordna  luti,  oc  potti  morgom  mönnom 
pat  mioc  eptir  ganga.  Gerdiz  Olafi 
forvitni  á at  reyna  fpadom  mans  pefsa. 
Hann  fendi  pann  af  niannom  iinom  , er 
fridaltr  var  oc  meftr,  oc  bio  hann  fem 
vegligaz,  oc  bad  hann  fegia  at  hann  væri 
konungr.  pviat  Olafr  var  pa  frægr 
ordinn  af  pvi  um  öli  lÖnd,  at  hann  var 
fridari  oc  gdfugligri  oc  nieiri  enn  allir 
inenii  adrir.  Enn  fidan  er  hapn  for  or 
Gardariki,  hafdi  hann  ei  meir  af  nafni 
fino,  enn  kalladi  iic  Ola,  oc  qvadz  vera 
Gerzcr*  Enn  er  fendimadr  kom  til  fpa- 
manzlns,  oc  fagdiz  vera  konungr,  pa 
feck  hann  pefsi  andfvör:  ecki  ertii  kon* 
nungr,  enn  pat  er  rad  mitt,  at  pu  fer 
trúr  konungi  pinom;  eigi  fegir  hann 
fleira  pefsom  manni : for  fendimadr  aptr, 

oc 


Ccccidii:  gladio^  Hretticas  qvi  terras 

incolunt,  atqve  cecidit  Princeps, 

Ovando  rapaci  cejfavit  voracitas 

Co7vo,  Cmnhi  icas  fortiter  gentes. 

\ 

In  hifce  expeditionibus  Olafus  Trij^gvih 
filius  qvatuor  tranegit  hyemes^  a qvo  Vind- 
landia  exiit , usqve  ad  adventum  in  Sylr 
lingas  infulas, 

OLAFUS  REX  TRYGGUII  FILIUS, 
IN  SVLLINGIS,  SACRO  FONTE 
' ABLUTUS. 

f 

um  juxta  SvjUingas  'infiilas  in  anchoris 
fiabat  Olafus  Try ggv  ii  filius , fabfus  certior, 
ibi  hi  infulis  vatem  'commorari , futuras  res 
prœdic entem , cujus  vera  multis  videbantur 
vaticinia , curiojltate  capitur  atqve  defiderio 
fidem  ifiius  vatis  experhindi.  Corporis  igi^ 
tur  magnitudine.  & fpecie  inter  fuos  prœ^ 
fiantijfimiim  qvendam,  cultu  Regio  optime 
ornatum,  mijfum  ad  vatem  jufit  fe  Regem 
profiteri : jam  enim  fama  per  omnes  tulerat 
terras,  Olafum forma,  'decore  Cf  magni» 
tudine  corporis  alios  omnes  longe  prœfiare^ 
E Gardarikia  autem  pofiqvam  difcejjerat, 
fuorum  nominum  folo  nomine  Ola  contentus, 
fe  virum  Gardenfem  profitebatur.  Mijfus  a 
Rege,  ad  vatem  accedens,  cum  fe  Regem 
profiteretur , hoc  tulit  refponfi:  Tu  non 
es  Rex , j^ed  meum  tibi  efi  confiliim , ut  tuo 
Regi  fidum  te  prœfies.,,  Olpibus  di&is  con^ 

ti^uiU  Hccc  cum  mijjus  Regi  nuntiaverat, 

audito 
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oc  fegir  Olafi , oc  fyftí  hann  pefs  at 

finna  J)enna  mann,  er  hann  heyrdi  ílik 

andfvör  hans , oc  rók  nú  ifa  af  hánom, 

at  hanii  væti  eigi  íþámadr.  Fdr  J)á 

Olafr  a hans  fund , oc  atti  tal  vid  haiin, 
\ 

oc  fpurdi  eptir  hvat  fpámadr  fegdi  Olafí 
fyrir,  hvernog  honom  mundi  veira  at 
ganga  til  ríkis,  edr  annarar  hamingio? 
Einfetomadrinn  ívarar  rqed  helgom  íþá- 
dómi : Jú  mant  verda  ágætr  konungr,  oc 
agæt  verk  vinna , pii  mant  mörgum 
mönnom  til  trúar  koma  oc  fcírnar,  man- 
to bædi  |)er  hialpa  í |)ví  oc  mÖrgom 
ödrom  j oc  til  Jjeísj  at  pú  ífír  eigi  um 
-pefsi  niín  andíVör,  |)á  mátto  pat  til 
rnarks  hafii,  J)ú  mant  vid  fcip  J)ín  fvik- 
om  mæta  oc  flockom',  oc  mun  á barda- 
ga  rætaz,  oc  manto  týna  nockoru  lidi, 
oc  fialfr  fár  fá , oc  manto  af  bví  fári 
banvænn  verda  oc  á fcilldi  til  fcips  bor- 
inn;  enn'af  |)efso  fári  manto.  |)6  heill 
verda  innan  VII  nStta,  oc  brátt  vid  fcírn 
taka.  Sídan  fór  Olafr  ofan  til  fcipa 
íinna,  oc  J)ar  mætti  hann  uíridar  man- 
nom  þeim  er  hann  villdo  drepa,  oc  lid 
lians  oc  vard  par  bardagi , oc  foro  J)eirra 
vidícipti  fva  jem  cinfctomadr  hafdi  fagt 
hönom,  at  Olafr  var  larr  borinn  á íkill- 
di  á íkip  út,  oc  íva,  at  hann  vard  heill 
á VIÍ  nóttum.  póttiz  fá  Olafr  vita,  at 
Jelsi  madr  mundi  hánom  fanna  luti  fagt 
hafa , oc  pat  at  hann  var  lannr  fpámadr, 
hvadan  aí:  feiii  hanu  hvfdi  pann  Ípadóni^ 

For 


audito  hoc  ejus  refpo7ifoi  majore  flagrare 
coepit  deflderio,  i/Ium  virwn  adeundi , qvem 
jam  non  dubitat  verum  eje  vatem.  Tum 
ad  illum  accedens  Rex  Olafus^  atqve  cum  eo 
collocutus  -i  vatem  interrogat  Jibi  futura,  an 
ad  regnum  aut  aliam  fortunam  aditum  fibi 
pararent  fata  ? Cui  refpondit fandio  afflatus 
vaticinandi  numine ' vir  ille  folitarius , futn^ 
rum  illum  Regem  maxime  gloriofum , gefla- 
riim  illum  multa  prœclara , multos  eum  ad 
fidem  Cf  ad  baptifmum  converfurum^  Jibiqve 
tum  ipfi-i  tum  plurimis  aliis  ifta  in  re  eum 
emolumento  futurum.  Ne  de  veritate  hujus 
refponji  dubitaret  Rex  ^ hoc  fore  indicio  at- 
qve figno , qvod  ad  naves  reverfus  in  infidias 
atqve  collegam  hoflhm  manum  efflet  delapfu- 
rus  5 qvibuscum  prœlio  congrejjus,  nonnullis 
fiiorum  amifflsj  ipfe  lethali  vulnere  faucius 
atqve  morti  vicinus  ^ retro  ad  naves  in  fcuto 
portaretur ; a qvo  vulnere  pofl feptem  no^es 
fanitnti  reflitutus  facro  fonte  ablueretur, 
Poflea  ad  naves  revertenti  Olafo  hojliim 
qvorundam  occurrit  manus , animo  illum  occi- 
dendi ejus  qv  e copias  ^ unde  orto  prœlio  t eum 
eventum  habuit  illorum  congre ffliis , qvem  ei 
vir' ille  folitarius  prccdixerat  ^ ut  faucius 
Olajus  in  fcuto  ad  naves  Jit  portatus-,  fed 
pofl  feptem  noSles  fanitati  reflitutus.  Unde 
certo fcire fibi  videtur  Olajus,  Cf  verafibi 

eum  preedixijje,  & verum  illum  ejje  vatem, 

\ 

qvacunqve  ratione  ea,  qvœ  erat  vaticinatus, 
edoStus  fuifflet,  Hinc  hujus  vatis  congres^ 

fiirfn 
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A.D  Fór  fia  Olafr  annat  finn  at  finna  penna 
fpamanní  taladi  pá  mart  vid  hann , ípurdi 
vendiJiga  hvadan  hönom  kom  fú  ípeki, 
cr  hann  íagdi  fyrir  ii-ordna  luti.  Einíeto- 
madr  íagdi  , at  íiálfr  gud  chriíHnna 
inanna  let  hann  vita  allt  pat  er  hann 
forvitnadiz,  oc  fagdi  hann  pa  Olafi  mörg 
ílormerkí  allmáttiigs  Guds,  oc  af  T3eim 
fortölom  játti  Olaír  at  taka  fcírn , oc  fva 
var  at  Olafr  var  fcírdr  par,  oc  allt  föro- 
neyti  hans.  Dvalldiz  'hann  par  miöc 
lengi,  oc  nam  retta  trii,  oc  hafdi  mcd 
fer  preíla,  oc  adra  lærda  menn, 

% 

OLAFR  FECK  GYDO. 

993-  Olajfr  fígldi  or  Syllingom  úm  hauílit  til 
Englands,  lá  par  í höfn  eiiini,  ’oc  fór 
par  med  fridi,  pvíat 'England  var  criftit, 
oc  hann  var  oc  chriílinn  ordinn.  Enn 
par  fór  um  landit  píngbod  noekot,  oc 
allir  menn  íkylldo  til  píngs  koma.  En^i 
cr  píng  var  fett,  pá  kom  par  drottning 
cin  er  Gyda  er  nefnd,  fyílir  Olafs 
Kvarans  er  konungr  var  á Irlandi  í 
Díflinni ; hon  hafdi  gipt  verit  á Englandi 
Jarli  einom  ríkom , var  fá  pi  awdadr- 
enn  hon  hellt  eptir  ríkino.  Eiin  fá 
madr  var  í ríki  hennar , er  nefndr  var 
Alfvini,  kapi  núkill  , oc  hohngaungo- 
madi'  ; hann  hafdi  bedit  hennar,  enn 
hon  fvarar  fva,  at  hon  villdi  kiör  af 

hafa, 


fum  itmeriím  petens  OlafuS)  habko  cum  iHo 
de  multis  rebus  colloquio , accuratius  inter- 
rogat , unde  ei  tanta  fapientia  , ut  futura 
pojfet  praedicere.  Cui  refpondit  vir  /olit a- 
rius ) qvœcnnqve  fcire  vellet , Jlbi  ipfiim  Chri- 
jlianoriim  Deum  relevare  arcana,  multa  illi 
fmiil  narrans  omnipotentis  Dei  maxima  mi- 
racula \ qvihiis  rebus  motus  Olafus , fibi 
pajjus  e/1  perfvaderi,  ut  baptifmum  admitte- 
re vellet;  qvare  facro  fonte  ablutus  ef  Ola- 
fus,  totusqve  ejus  comitatus.  Pojlea  diu 
ibi  moratus  Ef  verœ  religionis  prceceptis  im- 
butus, fac  er  dotes  inde  fecum  Ef  alios  dolfos 
viros  duxit. 

CO  Njl  IJGEM  D UXIT  VXOKEM 
GYDAM. 

Autumno  Olafus  ex  Sqllingis  ad  Angliam 
navigans,  in  portu  qvodam  Jlationem  habuit, 
gefitqve  fe  pacificum,  cum  Anglia  tunc 
Chriftiana,  ipfe  qvoqve  Chriftianus  effet 
f alius,  Iftas  autem  regiones  obibat  nuntius 
qvidarn , incolas  omnes  ad  comitia  convocans ; 
qvibus  rite  ordmatis , accejfit  Regina  qv ce- 
dam, nomine  Gyda,  foror  Olafi  Kvarran, 
qvi  Rex  erat  in  Hibernia,  Dublini  impe- 
rans. Nupta  fuerat  illa  /farlo  cuidam  in 
Anglia  potenti , qvo  mortuo,  ipfa  regno 
prceerat.  Erat  regni  ijlius  incola  qvidarn, 
Alfvinus  diUus , vir  in  bello  Eý  in  duellis 
verjatijfmus,  qvi  Gydam  fibi  petierat  con- 
jugem , fed  tulerat  refponfum , ipfam  velle 
Reginam  fibi  eligere  maritum  ex  viris  reg- 
ni. 
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hafa , hvern  hon  villdi  eiga  , af  pcim 
mönnom  er  í liennar  ríki  voro , oc  var 
fyrir-f)á  í'öc  ^nngs  qvatt,  ar  Gyda  íkyll- 
di  fer  niann  kiofa;  var  par  kominn  Alf- 
vini,  oc  buinn  med  hinoni  befto  klkd- 
oni  , oc  margir  adrir  voro  J);u-  vel  buu- 
ir.  Olah*  var  þar  koniinn,  oc  hafdi 
vas-klædi  fín  , oc  ludkapo  ytzta , ílód 
hann  med  fína  fveit  út  í frn  ödrom 
rnönnona.  Gyda  geck  oc  leit  li  ferhvern 
mann,  fann  er  henni  pótti  nockoc  mans 
mót  at  vera.  Enn  er  hon  kom  |)ar 
fem  Olafr  ftód,  oc  íá  upp  í andlit  hán-  • 
om,  fpurdi  hon,  hver  madr  hann  er; 
hana  nefndi  íic  Ola;  em  ec  útlendr  niadr 
her,  fegir  hann,  Gyda  mællti:  villto 
eiga  mic,  |)á  vil  ec  kiófa  J)ic,  Eigi  vil 
cc  neita  Jví,  fegir  hann.  Hann  fpurdi 
hv^ert  nafn  feirrar  kono  var,  ætt  edr 
ödli»  Gyda  heiti  ec,  íegir  hon;  dóttir 
konungs  af  Irlandi ; var  ec  gipt  higat  til 
lands  Jarli  feim,  er  her  red  ríki.  Nú 
fídan  er  hann  andadiz , |)á  hefi  ec  ílýrt 
ríkiiio,  meiin  hafa  bcdit  mín,  oc  cngi 
fá  er  ec  villda  giptaz,  Hun  var  úng 
kona  oc  allfríd.^  Tala  J)au  fídaii  Jetta 
mál,  oc  femia  pat  fín  á milli,  íeílir 
Olafr  fcr  Gydo^ 


ni  fui  incolis;  qva  de  caufa  indiFfa  trant  co  h.  D. 
mitia  t iit  111  illis  Gyda  Jibi  maritum  elige-* 
ret.  Comitiis  intererat  Alfvinus  y vejlibus 
qvcim  fjretioffflniis  indutas , plurimiqve  alii^ 
omnes  Jplendide  ornati.  Aderat  ibi  qvoqvt 
Olafus^  ftd  vefiibiis  ^ qvcc  pliiviœ  erant  de- 
fendendcpj  [pannla)  indutus  y fupra  ve- 
Jles  toga  tecHus  hirfuta ; flabat  autem  , fuo 
cum  comitatu^  a ccetera  turba  nonnihil  di- 
Jlin&iis,  Procefflt  Gyda,  fmgiilos  accura- 
tius oculis  Uijlrans  ^ qvi  ei  videbantur  faciei 
effe  virilis  atqve  animi ; qvœ poftqvam  locum 
occefferat  y ubi  Jlabat  OlafiiSy  faciem  ejus 
contemplata , qvis  Sý  cujas  ejfet  ? interro- 
gavit, Nominabat  ille  fe  Olaum , homi- 
nem peregrinum.  Tum  Gyda;  Si  me  con- 
jugem cupisy  inqvity  te  mihi  eligam  maritum;  „ 
refpondit  Ulty  fe  id  non  recufare  y qvarens 
Jimul  mulieris  huftis  nomen , genus  atqve 
profapiam,  ^^EJlmihiy  inqvii  illa  , nomen 
Gydœ ; fiim  autem  filia  Regis  Hibernioe,  &f 
nupta  fui  hac  in  regione  ffarlo  cuidam  y qvi 
hic  regno  prœfuit.  Pojt  ejus  mortenty  ipfa 
regni  fui  gubernatrix.  Meas  multi  ambivere 
nupjtias  y fed  nemini  volui  nubere.  „ Erat 
illa  mulier  œtatis  juuenilis , pulchritudi- 
ne eximia.  Sermone  igitur  fœpius  habito, 
cum  hac  de  re  inter  eos  convenerat , conju- 
gem Olafus  fbi  defponfat  Gydam, 
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A.D.  HOLMGANGA  ALFVINA  OC  OLAFS 

m-  KONUNGS. 

Alfvi  na  likar  nú  afarilla.  Enn  þat  var 
íidr  a Englandi,  ef  II  keptoz  um  einn 
lufj  at  J)ar  íkylldi  koma  til  hólm-gánga; 
býdr  Alfvini  Olafi  Tryggva  fyni  til 
hólmgaungo  uni  jKtra  mál.  J)eir  leggia 
med  Ter  ítefnolag  til  bardaga,  oc  fculo 
vcra  XII  hvarir,  Enn  er  peir  finnaz, 
mælir  Olafr  fva  vid  í’ína  menn,  at  J^eir 
geri  fva  fem  hann  gerir  ; hann  haídi 
Öxi  mikla:  cnn  er  Alfvini  villdí  höggva 
fverdí  TÍÍ  konungs  , jþá  laufl:  hann  IVer- 
dit  or  höndom  hanom,  oc  annat  högg 
íiáJfan  hann,  íVa  at  Alfvini  fell;  fídaii 
batt  Olafr  hann  faft,  Fóro  íVa  allir 
menn  'Alfvina,  at  peir  voro  bardir  oc 
bundnir , oe  leiddir  fva  heim  til  her- 
bergia  Olafs.  Sídan  l^ad  hann  Alfvina 
fara  or  landi  brott,  oc  koma  eigi  aptr; 
mn  Olafr  tók  allar  eigor  hanns.  OJafr 
feck  J)a  Gydo,  oc  dvalldiz  a Englandi, 
enn  ftundom  n Irlandi, 

OLAFR  KONUNGR  TRYGGVASON  FÆR 
HUNDINN  VIGIA. 

pá  er  Olafr  var  á friandi,  var  hann 
ftaddr  í herferd  nockorri,  oc  foro  peir 
med  íkipom  ; oc  þa  er  feir  |)urfro 
flrandhöggva , |)á  gánga  menn  á land 

npp , oc  reca  ofan  fiölda  bú-fmala : pá 
kemr  far  epur  bóndi  einn,  oc  bad  Olaf 

gcfa 


DUELLUM  ALFVim  ET  OLAFl 

REGIS, 

Hcec  œgerirmo  animo  tidit  Alfviniis.  Eraf 
autem  Jn  Anglia  more  receptum  ^ iit  rt 
inter  duos  controverfœ  , litem  dirimeret 
diieUim.  Ad  dpeUiim  [ergo)  Alfvmus  hac 
de  re  Olafiim  provocat^  Pugnœ  hi  locum 
diemqve  flatiiunt eo  modo  ^ ut  ab  utraqve 
parte  ejjcnt  duodecim.  Ubi  convenere  pug- 
naturi , monet  fuos  Olafiis , ut  ad  fuurn  ex- 
emplum omnia  agerent.  Ingenti  ille  arma- 
tus erat feciiri , qva  Alfvino , gladium  vi- 
branti^ ut  Regem  caderet  ^ manu  gladium 
*^cuj]lty  & iterato  i&u  ipfum  ita  fer  iit  yiit 
Aljvinus  caderet^  qvem  humi  cubentem  po- 
Jlea  ligavit  Olafus,  Idem  fuit  omnium  Alf- 
vini comitum  fatum , ut  ccefi  vulneribus  atqve 
vinBii  ad  diverforhun , tibi  Olafus  hofpita- 
batur^  traherentur  omnes,  Alfvinum  pojiea 
juffit  Olafus  ex  ijla  terra  faceffere^  nec  iin* 
qvam  redire  ^ fibi  omnes  ejus  vindicans  pos- 
Jejiones,  Hoc  fa&o  ^ conjugem  Olafus  duxit 
Gpdarn,  poflea  in  Anglia interdum  etiam 
in  Hibernia  commoratus,  '' 

VIGIO  CANE  POTITUR  OLAFUS 
REX  TRYGGVII  FILIUS, 

In  Hibernia  dum  commoratur  Olafus  in  ex- 
peditione qvadam  conjiitutus , qvce  navibus 
fiebat , cum  opus  ejjet  pecora  ad  littus  abige- 
re afqve  madi  are  ^ fuarum  qvosdam  ad  vici- 
na rura  ablegat , qvi  ingentem  pecorum  tur- 
bcxm  ad  littus  abegerunt.  Hos  fecutus  ru- 
fi i cus  qvidam  Olafum  fup lex  oravit  i ut  qvce 

fuce 
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gefa  fcr  kýr  pær,  er  hanii  átti.  Olafr 
bad  hann  hafa  kýr  línar,  ef  hann  mætri 
kenna,  oc  dvel  eigi  ferd  vora.  Bóndi 
hafdi  "þar  niikinn  hiard  hund,  hann  vís- 
adi  hundinoin  í iiaura  flockana , oe  varo 
par  rekin  inörk  hundrcr  nauta;  hund- 
rinn  Iióp  iim  alla  nauta  flockana,  oc  rac 
i brott  jani  mörg  naut,  íem  bondi  qvadz 
von  eiga,  oc  voro  J)au  öll  a cinn  veg 
mörcot;  J)6ttoz  peir  |)u  vita,  at  hund- 
rlim  mundi  rett  kent  hafa»  peim  pótti 
hundr  ía  furdo  vitr.  pa  fpur  Olafr,  ef 
bóndi  vill  felia  hanom  hundinn?  at  helldr 
fegir  bóndi,  at  cc  vil  giarna  gefa  per. 
Olafr  gaf  hönom  |)egar  í ílad  gullhringj 
oc  hct  hanom  vinátto  fínni.  Sá  hundr 
het  Vígij  oc  var  allra  hunda  beftr;  átti 
Olafr  hann  lengi  fídan. 

Gimnar  reid  veílr  til  Dala  í 
Hiardarholt  oc  tok  ^OIafr  Pdi  vel 
vid  honom , íat  hann  par  halfan  manad, 
oc  at  íkilnadi  mælti  Olafr^  Ek  vil  gefa 
J)er  J)ria  gripi  gullring  oc  íkickiu  er  att 
hefir  Mirkiartan  Ira  konungr',  [oc  hund 
er  mer  var  gefin  á \lrlande  ^ hann  er 
mikill  oc  egi  verri  til  fylgdar  enn  rauíkr 
madr , J)at  fylgir  oc  at  hann  hefir  manz- 
vit  hann  man  oc  geygia  at  hvcriom  manni 
peim  er  hann  veit  at  uvin  J)inn  er, 
enn  aldrei  at  vinorn  pinom,  fer  hann 
Qc  á hverom  manne  hvart  til  hin  er 

X. 

vel  edr  illa;  hann  mun  oc  líf  á leggia 
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fuœ  fíierant , fibi  daret  vaccas.  Annuens  A.  D, 
Olafiis  julJit  riijlicum  fuas  Jibi  habere  vaccas^ 
fi  agnofcere  pojjeti  fed  iter  fef  hiantes  non 
morari.  Habebat  ibi  fecum  rufliciis  canem 
ingentem  pecoris  ciifiodem , qvem  boum  ar* 
mentum  julJit  intrare^  plura  vero  boum  ibi 
agebantur  centena.  Per  totum  boum  ar* 
mentum  dif currens  canis  ^ tot  inde  Jegrega- 
vit  boves -i  qvot  rufii cus  dixerat  fe  defidera^ 
re  j omnes  eodem fgno  notatos.  Vifiis  efl 
Igitur  eis  canis  fuos  recfe  dignovijfe , in/ig-» 
nisqve  is  ejje fagacitatis.  Rogatus  ab  Ola- 

fo  ruficus ) an  fibi  canem  vellet  vendere , fe 
liibenti  animo  donaturum  , ille  refpondit' 

Pro  cane  Olafus  annutum  dedit  aureimy 
fiiam  prœterea  rufiico  pollicitus  amicitiam^. 
Didius  ille  Vigilis  i omnium  canum  prœfian- 
tijfirnus,  qvem  Olafus  pofiea  longo  pojjedit 
tempore. 

Gunnar  in  Valles  occidentales  y 
Hiardarholium  iter  fecit-,  ibiqve , ab  Ola- 
fo  Pauonc  ^ liber  alit  er  exceptus  , menfem 
manebat  dimidium.  Ei  autem  difcejfu- 
ro  Olajiis ; tria  tibi  dabo  inqvit:  armillam 
auream , togam,  qvœ  Mijrhiartani  erat  Re- 
gis Hibernorum,  canem  in  Hibernia  mi- 
hi datum.  Is  grandi  efl  corpore,  neqveje- 
eundus  homini  flrenuo  comes',  accedit  & hoc, 
qvodfagacitate  humana  prœditus  efi : ilk&f 
qvemciinqv e hominem  inimicumintelligit  tiiiim 
Intrabit,  nunqvam  vero  amicos  tuos  ex 
vultu  cujusque  fentiet,  bene  an  male  fit  in 
te  affe&us  : qvin  vitam  pro  fidelitate  erga  te 

devo^ 
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A.  D.  at  veiM  þer  trúr  , þcísi  handr  heitir 

993’ 

Samr.  Sídan  mælri  hanii  vid  hundin. 
Nú  íkaltu  Gunnari  fylgia,  oc  vera  hon- 
om  ílíkr  ícm  pii  mart,  hundrinn  geck 
J)egar  at  Gunnari  oc  lagdiz  nidr  fyrer 
fætor  hono.m, 

HEITSTRENGING  JOMSVIKINGA, 

^94*  Sv'cinn  koitungr  gerdi  mannbod  ríct,  oc 
ítefndi  til  fín  höfdingiom  ollom,  peim 
cr  í voro  ríkino.  Hann  fkylldi  erfa 
Haralld  födor  fínn.  'pá  hafdi  (oc  andaz 
litlo  ádr  Strut- Haralldr  á Scánij  oc  Ve- 
feti  í Borgundar  liólmi , fadir  Jeirra 
Búa  Digra.  Sendi  Sveinn  konungr  pá 
ord  peim  Jomsvíkingom , at  Sigvalldi 
Jarl  oc  Búij  oc  brædor  feirra  fcylldo 
par  coma,  oc  arfa  fbdor  fina,  at  feir  færi 
til  veizlonnar  med  öllo  lidi  fíno,  |)ví  er 
fræknaz  vai\  peir  höfdo  XI  fcipa  af 
Vindlandi,  enn  XX  íkip^af  S'cáni.  par 
kom  faman  allmikit  fíöllmenni.  Fyrída 
dag  at  veizlonni , adr  Sveinn  konuiigr 
ftígi  í háfæti  födor  fíns , |)á  drack  hann 
niinni  hans,  oc  ftrengdi  heit,  ádr  III 
vetor  væri  lidnir,  at  hann  ílcylldi  koni- 
inn  med  her  línn  til  Englands,  at  drepa 
Adalrád  konong , edr  reka  hann  or  landi. 
■pat  minni  Ikylldo  allir  drecka,  |)eir  er 
at  erfíno  voro.  pví  næít  var  íkeinct 
fyríl  höfdingiom  Jomsvíkinga  hin  ílær- 
fto  jaona  aí'  enom  íteí  kaíta  dryck , er  {)ar 


devovebit : hicce  canis  vocatur  SamtL\  De- 
dinde  cani  dixit : Pofihine  tii  Giinnarem  ajfe- 
dfator  teqve  huic  tahm  , qvahm  poteris^ 
prœbeto»  Canus  oppido  ad  Gunnarem  in- 
greJJiiSj  fe  ad  pedes  ejus  projiciebat, 

SOLENNE  yOMSFIKIMGORVM 
VO  TUM, 

Stru&o  quam  maxime  opiparo  convivio^'  om* 
nes  regni  magnates  atque  Principes  viros 
convivas  invitavit  Rex  Sveinusy  patri  Ha- 
ra lldo  parentalia  foluturus,  Paulo  ante 
Strut  • Haralidus  in  Scania  morte  erat  defiin- 
&usy  nec  non  Vefetus  in  Burgiindarholmo^ 
pater  Euii  craffi  atque  Sigurdi»  Miffis  ad 
yfomsvikingos  nuntiis  i Sveinus  Rex  invitat 
Sigvalldum  jjfarlum  j Biiiim , eorumque 
fratres  j ut  ad  [convivium  , quod  Jiruxerat 
Rex , conuiuœ  accedentes  , parentibus  fuis 
jiijla  folverent,  Fortijfimis fuonm  omnibus 
comitati  jfomsvikingi , convivium  adeunt ^ 
ducentes  fecum  ^ ex  Hindlandia  ^ XL  naves-, 
XX  autem  ex  Scania,  Magna  ad  convivi^ 
um  confluxit  hominum  multitudo.  Primo 
convivii  die-,  antequam  Rex  Sveinus  folium 
patris  Jiii  confcendit , exhaufto  in  memoriam  ‘ 
defm&i  poculo  > /blenne  nuncupavit  votum, 
fe  ante  triennii  tempus  elapfurn,  fufcepta  in 
Aiigliam  expeditione , Adalradum  Regem, 
vel  vita,  vel  regno  patria  privaturum^ 
Qvi  parentalibus  adhibiti  fuere  convivæ, 

omnium  erat,  ifiud  in  memoriam  defun&i 

bibere 
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vrr.  Enn  ^i*  pat  minni  var  afdruckir, 
ílcylkli  drccka  Criftsminni  allir  meiin, 
oc  var  Jomsvíkingom  borit  æ fullaíl;  oc 
ílerkaílr  dryckrinn.  Hit  J)ridia  var 
Michials  minni,  oc  drucko  |)var  ailn  Enn 
eprir  |)at  dnick  Sigvalldi  Jarl  miiíni 
födor  fías,  oc  ítrengdi  heit  íídan  , at 
udr  III  vetor  væri  lidnir,  íkylldi  hann 
vera  kominn  í Noreg,  oc  drepa  Hácon 
Jarl,  eda  reka  hann  or  landi.  Sídan 
ílrengdi  heit  pórkell  Elavi  bródir  lians, 
at  hann  ílcylldi  fylgia  Sigvallda  bródor 
fínom  til  Noregs,  oc  flýa  eigi  or  orro- 
íto  fva  at  Sigvalldi  bcrdiz  Ja  eptir,  J)á 
ílrengdi  heit  Búí  Digri , at  hann  mundi 
fara  til  Noregs  med  Jeim,  oc  íiýa  cigi 
or  orroíto  íyrir  Hácoiii  Jarli,  pa  ílreng- 
di  heif  Sigurdr  brodir  hans,  ar  hann 
miindi  fara  til  Norcgs,  oc  flýa  eigi  med- 
an  meiri  lutr  Jomsvíkinga  be^rdiz,  pa 
ftrengdi  heit  Vagn  Ákafon  , at  hann 
íkylldi  fara  med  peirn  til  Noregs,  oc 
koma  cigi  aptr,  fyrr  enn  hann  hefdi 
drepid  pdrkell  Leiro,  oc  gengit  í reckio 
hiá  IngibiÖrgo  dóttor  hans  utan  írænda 
rád,  Margir  höfdingiar  adrir  ílrcngdo 
heit  ymifsa  luta.  Drucko  menn  jþann 
dag  crfir,  Enn  eptir  um  morguninn, 
pa  er  Jomsvíkingar  voro  údruknir,  |)6t- 
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bibere  pocuhim.  Pofiea  ^omsvikingoriim 
Prerfe^is  coriin  capnciljhnum  ef, propinatum^ 
adfummiim  usque  potu  Jortiffimo  repletum. 
Quo  poculo  ex/iau/Ioj  aliud  in  Chrijli  me- 
moriam  erat  evacuandum  , jed  ^omsvikin- 
gis^  plenis  quam  maxime  poculis  ^ vino 
fortil/imo  femper  efl  pjropinatiun.  Tertium 
poculum  S,  Michaelis  memoriae  & honori 
fuit  facrumj  atque  ab  omnibus  exhaiiflim. 
Hoc  fatlo-,  in  memoriam  defun&i  patris  po- 
culum evacuans  Sigvalldus  parius , Jolenni 
voto  fe  objirinxit  ^ ad  expeditionem  ^ intra 
triennium  in  Noruegiam  fufcipiendam , ut 
Hakouum  parium  vel  vita  exueret , vel  pa- 
tria pelleret.  Pojl  eum  voto  nuncupato^ 
pollicitus  efl  frater  Siguardiy  Thorkelus 
procerus fe  fratris  in  Norvegiam  futurum 
comitem^  nec  ita  ceffurum  eprœlio^^  ut  pug- 
nantem relinqueret  Sigvalldum;  tertius  Buiiis 
crajfusj  fe  illos  Jeciitum  in  Norvegiam^  me- 
tu Hakoni  ffarli  é prcelio  non  fugiturum  j 
tum  ejus  frater  Sigurdus,  fe  expiditioni  in 
Norvegiam  interfuturiim  nec  e proelio  di- 
gre furum , qvamdiu  major  ffomsvikingorum 
pars  fuper/les  manum  cum  hofe  conjereret;. 
tandem  V 'sgnus , Akii  filius , fe  cœterorum 
in  Norvegiam  fochtm , reducem  non  fore, 
antequam  occifo  Thorkelo  Lcira,  fijice  ejus 
Ingebiorgæ  torum  j'uiJJ'et  ingrefus , hujus 
confanguineir  non  confiiltis.  Plurimi  alii 
Prœfedíi  fita  vota  nuncuparunt  fimguli ; quo 
pa&o parentalia  eo  die  celebrata  funt.  Mane 
feqventis  diei,  crapula  jam  di fipat  a , vi  fi 
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A- D.foz  Jieir  hafa  fullmæl!t,  oc  hafa  málftefnor  funtfibi  ^omsvikingi  jnjío  phira  ac  majora 
fínar  , oc  ráda  rádom , hvernog  pair  vovijje ; Jiatiito  igifur  co?i/uIendi  íoco  ^ ubi 


íkulu  tilílilla  uin  ferdina;  rada  |)at  af 
at  búaz  J)á  ícm  ílcyndiligaz.  Bua  pá 
fegar  íkip  fín  oc  hcrlid.  V^ard  par 
allfrægt  vída  um  lönd. 


FERD  pORlS  KLÖCKO  AT  LEITA 
OLAFS  TRYGGVA  SONAR, 

Hákon  Jarl  fær  nockorn  pata  at  |>ví, 
at  fa  madr  mun  vera  fyrir  veftan  haf, 
er  Ali  nefndiz,  oc  hallda  peir  hann  |)ar 
fyrir  konung.  Enn  Jarl  grunadi  af  frá- 
íögn  nockorra  manna,  at  vera  mundi 
nockor  af  konunga  ætt  Norrænni : háa- 
nom  var  íagt,  at  Áli  kalladiz  Gerícr  at 
ætt,  enn  Jarl  hafdi  patfpurtj  at  Trygg- 
vi  Olafsfon  hafdi  átt-  fon , |)anii  er  farit 
hafdi  auíh’  í Gardaríki  úngr,  oc  Jar 
uppfædz  med  Valldimar  konungi  , oc 
het  íá  Olafr:  hafdi  Jarl  oc  iniöc  at  ípur- 
ningom  lejdt  uni  |)ann  mann,  oc  grun- 
adi at  íá  hinn  ian)i  mundi  nú  vcra 
kominn  par  í Veftrlöndom.  Madr  cr 
nefndr  porir  Klaca,  vln  miki]l  Hákonar 
Jarls  .;  hann  ear  laungom  í víking , enn 
íhindom  í kaupferdom , oc  var  vída 
kunnict  fyrir.  penna  póri  fendi  Hacon 
jarl  vcíir  um  haf;  bad  hann  fara  kaup- 

fcrd 


de  futura  expeditione  conjlituenda  accuratius 
deliberabant  ^ id  cepere  con filii  ^ ut  qvam 
ocyjjme  ad  expeditionem  fe  accingerent.  Nec 
mora , clajfem  parant  atqve  copias ; cujus  rei 
fama  late  per  ijiam  regionem  volitabat^  . 

ITER  THORERl  KLAKII  AD  IKFE- 
STIGANDUM  OLAFVM  TRYGG- 
VII  ElLWx\L 

Ad  aures  Hakoni  ffarli  tulerat  rumor  in- 
certus , trans  mare  in  regionibus  ad  occiden- 
temfitisj  verfari  hominem  y nomine  Alium, 
qvem  vulgo  Regem  habebant.  Siifpicabatiir 
autem  ffarliiSy  ex  hominum  qvorundam  ad 
eum  delatis  fermonibus , hunc  Principem  efe^ 
ex  profapia  Regum  Noruegicoriim  ortunu 
Narratum  fuerat  ffnrlo  y Alium  dici  genera 
ac  gente  Gardarikenfern  [Gardiurn)  y Sf  fa- 
ma relatum  , Tryqgvio  Olafi  filio  natum 
fuifje  filium  5 qvi  orientem  verfiis  in  Garda- 
rikiam  puer  profedfusy  Sfi  ibi  in  aula  Nall- 
dimari  Regis  educatus , Oiafus  nominaba- 
tur In  hunc  hominem  ffarlus  ftudiofe  in- 
qvifiverat , qvem  eundem  jam  fufpicabatur  ad 
terras  ifias  occidentales  effe  delatum.  Vir 
qvidam  dicebatur  Thorerus  Klacka,  Hoko- 
no  jfarlo  eximie  carus  y lý  interioris  ad- 
mifionis.  Diu  hic  in  piratica  y interdum 
etiam  in  mercatura  verfatus  y terrarum  late 
notitiam  fibi  comparaverat.  Hunc  Thore- 
rumy  trans  mare  occidentem  verfus  ablega- 
tum, 
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ferd  til  Dyflinnar,  fem  J)á  var  mÖrgom 
tírr,  enn  í'cynia  |>ar  reyndar  hverr  inadr 
Ali  pefsi  væri:  enn  ef  hann  ipyr  |)at 
til  íanns  5 at  |)ar  væri  OJaír  Tryggvaí’on, 
cdr  nockr  annarr  af  konunga  ætt  Nor- 
rænni , J)a  íkylldi  porir  koma  vid  hana 
fvikrædoni'  nockorom  ef  hann  mætti. 


OLAFR  TRYGGVASON  KOM  I NOREG. 

Sídan  fór  pórir  veftr  til  Irhinds  til 
Dýflinnar,  oc  í'purdi  |)ar  til  Ala ; var 
hana  par  med  Olafi  konungi  Kvaran 
niági  íínoin.  Bradliga  kom  pdrir  fer 
í tal  vid  Ála  * var  pórir  madr  ordípakr. 
Enn  er  |)eir  höfdo  opt  oc  miöc  lengi 
talatj  |)á  tóc  Ali  at  í'pyria  af  Noregij 
fyríl  frá  Upplendinga  konongom , oc 
mörgo  Rórmenni.,  hverir  þeir  voro  |)vá 
á lífi,  edr  hvat  ríki  J)eir  höído : hann 
Ipurdi  oc  Lina  Hákon  Jarl,  hvcr  viníælld 
hans  var  í Lindino.  pórir  fegir:  Jarl  er 
fva  ríkr  madr , at  engi  þorir  annat  at 
mæla,  enn  hann  vill»  Enn  J>at  vclldr 
pví,  at  hvergi  er  í annan  ídad  til  at 
gánga.  Enn  þcr  l'att  ril  ar  íegiaj  J)a 
veit  cc  inargra  göfígra  inanna  ícaplyndl, 
oc  fva  aliþýdunnar , at  þefs  væri  fiííaíHr 
oc  bunaítir,  at  nockor  konungr  kærni 

par 


99Ö» 


tum-)  jitjJU  Hakonus  ^'arluf  Dnbíhiim  irt  a,  í>» 
mercatoj'em  i id  quod plurimis  tunc  temporis 
jreqvens  erat , ibiqve  in  Alium  , qvis  ilie  íý 
cujas  ejjeti]  fediilo  inqvirere;  Ef  ji  certus 
copnqfceret^  eitm  aiit  Olafiim  eje,  Tryqavii 
filium  j ant  alium  qvendam , ex  fiirpe  Re^ 

. gum  horvegicorum  oriundum:,  infidiis iUumj 
fi  id fieri  pojjet , atqve  dolis  circumvenire. 


AD  F EN  TUS  OLAFI,  FILII  TRYGGVIl 
IN  NORFEGIAM. 

P ofthac  Thor  erus  occidentem  ver  filis  in  Hi- 
berniam atqve  Dublmitm  profie&us , certior 
redditur^  ibi  Alium  commorari ; hic  {enini) 
in  aula  Olafi  Regis  ^ diSii  Kv^aran,  fioceri 
\fiui  tunc  verfiabatur,  Pofi  breve  inter jeBum 
tempus  colloqvio  Alii  potitur  Thor  erus,  ho- 
mo eloqvens  atqve  jacundus.  Cum  hi  fnpe 
multumqve  erant  collocuti,  cœpit  Alius  no- 
va ex  Norvegia  rogare,  primum  de  Regi- 
bus Uplandicis  & optimatum  plurimis,  qvi- 
mmi  eorum  vita  fir nerentur , qvo  regno  qva- 
qve  potejlate  [Jingiili)  gauderent;  deinde 
etiam  de  Hakono  fifarlo,  qvali  apud  cives 
gratia  polleret?  Refpondet  Thor  erus , jfiar- 
Ium  Principem  efie , ea  pote/late  pollentem, 
ut  nemo  contra  eum  hificere  auderet , nemo 

s 

ei  contradicere ; id  vero  in  caufia  ejfe,  qvhd 
alium  adeundi  non  daretur  copia aft , ji 
vera  liceret  fiateri , notam  fibi  ejje plurimorum 
magnatum  non  minus  qvam  totius  plebis  men- 
tem, id  prœc'pue  cupientium,  paratorum- 
qve  ad  id  animo  & opibus,  ut  ad  regni 


iflhis 
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hgra  Enii  ver  iiam 
til  ; oc  meíl  fyrir  |)a  föc , 
rcynt,  at  illa  dugir  ar  bcriaz  vid 
kon  Jarl.  Enn  er  þeir  töludu  |)e 
opt,  |)a  lætr  Olafr  í lios  fyrir  póri 
nafn  íirt  oc  ætt,  oc  ípyr  hann  ráds, 
Iwat  hann  hyggi  j eF  Olaír  ferr  til 
Noregs,  hvert  bændor  nuindi  vilia  taka 
vid  hanom  at  konungi.  pórir  cggiadi 
hann  nkafiiga  pefsar  ferdar,  oc  loíadi 
hann  miöc,  oc  atgervi  hans.  Tok  Olafr 
J)a  at  fýfaz  miöc  at  fara  til  ættleifdar 
Enuar.  Siglir  Olafr  pa  veftan  med  V 
íkipum,  fyríl  til  Sudreya , pórir  var 
J)ar  í för  med  hánom ; padan  figldi 
hann  til  Orkncya.  Sigurdr  Jarl  Lödvis- 
fön  lá  J)á  i Rögnvalldscy  í Ásmnndar- 
vogij  med  eitt  lángíkip,  oc  ætladi  at 
fara  yfir  á Katanes.  pá  íigldi  Ohfr  Tino 
lidi  veftan  at  eyonom,  oc  lagdi  par  til 
hafnar , J)víat  PctlandsFördr  var  eigi 
færr,  Enn  er  konungr  vifsi,  at  Jarlinn 
var  J)ar  fyrir^  Ja  let  hann  Jarl  kalla  til 
tals  vid  fíc.  Enn  er  Jari  kom  (i  íkipit 
til  tals  vid  konung , Já  haufdo  Jeir  fírt 
talat,  ádr  konungr  fegir  at  Jarl  íkylldi 
fcíraz  láta,  oc  allt  landsfólk  hans,*  enn  at 
audrom  kofti  íkylldi  hann  fa  deya  J^egar 
í ílad;  enn  konungr  qvezc  mundo  fara 
ined  eld  oc  uíla  yfir  cyiarnar,  oc  eyda 

landit, 


ijtius  clavum  admitferefur  Rex  ^ ex  profa- 
pia  ortus  Haralái  PiiUhrhopú\  jani  aiitem 
ncc  fibi  nec  aliis  civium  hujusmodi  qvendcm 
ejje  notiiin  , ea  præcipue  de  caija  , qvod  cer- 
ta jam  experientia  conflaret  y manum  cum 
Hakono  fl^arlo  confecere , rem  ejje  vanam  at- 
qve  irritam.  Hac  de  re  fæpius  iterato  fer- 
mone-,  Olafns  T/wrero  fluum  nudat  nomen, 
fuamqve prolapiarn , ejus  implorans  covfúliim 
meniemqve  on  futurum  crederet , fi  Qlafus 
peteret  Norvegiam , iit  illum  fibi  Regem 
fumer ent  cives.  Eam  rem  ei  fiimmo  opere 
fvaftt  Tliorerus,  etimejusqve  piromtitudinem 
fiirnmis  tollens  laudibus.  Hinc  natalis  foli 
ingenti  defiderio  accenjus  Olafns,  de  occi- 
dent e qvitiqve  navium  clajfe  navigat,  primum 
ad  Hœbudas,  'Ihorero  comitatus,  inde  ad 
Oreadas,  Tunc  temporis  Sigiirdiis  flfar^ 
tus,  Ludovici  .Jilius , in  portu  Asmundar- 
voga,  Rognvalldscy , navem  longam 

bellicam  in  anchoris  tenuit,  in  Katanefiam 
transfretat  urus.  De  occident  e cum  fuis  in- 

fulas accedens  Olafns,  didliim  portum  in- 
trat, cum  Fretum  P i Ibicum  (Petlandsfiord) 
non  pojjet  navigari.  Certior  Rex  fadfus, 
adejfe  ibiffarlim,  eum  ad  coUoqvium  vocat. 
Brevi  habito  colloqvio,  poflqvam  ad  navem 
Regis  ffarhis  accejferat,  cum  eo  collocutu, 
rus,  Rex  eim  monet,  ut  facro  fe  foiite  ab- 
lui permitteret , cum  omnibus  infularum  in^ 
colis ; fi  id  recufaret , mortem  mox  inferen- 
dam jfarlo  minatus,  minatus  qve  infulis  fu- 
tiiram  igne  ferro  fœdam  vafiationem,  nifi 

incoíœ 
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landit  fat,  nema  landsfolkit  criftnadiz, 
Enn  íVa  fcm  Jarl  var  J)J  vid  komin, 
J)á  tok  hann  pat  af , at  taka  fcírn ; 
var  hann  Jvá  fcírdr,  oc  allt  fat  folc,  er 
J)ar  var  mcd  hononi.  Sídan  fvardrjarl 
konungi  eida,  oc  gerdiz  haiis  madr; 
feck  honom  fon  íínn  til  giílingar  > cr 
het  Hvælpr  eda  Hundi  y oc  hafdi  Olafr 
konungr  hanii  med  fer  til  Noregs* 

UTANFERD  NIALSONA. 

» 

Nii  er  *Jar  til  máls  at  taka  at  Jeir 
Grímr  oc  Helgi  fynir  Niáls  fóro  af  Is- 
landi  J)at  fumar  fem  J)eir  J)rainn  fóro 
utan , oc  voru  á íkipi  med  peim  Olafí 
or  Elldu  Ketilsfyni  oc  Bárdi  Hvíta,  peir 
tóko  nordanvedur  íva  haurd  at  J)a  bar 
l'udr  í haf,  oc  rak  yfir  myrkr  fva  mikit 
at  peir  vifsu  eigi  hvar  peir  fóro,  oc 
hofdo  peir  iitivift  langa , jþá  koniu  |)eir 
J)ar  er  grunnfævi  var  mikit,  oc  Jóttuz 
Jeir  vita  at  J)at  niundi  vera  nær  lann- 
dum,  peir  Niálsfynir  fpurdu  ef  Bárdr 
vifsi  nockut  til  hverium  ioiidum  peir 
myndu  næíl  vera?  morg  cru  til  fegir 
hanii  j at  |)ví  fem  ver  liofum  vedrfoll 
haft,  Eyiar  eda  Skotland  eda  Irland. 
Tveim  nóttum  fídarr  fá  J)eir  lond  á 
bædi  bord,  enn  boda  mikinn  inn  á fíord- 
inn,'  J)eir  kauftudu  akkerum  fyrir  uran 
bodann , |)á  tók  at  lægia  vedrit , cnn  iim 
morguninn  var  logn , íiá  |)eir  J)á  fara 
XIIL  íkip.út  at  fer,  f)á  mællti  Bárdr, 

L hvat 
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incolœ  baptifinum  admitterent»  His  in  An»  A.  D. 
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gujiiis  conjiitutus  fartus,  elegit  baptijmi 
admittendi  conditionem ; quare  ipfe  cum  ow- 
ni  populo^  qvce  ibi  aderat  y turba  y facro 
ablutus  e/i  fonte , quo  fa&o , fidem  Regiju-  / 
r ejurando  objlrinxity  fnSfus  ita  ejus  vafaU 
Ius  y Jiliumque  tradidit  y fidei  ohfidem  y no- 
mine Hvelpumy^  Canem  y quem  Rex  fecum 

\ 

in  Norvegiam  duxit. 

PEREGRINATIO  NIALSONIORVM. 

Hic  fermo  inde  repetendus , ubi  Nialfonii  99** 
Grimiis  Helgius,  Islandia  decederenty 
qua  œfiate  Thrainn  cum  fodis  peregre  abie- 
rant» Eadem  illi  ac  Olafus  ab  Ellda  filius 

Kttilis  Ef  Bardus  Albus  naue  veEli;  ta?n 

\ 

violentis  deprehendebantur  aquilonibus  y ut 
hi  mare  meridionale  j aci  arentur , tantaqve 
vi  tenebrarum  circumfufi  fuiit , ut , quo  fer- 
rentur y ignorarent  y longinqua  ufi  naviga- 
tione y {tandem)  in  loca  maris  admodum  va- 
doja  devenerunt  y quœ  telluri  finitima  colli- 
gebant» Quœfiere  de  Bardo  Nialfoniiy  num 
quid  fcirety  quibus  regionibus  maxime  pro- 
pinquarent? Multœ  poffunt  efje  y inquit  y ra- 
tione  y quibus  ufi  fumus  , tempeflatim ; In- 
fnlœ  y vel  Scotia  vel  Hibernia,  Duabus  in- 
de nodtibus  terram  ab  utroque  latore  confpi- 
ciunt  y in  fmu  vero  interiori  fijrtem  ingen- 
tem : extra  quam  unchoras  jecerant , cum 
ponere  tempefias  coepit»  Mane  autem  (po- 
fiero)  malacia  faSta , naves  XIIL  ad  fe  ex- 
currentes feniinnty  Tunc  Bardus  infit: 
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A.  D.  hvat  íkal  nú  til  ráda  taka?  ]3víat  menn 
munu  veita  ofs  atfókn*  Sídan 
raéddu  |)eir  hvart  |)eir  íkylldu  veria  fik 
edda  gefaz  upp , enn  ádr  peir  hofdu 
radit  komu  at  víkíngar,  fþurdu  |)á  hvar- 
ir  adra  at  nofnum  hvat  fyrirmenn  heti  ? 
J)á  nefnduz  fyrirmenn  kaupmanna,  oc 
fpurdu  í móti  hverrir  fyrir  lidi  J)eiiTa 
væri?  annarr  ncfndiz  Griótgardr  en  ann- 
nrr  Snækolfr  fynir  Molldanns  ur  Dung- 
alsbæ  í Skotlandi,  frændr  Melkolfs  Sko- 
ta  konungs,  oc  eru  koílir  11.  af  ofs  ger- 
vir  fegir  Gríórgardr  ai  per  gangit  á land 
cnn  ver  munum  taka  fe  ydvart,  liinn 
cr  annraiT  at  ver  munum  fækia  at  ydr 
oc  drepa  hvcrn  mann  er  ver  fám»  Hel- 
gi  fvarar  ,]pat  vilia  kaupmenn  at  veria 
íik.  J)á  mælltu  kaupmenn  mæl  als- 
vefall,  hvcria  vorn  munu  ver  veita?  oc 
er  fe  íiorvi  fyrra.  Grímr  tók  fat  ráds 
at  hann  æpti  á víkingana,  oc  let  {)á  eigi 
heyra  illan  kur  kaupmanna.  Bárdr  oc 
Olafr  ræddu , hyggit  per  eigi  at  Islen- 
dingar  muni  gera  ípott  at  látum  ydrum, 
takid  helldr  vopn  ydur  oc  verid  ydr, 
tóko  |)eir  J)a  allir  til  vapna  oc  feílu  J)at 
med  fer  at  peir  íkylldu  alldri  uppgefaz 
mcdan  beir  mætti  veria  íik, 

FRA 


a)  Siiœkólfr,)  F.  L.  0,S.  Snarkollr.  G.  Kne- 
kollr,  fed  infra  Snækoilr.  E.  P.  Jökull, 
at  infra  Saakollr. 


Qjjœ  nunc  ineunda  ratio  ? hi  enim  claffiarii 
nos  adpiicrnabitnt.  Mox  deliberabant  y tue^ 
rentur  fe,  an  dederent:  at prinsqvampropo- 
fitum  kabuijjent,  piratæ  aderant»  Mox  af 
teri  alteros  rogare  qvo  nomine  duces  voca- 
rentur: efferunt  fua  primarii  mercatorum^ 
viciffm  percontantes^ , qvi  prœjint  claffiariis  ? 
unus  Griotgardum  fe  appellavit}  alter  Snœ’- 
kolfum}  filios  (effe)  b)  Molldanis  ab  Dun- 
galsbœio  Scotice , cognatos  Melkolfi regis  Sco- 
torum.  Et  nos  duas  conditiones  ferimuS} 
ait  Griotgardus ; unamy  uti  vos  in  terram 
egrediamini}  nobis  res  vejlras  occupaturis; 
alteram  3 ut  vos  inpugnemus , Sf  cujuscun- 
qve  nobis  potejlas  fiet,  perimamus,  Helgius 
rejpondit:  volunt  fe  tutari  mercatores } hi 
vero } ut  tu  nimqvam  f alvus  dixeris ! inqui- 
unt: qvid  {nobis)  tutelæ  proejl abimus } aut 
eji  pecunia  falute  pjrior  ? Id  Grimus  conjilii 
cepit}  ut  piratas  acclamaret,  quo  eos  tnife* 
ra  mercatorum  murmura  excipere  vetaret. 
Bardus  Eý  Olafus:  Vosne,  ajunt , exiflf 
matis  IslandoS}  quomodo  vos  geritis , ludi- 
brio habituros : fumite potius  arma,  vosqve 
defendite.  Mox  univerfi  arma  capere  , fe- 
qve  nunquam  ej]s  dedituros , quoad  locus  fo- 
ret propugnandi , inter  fe  confirmant, 

DE 
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FRA  KARA  SOLMUNDARSYNL 

Víkingar  íkutu  á J)á  oc  tokz  orroíla  oc 
vcria  Kaupmenn  íik  vcl.  Snækólfr  leypr 
at  Olafí  oc  lcggr  í gegnum  hann  med 
rpioti.  Grímr  leggr  ril  Snækolfs  fpíóti, 
oc  íVa  faít  at  hann  fell  útbyrdis.  Helgi 
íneri  þá  niórz  vid  Grími,  oc  ráku  peir- 
ofan  alla  víkinga  oc  íafnart  voru  þeir 
Niálsfynir  |>at  cr  meíl  Jurfti,  Víkingar 
kolluda  oc  bádu  kaupmenn  uppgefaz, 
þeir  fogdu  at  jþeir  myndi  alldri  uppgefaz, 
í Jefsu  vard  J)eim  litid  til  hafs,  íiá  J)eir 
íkip  fara  lunnan  fyrir  nefít  oc  voru  eigi 
færri  enn  X.  J)eir  róa  mikinn  oc  ílefna 
aa  pangat,  er  pat  íkiolldr  ^vid  íkiolld, 
enn  á pví  íkipi  er  fyrft  for  ílód  madr 
vid  íiglu,  fá  var  í lilkltreyiu  oc  hafdi 
gylldan  hialm,  enn  hárit  bædi  mikit  oc 
fagrt,  íiá  madr  hafdi  fpiót  gullrekit  í 
hendi,  hann  fpurdi , hverir  eiga  her  leik 
íva  óiafnan?  Helgi  fagdi  til  fín,  oc  fagdi 
at  1 móti  voru  peir  Griótgardr  oe  Snæ- 
kólfr;  cnn  hverrír  eru  Stýrimenn  ? íagdl 
hann  ; Helgi  fvaradi,  Eáidr  fvarti  er  lifír, 
enn  annarr  er  látinn  er  Olafr  heitir  erut 
pit  fegir  hann  Islendzkir  menn  ? fva  er 
víft  fegir  Helgi , hann  fpurdi  hvers  fynir 
peirværi,  peir  fogdu,  pá  kannadiz  hann  , 
vid  oc  mællti,  nafnfrægir  erut  per  fed- 
gar,  hverr  ertu?  fegir  Helgi,  Kari  heiti 
ck,  ok  em  ec  Solmundarfon  , hvadan 
komtu  at?  fegir  Helgi.  Or  Sudreyum. 
pá  ert  pú  vel  at  kominn  fegir  Helgi  ef 

L s pú 


DE  KARIO  SÖLMUNDI  FILIO. 

P iratis  in  mercatores  tela  jacentibus^  prœ- 
lium  oritur,  hiqve  fe  pulchre  tutantur^  Snœ- 
kolfns  Olaftim  curriculo  invadens  hajla  trans» 
verberat.  Grimiis  hajlam  in  Snœkolfim  in- 
gerit ^ idqve  tanta  vi^  ut  prœceps  e navi 
rueret.  Tum  Ilei  glus  fe  ad  Grimim  reci 
pit  j amboqve  cunUos  e navi  {fua')  prcedo* 
nes  profligant : Nialfoniiqve-i  qvaresmaxi^ 
me  defiderabat  ^ freqventes  aderant.  Pira- 
» tce  clamitantes , deditionem  pofcunt  mercato- 
res ^ at  fe  minqvam  dedituros  regerunt. 
Inibi  forte  refpicientes  oceanim  verfus  a 
meridialia  lingvœ  parte  adfer entes ) haud 
pauciores  X-,  animadvertunt , qvœ  excitato 
remigio  ciirfum  ad  ipfos  dirigebant , in  his 
fcutum  fcuto  confertum : in  ea  vero  navi^ 
qvcc  prima  ibat , qvidam  ad  malum  confiitity 
thorace  velatus  ferico  ^ deauratam  gerens  ga- 
leam ; promi fis  nitidisqve  crinibus  ; hafam» 
qve  in  manu  tenens  auratam.  Idem  rogat: 
Qvinam  hic  imparibus  adeo  viribus  certant? 
Helgius  nomen  fuum  , adverfariosqve  Griot- 
gardiim  & Snœkoljum  indicat,  Qvi  veroy 
inflat,  gubernatores?  Refpondet  Helgius: 
Bardus  Niger,  adhuc  vivens;  alter  vero, 
nomine  Olafus , modo  exfiindlus.  (^Pergit:) 
Hos  Islandi  eflis?  Sumus  utiqve,  ait  Hei 
ghis.  Tum  percontatus , qvo  patri  nati 
ejjent : iis  fignflcantibus,  genus  agnovit; 

Vos,  inqvit,  & pater  ve fter  celebres 
eflis,  Qiiinam  tu?  ait  Helgius,  Kariiis 
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A.  D.J)ú  villt  veita  oís  nockut,  veita  ílíkt 
fem  per  J)urfít  fegir  Kári , eda  hvers 
beidi*  Jþer?  vcita  |)eim  atlogu  í'egir  Hel- 
gi,  Kari  lagdi  at  fva  íkylldi  vera,  laug- 
du  þeir  þá  at  |)eim,  oc  tokz  |)á  barda- 
,gi  í annat  finn,  enn  er  |)eir  hafa  bariz 
nm  rid,  hlcypr  Kari  upp  á íkip  til 
Snækolfs,  hann  fnýr  i móti  honom  oc 
hoggr  ril  hans,  Kári  leýpr  yfír  ílá  eina 
er  lá  um  _^vert  íkipit  aprr  ofugr,  Snæ- 
kólfr  hió  í ílana,  íva  at  fal  báda  egg- 
teina  fverdzíns , Kari  'hoggr  til  hans» 
oc  kom  fverdit  á auxlina,  oc  vard  hogg 
íVa  inikit  at  hann  klauF  frá  ofan  hondi- 
na , oc  haídi  Snækolfr  þegar  bana,  Griót- 
gardr  íkaut  fpióti  til  Kára.  Kári  ía  þat 
oc  lióp  í lopt  upp,'enn  fpió.tit  miíli 
hanSj  í J)ví  voru  feir  Helgi  oc  Grímr 
komnir  til  mótz  vid  Kúra,  leypr  J)á 
Helgi  at  Griótgardi,  oc  leggr  íverdi  í 
gegnum  hann , oc  vard  |)at  hans  bani 
gengu  J)eir‘|)á  um  íkip  oll  med  bádum 
bordum,  menn  bádu  fer  pa  grida,  gafu 
j)eir  J)a  grid  ollum,  enn  tóku  fe  allf, 
cptir  J)at  leggia  Jeir  íkipin  oll  út  undir 
cyiar. 


FRA  SIGURDI  JARLT.  . 

Sigurdr  het  Jarl  er  rcd  fyrir  Orkneyium. 
hann  var  Hlodvisfon  póríínnzfonar  hau- 
fakliúfs  p ' Torfeinarslbnar  Raugnvalldzlb- 

nar 

V » * 


nominor , & fiim  filius  Sölmundi^  lílepor- 
ro:  Vnde  adueniftil  Ex  Aebudis  (rejpon- 
dit)  Sic  tn  aiijþicato  ades inqvit  Helgiusy 
fi  qvid  nobis  operœ  dabis»  Karhis^  daboy 
qvdcunqve  vos  indigetis:  at  qvid  (præcipue) 
pojluíatis  ? Ciii  Helgius : ut  hofies  navibus 
adoriar Faturum  annuit  Kariiis:  ipfeqve 
cum  fociis  naves  in  eos  incitant.  Mox  red- 
integratur difcrimen,  pugna  vero  aliqvan- 
tifper  fa& a y Karius  in  navim  Snœkolfi  evo- 
lat: hic  in  illum  gradum  vertit  y gladio  im- 
petens : Karius  tignum  qvoddam , per  trans- 
verfam  pojitim  navem , retrorfmn  fuperfilit : 
hoc  igitur  feriebat  Sncekolfusy  fic  iit  utra- 
qve  acies  gladii  conderetur.  Tum  i&um  ei 
Karius  intendit;  qviy  gladio  in  humerum 
impulfoy  tantus  exfiitit , ut  brachio  {deorfum) 
abfciffo  Sncekolfus  mortem  ftatim  acciperet» 
Griotgardus  hajiam  in  Karium  torqvety  fed 
cum  hic  y re  animadverfa , fiibfiliret , in  va~ 
num  lapfa  efi.  Hoc  momento  Helgius  & 
Grimus  prcefio  adfimt  Kario^  Helgius  ad 
Griotgardum  decurrens , gladio  eum  traji- 
cit y Ef  fic  iUe  neci  datus  efi»  Tum  cun&as 
utrinqv e fecus  pervadunt  naves ; piratas  pa- 
cem implorantes  , falute  omnes  donant : ipfi 
veroy  ablatis  omnibus  /poliis  y totam  dein 
clajfem  extrorfum  ad  infulas  appulerunt^ 

DE  SIGURDO  DYNASTA. 

C ' 

Oigurdus  nominabatur  dynafia , qvi  Orca- 
dibus prœfuit ; filius  Hlödv eris  y filii  Thor- 

finni  Haufaklhtfi  {Cranifecœ) , filii  RdgnvlalU 

di 
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nar  Jnrls  af  Mæri  Eyfteinsfooar  Glumru* 
Kári  var  hirdmadr  Sigurdar  Jarls  oc 
hafdi  tekit  íkatm  af  Eyiunum  af  Gilla 
Jarli.  Kari  bidr  J)a  nii  fara  til  Rofs- 
cyiar,  oc  í’agdi  at  Jarl  mimdi  vel  vid 
jþeim  taka,  |)eir  pngu  fat  oc  fóru  med 
Kára  oc  koma  til  Rofseyiar.  Kárl  fylgir 
J)eim  a fund  Jarls,  oc  lagdi  hverir  menn 
peir  voru,  hveríb  komu  þeir  fegir  Jarl 
a lm\n  fund?  ec  fann  J)á  fagdi  Kári  í 
Skotlandzfiordum,  oc  borduz  |)eir  vid 
' fonu  Molldans  Jarls,  oc  vorduz  peir  Iva 
vel,  at  peir  urpu  fer  iafnaii  medal  vid- 
anna  oc  voru  J)ar  iaínan  fem  meíi:  var 
ravnin*  Vil  ec  nu  bidia  peim  hirdviítar. 
2)ví  íkallt  {)ú  ráda  fegir  Jarl , tekiz  hefír 
pú  fva  mikit  á hendr  vid  J)á  ádr , feir 
vorii  J)á  med  Jarli  um  yetrinn , oc  vo- 
ru vel  virdir*  Helgi  var  llódr  er  á leid 
vetrinn.  Jarl  J)6ttiz  eigi  vita  hví  pat 
myndi  fæta,  oc  Ipurdi  hvi  hann  væri 
liódr,  oc  Ipurdi  hvat  honom  pætri? 
cda  J)ikki  per  her  eigi  gott?  gott  fikki 
mer  her  íegir  Helgi , hvat  hugfar  J)u  J)a  ? 
fegir  Jarl.  Eigi  J)er  nockurs  ríkis  at 
gæra  á Skotlandi?  legir  Helgi,  fva  muii 
ofs  fikkia  fegir  Jarl,  eda  hvat  er  at 

, • L 3 I>vi? 
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di  Comitis  Mœriœy  filii  E^jfieinis  Glumrce  D. 
{Jlrepentis),  Erat  Karius  fatelles  Sigtirdi 
dynafiœ^  tributaqve  ex  infulis  a Comite  Gil*  ^ 
lio  exegerat^  Idem , ut  hialfonii  in  Eoffey- 
am  {Rujam)  irent  ^ petiit dynafiam  eos  li* 
ber aliter  accepturum  tefiatiis ^ annuerunt 
cum  Kario  una  profe&i  venerunt  in  RoJJey* 
am:  isqve  dedudiis  illis  in  confpe&um  dyna- 
fice-,  qvi  Jint  [hominum)  fignificavit.  Quo- 

i 

modo , ait  dynafles-,  hi  te  convenere  ? Offen- 
di eos,  inqvit  Karius,  in  fretis  Scuticis,  ad- 
verfus  filios  Molldanis  c)  Comitis  prœlian^ 
tes:  Jeqve  adeo  generofe  tuebantur , ut  fe 
lignaria  inter  armamenta  navium  multi  ob* 
jicerent,  & ubivis  maximum  erat  pericu- 
lum , affidui  effent : jam  vero  ut  hofpitio  re- 
cipiantur aulico  qjrecor^  Hoc  tuo  arbitrio 
relinquam , inqvit  dynafta : tantam  eorum 
caufa  rem  in  te  fufcepifii  antehac.  Itaque 
ad  dynafiam  perhiemabant , honorifice  habi- 
ti^ Urgente  hyerne  Helgius  fubtrifiis  exfii- 
tit:  cui  qvœfubeffet  caufa  ^ haud  fatis  inteU 
ligens  dynafla  t quœrebat,  qvidnam  effettri- 
fii^?  firnul,  qvœ  res  doleret  ei?  an  vero  pa- 
rum probatur  tibi  hoc  hofpitium  ? Placet  qui- 
dem hoc , refpondit.  Porro  dynafia : Quid 
ergo  cogitas?  Et  Helgius:  Ecquam  in  Sco- 
tia ditionem  habes  defendendam?  Sic  certe 
exifiimamus , inqvit  dynafia:  qvid  vero  tua? 

Ad 


c)  Jails.)  Id  Jarls  or  Dungálsbæ.  E.  P. 
Skóta  (Skotta)  konúngs  hióám , jrntris 
Scotorum  regis. 
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|)vi?  Helgi  fegir.  Skotar  munu  hafa 
tekit  fýílamann  ydvarn  jaf  lifi  , oc  tekit 
niofnir  allar  at  ongar  ikylldi  ganga  yfir 
Petlandsiiord.  Jarl  mælltí,  ertu  forrparr 
madr  ? hann  fegir , litt  er  pat  reynr, 
a\|Jca  ikal  ek  fæmd  J)ina  fegir  Jarl,  ef 
J)etta  er  fva,  ella  miui  J>er  gialld  at 
verda,  ecki  er  hann  J)cfs  hnttar  tnadr 
fegir  Kari,  oc  mun  hann  fatt  tilfegia, 
|)viat  fadir  hanns  er  forfpnr.  Sidan  fen* 
di  Jarl  menn  fudr  til  Straumeyiar  Arn- 
lioti  fýílumanni  finum,  eptir  J)at  fcndi 
Arnliotr  menn  fudr  yfir  Petlandsiiord, 
oc  toko  par  niofnir,  oc  frettu  pat  at 
Hundi  Jarl  oc  Melfnati  Jarl  hofdu  tekit 
nf  Hfi  Havard  i pradsvik  mág  Sigurdar 
Jarls,  fendi  pa  Arnliotr  ord  Sigurdi  Jarli 
at  hann  íkylldi  koma  fudr  ined  lid 
mikit  at  reka  Jarla  pefsa  af  rikinu, 
pegar  Jarl  fpurdi  petta  dro  hann  faman 
her  mikinn  um  allar  eyiar. 


Ad  qvæ  Helgiiis : Scoti  ) credo , procurato* 
rem  tuum  e medio  fuftiilerunt)  omuesqve 
nuntios  interceperunt , ne  qvi fretum  P^tian- 
diciim  transeunt.  Hic  dynafla:  Præfagus 
homo  es?  Ille  refpondit:  Parum  id  proba- 
tum eji.  Augebo  honorem  tuum  (te  prce- 
miolj)  ait  dijnafla  , fi  hoc  ita  fit;  Jin  aliter ^ ^ 
tibi  fraudi  erit,  Kariiis  fifcipit : Non  efi 
ejusmodi  homo  (y.it  mentiatur') , fed  verum) 
puto , loqvitur  : etenim  divinus  eji  pater 
Jiius,  Pojiea  dynajies  legatos  aujirum  ver- 
fus  in  Straimeijam  (Stromam)  ad  Arnliotum 
procuratorem  fuum  mifit : qui  mox  fcrutato- 
res  trans  fretum  Petlandicum  amandavit: 
iiqve  rem  explorantes  cognofcunt  Hundium 
ac  Melfnatium  Comites  Havardo  d)  Thrads- 
vicenji ) Sigurdi' dynajice  afiini ) vitam  ab- 
riipifie.  Hinc  Arnlwtus  ad  Sigurdum  dy* 
naflam  mittit)  ut  aujirim  verjiis  magnis 
copiis  veniret  ad  profligandum  hos  ex  pro- 
vincia Comites ) qvo  accepto ) mox  numero- 
fiun  dyna/ia  ex  omnibus  infidis  contrahebat 
exercitum. 


BARDAGI  MED  JORLUM. 

Sidan  fer  Jarl  iudr  med  herinn,  oc  var 
Kari  Í faur  med  honom  oc  fva  Nials- 
fynir , peir  komu  fudr  vid  Katanes, 
Jarl  atti  pefsi  riki  i Skotlandi.  Rofs  oc 
Myrævi,  Sudrland  oc  Dali,  komu  par 

at 


IRÆL1VM  INTER  DYNASTAM 
ET  COMITES. 

JDein  dynnjies  aujirum  ver  jus  cum  y copiis 
profe&uS)  Kario  Ninlfoniisqve  itineris  Jó- 
ciiS)  K at anejiam  tetigerat : cum  ex  iis  pro» 
vinclis ) qvœ  ditioni  dynajlœ  in  Scotia  fub- 
erant)  Rojfia  nempe  ac  Moravia  Siidurlan- 

dia 
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at  moti  pcim  menn  af  peim  rikiuni , oc 
fogdu  at  Jarlar  væri  padan  ikamt  i 
braut  med  mikinn  hcr,  ])a  ínýr  Sigurdr 
Jarl  pangat  heriniim  oe  hcirir  par  Diin- 
galsnipa  er  fundriiin  var  fyrir  ofan,' 
oc  lauil  i bardaga  med  neim  mikinn- 
Skotar'höfdu  latid  fara  famt  lidir  iaulb 
oc  • kom  pat  i opna  ikiolldii  Jarlsmön- 
nom  oc  var  par  mannfall  mikit,  par  cr 
peir  Nialsfynir  fneru  i moti  peim  oc 
borduz  vid  pa,  oc  koniu  peim  á flotta, 
verdr  pa  bardagi  hardr,  fnua  peir  Hei- 
gi  pa  fram  hia  merkinu  Jarls  oc  beriaz 
vel.  Nii  íiiýr  Kari  i moti.  Mclfnati  ikaut 
fpioti  til  Kara ; Kari  hendi  oe  ilcaut 
aptr  fpiotinu,  oc  i gegnum  Jarlinn,  pa 
flýdi  Hiindi'Jarl,  en  peir  raku  ildttann 
alit  par  til  er  psir  fpiirda  til  Melkofs 
Jarls  at  hann  dro  her  faman  i Dungals- 
bæ,  atti  Jarl  'pa  rád  vid  menn  iina,  oc 
fyndiz  ollum  pat  rád  at  fniia  aprr,  oc 
beriaz  eigi  vid  fva  mikinn  landher,  fneru 
peir  pa  aptr.  Enn  er  Jarl  kom  i Srrau- 
mey  ikipru  peir  par  herlangij  fidan  for 
hann  nordr  til  Rofseyiar,  Nialsfynir 
fylgdu  honom  oc  Karh  Jarl  gerdi  pa 
veizlu  gaf  Jarl  Kara  fverd  gott  oc  -fpiot 
gullrekit,  enn  Helga  gullhring  oc  ildk- 
kiu,  en  Grimi  ikiolld  oc  ivenk  Eprlr 
pat  gerdi  hann  pa  hirdmenn  /ina  Grim 

oc 


e)  Dungáisnípa'.)  Fr.  f,  g\  — gnipa.  F. 
Fr,  d,  Duggálsnípa» 
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dia  Dalis;  quidam  illis  obviam  venie^ 
bant  y nuntiantes , haud  procul  inde  magno 
cum  exercitu  abejfe  Comites,  Itaqve  Sigur- 
diis  dpnajia  eo  cum  agmine  fle&it  iter:  lo“ 
cusque,  fupra  qvem Jiebat  congreffiis,  e)  Dun- 
galsnipa  [petra  eminens  Dangalli)  appella^ 
tur„  Concurritur  magno  certamine.  Scoti 
partem  copiarum  Jegregatim  ire  fecerant: 
qvibiis  milites  dynajtœ  aperto  latere  aggreffisy 
magna  horum  flrag^es  faSla  eft ; donec  Nial- 
fonii  pedem  iisdem  inferebant  y commijfaqve 
pugna  infligam  eos  dabant.  Tum  afperius fie- 
ri prœlium  coepit,  Helgius  ac  frater Jignum 
dynajiœ  prccvertentes  promtc  dimicant.  Ra- 
rius Comiti  Mei  [natio  fe  offert:  hic  in  ilium 
hajtam  emittit;  qva  manu  intercepta  retor- 
taqve  Rarius  transfigit  Comitem,  Tunc 
Huhdius  Comes  fuga  fe  proripit , illi  vero 
fugientes  ad  eum  perfecuti finem  fiinty  qvoad 
MelkoJfnm  dynafam  exercitum  in  Dimgalia 
cogere  audiebant.  Hic  conflkim  fiiorurn  dy- 
nafia  adhibente , cunilis  vifum  ejl  utilius 
reverti  y qv  ani  tantis  cum  ter  re ftribus  copiis 
cernere,  Itaqve 'revertebantur.  Ut  vero 
in  Straiimeyam  venerat  dynafies , prœda  ejl 
diribita-  Mox  boream  verjiis  Roffeyam  pe- 
tiit y Nialfoniis  [fi  Rario  comitibus:  tau- 
tumqve  ibi  convivium  inflruxit : inter  qvod 
[convivium)  dynofa  gladium  eximium  Rario 
- hafiamqv e obauratam  y Helgio  armillam  au- 
ream togamqve , Grirno  autem  clypeum  [fi 

gladium 
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A.  D.  oc  Hclga,  oc  Jakkadi  J)eim  framgongu 
goda,  Jcir  voru  med  Jarli  Jjann  vetr  oc 
um  fumarit,  |)ar  til  er  Kari  for  i herriar, 

994.  peir  foru  med  honom , pcir  heriudu 
vida  um  fumarit  oc  fcngu  hvervetna 
iigr,  feir  borduz  vid  Gudrod  konung 
Or  Mon  oc  figrudu  hann,  oc  foru  vid 
pat  aptr  oc  höfdu  fengit  mikit  fe,  voru 

995.  peir  enn  med  Jarli  um  verrinnn.  Um 
v^irit  beidduz  peir  Njalslynir  at  f\ra  til 
Noregs.  Jarl  mællti  at  peir  ikylldu 
fara  fem  * peim  likadi , oc  feck  peim  gott 
ikip  oc  roikva  mcnn.  Kari  fagdi 
at  hann  myndi  petta  lumar  koma  til 
Noregs  med  ilcatta  Hakonar  Jarls , oc 
mun  du  peir  pa  finnaz,  oc  fva  kom 
at  peir  fammælltuz  h pat.  Sidan  letu 
peir  Nialsfynir  ut  oc  figldu  til  Noregs, 
oc  komu  nordr  vid  prandheim. 

« 

. Foru  peir  padan  med  honum  i hernad, 
peir  heriudu  ludr  um  Angulseyiar  oc 
allar  Sudreyiar,  pa  helldu  peir  til  Sallti- 
ris  oc  gcngu  par  upp  oc  borduz  vid 
landzmenn  oc  fengu  par  far  mikils , oc 
fluttu  til  fkipa,  padan  foru  peir  fudr  til 

Bretlandz  oc  heriudu  par,  pa  helldu  peir 

• 

til  Manar , par  mættu  peir  Gudraudi. 
konungi  ur  Mani  oc  borduz  peir  vid 
hann  oc  hofdu  iigr,  oc  drapu  Dungal 
fon  konungs,  par  toko  peir  fe  mikit, 

padan  helldu  peir  nordr  til  Kolni  ok 

fundu 


gladium  donabat.  Dein  Helgium  Gri» 
mttm  fatellitio  adfcripjity  gratiis  de  opera 
egregie  navata  perjhliitis.  Proximam  apud  . 
dpnaflam  hiemem  agebant  y eoqve  œjlatemy 
donec  Kario  piraticam  facium  eunti  fe  ajfo- 
darent.  Hac  œjlate  prœdas  pa[fim  exercen- 
tes y vidi  oriam  ubiqve  retulere.  Cum  Gud* 
rodo  rege  Monæ  prcelio  dimicantes  , eum 
fiiper avere  \ qvo  fodio  y magnam  reportantes 
prœdam-,  revertere.  Apud  dynaftam  etiam 
perhiemabant.  Vere  Nialjonii  veniam  in 
Norvegiam  transcurrendi  expetunt,  qvibus, 
qvo placeret,  ire  juffis , bonam  na- 

vim Jlrenuosqve  [ocios  dedit.  Innuebat  Ra- 
rius tributa  fe  hac  œftate  Hoconi  dynaftœ  in 
Norvegiam  vedhirum',  ibiqve  fe  cum  illis 
congrejfurum : jic  f adi  um  ef , uti  hoc  mu- 

tuo  condicerent^  Poftea  folvebant  Ninlfo- 
nii , dý  ad  Norvegiam  velificantes  Thrand» 
heirnim  in  boreali  regione  tetigerunt. 

Pr cedas  deinde  ex  Aungulseyis  aufirum 
verfiiSy  omnibusqve  Aebudis  agebant.  Mox 
Satiriam  petiere ; qvo  egreffi  manus  cufn  in^ 
colis  conferebant . df  magna  illic  potiti  prœ* 

da , ad  naves  revertere.  Inde  aufirum  ver» 

\ 

fas  ad  Britonum  terram  delati,  ibi  popula- 
bantur. Tum  ad  Monam  cmfum  infitiie- 

runty  Ef  obviam  fihi  fadlo  Giidr'ódo  Mon  ce 
rege , pugnaqve  cum  eo  commiffa , vidloriam 

adepti  fiint , filioqve  regis  Dungale  inter- 
fedio,  magna  illic  [polia  ceperunt.  Hinc 

boream  verjus  fj  ad  Colnam  pergebant , ubi 

GilUuni 


f)  til  Kolni J B.D,  E,G.  Chh,  Fit.  t.Kolu.  F*  i Kló, 


C E L T O • S C 

fundu  par  Gilla  Jarlj  oc  tók  hnnn  vid 
peim  vel  oc  dvalduz  |)eir  med  honom 
nockura  hríd.  Jarl  fór  nicd  peim  til 
Orkncyia  á fund  Sigurdar  Jarls,  enn  um 
v-arit  gipti  Sigurdr  Jarl  Gilla  Jarli  Ner- 
eidi fyílir  fína,  fór  hann  í Sudreyiar, 

DAUDI  SVENS  TIUGUSKEGGS* 

Okfr  konungr  Haralds  fun  íigldi  vcftr  til 
Engiands;  J)at  var  par  tídinda,  at  Sveinii 
Tiúguíkegg  Dana  konungr  var  J)enna 
tima  í Englandi  med  Danaher,  oc  hafdi 
Jiar  Ja  letit  um  hríd,  oc  haft  land 
Adalráds  konungs;  höfdo  J)á  Danir  vída 
gengit  jfír  Englandj  var  j[)á  fva  komit, 
at  Adalradr  konungr  haídi  fíýit  landít, 
oc  farit  íudr  í Valland.  J)etta  lania 
hauft  er  Olafr  konungr  koin  til  Eng- 
landsj  urdo  |)au  tidindi  par,  at  Sveinn 
konungr  Eíaralldsíon  vard  braddaudr  una 
nótt  í ’reckio  finni.  Oc  er  pat  fögn 
Eníkra  manna,  at  Eadmundr  hinn  helgi 
hafi  drepit  hann,  med  feima  hætri  fem 
hínn  helgi  Mercurius  drap  Julianum 
níding.  Enn  er  J)at  fpurdi  Adahadr 
Engla  konungr  á Flcemingialand,  pa  ínyr 
hann  fcgar  aptr  til  Englands.  Enn  J)a 
er  liann  kom  aptr  í landit,  fendi  hann 
ord  öllom  mönnom,  er  fe  villdo  J)ig- 
gia  til  J)efs,  at  vinna  land  med  hön- 

om* 
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GiUium  Comitem  naSfi prolixeqve  acceptíy  K lí. 
per  aliquantum  tempus  apud  eum  commora- 
bantur:  cumque  illis  una  in  Orcades  ad  Si- 
gurdum  dynnjiam  Comes  profe&us  efi. 
f^ere  autem g)  forare  Sigurdi  dijnajlœ  Ne-  997* 
reida  nuptum  fibi  data  ? in  Aebudas  rediit. 

MORS  SVEINI  FURCATÆ  BARBÆ. 

Nauigauit  Olafus  Rex  Haraldijilius  occiden- 
tem uerfus  ad  Angliam , ubi  tunc  hcec  erat 
rerum  facies.  lUo  tempore  Sueinus  Dano- 
rum  Rex  in  Anglia  Danico  cum  exercitu 
verfans , ihique  aliquamdiu  commoratus^  reg-- 
mm  Adíúrnái  Regis  occupauerat.  Late  per 
Angliam  tunc  armis  grajjati  Dani , eo  rem 
deduxerant  y ut  Rex  Adalradiis , regno  fu- 
ga r elidi o->  od  Vallandiam  (Franciam)  ire 
efet  COO  dius.  Eodem  autumno  , quo  ad 
Angliam  opjpulit  Olafus-,  jorte  accidit ^ ut 
Suemus  Rex,  Haralldi  filius-,  fiibita  morte 
fiio  in  ledio  obiret,  Rejenint  Angli-,  Iiid- 
mundum  SandÍum  eodem-^modo  vita  exuijjit 
quo  Julianum  Apofiatam  occidit  Sandius 
Mercurius.  Nuntio  autem  hujus  rei  ad 
Adalradnm  Regem  perlato , tum  in  E"læ- 
mingialandia  {^Flomdriaf commorantem^  abs- 
que mora  reuerfus  ejl  in  Angliam.  In  reg- 
num vero  redux,  mifjis  nuntiis  omnes  invi- 
tavit, qui  ftipendia  vellent  mereri,  Regi  ad 
regnum  recuperandum  opem  laturi.  Hinc 

ingens 

O 


b)  Nereidi.)  E.  F,  R,P.  Neridi. 

M 


g)  fyftur.)  Fr.  c.  dottur,  filia. 


yíNTiqFlTATES 


A.r  om*  Drelf  mikit  fiölmenni  til  hans. 
pa  kom  til  lids  vid  hanii  Olafr  kon- 
ungr  med  nilkla  fveit  Nordmanna.  pa 
lögdo  Jeir  fyríl:  til  lundúna,  oc  helldo 
íkipa  hernom  utan  í Temps,  enn  Danir 
helldo  borginni.  Ödrom  megin  árinnar 
er  mikit  kauptun,  er  heitir  Sudrvirki ; 
J)ar  höfdo  Danir  mikinn  umbiinat,  gra- 
fit  díki  ftór,  oc  fetto  fyrir  innan  vegg 
med  vidom  oc  grióti  oc  torfí,  oc  höfdo 
far  í lid  mikit.  Adalrádr  konungr  let 
J)ar  veita  atfókn  mikla*  enn  Danir  vör- 
do^  oc  feck  Adalrádr  konungr  ecki  atgert. 
Bryggior  voro  prir  yfír  ánt , milli  bor- 
garinnar  oc  Sudrvirkis,  íva  breidar  'at 
aka  mátti  vögnom  á víxl/  A bryggio- 
nom  voro  vígí  ger,  bædi  kaftalar  oc 
bord-|)ök  forftreymis , fva  at  rók  upp 
fyrir  niidian  mann:  enn  undir  bryggio- 
nom  voro  ftafir,  oc  ftódo  Jeir  nidr  i 
grunn  í anni.  Enn  er  atfókn  var  veitt, 
’ J)á  ílód  herrinn  ábryggionom,  um  allar 
J)ær,  oc  vardi  fær.  Adalradr  konungr 
var  miöc  hugíiúkr  hvarnog  hanii  íkyll- 
di  vinna  bryggiornar,  Hann  kalladi  á 
tal  alla  höfdingia  herfins,  oc  leitadi  ráda 
vid  huarnog  J)eir  íkylldo  coma  ofan 
bryggionom.  pa  íegir  Olafr  konungr 
at  hann  mun  freida  at  leggia  til  ííno 
lidi;  ef  adrÍTNhöfdingiar  vilia  at  leggia. 

A 


ingens  cid  iUum  confinxit  militum  multitudo, 
Enm  qvoqve  acceffit  Olafus  Fex  ^ magna 
Nordmannorum  tiirha  comitatus  ^ opem  ei 
laturus,  Hi  Londinum  primum  appulere^ 
ubi  in  fluvio  Tamefi  eorum  flet  er  e naves, 
clvitafem  vero  obtinebant  Dani,  Ad  alte^ 
rum  fluvii  latus  ingens poflt uni  ejl  emporium^ 
"Sudurvirke  di^iim^  qvod  Dani  multis  mU’ 
7iimentis  i dii&a  {nempe)  alta  & lata  fojjai 
ac  congefto  intra  illam  ex  tignis , lapide  & 
cefpite  vallo , magno  impojito  prœfidio  fir^ 
mav erant,  Hcec  Adalradus  Rex  adortus 

magna  vi  oppugnabat ; aft  r efflentibus  Da- 
nis^ irritus  fuit  Adalradi  Regis  conatus* 
Pontes  erant  ibi  amni  impofiti^  inter  civit a^ 
tem  atqve  Siidvirkam  ? adeo  lati , ut  occur- 
rentes currus  ^duo  transire  pojfent,  A la- 
tere pontium,  qva  parte  fecundum  fpe&a- 
bant  amnem,  pofita  erant  propugnacula 
tam  caflella,  qvam  loricœ  atqve  plutei,  ejus 
altitudinis , ut  ad pe&us  usqve  {propugnan- 
tium) attingerent ; pontes  autem  {ipfos)  pa- 
li fuflentabant  i qvi  in  fundo  amnis  erant 
fixi,  FaSia  igitur  oppugnatione , per  pon- 
tes difpofltus  exercitus  eos  tuebatur.  Ani- 
mo {hinc)  œger  Adalradus  Rex,  atqve' qva 
ratione  pontes  poffet  expugnare  folli  cite  cogi- 
tans,  omnes  copiarum  prœfedlos , ad  collo- 
qvium  vocatos,  confulit  modum  qvo  pontes 
pofjent  dejirni.  Tum  Rex  Olafus  pollice- 
tur , Ji  coeteri  prœfedli  fuas  admovere  vellent 
copias,  fe  cum  fiiis  pontes  aggrefum  rem 
tentaturum.  Hoc  igitur  in  confllio po II qvam 

flatutum 


«■ 
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A 'peirri  mílílefno  var  fat  rádit,  at 
peir  íkyildo  leggia  hcr  íínn  upp  undir 
bryggiornar,  Bió  |)a  hverr  íitt  Ud  oc 
íin  Ílíip. 

ORROSTA» 

Olafr  konungr  let  gera  flaka  ílora  af 
vidartaugoni  , oc  af  flÖtom  vidi,  oc 
taka  í íundr  til  vandahus , oc  let  J)at 
bera  yfir  íkip  fin,  fva  vítr,  ar  Jat  tók 
af  bordom  út ; J)ar  let  hann  fetia 
iindir  ftafi  fva  fykt  oc  Iva  hárt , at  hae- 
di var  liargr  at  vcga  undan,  oc  ýrit 
ftint  fyrir  grióti  ef  ofan  væri  aborir, 
Enn  er  herinn  var  búinn , |)á  veitto  ^úv 
atródr  nedan  eptir  anni , oc  er  J)eir  ko- 
ma  nær  bryggionorri)  |)á  var  borít  ofan 
5 |)á  bædi  ílcot  oc  griot,  íva  dórt  at 
ccki  hellt  vid  hvarki  hialmar  ne.  íkilldir, 
oc  íkipin  meiddoz  fialf  ákafliga,  Lög- 
do  J)a  margir  fra.  Enn  Olafr  konungr 
oc  Nordmanna  lid  med  hönom  rero  allt 
upp  undir  bryggíornar,  oc  buro  kadla 
um  ílafina,  J)á  er  upphelldo  bryggionom, 
oc  tóko  pa  oc  rero  öllom  fciponom  foríl- 
rcymis,  fem  meft  mátto  peír.  Stafirnir 
drógoz  med  grunni , oc  allt  til  Jefs  er 
J)eir  voro  lauGr  undir  bryggiononi.  Enn 
fyrir  J)ví  at  vapnadr  herr  ílód  fykt  a 
bryggionom,  |)á  var  J)ar  baedi  griot  mart, 
oc  her  vapn  mörg  , enn  ftafirnir  voro 
undan  brotnir,  J)á  breíla  af  J)ví  nidr 
bryggiornar,  oc  fellr  fólkit  mart  ofiin  á 

M s ana 


(iatiitum  erati  ut  pontibus  exercitus  admo^  A,  d. 

lOOÍÍ* 

verentur  i fms  fnguli  copias  fuasqve  naves 
huic  rei p) arabant^ 


PRÆLIUM. 

Oiafus  Rex  ingentia  tabulata  ex  viminibus 
atqve  ex  a[]eribus  ligneis  Jlrui  curavit , (ý 
ad  eam  rem  obfoletas  dejlnii  domos.  Hic 
tabulatis  j ceu  vineis  j 7iaves  fuas  (ita)  tegi 
jujfit , uc  extra  navium  latera  pertingerent^ 
palisqve  ea  frequentibus  adeo  &f  altis  fulci- 
ri^ ut  et  gladiis  vibrandis  locus  efet,  0* 
ad  lapides  arcendos  fatis  ejfent  firma  , Ji  eo* 
rum  vis  fiiperne  ingrueret,  Claffe  & copiis 
paratis  i aduerfo  amne  adremigarunt;  at 
poflqvam  pontibus  appropinquatum  eft , 0* 
mijjllia  in  eos  fuperne  fiint  congefia^  Íf  faxa 
adeo  ingentia , ut  galeœ  & fcuta  fran* 
gerentur , atqve  ipfæ  naves  peffime  Icedercn* 
tur.  Multi  {ergo)  fe  inde  Jiibdnxere.  Ola* 
fus  autem  Rex  ejusqve  comites  Nordmanni^ 
navibus  ad  po7ites  appiilfis^  funes  & ruden* 
t es  palis  alligarunt  ^ qvibus  nitebantur  pon* 
tes-,  qvo  fadlo  ^ 7iaves  fecundo  amne^  totis 
annixi  viribus ^ impellebant  remis;  cedebant 
fenfim  convulfi  trabliqve  pali,  donec  ponti* 
bus  fubtrahebantur,  Denfa  autem  in  pon* 

tibus  cum  flaret  armata  manus , faxorumqvc 
ibi  ingens  & armorum  effet  vis , palis  fub^ 
dubiis  , rupti  rueba?it  pontes , fiiaqve  ruina 
multos  in  amnem  traxere ; cœtera  vero  om- 
nis turba  ex  pontibus,  partim  in  civita* 

tenta 


1 


AN TiqVlTATES 


Á.D. ana,  enn  alit  annat  lidit  flýdi  af  brygio- 
*nom,  fumt  Í borgina  , enn  fumt  i Sud 
virki , oc  eptir  |)at  veirto  J)eir  atgiungo 
Í Sndvirki,  oc  unno  |)at.  Enn  er  bor- 
garmenn  ia  paf , at 'lin  var  unnin  Temps, 
fva  at  J)eir  ecki  matto  banna  ikipfarar 
upp  borgina , oc  toko  vid  Adalradi  kon- 
- nungi.  Sva  fegir  Ottar  Svarti : 


tem , parim  in  Siidvirkam , fuga  falutetU 
qvœfivit^  Pqflea  Sudvirkam  aggreffi  expug- 
flavere.  Cernentes  autem  oppidani , occupa- 
tum ab  hojie  teneri  amnem  Tamejin^  ut  adi- 
tu navibus  ad  interiores  regni  provincias  eis 
prohibere  fton  pofent  i capti  timore^  civita- 
tis fabfa  deditione  , Adalrctdum  accepere 
Regem.  Ita  hujus  rei  meminit  Ottarus 
Svarte:  ^ < 


Enn  brautto  eia  kennir 
Yggs  gunn  J)oiin  brygior 
Linns  hefir  lond  at  vinna 
Lundúna  J)an  fnúnat* 

Hofdo  hart  um  krafdir 
Hilldr  ÓX  vid  J)at  ikilldiu 
Gáng'  enn  gamlir  fprúngo 
Ginin^inga  járnbríngar, 

Oc  enn  qvad  hann  petta: 

Komto  i land  oc  lendir 
LádvÖrdr  Adalradi 
pin  naut  recka  riini 
Riki  efldr  at  ílíko. 

Hardr  var  fiindr  fá  er  færdot 
Fridlands  á vit  nidia 
Red  átt  ftudill  ádaii 
Jatmundar  J)ar  grundo. 

Enn  fegir  Sigvarr  frá  pefso: 

Rett  er  atfokn  hin  fetta 
Snarr  J)engiil  baud  Englom 
Att  J)ar  er  Olafr  fotti 
Yggs  lunduna  bryggior. 

Sverd  hito  Volfc  enn  vö’rdo 
Vikingar  |)ar  diki 
Atti  fumt  Í flecto 
Sud  virki  lid  budir. 


Praterea  fregijlif  Othini  proceUcCy 
Perite  y pontes,  audax  in  pralio ; 
Serpentis  pojibac  terram  occupare 
Londini  tibi  feliciter  accidit^ 

Erant  ad  manum  vi  multa  prehenfi, 

Pr alium  ea  re  auctum  efl , clypei ; 
Caterum  'vetufli  rupti  funt  isf  fraHi 
Lorica  ex  ferro  confecti  annuli. 

X 

Praeterea  hœc  qvoqve  cecinit : 

Tu,  tu,  regfio,  appulifti  terra. 
Terrarum  defenfor  , Adalradum  reddidijVh 
Tuo  fruitus  efl  vir  ille  auxilio, 

Potentia  auctus  tanta  (JfT’  tali. 

Acerrimum  erat,  qvod  feciflis , certamen, 
Terra  amica  in  confpe&u  affinium. 

Ubi  imperium  gejfernt  olim 
Edmundo  cognatas  terra  ^ populi. 

Hujus  prœterea  rei  ita  meminit  Sigvatus. 

Verum  illud  fextum  erat  pr alium, 
Qvod  flren^us  Rex  ille  obtulit  Anglis, 
Cum  fatus  Olnfus  ipfe  efl  aggrejjus 
Otbino  f fortiter')  Eondini  potites. 

Gladii  fecure  Vallici , fed  fojfam 
Tir  ta  [Vikingij  ibi  defendebant ; 
Pofuerant  qvadam  (earum')  in  plana 
Sudvirka  copiarum  fua  tentoria. 


ORROSTA 


PRÆ. 
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ORROSTA. 

Olafr  konungr  var  um  vetrin  med  Adal- 
rádi  konungi;  ]þa  átto  Jeir  orrofto  micli 
á Hríngmarahcidi  á Ulfkelslandi  , þat 
ríki  átti  J)3  Ulfkell  Snillingr;  Jar  fcngo 
konungarnir  íígr.  Sva  fcgir  Sigvatr 
íkalld:  . ^ 

Enn  let  ííounda  íinni 
Sverd-Jíng  liáit  verda 
Endr  á Ulfkells  landi 
Olafr  fem  ec  fer  máli. 

Stód  Hiíngmara  beidi 
Herfali  va'r  J)ar  alla 
Eilo  kind  er  olli 
Arfvdrdr  Harallds  ílaifí.  < 

Enn  fegir  Óttarr  íVa  frá  pefsari  orrofto : 

pengill  fra  ec  ar  J)ánga  ^ 

plnii  herr  íkipom  ferri 
Raud  hrínginara  lieidi 
Hlód  aalkö'ílo  blódi* 

Laiit  fyrir  ydr  ádr  leti 
Landfólk  í giiy  randa 
Engla  ferd  at  iördo 
Ott  enn  mdrg  á fíó'cta. 

pá  lagdiz  landit  enn  vída  undir  Adal- 
rád  konung;  enn  píngamenn  oc  Danir 
hclldo  mörgom  borgoni , oc  vída  helido: 
p-ir  |)á  enn  landino. 

ORROSTOR» 

Olafr  konungr  var  höfdingi  fyrlr  heri- 
nom,  J)á  er  pcir  helldo  til  Cantarabyr- 

M 3 gis 


RÆLIUM  . A D. 

1CC9. 

Olnfiis  jRex  hyemem  transegit  apud  AdaU 
radiim  Regem,  Tiim  prœlio  ingenti  con' 
gre[fi  fiint  in  Hringmaraheide  [planitie 
Hringmarenfi)  in  terra  Ulfkelli,  qvod  reg^ 
num  tunc  temporis  tenebat  Ulfkellus  Snillin- 
gus;  ibi  vit^oria  erat  penes  Reges  ^ tejie 
Sigvalldo  Scalld: 

Etinm  fecit  iterum  feptimo 
Gladiorum  conventum  fieri  ( favum) 

Olim  in  (regno  isf)  terra  Vlfkellti 
Olafus  t qvemadmodum  ego  hic  memoro,. 

Stetit  tunc  Hringmarenfi  in  planitie^ 

Strages  i hi  facta  e fi , tota 

Elia  progenies , qvo  tempore  ciehat 

Hares  Haralldi  helli  tumultum. 

Prcetereahoc  deprœlio  ita  memorat  O It  anis  : 

Audivi  y 0!  Rex,  ego  graves. 

Tuum  exercitum  a navibus  procul, 

Adfperfijfe  Htin^mara  planitiem, 

Cafosqve  cumulajfe  acervos , fangvine ; 

Curvati  funt  coram,  anteqvam,  vobis, 

Incola  favo  enfium  in  firepitu, 

Anglorum  turba,  ad  terram  usqve, 

Pracepf  efi  data  ingens  in  fugam„ 

Tum  terra  late  imperio  Adalradi  Re^is  ite^ 
riim  ejl  fubjecta.  Thingamanni  tamen  Eý 
Dani  multas  tenuere  civitates  ^ magnamque 
late  regni  partem, 

PRÆLL4. 

Olafus  Rex  dux  erat  copiarum^  quando  ci- 
vitati Cantuariœ  admoto  exercitu  y ibi  funt 

prce- 


r 
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A.D.  byrgi?,  oc  bördoz  far,  allt  til  |)efs  er 
unno  íladinn,  drápo  Jia  fíöllda  lids 
oc  brendo  borgina.  Sva  fegir  Ottarr 
Sv.irti : 

Atgaiingo  vanto  yngvi 
Ætt  íiclinga  mikla 
Blídr  hllmir  tóclo  breida 
Borg  Kantara  um  morgiii- 
Lek  vid  rönn  af  ríki 
(Retto  bragna  konr  gagni) 

Alldar  frá  ec  at  alldri 
‘ Elldr  oc  reykr  at  |)ú  belidir. 

Sigvatr  telr  pefsa  hina  átro  orrofto  Olafs 

konungs:  / 

Veít  ec  at  víga  msetii* 

Vindom  bættr  hiii  átta 
Styrkr  geck  vördr  at  virki 
Verdungar  ftyr  gerdi. 

Sinii  máttot  bæ  baiuia 
Borg  Kantara  íbrgar* 

Mart  feekz  prúdom  pó’rtom 
Port  greifar  Oleifi. 

Olafr  konungr  hafdi  J)á  landvÖrn  fyrir 
Englandij  oc  fór  med  heríkipum  fyrir 
land  fram,  oc  lagdi  upp  í Nýaniodo; 
J)ar  var  fyrir  píngmanna  lid ; oc  átti 
J)ar  orrofto:  oc  hafdi  Olafr  konungr 
Jlgr,  Sva  fegir  Sigvatr  íkalld: 

Vann  úngr  konungr  Englom 
. Otraudr  fcarar  laudar 
Endr  comt  brúnt  á branda 
Blód  1 nya  módo. 

Nú  beíí  ec  orroflor  auftan 
Ogndvalds  nió  taldar 
Herr  fell  Danfcr  J)ar  er  ddrrom 
Dreif  ineíl  at  Oleiíí, 


T A T E S 

prceliaii-,  donec  captam  civitatem  ^ edita  in*, 
genti  hominem  Jlrage^  incendio  delerent, 
Qija  de  re  ita  Otarus  Svarte : 

Impetu  tu  grnjpitus  , es  y o!  Rex^ 

Regum  cognati  in  gratiam , magnot 
Mitiljime  Regum  y occupnfti  latam 
JJrhem  Cantuaria  fummo  mane  dici, 

Feriit  justa  maje  potenti  ex  urhcy 
Potitus  es  F^cx ! victoria  y aerem, 

Populi,  tit  audivi,  vim  Tu  vita, 

Ignis  iS^  fumus , Jlrenuus  intulijii, 

Sigvcitus  hoc  o&avum  numerat  prcelioritm 
Olafi  Regis: 

Scio  ego , qvod  cccdihus  promtm. 

Vendis  periculofus  hojlis,  octavum, 

Strenuus  ivit  cujlos  in  mttnmcntum 
Satellitum  , qvidem  commiferit  prcdium 
A fua  non  potuere  urbe  arcere, 
Cantuaria  urbis  multos  dolores 
Graves  cepere , modis  ullis  honeflis, 

Domus , Comites  illi  Olafum, 

Tum  Olajo  Regi  Angliœ  defendeiidœ  datæ 
funt partes,  {qv are)  cum  exercitu  Sý  clafje  liU 
toraterrce  legens , Ny amo dam  intravit , ubi 
Thingmannoriim  offendens  copA as , orto  prœ- 
lio,  vi^oriam  reportavit  Olafiis Rex,  Qva 
de  re  ita  Sigvatus  Skalld: 

Fecit  Rex  adolefcens  AngUs 
Strenuus  /incipitis  capillos  ruhefcere, 
Atqve  tinctus  eft  fuhnigro  enfis 
Sangvine  in  (Joco')  Nyafnoda  dicto. 

Nunc  ego  praelia  de  oriente  usqve 
Pugnam  trahentis  novem  recenfui 
lln  cecidere  Dani,  ubi  hajta 
Volavere  ut  plurime:  contra  Olafum, 
Olafr  Tum 


/ 
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Olafr  koniingr  for  |)á  vída  um  landit, 
oc  tök  giölld  af  mönnom,  enn  heriadi 
at  ödrom  koíti.  Sva  íegir  Ortarr; 

Máttid  Enfcrar  Ættar 
Ölld  J)ar  er  tgð  vid  giÖildom . 

Vííi  vægdar  laufoin 
Vídfrœ'gr  vid  J)er  bægia. 

Gulídot  guinnar  lialldar 
Göll  döglingí  hoUoz : 

Stundoin  fra  ec  til  ftrandar 
Stór  J)ing  ofan  fóro. 

par  dvalldiz  Olafr  í |)at  íinn  III  vetor. 
ORROSTA  I RINGSFIRDI. 

Enn  it  pridia  var  andadiz  Adalriídr 
konungr  , toko  J)a  konungdoiii  Tynir 
hans  Eadmundr  oc  Eadvardr;  pa  fór 
Olafr  koriungr  fudr  um  fiá,  [oc  pá  bar- 
diz  hann  í Ríngsíirdi,  oc  vanii  kaftala  á 
höllunom,  er  víkingarfáto  í;  hann  braut 
kaílalann.  Sva  fegir  Sigvatr  íkáild: 

Tögr  var  fullr  í fögrom 
Fólkveggs  drífar  hreggi 
Hellt  fein  hilinir  mœilti 
Hiíngsfírdi  lid  Jtíngat, 

Ból  let  liann  á hóii 
' Hátt  víkingar  átto 
peir  badot  fer  íidaii 
Slíks  íkotnadai'  brotna. 


Tiim  OÍafiis  Rex  repioMm  late  peranrans^  A.  D. 
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tributa  folvere  incolas  coegit  ^ aut  Ji  id  non \qio. 

fieret  populationibus  graljabatur,  Ita  hae 

de  re  Ottíirus : 

♦ 

Nofi  potusre  Anglorum  populi^ 

Uhi  tu  percepijii  trihiita^ 

Regi  (tihi),  nihil  remittendi, 

Late  inclyto , impedimenta  facere. 

Solverent  viri  haud  (fanej  raro 
Tributa  Principi  utilijjima  ( qvideni). 

Interdum  audivi  ad  linor  a usque 
Magnas  praedas  fuijfe  deductas. 

Ibi  eo  tempore  Olaftis  tres  transegit  annos. 

PKÆLIUM  IN  SINU  RINGS- 
FIORD, 

Tertio  autem  vere,  vivis  erepto  Adutrado  jon. 
Rege,  regnum  adiere  ejus  filii  Edmundus 
atqve  Edvardits.  Qvoja^o,  aiifirum  ver- 
fus  mare  trajiciens  Olafus  ^ prcelio  in  fimt 
Ringsfiord  commijfo , cafiellum  in  co/libuspo- 
fitiim  expugnavit,  piratarum  habitaculum. 

Qua  de  re  ita  Siguatus  Skalld: 

Numerus  decem  completus  ejl  pulchro, 

Sava  qvcm  priclii  fuh  tetnpejlntc, 

'Contenderunt  qvando , Rex  menfuravit, 

Sinu  in  H ringsfiord , copia  illuc. 

Habitaculum  fecit  ille  in  colle. 

Altum  pinitiC  qvod  tenuere. 

Illi  non  petiere  fibi  pojiea 
Takm  conditionem,  folo  ^qvari. 


ORROSTA 


FRÆ-^ 


I 
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A.  D. 
1012.» 


ORROSTOR. 


♦ 

hellt  Olafr  konungr  lidi  fíno  veftr 
til  Grislo  polla,  oc  barclíz  kar,  vid  vík- 
inga  fyrir  Vilhialmsbæ:  þar  hafdi  Olair 
konungr  figr*  ' Sva  fegir  Sigvatr : 


Olafr  vanto  |)ars  iofrai” 

Ellifra  Ryr  fello 
Ungr  konuo  af  pví  Jing'i 
pollr  í Giíslo  pollom. 
pat  fra  ec  víg'  at  veitto 
Vjljalms  fyrir  bæ  hiaimo 
Tala  niint  ei*  pat  telia 
Tryg-gs  Jarls  háit  fnarla. 

pví  ^næft'  bardiz  hann  veftr  í Fetlafírdi; 
íeni  íeo-ir  SÍ2:hvatr: 

TÖnn  raud  tólfta  íínni 
Tyr  fylgíaiidi  ylgier 
Vard  í Fetlafirdi 
Fiö’ibaiiii  lagit  inannom. 

padan  fór  Olafr  konungr  allt  fudr  til 
Seliopolla , átti  J)ar  orroílo  ; par  vanii 
hann  borg  J)á  er  heitir  Gunnvalldsborg,* 
hun  var  mikil  oc  forn , oc  |)ar  tók  han 
Jarl,  er  fyrir  rcd  borginni,  er  het  Geir- 
fídn  pa  átri  Olafr  konungr  tal  vid 
borgarmennina;  hann  lagdi  gialld  á bor- 
gina,  oc  á Jarl  til  urlaufnarj  XÍI  J)urund 
gullílcillinga.  Slíkt  fe  var  hönoni  goll- 
dit  af  borginni,  fem  hann  lagdi  á,  Sva 
fegir  Sighvatr: 


prælia: 

t 

P oflea  Olafiis  Fex  occidentem  verfiis  ad 
Grislopollam  duSIis  copiis  ^ ibi  prcelio  decer- 
tavit ctim  pircxtis  ante  Viliamshœ  [Vilhelmi 
urbem  ^ villam).  Ibi  vidi  oriam  reportavit 
Rex  Olafiis  ^ tefle  Sigvato: 

OInfe,  reportafii  i ubi  Principes  (////)> 
Undecimam  vicioriajn^  cecidere  caji^ 

.1  yuvenis  evnjijii  ex  illo  conventui 
' Vir  forrijjime  ^ in  GvslopoUa 

IJIud  audivi , qvod  pugnam  pugnarunt^ 
Vilhehni  ante  civitatem  illiy 
Memorabilem  qvam  in  numero  ferunty 
Fidi  illius  Jarh  , perqvam  celebremy 

Proximo  pojiea  prcelio  congrejjus  ejl  in  Jmu 
Fetlajiordi , de  qvo  ita  Sigvntus: 

Detttem  adfperjit  ffangvine')  duodecimo 
Gloriam  fectans  {Princeps)  lupiy 
Fuit  in  Sinu  Fetlafiordo 
Mors  ^ cades  deflinata  multis. 

t 

Inde  Rex  Olafus  aujlrnm  verfns  ad  Seliinpol 
lam  iisqvevediiiSy  prcelio  ibi  conflixit.  Ibi  op^ 
pidurn  expugnavit , didlum  Gunnvalldsborgy 
oppidum  ingens  pý  vetiijiumy  in  qvo  captivum 
abduxit  parium  oppidi  prcej edi imiy  nomine 
Geirfidum.  Hic  Olafus  Rex,  habito  cum  civi 
biis  coUoqvioy  oppido  tributum  ^arliqve  redi- 
mendi pretium  impofuit,  XII  mille  nummos 
aureos.  Qvam  fiatiierat , civitas  illi  folvit 
pecuniam;  qva  de  re  ita  Sigvatus: 


frettauda 


Decimam 
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pi'ícttanda  vann  ;j)rænda 
(pat  var  flótta  bö‘I)  drottinn 
Sniallr  í Selio » pollom 
Suniiarla  ílvrkunnaii» 

Upp  let  gTainr  í gamla 
GuHnvalldsborg  um  morgm 
Geirfídr  het  fá  gerva 
Geng'it  Jarl  of  fengin. 

FRA  RUDO  JÖRLUM. 

Olafr  konungr  hafdi  verit  í hernadi 
vellr  í Vallandi  II  ílimor,  oc  einn  vetr, 
J)á  var  lidit  frá  falli  Olafs  konungs 
Tryggvafonar  XII  vetor,  pá  ftund  höfdo 
rádir  fyrir  Noregi  Jarlar;  iynl  E ríkr 
oc  Sveinn  Hákonar  fynir ; enn  ííchn 
Eiríks  fynir  Sveinn  oc  Hákon.  Hakon 
var  fyftoríbn  Knúts  konungs  Sveins  fonar, 
pá  .voro  í Vallandi  Jarlar  II  Vilhiaimr 
oc  Rodbert,  fadir  |)eirra  var  Ríkardr 
Riído-Jarl,  |)eir  redo  fyrir  Nordmandi, 
Syftir  J)eirra  var  Emma  drottning,  cr 
Adalrádr  Engla  konungr  hafdi  átt;  fynir 
f>eirra  voro  feir  Eadmundr  oc  Eatvardr 
hinn  gódi,  Eatvígr  oc  Eatgeir,  Ríkardr 
Rudo-Jarl  vas  fon  Ríkardar,  Ibnar  Vil- 
hialms  Lángafpiótz ; hann  var  fon  Gaun- 
go-Rolfs,  Jarls  pefs  er  vann  Nordman- 
di;  hann  var  fon  RÖgnvallds  Mæra*Jarls 
hins  Ríka,  í’em  fyrr  er  ritat,  Frá  Gaungo- 

N Rolfi 


Decimum  tertium  iniit  Throndorum  K.  9 

(^ld  qvod  fugacibus  nocuit)  dominus  loit, 
Strennus  ÍS*  folers  in  Selliupollay 
Ad  auflrum  prdlium , fama  inclytus, 
Adfcendere  (fuos)  jujjit  Rex  ad  vetus 
Gnnnvalldi  oppidum  mane  diei; 

Geir fidus  dictus  efl  ille  , qvi  fa^us 
Eft  Jarlus  (fuis  ab  hojlibus)  captivuf. 

DE  ROTHOMAGE'NSIBVS  JARLIS 
(D  UCIB 

Olafiif  Rex  in  piratica  y ad  occidentem  in 
Vallaiidia  [Francui)  duas  œ flates  transegit 
atque  unam  hyemern , quo  tempore  ab  Olafi 
Regis  y Trygguii  filii  cœdey  XII  pjrœt er- 
lapfiœ  erant  hyemes»  Per  id  tempus  Nor- 
veg’œ  imperium  gejferant  jfarli , primum 
Eirikus  Sveinusy  filii  Hakoniy  pofiea 
autem  Eiriki  filii  Sueinus  & Hakonus* 
Hakonus  {hic)  erat  Regis  Kanutiy  Sveini 
filii , ex  foror  e nepos  ^ Tunc  temporis  in 
JAallandia  {Nordmannia)  fuere  ffarli  duio, 
Nilhelmus  fý  Rodbertus  y quorum  pater  erat 
Richardus  Rothomagi  ffarlus  {Dux),  Hi 
Nordmannice  imperitarunt,.  Soror  eorum 
erat  Emrna  Regina  y qucs  fuerat  conjunx 
Adalradi  Anglonim  Regis  y horum  (autem) 
filii  Edmnndiis  fý  Eduardtis  cognomine  Bo- 
7iusy  Eduicus  &f  Edgarus,  Richardus  Ro- 
thomagi ffarlus  erat  filius  Richardiy  fed  ne- 
pos Vilhelmi  longce  lancecsy  qui  filius  fuit 
Rolfi  peditis  y qui  Nordmanniam  occupauity 
eratque  filius  Rognualldi  Moriarum  ffarliy 
dioii  Potentisy  ut Jupra  efi  fcriptum.  Ad  Rol- 

fum 
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A.  D.  Rolfi  ero  comnir  Rudo-Jarlar,  oc  töldo 
J)eir  lengi  fídan  frændfemi  vid  Noregs 
höfdingia,  oc  virdo  Lat  lengl  íidan,  oc 
' voro  hinir  mefto  vinlr  Nordrrtanna  alla 
ftund,  oc  átto  fridland  í Nordmandi  allir 
Nordmenn,  peir  er  J)at  villdo  peckiaz» 
Um  hauílit  kom  Olafr  konungr,  í Nord- 
mandi,  oc  dvaildiz  J)ar  um  vetrinn  í 
Signo,  oc  hafdi  far  fridland; 


j 

DRAP  JATMUNDAR. 

loia,  Kniitr  konungr  átti  margar  orroílor  á 
Englandi  vid  fono  Adalráds  Engla  kon- 
vings,  oc  höfdo  ymíir  fígrj  harin  koni 
j)at  fumar  ti!  Englands  ’er  Adalradr  an- 
dadiz;  |>á  feck  Knúrr  konungr  Emmo 
drottningar,  voro  börn  Jeirra:  Haralldr, 
' ' Hördaknútr,  Gunnhilldr.  Knútr  kon- 
ungr fættiz  vid  Eadmund  konung , íkyll- 
. di  hafa  hálft  England  hvar  J)eirra.  Á 
fama  mánadi  drap  Heinrekr  Strióna  Ead- 
mund konung.  Eptir  Jat  rak  Kmitr 
koiiungr  af  Englandi  alla  fono  Adalráds 
konungs^  Sva  fcgir  Sighvatr: 


Oc  fcnn  fono 
Sló  bverii  oc  J)ó 
Adaliáds  eda 
VtJiæmdi  Kuútr. 


fim  Peditem  originem  referunt  JRothomagi 
^arli  [Duces)  qvi  longo  deinde  tempore  cogna^ 
tionisfúæ  feri  em  a Principibus  Norvegiœ  re- 
cenfentesj  illam  cognationem  ojfciis:,  atqve  fim- 
mam  cim  Normannis  [Norvegis)  femper  co- 
luere amicitiam-,  adeo  ut  in  Nordmannia pa- 
ce &f  Jecuritate  fruerentur  Nordmannorum 
{Norvegorum)  omnes,  qvibus  ea  frui  erat 
volupe^  Autumno  venit  Olafus  Rex  in  Nor- 
rnanniam,  ubi  per  hyemem  in  Signo  commo- 
ratus, pace  f ruebatur»  ’ 

CÆDES  EDMUNDl 

Kanutus  Rex  multis  pr celiis  in  Anglia,  cum 
filiis  Adalradi  Anglorum  Regis,  efi  con- 
greffus , flante  jam  ab  hac  jam  ab  illa  parte 
visoria,  V mit  {Kaniitiij)  in  Angliam  ea 

cejlate,  qva  mortem  obiit  Rex  Adalradus^ 
r Tum  Kanutus  Rex  conjugem  duxit  Emmam 
Reginam,  qvorum  hi  fuere  liberi:  Harall- 
dus.  Horda  - Kanutus , Gunnhillda»  Ka- 
nutus Rex  cum  Rege  Edmimdoeas  iniit  pa- 
cis mutuceqve  reconciliationis  conditiones , ut 
dimidium  Angliæ  partem  tenerent fmguU. 
Eodem  menfe  Heinrikus  [Edricus)  Striona 
occidit  Edmundum  Regem.  Qvo  faSlo , Ka- 
nutus Rex  omnes  Adalradi  filios  ex  Anglia 
ejecit.  Cujus  rei  ita  meminit  Siguatiis : 

Et  fimul  filios 
Occidit  Jifigulost 
Adalradi,  aut 
Expulit  Kanutus, 

DE 
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FRA  OLAFI  OC  ADALRADS  SONOM. 

Þat  fumar  komo  fynir  Adalrads  kon- 
ungs  af  Englandi  til  Rúdo  í Vallandi  til 
módorbrædra  íinna,  er  Ohfr  Harallds- 
fon  kom  veílan  or  vikingo , oc  voro 
allir  pann  vctr  í Nordmandi,  oc  bundo 
lag  íítt  faman  mcd  peini  ikildaga,  at 
Ölafr  konungr  ílvylldi  hafa  Nordimbra- 
land,  cf  |)eir  cignadiz  England  af  Dö- 
nom.  pá  íendi  Olafr  konungr  um  hau- 

I 

íl'it  Rana  fóílra  íinn  til  Englands,  at 
eflaz  par  at  lidi,  oc  í'endo  Adaldáds  fyr 
nir  hann  raed  iartegnom  til  vina  íinna 
oc  frænda.  Enii  Olafr  konungr  feck 
liÖnorn  laufafe  mikit,  at  ípenia  lid  undir 
J)á;  oc  var  Rani  um  vetrinn  í Englandi, 
oc  feck  trúnad  margra  ríkis  manna,  oc 
var  landsmönnoni  betr  viliat  at  hafa 
famlenda  konunga  yfír  í'er;  enn  þó  var 
|)á  ordinn  fva  mlkill  ftyrkr  Dana  í Eng- 
landi,  at  alk  landsfólk  var  undirbrotit 
ríki  pcirra. 


ORROSTA  OLAFS  KONUNGS. 

m 

Um  varit  foro  peir  vcftan  allir  faman, 
Olafr  konungr  oc  fynir  Adalrads  kon- 
ungs,  oc  komo  til  England^ , J)ar  er 
heitir  Jungofurda , gengo  |)ar  á land 
upp  nied  lidi  líno,  oc  til  borgar,  par 
voro  fyrir  marglr  |)eir  menn  er  J^einit 
höfdo  iidi.  hcitirj  J)eir  unno  borgina,  oc 

N 2 * drapo 


ÐE  OLAFO  ET  ADALRADI  FILIIS.  A.  D. 

idi'if 

Jla  œ flate  venere  filii  Regis  Adaíradi , ex 
Anglia  Rothomagnm  in  Vallandiam^  ad 

avunculos  fuos , qva  Olafus  Rex  Haralldi 

\ 

filius  rediit  de  occidente  ab  expeditione  pira-' 
tica.  In  Nor dmannia  hi  omnes  eamhyemem  ■ 
morati^  fodet atem  6ý  fœdus  iniere  , eacon^ 
ditione,  tit  Olafo'  cederet  Northiimbria , fi 
Angliam  , Danis  ereptam , fuam  facere  pos-  ‘ 
Jent,  Tum  Olafus  Rex  eodem  autumno 
mifit  Raniim,  fuitm  nutritium,  inAngliamy  ' 
ut  copias  ibi  contraheret , Adalradi  etiam 
filiis  eum  ablegantibus , fuos  ad  amicos  atqve 
confangvineos , fijmbolis  atqve  tejjeris  muni 
tum,  Olafus  Rex  ingentem  qvoqve  ei  tra^ 
didit  pecimiœ  fummam  , cujus  ope  milites  at- 
que copias  ad  eorum  partes  alliceret.  Ra^ 

Ilius  hyemem  in  Anglia  commoratus , multo- 
rum  Principum  virorum  illis  conciliavit  ani- 
mum fidemqve,  cum  incolœ  face  nationis  fibi 
potius  vellent  Regem,  qvam  alience  tan- 
ta jam  in  Anglia  Dariorum  faci  a erat  po- 
tentia , ut  eorum  imperio  colla  fubdere  omnes 
cogerentur  incolœ. 

FRÆLIVM  REGIS  OLAFI, 

Fere  feqventi  omnes  una  de  occidente  pro-  lon, 
fe&i , Olafus  Rex  & filii  Adalradi  Regis, 
ad  Angliam  appulere,  locoHimgufurda  di&o 
ubi  fa&a  in  terram  exfcenjione , cum  copiis 
filis  ad  urbem  tendebant.  Hic  adfuere  plu- 
rimi eo^um  , qvi  fnum  illis  addixerunt  auxi- 
lium ; (jqvare)  capta  civitate , multos  ibi  neci 

dedere 
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.A  D.  drapo  mart  tna-ona.  Enn  er  vid  urdo 
*^*^Varir  KDiits  konungs  menn,  J)á  drógo 
{)cir  her  iaman , oc  urdo  brátt  fíölmen- 
tiir,  fva  at  fynir  Adalrads  konungs  höf- 
do  ecki  lids  afla  vid,  oc  fá  pann  iinn 
koft  hellz  at  hallda  i brott  aptr  til  Rudo, 
pa  ikiidiz  Olafr  konungr  vid  J)á,  oc 
vilidi  eigi  fara  til’ Nordimbralands , hann 
iagdiz  at  i hofn  Jeirri  er'  köllot  er  Fu- 
rovald,  oc  bardiz  par  vid  bæarmenn  oc 
kaupmenn,  feck  par  iigr  oc  fe  iiiikit. 

I 


LAGASETNING  SVEINS  KONUNGS. 

circa  Sveirn  konungr  fetti  pingmanna  lid  i 
tveimor.  Rodum,  annat  i Lundunaborg, 
par  red  fyr  Eylifur  porgilfon  brodr  Ulfs, 
hann  hafdi  LX  ikipa  i Tems.  Annat 
pingmanna  lid  var  nordr  i Slesvik,  par 
red  fyrir  Hemingr  Jarl  brodr  porkels 
hafua  par  voru  enn  LX  ikipa.  ping- 
menn  fectu  pa  log,  at  eingi  Ikyldi  kritr 
ijuickeaft,  oc  eingi  vera  um  nott  a brott. 
peir  hafdu  kyrkiuibkn  til  Burakirkiu, 
par  var  ein  itor  kluka , henni  ikyldi 
hringea  pa  pridiungr  lifdi  nætr  hveria 
nott,  pa  ikyldu  aller  til  kirkio.  ganga, 
€c  ei  nied  vapnum , ilik  laug  hofdu  peir 
i SlcsviK  pordr  het  madr  oc  audun 
i Udino. 


dedere^  Hujus  aufem  rei  certiores  faSii, 
qvi  partium  erant  Kanuti  Regis  ^ colle&is 
copiis^  adeo  nimerofam  fitbito  contraxere 
manim , ut  illis  exercitu  copiarum  robore 
pares  non  ejjent ' Adalradi  filii , qvi  {ergo') 
rebus  fui s conventientijfimmn  cernebant\^  re- 
li^aifia  teiTa  i Rothomagum  reverti.  Tum 
Olafiis  ^ Jokita  qvarn  cum  illis  inierat  fode-' 
tat  e , in  V dlandiam  redire  noluit , Jed  liU 
tora  Angliœ  boream  verfius  legens  , ad 
Northumbriam  usqve  , in  portu  appulit^ 
qvi  dici  cur  Fiiruvald  t ubi  prœlio  congrejfus 
cum  civibus  & mercatoribus , vidioriam  0* 
prœdam  ingentem  reportavit^ 

DE  LEGIBUS  A STESO  REGE  LATIS 

Svemis  Barbæ  Fur  eat  œ Rex  Thingmanno- 
riim  copias  duobus  in  locis  difpofuit.  Alter 
cohors  Londini  parebat  Elifo^  Thorgilfifilio 
Ulfi  fratri  Clajfis  LX  navium  Rediori,  Al- 
teri Slesvici  fiationem  habenti  Hemingus 
parius  prœerat  frater  Thorkelis  Havi  iti- 
dem LX  navium  Retíor,  Leges  Thingman- 
nis  facrce  erant ^ Rumores  ne  jpargunto\ 
extra  urbem  ne  pernodianto  Burgenfium 
ecclefiam  campana  magna  evocati  fub  ultimam 
fin gularum  no&um  trientem  devoti,  inermes- 
qve  ademit 0,  Copiis  inerat  viri  Thordus  íý 
Audimts^ 


Urbi 


t 
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Sa  madr  hafdi  forrad  ,í  Borginl 
er  Alrckr  Striona  het  ,brodir  Emma  dottir 
Rigards  Jarls  fódr  Vilhlal-nsj  hana  átti 
Adalradr  koniingr.  Nordr  rcd  fyrir 
Englandi  Ulfkell  Snillingr,  hann  átti  Ulf- 
hildi  dotttir  Adalrads  konungs,  Svcirn 
konangr  andadiíi  í Englandi  oc  færdo 
Danir  han  til  Danmcrkur  oc  grofo  han 
£ Hroiskeldo  hia  födr  finum.  pá  var 
Knutr  X vctra,  inikit  var  Riki  þinga- 
manna  markadr  var  þar  tva  tima  í 
XII  manudo,  í annat  linn  iim  midsvet- 
rar  íkeid»  Ei  ^ykh'  Eníkuni  mönnuna 
fynt  at  ödru  íini  at  rada  a£  pingnranna 
lid,  enir  J)á  cr  Kniur  var  ungr  j enn 
Sveinn  andaj)^.  Hvörn  vetr  , í niót  Jol- 
um  foro  yagnar  til  Borgarinnar  oc  var 
Jar  fcarlutur  er  men  varo  vanir  at 
hafa  til  rnarkádar,  íva  var  oc  pcnna 
vetur  oc  tealdat  yfer  ölkim  pat  var  af 
radom,  Svikom  oc  vilea  Ulirlvels  Snillings 
oc  pcirra  brodra  Adalrads  íiina.  SiÖiu'i'* 
da  d ag  Jok  geck  Iþordr  utan  Borgar  til 
hufa  kono  peirrar  er  hanom  fylgdi,  hun 
bad  hann  vera  far  um  noítina,  hvi  bidr 
J)U  J)ers  ''er  viri  liggT  vid  ? íegir  hann; 
J)vi  bid  ek  peffa  kvad  hun,  at  mer 
J)ykir  mali  íkipta  vid  íkulum  kaupa 
íaman  kvad  hann,  at  ek  man  her  vera^ 
cnn  J)a  feig  mer  hvad  tilber  at  |)U  bidr 
Jefsa,  fat  fæter  fegir  hun  um  bön  þefsa 
at  ek  veit  [radin  jbana  aullu  fingmanna 
lidi^  hvi  nuttoj  f ar  vita  ? Seger  hann 
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Urbt  prœerat  Aírekus  Strionn  frater  D. 
Emmœ^  filiæ  Richarái  ^ pairis  Vilhelmi^  Re- 
gi  Adalrado  nnpiœ,  Angliarn  vero  fepten* 
trionalem  tuebatur  Uljkelus  Smlling  matri- 
monio jutí&us  Uífhihiæ  fdiœ  Regts  AdaU 
radi,  Suenus  Rex  in  Anglla  occubuit ^ Da- 
ni vero  corpus  in  Daniam  elatum  Roskildiæ 
apud  patrem  condiderunt.  Id  temporis  Canu- 
tus  Rex  X erat  annos  natus,  Thingmanorum 
multa  tunc  potentia.  Mercatus Jingulis  bis  an- 
nis in  urbe  celebrabatur , alter  œftate  media, 
alter  vero  eodem  tempore  per  hiemem , idqve 
mediam,  Alio  tempore  Thingmannos  aggre- 
diendi oportiinitas  juvene  Canuto  a patre  • * 
Svenone  Regni  hœrede  relidto , melior  offer- 
ri non  credebatur.  Singulis  hiemibus  fub 
lejliim  Natalitiorum  'curribus  adibant  ineo- 
lœ  rurales  urbem  merces  afferentes : Hac  ve- 
ro hieme  tentoriis  operti  erant  currus,  con/i- 
tiis,  dolo  atqve  voluntate  Ulfkeli  Sniliingi,fra- 
trumqve  Adalr  adi  filiorum.  Die  Ij  at  alitio- 

rum feptimo  Thordus  urbe  exiit  ad  domum 
concubinœ,  lUa  amafiwn  rogavit,  noBetn 
ibi  ageret ; rogatapetitionis  mul&a  fanci^ 
ta  caiifam  dixit : hoc  a te  igitur pojiulo,  qvod 
magni  intereffe  mihi  videatur,  & ille,  facia- 
mus, inqvit,  mutuam  hoc  in  gratiam  ego  hic 
manebo , tu  mihi,  qvid  rei  Jit , exponar. 
Rejpondit  illa:  mea  fluit  petitio  ex  perfpe- 
Ha  mihi  notitia  de  conflliis  Thingmannos  ex- 
Jlirpandu  Percontanti  qvo  modo  illa  heee  fcire 


f 


105 


A N T I V 1 T ,A  T E S 


A.  D.  cr  ver  vitum  ægí,  |)á  er  fva  vid  latit 
1009.  íegir  hun,  at  menn  oku  hingat  vognum  i 
borgina  oc  leto  fem  peir  færi  med  fearlut 
eiin  f)ar  var  fíölmenni  í hvöriuni  vagni, 
enn  eingi  fearlutr  oc  fva  hafa  peir  gorr 
nordr'í  Slefsvik , enn  pa  er  pridiungr 
er-af  nott  man  hringt'  vera  í borginni 
íkulu  J)á  hermen  buaíl  uni  midnætri , 
íkulu  men  buad  annán  veg  í borginni, 
enn  pa  er  pridiungr  liíer  næturinnar 
mun  hringt  at  Burakyrkiu : , J)a  mano  per 
. ætla  i kyrkiu  ílipper,  enn  Ja  mun  flegin 
hringr  um  kirkiu,  buit  er  vid  fegir  pordr 
at  vinfældir  pinar  fe  miklar  , oc 
^ man  ec  fegea  Eylifí  Jott  kvittr  pyki 
vera,  enn  bu  Jetta  íkalru  ciga,  pordr 
geck  í borgina,  oc  fann  hann  Audun 
felaga  finn,  ganga  peir  oc  fegea  Eylifi 
hann  görer  menn  v'ara  vid,'  íumer  tru- 
du  enn  fumir  kvado  fælingar.  heyra  J)eir 
hringingar  epter  vana,  oc  hyggia  margir 
at  Preítr  inuni  hringia  enn  J)eir  menn 
aller  er  ordum  pordar  triidu,  geingo 
ined  vapniim  ,*  cnn  hinar  ílippcr. 

pá  er  |)eir  koma  í Kyrkiogard 
var  |)ar  íiöldi  lids , J>eir  matto  pa  ei  iia 
vapnom  íinom,  J)viat  Jeir  kvamoíl  ei 
til  hufa  íinna.  Eilifr  fpyr  pa  rapa,  enn 
J>eir  lataft  engi  kunna,  eigi  |)yki  mer  vel 
radit  kvad  Eilifr  at.  laupa  í kyrkio  ef 
pat  verjþr  at  engo  íkeoli , en  íyna  fik  í 
Rædslo.  J)at  kemr  mer  i hug  at  ver 
manom  laupa  ,á  hcrfar  peim  er  fyrir 

utan 


pojfit , narrat , curruum  in  urhem  Her  , iif 
loco  merciurn  armatam  hominum  multitudinem 
vehi  eodem  modo  Slesvici  odium  ejfe : odjjri-^ 
mi  trientis  nodsis  exitum  in  urbe  carnpanis 
pulfandmn:  tum  advenis  civibiisqve  mediam 
circa  noctem  arma  induendum : rejlante  tertia 
parte  nodtis  figno  in  Ecclefia  Burgenfium 
more  folito  facto  ^ vos  inermes  templum  in- 
grefos  opprimendum^  cor ojia  cingendos.  Et 

% 

Thordus  : multim  apud  me  vim  habet  tua  ami- 
citia unde  Elifo  remj/olo  licet  rumore  nitatur, 
narrabo^  Tu  vero  domum,  & qvæ  in  ea 
funt , accipias  velim,  Thordus  urbem  in» 
grejfus  Aiideno  focio  Elifum  cœterosqve  no- 
vae rei  certiores  facit,  Qvorum  alii  Jidem 
iis  faciebant , alii  terriculamentum  ejfe  dixe- 
runt. Campanœ  fanum  audientes,  ordine  ' 
fadtim  putarunt , dý  facra  adibant  armati 
qvotqvot  Thordi  relatis  Jidem  adhibebant j, 
reliqvi  inermes  erant,, 


Ut  in  coemiterium  veniunt,  obviam 

t 

habebant  militem  frequentem , qvi  a reditu 
dý  armis  domi  relidiis  facra  adeuntes  prohi- 
bebat. Tunc  a Juis  qvid  agendum  ejjet, 
qvœrens  Elifiis , confilii  expertibus  dixit. 
Nolo  inquit  templum,  niji  certo  fuerit  id 
præfdio , ingrediamur  ^ aut  timori  relhi- 
avamus  locum.  Verum  audior  ero,  ut  a 
Sepimento  defliamus  in  eorum  humeros , qvi 

ab 
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utan  ílanda  garpin’,  oc  vita  ef  ver  med 
|)vi  kvæmunft  undan  til  ílcipa  oc  íva 
gora  Jeir.  J)at  var  oc  man  fall  hit  meíla 
er  vid  íkip  vard.  Eylifr  kunmíl:  a brott 
med  111  íkip  enn  engin  or  Slesvik,  oc 
Jar  fell  Hemingr  enn  Eylifr  for  til 
Danmcrkur. 


ab  ejuf  exteriori  parte  collocati  Junt^  ad^.  Ð. 

^ circíi 

naves  viam  nobis  aperiamus.  Hoc  commu'  1009. 

ni  confenfu^  exceptum;  at^  ad  littus  magna 
Jlrages  edebatur,  Elifiis  curn  tribus  navi- 
bus evajit  fiiperjles;  fedSlesvici  cum  Hemin- 
go  omnes  ceciderunt,  Elifus  in  Daniam 
ivit^ 


FRA  fINGMANNA  LlDE 

Eptir  danda  Sveins  konurrgs  helldii  Da- 
na hofdingiar  pvi  riki  i Englandi  er 
|)eir  hafdu  unnid  af  landinu:  hofuz  pa 
enn  orroitiir  af  nyiu : pviat  pegar  er 
Sveinn  Konungr  var  daudr,  for  Adalradr 
konungr  heim  1 landit,  oc  komz  |)á  i 
riki  fit  med  ilyrk  Olafs  ens  Helga:  iva 
fcm  fagt  er  i ibgu  hans,  eptir  ordum 
Ortars  Svarta  ikalldz:  hann  fegir  fva : 

Komm  i land  oc  iendli* 

Lad-vordr  Adairadi, 

J)in  naut  rec'  a runi 
Riki  efldr  at  slikn. 

Hardr  var  fundr  fa  er  færdut 
Frid-landz  a vit  nidia, 

Red  ”íEtt*íludil  adan 

f 

Jattmundar  far  grundu* 

I fana  tima  fettu  Danir  pingmanna  lid 
. Í Englandi;  far  varu  fá  mala  menn:  oc 
var  fat  ed  fræknaíla  licl,  oc  helidu  fin- 
gamenn  miök  upp  orroftu  af  hendi  Da- 
an  vid  EngUsmenn, 


DE  COPIIS  SOCIALIBUS, 

ISdortiio  rege  'Svenone  tentnbant  D anorum  1009, 
proceres  partem  Angliw^  fuis  armis jjcrdo- 
mitam-i  in  Jide porro  continere.  Tunc  vero 

bella  recruduere.  Nam  pojl  mortem  Sveno- 
Ilis  Adalradus  rex  Angliam  repetiit , aiixi- 
Uoqve  Olai  San&i  regnum  recuperavit^ 
qvemadmodum  ex  hiftoria  SanPli  Olafi  ver- 
bis Ottari  Nigri  poetœ  difcimiis^  Sic  enim 
Ottariis: 

Tu , cúm  nohilihus  tuis, 

Adalradiim  in  regnum  fuum  reftituijli 

Tui  fane  eft  beneficii, 

Qyod  ea  nunc  potejiate  rex  frnhur, 

\ 

Acriter  a vobis  pugnatum  cfl  adverfus 
Edmundi  filios  in  regione  antea  pacata; 

Atqve  ubi  paulo  prius  rerum 
Potiebatur  Edmundi  fihus. 

Eo  tempore  Dani  in  'Anglia  conjlititerunf 
certum  armatorum  numerum  alere,  nomine 

focialiiim  copiarum  , qvibiis  pý  Jlipendia 
ajfignarunt,  Hœc  copiœ  athletica  virtiite’  ^ 
pollebant,  ac  pro  Danis  adverfus  Anglos 
Jlrenue  dimicabant» 


KNUTR 


CANUTUS 
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A,aKNUTR  KONUNGR  LAGDI  ENGLAND 
^ UNDIR  SIK. 

Knutr,  fon  Sveins  Konungs  Tiuguíkegs, 
var  X vetra , |)a  er  fadir  hans  andadiz : 
var  hann  |)á  til  konungs  tekin  i Dan- 
mörk  yíír  allt  Dana  velldi:  J)viat  Ha- 
ralldr  brodir  hans  var  andadr.  Dana 
höfdingiar,  peir  er  |)á  fatu  í Englandi, 
oc  J)ar  helidu  landinu,  pví  er  Sveinn  Kon- 
nngr  hafdi  unnid,  pá  í'cndii  |)eir  |)au 
ord  til  Danmerkr,  at  Knutr  Konungr 
íkylldi  koma  veílr  til  Englandz  med 
Dana  her,  tii  ílyrks  vid  J)ik  Enn,  med 
pví  at  Knutr  Konungr  var  J>á  a barns 
alldri , oc  var  ecki  vanr  her  - íliorn , {)a 
lagdu  vinir  hans  |>at  rád  fyrir  hann, 
at  hann  íkyildi  fenda  herlid  til  Engiandz, 
oc  fetia  J)ar  höfdingia  yfir,  enn  fara 
eigi  fiaifr , medan  hann  var  eigi  meirr 
a legg  kominn : oc  fva  var  giört , at  kon- 
ungr fat  III  vetr  :í  Danmörku,'  íidnn 
hann  tok  konungdom.  Enn  at  lidinni 
Jjeirri  ftundu  5 baud  hann  ut  herlidi  af 
1»  DanniÖrku  : hann  íendi  bod  oc  til  No- 
regs  , Eriki  Jarli,  magi  íinum , at  hann 
íkylldi  fafna  lidi  oc  fara  til  Englandz 
med  honom:  J)viat  Eirikr  Jarl  var  frægr 
miok  af  hreyíli  oc  af  hernadi,  er  hann 
hafdi  borid  fígr  afþeim  tveim  orroílum, 
cr  frægítar  hafa  verid  a nordr-löndum: 
aunnur  var  fu,  er  |)eir  Sveinn  Konungr 
Tiuguíkeg,  oc  Olafr  Sæníki  Svia  Kon- 
ungr, oc  Eirikr  Jarl,  börduz  vid  Olaf 

Trygg- 


CANUTUS  REX  ANGLIAM  SUB^ 
JUGAVIT, 

Canutus  Svenonis  f urcat œ harbœ  films  de- 
cem annorum  erat , ciirn  e vita  parens  ‘dece- 
deret, Ille  totius  Daniæ  rex  opud  Danas 
conjlitnitiir  ■,  Haraldo  fratre  jam  a?iiea  ex- 
tin&o,  Tum  vero  proceres  Dafiorum,  qvi 
in  AngUa  refidebant , ut  regnum  a Svenone 
ibidem  acqvijitum  porro  retinerent nuntios 
in  Daniam  ablegarunt  ^ qvi  rogarent  Kc*nu- 
tum  j ne  cunctaretur  in  Angliam  cum  exer» 
citu  Danorum  fibi  in  auxilium  venire. 
Qvoniam  autem  ille  neqve  pueritia  egreffus, 
neqve  adhuc  tuendi  regendiqve  exercitus  pe- 
ritus effeta  conjilium  dederunt  amici,  ut  co- 
pias in  Angliam  mitteret , iisqve  alium  du- 
cem prœjiceret,  ipfevero,  donec  ad  maturio- 
rem cetatem  perveniret , domi  fe  contineret, 
AJfentiebat  his  Canutus ; ac  triennio , poft- 
qvam  regium  nomen  ajfumf erat , in  Dani  a 
commorabatur,  Qvo  tempore  elapfo , exer* 
citum  in  Dania  collegit ; mijit  & in  Norve^ 
giam  legatos  ad  comitem  Ericum  affinem 
fmim,  petitum,  ut  cum  colle&o  milite  fe  in 
Angliam  Jeqveretur,  Erat  enim  comes^Eri- 
cus  virtutis  if  armorum  gloria  perqvam  ce- 
lebris, utpute  qvi  duobus  certaminibus,  qvæ 
maxima  per  feptentrionales  terras  habita  fue- 
runt , vilior  extiterat.  Horum  unum  erat, 
qvo  rex  Sveno  furcatæ  barbœ,  Olaus  Sve- 
cus,  rex  Sveciœ , Sf  Ericus  comes  cum  Olao 
Trijgonisfflio  ad  infulam  Svoldr  decertarunt; 
alterum , qvod  duo  comites  Haqvmus  Eri- 


€US 
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Tiyggvafon,  vid  Svoldr:  enn  aunur  fu, 
er  f)eir  Hakon  Jarl,  oc  Eirikr  Jarl, 
hörduz  vld  Jomsvíkinga  , a Hiörunga 
vagi*  Knutr  konungr  hellt  her  finum 
veíh’  til  Englandz,  oc  hafda  allmikit  lid, 
Sva  íagdi  Ottarr  Svarti  í Knutz  drapu; 

Hræztu  lltt  gamall  lytír 
Laug  reidar  frani  íkeidum 
Forad  fylki  æri 
Folk-íreimadr  Feir  heiman: 

Hilmir  biottUj  oc  hættir 
Hard- bryniud  íkip  , kyniuinj 
Reidi'  hafdii’  J)u  raudar 
Randir  Knutr  fyrir  landi, 

Oc  enii  fegir  hann  fva. 

Ut  fylgdu  |)er  Jotar 
Audniilldr  flugar  traudíf 
■íkaut-reina  bío  íkreytir 
Skanunga  lid  vanir : 

Vad  bles  of  þer  viíi 
Veftr  fettir  flefta 
K.unnt  giördir  J)u  peiina 
J>it  nafii  í haf  ítafna.  ^ 

Kanuti  Konungi  fylgdu  margir  haufdin. 
giar  til  Englandz:  þar  var  fyrílr  madr, 
Ulír  Jarl,  Spraka-legs  fon , magr  hans : 
hann  átti  J)á  Aílridi  Sveins  dottr,  fy ftur 
Knutz  Konungs : Jar  voru  oc  feir  bræd- 
ur,  íynir  Srrut- Haralldz  Jarls,  Fíemingr 
oc  porkell  Hafi,  oc  margir  höfdingiar 
adrir.  Knutr  Konungr  kom  til  Englandz, 
oc  figldi  utan  atEnglandi,  par'fern  Fliot 

O heita 


cus  cim  piratis  ^omenjibiis , 'commijfa  tn  a.  D* 
Jmii  Hiorungavagi  pugna-,  gefferant,  Iflo 
adjiin&o  jibi  focio^  rex  Ca7iutiis  cimexercU 
tii  admodum  mimerofo  injirudioqvt  Aiigliam 
petiti  referente  in  fuo  de  Caniito  carmine 
Ottaro  Nigro: 

Tu , licet  nondum  adeo  annis  maturus, 

Naviufft  corruptor. 

Naves  ad  prceliiwi  deduxifli: 

Ingensqve  hominum  multitudo. 

Sedibus  fuls  excita,  te  fecuta  ejl, 

Inflruxijli , 0 Rex  , naves 

Ad  fortia  perpetranda , 

Permulta  qvidem  infigni  audacia  aggrejfiisi 

Iraqve  tu  , Canute , commotus. 

Rubros  exhibuifli  clypeos  in  conpfpedu  terrcC, 

\ 

Porro  Ottarus  canit: 

Te , Rex  munifice  , Joti  comitabantur. 

Non  facile  fugituri, 

Scnnenjium  copias  tnagnifico  apparatu  itifiruxifii. 

Vela  fecundis  tibi  ventis  turgebant, 

Tuqve  maxima  cmn  tiavhim  parte 
Occidentem  verfus  profeHus, 

Nominis  tui  gloriam  factis  cxtendifii^ 

Cimutim  pr  ater  ea  multi  proceres  in  AnglU 

am  comitati : qvos  inter  primus  erat  comes 

Ulfo  Sprakalegi filius affinis  ejus , qui  Aflri- 

dem  Sveiionis  filiam  regis  Caniiti  fororem 

tunc  temporis  m matrimonio  habuit,  Fue^ 

rii7it  & in  ejusdem  exercitu  Hemingiis  Ö* 

Torkillus  Altus , fr'atres,  filii  comitis  Strut- 

, « 

haralldi,  aliiqve  pliires  heroes.  Rex  Gj- 
nutus  ad  Angliam  defertur , navesqve  ad  Io- 

cum$ 


^ ANTIQVITA  T E S 


A.  D‘heita:  fva  fegir  Hallvardr  Hareksbkfi  i 
drapa;^ 

\ 

y 

Knutr  letztu  frain  til  fliota 
Frægr  leid  - vÖrdr  um  segi 
Heipt  fnarr  hildar  leiptia 
. Hard-br^niud  íkifí  dynia. 

Uilar  letztu  vid  ellu 
^t-  leifd  oc  ma  reifdir 
Sverd  mannz  fnyrti  gerdar 

Sund  vigs  flota  bunndit. 

Enn  pegar  er  Knutr  Konungr  kom  til 
Englaiidz , geck  hann  upp , oc  heriadi 
landit  5 drap  mannfolkit,  enn  brenndi 
bj^gd  alla:  fva  íegir  Ottarr  fvarti: 

Her-íkidlld  bartu  oc  helldud 
Hilmir  riki'  af  sliku 
Hyckad  ek  |)engil  J)ektuz 
J)ik  kyiT.fetu  micl^la 
Ætt  drap  Jota  drottimi  - 
' Jatgeirs  i faur  J)eim 

|)véit  rakr  J)i-ar  ert  beltinn 
Jeim  ítillis  konr  illan* 

Oc  enn  kvad  hann  fva: 

Brunnu  bygdir  manna 
Budlungr  fyrir  J)er  ungum 
Opt  leztu  hus  oc  heiptir 
Her  kall  biiendr  giörva. 

Landsmenn  díogu  her  famanj  oc  forii 
i moti  Daunum,  oc  helldu  upp  orroftum: 
Sva  íagdi  pordr  Kolbeinsfon: 


cim)  qvi  Fliof  dicitur  y appellit^  v eluti.  HaU 
vardus  Hnrecsbíeli  in  fuo  de  Canuto  carmine 
tradit: 

Tu  i Canute,  mclyte  maris  viarum  cufioSf 
Tu  acerrimim  helli  fulmen  dicende^ 
Armatas  ad  hellum  naves  magno  cum  Jlrepitit 
Ad  oflhm  fluminis  (f.  Fliot)  -propellebas'. 

Et  appulfa  ad'  Elice  hereditatem  (i*  e.  cor^ 
vum.,  fpe  pabuli  e futura  cadaverum 
Jlrage  petendi  i)  gladiis  militum  armis~ 
qve  concrepantibus^ 

CamitiiT  rex  Angliam  adveSius  ^ terram  in^ 
gr editur:)  injefta  circumferendo  arma^ 

homines  necata  cedificia  exurit:  referente 
his  verbis  Ottaro  Nigro : 

Arma  movifli  isf  amafli, 

Eoqve  rex  opulentus  evaffii; 

Neqve  credam,  otium  tibi, 

Rex  longinqvum  placuijfe, 

In^ifla  expeditione  fatgeiri 

Conatus  vita  fpoliavit  Jotorum  dominus, 

Terram,  rex,  tnvafam  p.ragrafii, 

Atqve  (Jnnc)  illis  contentiojus  audis. 

Ejusdem  hi  fiint  verfiis', 

Ardehant  hominum  habitacula 
Tuo  nutu , Rex  juvenis, 

Scepius  domos  incolas  fentire  furorem 
Vmdictce  tua  fecifli,  heros  bellicofe, 

Incolœ  collegis  copiis  occurrunt  Danis  ^ ac 
cum  iis  prcelia  committunt,  Q^vod  hoc  mo* 
do  Theodorus  Kolbeini  exprimit : 


Gengu 
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Grengu  iipp  Jícir  ei-  Engliim 
Ar  ramn  gefeiidr  váru, 

^ Laiiga  ílund  a landi 

Leidir  gruiid  af  íkeidum: 

Enii  i gegn  feir  er  gadu 
Giaum-íkers  biti  veria 
^Gallt  hilmis  lid  hialta 
Her-ferd  buendr  giördu. 

Knutr  koniingr  átri  eni  fyrfiu  orruftu 
a Engíandi  í Lindifey , oc  vard  par 
mikit  mannfall:  La  vann  hann  oc  Hem- 
ingaborg  a Englandi,  oc  drap  par  púkic 
folk,  Sva  íegir  Ottarr: 

Gunni  leztu  i gr^nni 
Gramr  Lindifey  framda 
Belldu  vidr  þvi  er  villdu 
Vikingar  pvi  riki : 

Bida  leztu  i breidri 
Borg  Heminga  forgar 
Æft  fyrir  Uíu  vedaii 
Engid  folk  Svia  J)U€>ngvír* 

pvi  næíl  aíti  hann  miklar  orroílur  a 
Nordimbra  landi  vid  Teíu:  drap  hann 
J)ar  mikit  folk,  eiin  fumt  flydi  oc  tyii- 
diz,  far  fem  voru  fen  nockur,  edr 
diki.  Sidan  flutti  Knutr  konnungr  her 
íinn  lengra  fudr  a landit , oc  lagdi  allt 
undir  lik;  far  íeni  hann  fór. 


lOf 

Exfcenfioncm  e navihus  fecere\  qvi  Anglos  A.  D- 
Primo  mane  ad  corvorum  vicium  mactaturi  erant^^^ 
Confumto  inter  egrediendum  ' 

Longo  temporis  fpatio 
Ai j lites  terra  excipit, 

> 

Adverfus  hos  arma  capiunt  incoldty  > v 
Exjlrn^as  ad  hilaritatem 
Cofiviviorum  ades  dtfenfuri. 

Primum  j qvo  Camitur  cum  Anglis  congrcs* 

> 

Jiis  ejl -i  prœlium  in  Lindrfeya  pugnatum^ 
ubi  ingens  Jlrages  faaa  eJl.  Tum  Hemin^ 
gaburgiim  AngUœ  urbem  expugnavit , inco^ 
larumqve  permultos  occidit  i canente  OU 
taro : 

Pralium  curajli  in  virentibus 
Lindifeya  agris  conferi. 

Arma  contra  moventibus 

2'crra  iftius  bellatoribus.  In  nmpliJJimA 

Hemningorum  urbe  collectum 

Ad  occideiitala  Vfa  latus 

Exercitum' Anglicim  magno  dolore  affecijlif 

Svecorum  dojnitor. 

Deinde  ad  Tefam  Northimbriœ  magna  prœ-  • 
lia  confecit  > ubi  muttis  ^ occifis , reliqvos  fu* 
gavit , deinde  paludibus fubmerfi  interierunt, 
-Pojiea  rex  Canntus  exercitum  per  terram 
aiijlrim  verfus  duxit  y qvœqve  obvia  in  iti- 
nere habuit -i  fubegit  cunUa, 


UTANFERD  KARA. 


PEREGRINE,  ABITIO  KARIL^ 


Pelr  Kari  OC  Kolbein  fvaati  letu  ut 

af  Eyrum  efter  Jeim  Flofa  oc  Hor- 

iiafirdi,  gaf  peim  vel  byri  oc  voru 

> — ■ 

O a ikam- 


P oflqvam  ex  Hornafiordo  Flofius  ac 
fui  , Kariiis  & Kolbeinn  Niger  ex 
Eyris  foluerant  fecundijjimis  ventis 

per 


I 


ICS  A N T I qv 

A.D.  íkamma  ftiind  úti,  tóku  Jeir  Fridarey, 
hon  er  á milli  Hialltlandz  oc  Orkii- 
cyia.  Vid  Kára  tók  fa  madr  er 
David  hvíti  het,  hann  fagdi  Kára  allt 
um  ferdir  J)eirra  ílíkt  fem  hann  hafdi 
' hafdi  vifs  ordit,  hann  var  inn  meíti  vin 
Kára  , oc  var  Kari  med  honom  um 
vetrinn,  hofdu  J)eir  Ja  frettir  veftan  or 
Hrofsey  allar  Jær  er  Jar  gerduz.  Sig- 
urdr  Jarl  baud  til  fín  at  Jólum  Gilla 
Jarli  inági  linum  or  Sudreyium,  hann' 
átti  Svanlaugu  fyftur  Sigurdar  Jarls,  Ja 
kom  til  Sigurdar  Jarls  konungr  fá  er 
Sigtryggr  het  af  írlandi,  hann  var  fonr 
Olafs  qvarans,  enn  módír  hans  het 
Kormlaud,  hon  var  allra  qv^niia  fegríl: 
oc  beíl  at  fer  ordin  um  pat  allt  er  heii- 
BÍ  var  úfiálfrádr,  enn  |)at  var  luál  man- 
na at  henni  hafí  allt  verit  illa  gefít  J)at’ 
er  henni  var  íiálfrádt,  Brián  het  kon- 
ungr íá  er  hana  hafdi  átta,  oc  voru  Jau 
J)á  íkilitj  hann  var  allra  kononga  bezt 
at  ferj  hann  fat  í Kunnaktirborg  á Irlaudi» 

' Bródir  hans  var  Ulfr  Hræda  inn  meíli 
kappi,  oc  hermadr.  Fóftri  Bríans  het 
KerJ>iálfadrj  hann  var  fon  Kylfís  Kon- 
ungs  J)efs  er  margar  orroftur  átri  vid 
Brián  konung,  oc  ftpck  or  landi  fyrir 

honom 


i)  David.]j  C.  femper  Dagvidr. 
k)  Svanlaugu.)  B.  Kormiö'du  , C.  Hvarfíau- 
^ du , qva  duo  idein  ejje  videntur,  Verhum 

yerum  fupra  vocatur  foror  Si- 


ITA  T E S 

per  mare  brevi  temporis  /patio  delati , por- 
tam in  Fridareya  , qvœ  Hiatltlandiam 
Orcades  interjacet ^ capiebant.  'Accepit 
ho/pitio  Karium  vir  qvidam  nomine  i)  David 
Albus;  hic  eum  cujus cunqve  de  itinere  Flo- 
fianorum  fatlus  certior  erat , docuit , /ngit- 
lari  fe  in  eum  benevolentia  praebens  , apud- 
qve  ilium  Karius  hybernabat.,  Interhn  de 
omnibus , qvœ  occidentem  ver/iis  in  Rojjeya 
gerebantur , nuntios  accepere^  Inflante  fe^ 
Jio  Natalitii  Sigurdus  dynafla  Gillium  Co- 
mitem fororkim  fimm  ex  Aebadis  ad  fe  invi- 
tavit; hic  k)  Svanlogam  in  matrimonio  ha- 
bebat fororern  Sigurdi  dyna/lœ,  Ium 
rex  nomine  Sigtryggus  ad  Sigurdiim  dyna- 
flam  ex  Hibernia  venit-,  filius  Ölafi  Qvara- 
nis.  Mater  autem  Kormloda  nominabatur-, 
qvœ  omnium  foemvnarumvenujli/ma-,  omni- 
bus qve ; qvee  non  ex  ipjius  arbitrio  pende- 
bant , dotibus  ornatijfma:  omnibus  rebus 
vero  in  fua  potejlate  Jitis  male  prcedita  vul- 
go perhibetur.  Rex  erat  nomine  Brian, 
cujus  illa  uxor -,  verum  jam  ab  eo  dimijfa 
fuerat , hic  omnium  regum  ingenio  optimus, 
in  Hibernia  urbe  Connaciœ  refidebat.  Ejus 
frater  Ulfus  Hrceda  ( Terror) , athleta  cele- 
berrimus &f  homo  militaris.  Alumno  Bria- 
fiis  nomen  erat^  Kerthialjadus : hic  fuit  filius  > 
\)Kylveris  regis,  qvi  pr celiis  cum  Brianerege 

com- 

gurdi  Nereidr : adeoqve  Gillius  duas  ejus 

forores  in  conjugio  deinceps  habuerit, 

1)  Kylfis.)  B»  Kylas , utrohiqve. 
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honom  6c  fettiz  í íleinn,  enn  pa  cj 
' Brian  konungr  geck  fudr,  þa  fanii  hann 
Kylfí  konung  oc  íærtuz  pcir  |)á  tók 
Brián  konungr  vid  fyni  hans  Kerldálíadi, 
oc  unni  l'em  fínum /íonum , var  liann  pú 
róíkinn  er  perta  var  tídinda  oc  allra 
manna  fræknaftr.  Dungardr  het  fon 
Brláns  Konnngs  enn  annarrA4argadr  {)ri- 
di  Takter,  hann  var  pcirra  ýngzrr,  enn 
inir  ellri  fyair  Briáns  Konungs  voru 
frumvaxta  ok  manna  vaíkaztir,  ecki'  var 
Korinlaud  módir  barna  Bríans  konungs, 
enn  fva  var  hon  ordin  -grimm  Briáni 
konungi  eprir  íkilnat  peirra  at  hon  vildi 
hann  giarna  feigan.  Brián  konungr  gaf 
upp  Jryívar  útlaiigum  fínum  inar  fomu 
fakir,.  enn  ef  peir  misgcrdu  optarr,  J)á 
let  hann  dæma  fá  at  laugum,  oc  má  af 
af  ílíku  marka  hvílíkr  konungr  hann 
hefír  verit.  Kormlaud  eggiadi  miok  Sig- 
trygg  fon  íinn  at  drepa  Brián  koniing, 
fendi  hon  hann  nú  til  iSigurdar  Jarls, 
at  bidia  hann  lids,  kom  Sigrryggr  Kon- 
ungr fynr  J6l  tii  Orkneyia,  |)ar  kom 
J)á  oc  GilU  Jarl  íem  íyr  var  ritad.  Sva 
var  monnom  íkipat  at  Sigrryggr  konungr 
fat  í midiu  háræti , enn  til  íinnar  handar 

I 

konongi  fat  hvarr  Jarlanna,  latu  menn 

O 3 J)2Íria 


compluribus  geflis  hujus  opera  ex  regno  pro-  A,  ð 
fugus  in  monajlerhm  confederat:  Brian  au-  ^ 
tem  Romam  pedibus  iter  faciens  Kylverem 
regem  na&us  in  gratiam  cum  eo  rediit , £?* 
filium  ejus  Kerthialfadum  {^educendum  rece- 

* 

pit  j majoriqve  hunc  benevolentia^  qvam fitos 
filios  comple&abatury  idem  [Kerth,)  cum  hccc 
gerebantur y adultus  , multo  maximam  vir-  * 
tutis  opinionem  habuit.  Filii  Brianis  regis 
vocabantur  Dnngadus , alter  Margadus 
tertius  m)^  Tadlusy  qvem  {nojlra  lingua) 
Tanmm  dicimus:  hic  illorum  natu  minimu5\ 
primœvi  autem  regis  filii  matura  jam  œtate 
fuerant  ac  longe  firenuiffimi,  ^ Nullos  ex 
Kormlöda  rex  'Brian  liberos  genuerat,  ea 
vero  pofi  divortium  adeo  infefia  regi  erat: 
ut  necem  ejus  ardentiffime  caperet.  Exilii 
damnatis  ab fie  eorundem  impunitatem  crimi- 
num ter  dedit  Brian  rex ; verum  fi Jœpius  de* 
liqviffent , tum  cos  legibus  condemnari  fecit 
ex  qua  re  y qualis  ille  rex  fuerit  y colligere 
licet,  Kormloda  filium  Sigtryggum  uti  re- 

gem Briancm  interficeret  y etiam  at qv e etiam 
cohortata  y jam  eum  ad  Sy gurdum  dynafiam 
auxilia  petendi  gratia  legavit.  Pervenit 
rex  Sigtryggus  ante  ipfiim  Natalitii  fefiim 
in  Orcades:  quo  etiam  G illius  Comes , uti 
jupra  efit  demonfiratum  y aderat,  At  a difipo- 
fiiti  convivœ  erani : Rex  Sigtryggus  in  me- 
dio folio  y huic  dynajla  Comes  y alter 

dexter  y alter  finifiery  confide  b ajit : inir  a fo- 
lium 

\ 


m)  Taktr.)  C,  Tadkr.  G.  Tadr. 


no 


JÍ  N T I q VI  T A T E 6 


A.  r |)eirra  Sigtrygs  konungs  pc  Gilla  Jarls 
innar  frá,  enn  utar  frá  Sigurdi  Jarli  fat 
Eloii  oc  porfteinn  Siduhallzfon,  oc  var 
ikiput  aull  holJin.  Sigtryggr  koiiungr 
oc  Gilli  Jarl  villdu  heyra  tidindin  |)au 
cr  gerz  hofdu  um  brennuna,  oc  fva 
fidaii  hon  var  , |)á  var  fenginn  til 

Gunnarr  Lambaibn  at  fegia  fauguna  oc 
var  fettr  undir  hann  ftoll. 


ihiin  fatelliies  repiis  Comitis  Gillii;  ah 
exteriori  latere  Sipurdi  dynajtœ  adfedermi 
Flofviis  Thorjleinn  Halii  Sidenjis  fiUiis\ 
omnibus  triclinii  fedibus  occupatis.  Rege 
Sigtryggo  Cf  Gillio  Comite  > qvce  circa  in- 
cendium [Nialianum)  , qvœqve  po/i  'illud 
fa&umy  gejla  fuerant-,  audire  [cupientibus ; 
Gunnarr  Lambii  filius , qui  memoriam  earum 
rerum  proderet^  eligitur:,  fella  qvam  h fide- 
ret, defiituta. 


VIG  GUNNARS  LAMBaSONAR, 

ÍOT4-I  penna  tima  komu  peir  Kari  oc  Kol- 
beinn  oc  Davidr  hviti  til  Hroiseyiar 
aullum  á uvartj  gengu  peir  pegar  itpp 
a land,  enn  fair  menn  gættu  ilvips. 
Kari  oc  peir  felagar  gengu  pcgar  til 
Jarls  bæiarins  oc  komu  at  hollinni  um 
drykkiu , bar  pat  faman  at  pa  var  Gunn- 
irr  at  fegia  brennu  fauguna,  en  peir 
blyddu  til  á medan  liti , petta  var  iola 
daginn  iialfan.  Sigtryggr  konungr  fpurdi. 
hverfu  poldi  Skarphedinn  i brennunni? 
veV  fyrft  lengi  fagdi  Gunnarr,  enn  po 
lauk  fva  at  hann  gret,  oc  um  allar  fag- 
nir  halladi  hann  miok  til,  enn  íló  vida 
ra.  Kari  ftodz  petta  eigi,  hliop  hann 
* pa  inn  med  brugdnu  fverdinu  oc  qvad 
vifu  peis.ai  . - ■ 


CÆDES  GUNNARIS  LAMBII  FILII. 

Hoc  ipfo  temqore  Karius,  Kolbeinn&f  Da- 
vid  Albus  in  RoJJeyam  cunSlis  inopinantibus 
veniunt : egrefiqve  protinus  in  terram,  pau- 
cis navim  cufiodientibus , [Karius  atqve  fo- 
di) ad  fedem  dynafiœ  continuo  ingrediuntur^ 
& ad  palatium  fubipfa  compotatione  adfunt: 
concurritqve  , ut  Gunnarr  eodem  tempore 
narrationem  incendii  proferret  ac  ifii  foris 
confiituti  aufcult arent , hœc  autem  res  ipfa 
Natalitii  die  accidit.  Rex  ^igtryggus  in- 
terrogat: qvomo do  tulit  Skarphedinn  ufi io- 
nem  ? Diit  qvidemfortiter , ait  Gimnarusy 
tamen  ad  ultimum  flebat , adeo  hic  narratum 
omnem  defiexit  in  pejus,  quin  multa  efi  emen- 
titus. quod  haud  fane  ferens  Karius  cum 
jiridlo  gladio  fefe  intro  corripit  , Lf  hoc 
fundit  carmen: 


Hi'ófa 


Lnu/lihits 


III 


\ 


C E L TO-SCANDICAE. 


Hrófa  liílldar  fufir 
Hvat  liafa  til  fregit  íkatnar 
Hve  ráfáka  ráku 
Rennendr  Niáls  brennn 
Vardat  veti  niordum 
Vídheims  at  bat  fídaii 
Hrátt  gat  hrafn  at  Ikíta 
Holld  íæliga  golldit. 

hlióp  ^hann  innar  eptir  hollinni  oc 
hio  á hálíinii  Gannari  Lambafyni,  oc 
fva  fnart  at  haufudit  fauk  upp  a bordit 
fyrir  Konunginn  oc  Jarkna  iirdu  bordin 
í blodi  eina  oc  fva  klædin  Jarlanna, 
Sigurdr  Jarl  kendi  nianninn  fann  er  veg- 
it  hafdi  ^verit  hirdmadr  Sigurdar  Jarls 
oc  var  allra  manna  vinfælaztr,  oc  ítód 
engi  upp  at  helldr  pótt  Jarl  ræddi  uin* 
Kári  mællti  : pnt  munu  inargir  mæla 
herra  at  ck  hafa  petta  verk  fyrir  ydr 
unnit  at  hefna  hirdmannz  ydars.  FJoíí 
mællti.  Ekki  gerdi  Kári  Jetta  um  íakleyíí 
hann  er  í ongum  fættum  vid  ofs.  gerdi 
hann  |)at  at  fem  hann  átti.  Kari  geck 
i bravt  oc  vard  ecki  eptir  honom  gen- 
gitj  fór  Kari  til  íkips  fíns  oc 'feir  fe- 
lagar,  var  f>a  vedr  gott,  oc  fígldu  fegar 
íudr  ril  Kataneís , oc  foru  upp  í pras- 
vík  til  gofugs  mannz  er  Skeggi  het , oc 
voru  med  honom  miok  lengi  , Jeir  í 
Qrkneyíum  hrcinfudu  bordin  0«  baru 
\\t  inn  dauda.  Jarli  var  fagt  at  peir 

hefdi 


Laudibus  extollunt  (Jjomines  ad  pralia  promtl  A,  D 
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Qyomodo  eqvos  habiles  antennis  pellere  dotti 
Hoc  vindicnrint  ? Nialianum  incendium^ 
Contingebat , iis , fua  qvi  tcftantia  Marteui 
Ignita  geflanf  tela  , deinde  pofiea 
{Crudas  obtinuit  corvus  difeerpere  {eorum') 
Carnes.)  referri  gratiam  haud  ignaviter. 

Qvo  diSio  introrfiim  per  triclinium  decurrit^ 
collum  Giinnari  Lambii  /ilio percutit  j idqve 
tanta  violentia  > ut  caput  hominis  in  men» 
fam  ipfarn  ante  regeme  dyna/Iam  íý  Comi- 
tem  evolaret^  totaqve  menfa  & amicula  dij- 
najlœ  Comitis  fangvine  replerentur.  Si- 
gurdus  dynajla , homine  qvi  cœdem  fecerat 
recognito^  prehendite,  inqvit,  Karium  & 
trucidate.  Hic  autem  fatellitis  officio  apud 
Itynofam  olim  fim&us  qvod  omnibus  longe 
cariffimiis  erat,  nemo,  qvamvis  id  preeeipiente 
dynafa , eo  magis  furrexit , fed  ipfe  jatiir : 
Pleriqve , f omine , cenfuerint , hoc  me  tuo 
nomine  ad  vindicandam  fatellitis  tui  mortem 
dejignajfe,  Flofms  fufeipit*.  Neqve  hocfme 
fifta  caufa  patravit  Karius  , is  nullum  adhix 
nobiscum  iniit  compcfitionem , atqve  adeo 
egit  qvod  oportebat  ipfitm.  Sic  digreffius 
eft  Karius,  neqve,  ut  eum  infeqverentur, 
evenit:  fe  cum  fodis  ad  navim  refert;  miti 
fecundoqve  aere  ad  Katanefiam  aujirim  ver- 
fus  navigant;  in  Thrafuicum  egreffi  nobilem 
virum  nomine  Skeggium  adeunt,  qvocnm 
adeo  diu  commorabantur^  Orendenfes  re- 
purgatis menfs  mortuum  extulerunt,  Cee- 
terum  dynajlœ  nuntiato , Karium  íý  fodos 

" tmridiem 
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A.D.  liefdi  figit  fadr  til  Skotiaudz»  Sigtryggr  ■ 
Konungr  inællti,  |)efsi  var  herdimadr 
inikill  fyrir  fer  er  Iva  rauikliga  vann  at 
oc  faz  ecki  fyrir.  Sigurdr  Jarl  fvaradi: 
aungum  manni  er  Kari  likr  i hvatleik 
finum  oc  árædi.  Flofi  tok  uu  til  at  fegia 
fauguna  frá  brennunni,  bar  hann  aullum 
vel  oc  var  Jwi  triiat.  Sigtryggr  kon- 
ungr  vakti  |)á  til  um  eyrindi  fitt  vid 
' Sigurd  Jarl  oc  bad  hann  fara  til  orruftu 
med  fer  i moti  Briani  konungi.  Jarl 
var  lengi  erfidr,  enn  kom  fva  at'  hann 
gerdi  koft  á,  mællti  hann  |)at  til  at  ei- 
ga  modur  hans,  oc  vera  konungr  a Ir- 
landi  ef  |)eir  felldi  Brian , enn  allir  lauttu  ' 
Sigurd  Jarl  i at  ganga,  oc  tydi  ecki, 
ikildn  J)eir  at  J)vi  at  Sigurdr  Jarl  hct 
het  ferdinni  , enn  Sigtryggr  konungr 
honom  modur  finni  oe  konungdomi,  var 
iva  mællt  at  Sigurdr  Jarl  ikylldi  koma 
med  her  finn  allan  til  Dyflinnar  at  palm- 
funnudegu  For  Sigtryggr  konungr  |)á 
fudr  til  Irlandz  oc  iagdi  Kormlodu  mo- 
dur finni  at  Jarl  hafdi  i gengit,  oc  fva 
hvat  hann  hafdi  til  unnit,  hon  let  vel 
yfir  J)vi,  enn  qva^d  J>au  Jo  fkylldu  dra- 
ga  at  meira  lid.  Sigtryggr  fpurdi, 
hvadan  J)efs  væri  at  von?  hon  fagdi  at 
vikingar  tveir  lagu  uti  fyrir  veftan  Mon 
oc  hafdi  XXX  ikipa,  oc  fva  hardfengit 
at  ecki  ftcndr  vid,  heitir  annarr  Ofpakr 
' ‘ enn  annrarr  Bródir>  fu  ikallt  fara  til 
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meridiem  verfiis  ad  Scotiam  velificatos  ejje; 
rex  Sigtryggus  loqvitiir : Ifte  vero  homojor* 
titiidine  jiiit  mira)  qviadeo  ftrenue  rem  egit 
neqve  dubitavit.  Sigiirdiis  dynajla  refpon~ 
det : Tim  Flojiiis  incendii  commemorationem 
ingrejjiis  de  omnibus  aeqviter  referebat^  illi- 
qve  habita  fides  efi.  • Pojlea  rex  Sigtryggus 
caiifam  adventus  fui  Sigurdo  dynafiœ  innuit) 
ac  belli  cum  rege  Eriane  gerendi  /ocius  ut 
adjungeretur  fibi ) poftulat)  hic  diu  qvidem 
inexorabilis ) tandem  tamen  operam  condicere 
addudliis  efi)  his  legibiis  adje&iS)  ut  mater 
illius  fibi  nuberet ; ipfeqvC)  fi  Brianem  fter- 

t 

nerent)  rex  Hiberniœ  fieret)  qvam  ad  rem 
defeendere  omnes  dynafam  exhortabantur ; 
verum  friijlra  , nam fic  ab  invicem  difcejjum 
ef ) ut  Sigurdus  expeditionem  receperit , rex 
autem  Sigtryggus  matrem  ei  conjugem  Sf 
fceptrum  defponderit-:  ad  hoc  praefinitum) 
uii  dynafa  fuis  cum  copiis  omnibus  Dubli^ 
num  die  Jolis  Palmarum  adforet.  ^amqve 
rex  ad  aiifirum  in  Hiberniam .reverjus 
trem  Kormlödam  edocet  ajjociatim  jfbi'^^S- 
fam  ejje  j ipfeqve  qvœ  hujus  rei  gratia  pro- 
mifijjet.  Laudabat  id  qvidem  regina ) fed 
ampliora  tamen  fe  filiumqve  auxilia  contra- 
biuros  ofiendebat , a Sigtryggo , hœc  unde 
fperare  qveant^  interrogata;  binos  piratas 
ab  occidente  Monce ) clnjje  XXX  navium) 
excubare  docet;  qvi  qvidem  (ait)  funt  adeo 
freiuii ) nihil  ut  adverjus  eos  confiflere  valeat ; 
alter  OfpakuS)  alter  Broder  nominatur : tu 
ad  hos  adeas ) Ef  nihil  r eli qvi  facias ) qvod 
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mófz  vid  J)á  5 oc  láta  ecki  atíkorta  at 
koma  þeim  í med  jþcr,  hvat  ícm  fsir 
inæla  til,  Sigtryggr  konungr  ferr  nu  oc 
lcitar  víkinganna  oc  £ann  |)á  'fyrir  utan 
Maun,  berr  Sigtryggr  konungr  pegar 
iipp  eyrindi  fín,  cnn  Bródar  baríl:  iindan 
alk  til  Jjefs  er  Sigtryggr  koaungr  het 
honom  kunungdom  ok  rnodur  íinni,  oc 
íkylldi  perra  fara  íVa  hliott  ar  Sigurdr 
Jarl  yrdi  eigi  viís  , hanii  íkylldi  oc 
koma  palmí'unnudag  til  Dyílinnar.  Sig- 
tryggr  konungr  fór  heim  til  módur  íinn* 
ar,  og  fagi  henni  hvar  |)á  var  komir. 
Epiir  J)etta  talaz  Jeir  vid  Oí'pakr  oc 
Brodír  , íagdi  pá  Bródir  Ofpakí  alla 
vidrædu  pcirra  Sigrryggz  oc  bad  hann 
fara  til  bardaga  med  íer  í-  móti  Briáni 
konongi,  oc  qvad  fer  niikit  vid  liggia 
Ofpakr  qvadz  eigí  vilia  beriaz  í moti 
fva  gódum  konongij  urdu  J)eir  f)á  bádir 
reidir  oc  íkiptu  J)egar  lidi  íínu , hafdi 
Ofpakr  X.  íkip  enn  Brodir  XX,  Ofpakr 
'Var^heidinn  oc  allra  manna  vitrazr.  hann 
Íagdi  íkip  fín  inn  á íiindlt  enn  Bródir 
lá  íyrir  utan.  Bródir  hafdi  vcrit  madr 
kriíHnn  oc  meí'su  diákn  at  vígílu.  enn 
han  hafdi  kaftat  trú  finni  oc  gerdiz  gucL- 
nídingr  oc  blotadi  mi  heidnar  vÆttir,  oc 
var  allra  manna  íÍolkunnigaztr , hann 
hafdi  herbiinad  |)ann  er  eigi  bitu 
iárn,  hann  var  bædi  mikill  oc  .fterkr  oc 
hafdi  hur  fva  mikit  at  hann  drap  undir 
bellti  fer,  pat  var  fvart, 

FRA 


ad  conjungendum  eos  tecim  pertinet , quale-  A.  D» 
cunque  ob  id  prœmhm  pojiularint.  Deinde 
rex  piratas  qucrfitum  it  ^ ultra  Wlonam 
inuejiigavit  i quid  fibi  negotii  fit  ^ mature 
profert.  Broder  uero  ad  eum  finem  reciifa- 
vity  quoad  rex  ei  regnum  ^ matremque  (in 
conjugium)'  p acif ce batiir:  quœ  res  [tamen) 
adeo  tacite  haberetur  ^ ut  Sigurdtts  dynafa 
nihil  fiibfentiret  y cœterum  & Broder  Duh- 
Vinum  die  /olis  Palmarum  adveniret.,  Rex 
Sigtrpggus  domum  reveniens  ad  matremj 
qvo  res  dediibfa  ft , ei  renuntiat.  Pofly 
ubi  Ofpakits  Vf  Broder  fermonem  confere- 
bant , hic  illi  fuum  cum  Sigtrijggo  collo- 
quium enarrat;  fibi utfuciiis  eat  cum  rege  Bria- 
ne  depugnatum  y orat;  hoc  plurimum  fiia 
inter ejfe  diVlitat , verum  Ofpakus  fe  adverfus 
tam  bonum  regem  laturum  arma  negat: 
hinc  ira  fitccenf  ambo  , communes  fatim  co- 
pias  dividunt ; hic 'fi  navesy  ille  XX  retinet. 

Erat  OJpakiis  religioni  ethnicœ^  deditus 'ac 
homo  longe  fapientijfimiis.  Hic  fiias  naves 
in  interiora  freti  egit;  Broder  autem  ad 
ulteriora  conf flebat.  Qgji  religionem  Chri- 
fiianam  olim  amplexus  , atque  diaconi  ofcio 
funbius  y eam  rejecercty  fa&iisque  Dei  male- 

ditfor  y nunc  gentilia  numina  colebat : erat 
'/ 

multo  omnium  artis  magi  c ce  periti  fimus ; 
armatuave  inf  rufius  militari  y qui  omne  re- 
fpiiebat  ferrum ; porro  & fatura  grandi 
magnis  viribus ; promijjaqve  adeo  coma^  ut 
eam  balteo  fubtexuerit  ? colore  nigricante. 
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at  bar  vid  elna  nótt  at  gnýr  mikill 

kom  yfír  J)á  Brodr  fva  at  |)eir  voknu- 

du  allir  bc  fpruttii  upp  oc  fóru  í klædi 
fín,  Jar  med  rigndi  a J)a  blódi  vellanda, 
hlifdu  peir  fer  pa  med  íkiolJdimi , oc 
brunnu  pó  margir.  Undr  pctta  hellz 
allt  til  dagSj  madr  hafdi  látiz  af  hveriu 
íkipi,  fváfu  J>eir  J)a  um  daginn*  adra 
nútt  vard  enn  gnýrr  oc  fpruttii  |)á  enn 
allir  upp,  rendu  fverd  or  ílídrum, 

enn  auxar  oc  fpiót  flugu  í lopt  iipp  oc 

baurduz,  fóttu  fá  vapninii  fva  faíl  at 
peim  at  |)eir  urdu  at  hlífa  fer,  oc  iirdu 
|)ó,  margir  farir,  enn  dó  madr  af  hveriu 
íkipi , hellz  iindr  petta  allt  til  dags , 
íVafu  peir  J)á  eiin  um  daginn  eprir. 
pridÍLi  nótt  vard  gnýrr  mcd  fama  hætti. 
J>á  ílugu  at  |>eini  hrafnar  oc  fýndiz  |)eim 
or  iárni  nefin  oc  klærnar,  ^ hrafnarnir 
fóttu  |)á  fva  faíl  at  J)eir  urdu  at  veria 
íik  med  fverdum  enn  hlífdu  fer  med 
íkiollduni,  geck  pefsu  enn  til  dags , J)á 
hafdi  enn  látiz  madr  af  hveriu  íkipi, 
J)eir  fvaíu  pá  enn  fyrítj  enn  er  Brodir 
vaknadi  varp  hann  mædiliga  aundunni, 
oc  bad  íkióta  utan  bári,  J)víat  eck  vil 
finnaOfpak,  íteig  hann  J)a  í bátinn,  oc 
iiockurir  menn  med  honom  , enn  er 
hann  fana  Ofpak;  fagdi  hann  honom 

undr 


BE  PRODIGIIS 

Accidit  noBc  quadam,  iit  fonitiis  ftipra 
Brodere  ac  Jiiis  tantus  exijleret,  ut  exper- 
gefierent omnes , raptim  Jnr gerent,  vefies 
' induerent , fmul  in  eos  j eruenti  fangvine 
pluit , quanqvam  fe  fcutis  protegebanty 
multi  tamen  ardore  fiunt  correpti , hoc  pro- 
digium' ad  lucem  usque  tenuit:  unus  que  ho- 
mo in fingulis  nauibus  oppetiuerat.  Sequen- 

te igitur  die  dormiebant.  Proxima  vero 
no&  e ftrepitus  iterum  fiunt;  fur giint  etiam 

tmiuerfii : tum  gladii  fiiia  fiponte  u aginis  ex- 
currere, fiecures  &f  hafiœ  fiurfium  euolantes 
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pugnam  fiacere;  quin-hœc  arma  tam  uehe- 
menter  homines  urguere , ut  tueri  fie  necejfium 
haberent , nec  pauci  tamen  fiauciarentur ^ 
Unum  etiam  fingulce  perdiderunt  naues,  eo 
prodigio  usque  in  diem  continuato.  Subfie- 
quenti  die  rurfius  dormitabant.  Tertia  iti- 
dem no^e  fionitus  exfiitit;  tumque  ad  eos 
corui , qvorum  roftra  & ungues  ex  fierro 
videbantur , aduolant;  ac  tanta  vi  homines 
impetunt,  iit  hos  a fie  gladiis  defiendere,  ipfios 
clypeis protegere  cogerentur  \ quod  etiam  ad 
diluculum  perfieu  er  ab  at , uno  par  iter  dn  qua- 
que naui  mortuo.  Tum  etiam  quieti  fie  pri- 
mum dabant ; dein  vero  experre&us  Broder, 
ducensque  animam  anhelant  er , ficapham  de 
nave  dimitti  jubet ; ego  enim  [ait)  conven- 
tum volo  Ofipakum:  mpxque  defcendit  cum 
nautis  aliquot  in  ficapham.  Cumque  Ofipa- 
kum convenijfiet , memoratis  ei  quœ  Jibi  ap-- 
paruerant  .prodigiis ) rogat  uti  fie,  quœ  res 
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undr  pau  er  fyrir  pá  hafdi  borir , oc 
bad  hann  fegia  í'cr  fyrir  hverio  vcra 
mundi.  Oípakr  villdi  eigi  fegia  honom 
fyrr  enn  hann  felJdi  honom  grid.  Bró-' 
dir  het  honom  gridum , enn  Ofpakr 
dró  |)ó  undan  allt  til  nætr.  Olpakr 
mællri  J}á,  par  fem  blódi  rigndi  á ydr 
par  munut  per  hella  út  margs  mannz 
blódi  bædi  ydru  oc  annarra , enn  Jar 
fem  J)er  heyrduc  gny  mikinn,  par  mun 
ydr  lýndr  heims  breílr  oc  munu  Jer 
dsyia  aliir  brátt  , enn  far  er  vapnin 
loítu  nt  .ydr,  |)at  mun  vera  fyrir  orro- 
ftu,  cnn  par  íeni  hrafnar  fóttii  at  ydr 
pat  merkir  diofla  J)á  er  per  trúit  á oc 
ydr  munii  draga  til  helvítis  qvala.  Bró- 
dir  var  |)á  fva  reidr  at  hann  mátti  aim- 
gu  fvara  oc  fór  Jegar  til  manna  finna, 
oc  let  pekia  fundit  allt  med  íkipum  oc 
bera  ftreingi  á land,  oc  ætladi  at  drepa 
J)a  alla  eptir  um  myrguninn-  Ofpakr  fu 
rádagerd  þsirra  alla,  þíí  het  hann  ar  raka 
trú  oc  fara  til  Briiuis  konungs  oc  fylgia 
honom  til  daudadags,  hann^let  þat  jþá 
rád?  táka  at  J)ckia  aull  íkipin  oc  'forka 
med  landinu  oc  haugga  íirengi  feirra 
Bródur,  rók  |)á  ar  rcida  fanván  ílcipin 
enn  Jeir  voru  fofnadir,  J)eir  Olpakr 
fóru  Jar  út  or  fírdinum  oc  fva  veítr  til 
Irlaiidz  , oc  komu  til  Kantaraborgar, 
fadgi  Ofpakr  þá  Briáni  konungí  allt  J)at 
er  hann  var  vífs  ordinn  oc  tók  íkírn 

f 2 OC 


iiy 

tenderentur  iis , doceat : verum  hic  adeo  re-  A.  D. 
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ciifavit  explanare donec  fibi  incolumitatem 
confirmaret  Brodcr  & eo  qvamvis  pollici- 
to j tamen  usqve  in  no&em  difiulit.  Tum 
autem  loqvkiir : Quod  in  vos  /anguine  plue- 
bat ^ multorum  mortalium  fanguinem  effun- 
detis tam  veflrum  quam  aliorum  : quod  mi- 
rum audiebatis  fonitum  prcernonfirata  vobis 

\ ^ 

fuerit  ceffatio  mundi  (o:  vita'  in  mundo))  vos- 
oue  omnes  celeriter  moriemini : quod  armaim-  ^ 
petebant  vos,  id prœlium  portendit:  quod  deni- 
que corvi  vos  aggrtffi  funt)  hoc  dœmonia  Ji%ni-  - 
ficantur)  quibus  fidem  habetiss  quœque  vos  in 
cruciatus  infernales funt  abreptura.  His  Bro* 
der  adeo  exafperatiiSy  ut  ne  verbum  quidem  re- 
fpondere potuerit ) fiatirn  ad fuos  redite  na- 
ves per  totum  fretum  {in  latitudinem)  difpo- 
nendaSi  orasqve  ad  litora  defiinandas  curaty 
pofiero  mane  Ofpakianos  omnes  contrucida- 
turus, Ofpakiis  perfpeElo  plane  huc  conjilioi 

fefe  religionem  Chrijliancm  recepturum , 
Brianem  regem  aditurum  t eiqve  ad  fati  Jui 
diem  hcefurum  vovit  j porro  eam  iniit  ratio- 
nem^ ut  fuas  naves  omnes  contegi  velis  face- 
ret j or amqv e firingens  adhibitis  contis  y ru- 
dentes interfcindi  claffis  Broderian(s\  itaiia- 
ves  rurfus  in  unum  contrahi  coepere  , nautce 
vero  compofiti  fomno  fuerant : tum  Ofpakus 
Ef  fui  ex  freto  enavigarunt , itaque  ad  Hi- 
berniam occidentem  verfus  {tetenderunt ;)  ac 
devenerunt  cid  urbem  Connacice,  Mox  ille 
Brianem  regem  quarum  rerum  certior  fadius 
efi  y edocuit:  receptoqve  baptifmate  regi  fe 

tradidit. 
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A.  D.  oc  fal  fik  konungi  á liendi»  Sídan  lct 
Brian  konungi*  íamna  lidi  um  allt  ríki 
fittj  oc  íkylldi  kominn  herrinn  allr  tik 
Dyfiinnar  í vikunni  palmdrottinsdag' 

FRA  SIGURDRI  JARLI  OC  HANS 
FORFFX)ROM. 

Porfinn  Jarl  atti  V fono  het  æirn  Ha- 
varj)r  hinn  Arfæli  , annar  Fllaudver, 
|)ridi  Liotr,  feordi  Skuli,  fíiTiti  Arn- 
fínnr,  Ragnhildr  Eyreks  dottir  red  Arn- 
finni  bonda  íínom  bana  í Myrkhol  á 
Katanefi , enn  hun  giprift  Havarpi  hin- 
om  Arfæla  brodr  hans.  FFavardr  tók 
Jarldorn  oc  var  go|)r  höfdingi  oc  Arfæll, 
Einar  Kliningr  het  madr  hann  var  íyílur 
fun  Havards  höfdingi  mikill , hann  haf- 
di  fveir  mikla  oc  lá  í hernadi  á fumrum, 
hann  J>á  veitílo  at  Flavardi  oc  at  |)eirri 
veitílo  töliido  paa  mnrgr  Ragnhildr  -oc 
Einar,  kalladi  hun  ílykann  mann  vel  til 
höfdingea  fallinn  oc  betr  hendian  Jarl- 
doni  enn  Havardi  frænda  huns  oc  kalladi 
Já  kono  vcl  gipta  er  ílikan  man  ætri, 
Einar  bad  hana  ecki  tala  ílikar  rædr, 
kvad  hann  mann  göfgadann  í eyonom 
oc  hana,fullvel  gipta,  Ragnhildr,  fvarar, 
ílcammar  niano  verda  íamfarir  ockar 
. Havards  hedannfra;  íatt  er  þar  at  vcrda 
mano  menn  til  i eyonom,  J)eim  er  ei 
man  alt  í augum  vaxa,  ef  fyr  erm- 
unar  per 'Tignarinnar.  ^Fyrir  ílikarEor- 
tölr  hennar  feckft  Einari  hugr  tii  agirni 

oc 


trndidit,  Pojlea  rex  Bnan  conficiendum 
exercitum  curat  per  totum  regnum  fuurn  , qvi 
exercitui  Dublinum  circn  diem  Dominicam 
Palmarum  cuneus  adveniret^ 

DE  SIGURDO  DYNASTA  EJVSQVE 
MAJORIBUS, 

Thorfiniio  ^arlo  qvinqve  erant fiJii , FFavar- 
dus  Annona  beatus  , Hlodverus,  Liotus, 
Sculo  ^ Arnfinus.  Arnfinno  conjux  Ragn- 
hilda  Erici  filia , dum  Myrkholi  in  Catane* 
fia  ageret ■)  necem  attulit , 'ejusqve  fratri 
Havardo  Annona  beato  niipjit,  lUe 
•^arli  dignitate  auMus  Principis  boni  fe- 
licisqve  fama  cluebat,  Nepotem  ex  foror  e 
habuit  Enarim  Kliningum  percelebrem  vi- 
rum-i  qvji  per  œfiaies  piraticœ  incumbens ^ 
numerofum  circumduxit  agmen.  Accidit 
aliquando^  nt  dum  apud  pf  artum  convivio 
fruitur  Ragnhilda  frequentibus  colloquiis 
ultro  citroqve  habitis  , in  illo  virtutem 
dignam  duce  collaudaret;  & muneri  ffarli ma- 
gis rptuthy  qvam  Havardum  ipjlus  cognatumy 
diceretqve  uxoris  rem  bene  agi;  cui  talis 
efet  conjux.  Enaro  ffarlum  omnibus  in 
infulis  prœflay;e^  eamqve  digne  nuptam  ejfe 
refpondentii  oggerit : brevi  Havardus  Cf  nos 
una  habitabimus -i  ^ erint , hic  in  mjulisy 
qvi,  non  terri  patientur , fi  honores  duxeris 
fpernendos.  Quibus  monitis  Enarus  accen- 
ditur in  avaritiam  Ef  mortem  cognato  infe- 

r en  danti 
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C E L TO-S 

oc  fvika  vid  frændi  finn , oc  Idmdu  pau 
Ln  íin  á midlum  at  hann  íkylldi  drepa 
J.,rl  , cnii  hun  ilcylldl  giptail  hanorrij 
oc  nockru  íichr  beoit  Einar  til  ferdar 
Lííirrar,  oc  T);í  mællti  fpamadr  cirn  er 
var-  med  hanom:  geör  J)etta  verk  æi  í 
dag  heldt  n morgan , ella  mano  leingi 
ætfvig  vcra  í ærr  ydvarri.  Einar  let  íem 
hann  hcyrdi  |)etra  eigi.  Havardr  var 
a Sreinsncíi  í Roírey,  J>ar  var  fundr  oc 
Bardagi  þeirra  Havards , oc  ei  langt  adr 
Jarl  Ell  j heiter  |)ar  nd  Elavards  teigr. 
Oc  þa  er  þefsi  ridindi  fpurdaíl:,  |)Otti 
Eiiiar  vordinn  nidingr  niikill  af  verki 
J)eísL]j  |)á  vildi  Ragnhildr  ecki  fiimbiaiid 
eiga  vid  hann,  oc  kallar  þar  lygd  eina, 
at  hun  hefdi  þar  í heitoiii  verit,  fendi 
hun  þá  eptr  Einari  Hardkiöpt,  haiin 
var  íun  annarar  lydur  Havards,  oc  |)á 
er  paa  fundudj  íegir  hun  at 

ílikum  frændum  hans,  er  ei  vildu  hefna 
hans,  kallaíí  alr  vlldii  til  vinná  ar  Jarls 
yrdi'hefndtj  enn  |>at  cr  oc  audvicat  í'egir 
hun,  at  i’a  man  meíl  mctinn  af  öllam 
godum  mönnum,  er  Jarls  hefner,  hefír 
la  oc  unnit  til  ríkis  hans,  Einar  fegir, 

pat  er  mællt  FrUj  ar  J)cr  mælit  ikindum 

annat  enn  ydrbyr  í íkapi,  enn  ía  er  pctta 
verk  gorer,  inan  |)at  fyrer  vilia  hafa  at 
J)U  halder  J)cim  í hendur  rikino,  óc  |>3Ím 
lutum  opriim  er  ei  mano  pykia  mintia 
ikipta , ilita  fva  rædunnu  Eptir  |jetta 
for  Einar  Hardkioptr  at  Einari  Kliningi, 
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ferendam,  cujus  illa  premium,  focietatem\ 

cirr.^ 

thori  fecum  jugendam  pa^a  ejl»  Paulo poji  951. 

in  ffarhim  movet;  at  dum  arma  expedit ^ 
monetur  ab  hariijpice  , in  feqventem  diem 
propofitiim  craflinaret , ne , fecus  frequenter 
cœdes  cognatos  diu  attrituræ  iifu  evenirent, 
Qvod  Enariis  fmidans  non  audivijfe  Steins- 
ne/im  Rojjeice  villam , ubi  Havardiis  tunc 
degebat,  adiit,  pugnamqve  iniit , ubi  Ha~ 
vardus  in  loco  Hallvardtseigiir  diUo  cadit.. 

Hoc ýadlo  Enarus  ab  omnibus  nefandi  fceíe^ 
ris  reus  habebatur,  Ragnhilda  matrimo- 
nkim  , cum  homine  neqvam  inire  noliiiU 
pa&iim,  qvod  ille  pofiilabat,  ficium  efe  di- 
cens, Ho catum  deinde  Enarum  Hardkiap-^ 
tum  cæjl  ex  for  ore  altera  nepotem  ilia  affatur^ 
Magnce  vobis  occifi  cognatis  vertetur  igno^ 
miniœ , qvod  mörtem  non  vindicetis,  ego 
vero  ultionem  pretio  qvovis  efnarn , nec  ullum 

\ 

mihi  dubium  qvin  ab  hominibus , qvi  virtu- 
tem colunt,  ultor  fummi  ceftimetur , co» 
mitivam  dignitatem  premio  reportet.  Re- 
geffit  Enarus,  Diceris  Domina  haud  raro^ 
diverfa  loqvi , ac  qvcs  volvis  animo,  qvi 
vero  poftulata  fecerit  , petit  vicijjlnir 
regnum  fibi  tradi  cures , & res,  qvæ  vifcc 
fuerint,  majoris  momenti.  His  dilfis  Ena- 
rus Hardkiaptus,  Enarim  Kliningum  adori^ 

tur 
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A.  D.  oc  drap  liann  , enn  Ragnhilldr  fendi  eptir 
95  2.  Lioti  brodr  |)eirra  oc  giptift  hanom» 
Liotr  tok  Jarldom  oc  gordift  höídingi 

’ mikill , Einar  Hnrdkioptr  haicli  nu  drepit 
frænda  íínn,  enn  var  pa  egi  nær  Jarl- 
domi  enn  adr,  uner  hann  nu  ftor  illa 
finom  luta,  vildi  nu  afla  fer  manna  oc 
fækea  med  makt  til  eyanna , honom 
vard  illt  til  manna , Jvi  at  Orkneyingar 
vildu  pidna  fonuin'  porfins  Haufakliufs* 
Oc  nockru  iidar  let  Liotr  Jarl  drepa 
Emar  Hardkiopt.  Skuli  brodir  Liots 
for  nu  á Skotland  oc  var  |)ar  gefit  Jarls 
namn  af  Skota  konungi,  iidann  for  hann 
yfir  a Katanes  oc  afladi  fer  |)ar  Lids, 
oc  for  padann  i eyar  oc  deildi  par  til 
rikis  ved  Liot  brodr  iinn,  Liotr  fafnar 
lidi  oc  for'  til  mots  -vid  Skula  oc  vard 
fiolmennari,  enn  er  peir  funduit  vildi 
Skuli  ecki  annat  enn  berjail,  vard  par 
hardr  Bardagi  oc  figradiit  Liotr  , enn 
skuli  flydi  yfir  á nes  oc  pangat  fer  Liotr 
eptir  hanom , oc  dvaldifl:  par  um  rid  oc 
vard  fíölmennr,  oc  pa  ridr  Skuli  ofan 
af  Skotiandi  med  her  mikinn  er  Skotta 
konungr  hafdi  fengit  hanom  oc  Magbiodr 
Jarl , oc  varo  Skottar  hinir  akofuilo 
Í ondverdri  orrufto*  Liotr  bad  menn 
hlifa  fer  oc  flanda  po  fem  faftaft , 
enn  er  Skotar  feingo  egi  at  gort,  egga- 
di  Liotr  iina  menn  oc  var  fealfr  hinn 
akafafti,  oc  er  fva  hafdi  fladlt  um  rid, 
pi  raufft  fylking  peina  Skota;  oc  eptir 

■ Jat 


ritur  interficit-^  Ragnhilda  vero  Liotim 
iitr i usqve fratrem  arceffit^  illiqve  nupjit.  Qui 
fiifcepto  comitis  imperio  vir  potens  factis 
eft,  Enariis  fratre  cœfo  y dignitati y quam 

appeterat , nondum  propior  rem  fuam  æger- 
r ime  ferens  vi  infulas  fiihjugare  fibi  propo*^ 
fuit  y verum  > quia  Orcadenfes  Thorfinni 
Haufakliiiji  filiis  parere  fotum  voluerunty 
auxilio  cariiit.  'Paulopofi  juffu  Lioti  a me- 
dio fiiblatus  eft  Skiito  frater  Lioti  in  Spo- 
tiam  profedtus  comitis  dig:iitnte  a ''Scoto^ 
riim  rege  ornatur , quo  fa&o  militem  per 
Catanefiam  confcriptim  in  infulas  dncity 
, fbique  regendas  pofcit,  Liotiis  hojii  copiis 
fortis  occurrit  & Sculium  pugnam  petentem 
acri  prcelio  fuperat , fugientemque  in  Cata- 
nefiam feqvitiir.  Hic  ubi  viator  aliquantum 
egerat  y ex  Scotia  cum  mmerofo  Scotorum 
regis  Macbethi  comitis  Mite  redit 
Sculus,  Scotiis  acer  in  prima  acie  pugna- 
bat, Liotus  vero  fuos  fe  defendere  y nec 
proferre  pedem  juffit,  Scotos  demum  rece- 
dentes magna  vi  aggreditur  ante  fuos  pug- 
nans & laxatis  ordinibus  terga  dare  cogita 
Sculius  pugna  redintegrata  cum  fuis  tandem 

cecidit^ 
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J)at  flya  pcir  [enn  Skali  hellt  upp  Bar- 
daga,  enn  fell  J)0  at  lyktom,  Liotur 
tok  undir  fik  Katanes  oc  var  J)á  ufridr 
mirlum  Skota  oc  Liots  Jarls  pviat  Sko- 
rar  undo  illa  uförom  íinom.  er  Liotr 
Jarl  var  á Kataneíi,  |)á  kvam  Magbeodr 
Jarl  af  Skotlandi  med’  her  núkinn , oc 
fundult  J)eir  Liorr  • Jari  a Skydamyri  á 
Katanefij  oc  hafdi  Liotr  Jarl , ^cigi  lid  vid, 
enn  ]þo  geck  Liorr  fva  faíl  frani;  at 
J)eir  viknudo  fyrir  Skotarnir,  oc  var 
Bardagi  adr  Jeir  ílydo  er  lifít  þago, 
cnn  fíöldi  var  fár  3 Liotr  vendi  aptr 
med  fígri  oc  var  lidit  miök  iarr,  Liotr 
Jarl  hafdi  fengit  fár  J)at  cr-  hami  klddi 
til  bana* 


UM  HLÖDVER  JARL  OC  SIGURD  JARL 

DIGRA  SUN  HANS. 

/ 

Hlödver  tok  Jarldoin  eptir  Liot  oc  var 
mikill  hofdingij'  hanii  atti  Audur  dottr 
Kiarvals  Ira  konungs , |)eiiTa  fun  var 
Sigurdr  Digri,  Híödver  vard  Sottaudr 
oc  var  heygdr  i Höfn  a Karaneiij  Sigurdr 
fonr  hans  tok  Jarldom  eptir  hann  , oc  vard 
Hofdingi  mikill  oc  vidlendr)  hann  helt 
med  valdi  Katanes  fyrir  Skotum  oc  hafdi 
hvort  fumar  .her  uti  , hann  heriadi  1 
Sudureyar  á Skotland  oc  Irland,  pat 
var  a einu  Sumri  at  Finnleikr  Skota 
Jarl  hailadi  Sigurdi  völli  á Skydamyri  á 
meniiidum  deigi?  ena  Sigurdr  geck  til 

fretta 


cecidit.  Vi&or  Catanejiam  Jibi  fubegity  unde 
Scotia  qvod  res  tam  mak gejlas  œgerrime 
ferrent -i  Lioto  belium  minabantur.  Qvo- 
darn  tempore^  ubi  Liotus  in  Catanejia  dege- 
bat^ Mac!)  e thus  Comes  multo  agmine  Jiipatus 
ex  Scotia  defcendit  f eitmqve  in  Sktdamir e 
Catanefœ  loco  adoritur.  Miles  rarus  erat 
tum  illi , tantus  vero  pugnandi  furor  fuc- 
cejfus,  ut  Scoti- recedere  ^ brevi  pojl  falii^ 
tem  fuga  qvœrere , maximam  partem  faucii 
neceffum  haberent.  Liotus  cum  fuis  vilLo» 
riam  Cf  vulnera  domum  reportavit , unde 
non  diu  pojiea  vita  fiindhis  eft. 


DE  HLÖDFERO  ET  SIGURDO  CRASSO 

EJUS  E ILIO. 

Hiodverus  Lioti  in  comitiva  dignitate  & 
potentia  fuccejjor  matrimonio  fibi  junxit 
Audur am  Kiarvali  Re gfs  Hibernorum  fi- 
liam , ex  qva  filium  fufcepit  Sigurdum  Cras- 
Jiim.  Patrem  morbo  naturali  mortuum  tu* 
mulo  in  Hafna  Catanefiœ  condidit  Sigurdus. 
Patrium  ille  imperium  vi  magna  opum , lato- 
qv e fundor pm  dominio  adauxit.  Catanefiam 
manu'  armata  Scotis  prohibebat , Efi  fingulis 
ce  flatibus  infefla  per  Scotiam  y Hcebudas  & 
Hiberniam  circumtulit  arma.  Erat  cefiaie 
qvadam , ut  Finkikus  Scotorum  comes  Si> 
gurdo  pugnee  campum  in  Skidamira  dejeri* 

berct. 


circa 

965- 


errea 

982r 
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A.  D.  fretta  vicl  modr  Hna , him  var  niarg- 

9 5 • * 

kunung,  'Jarl  iagdi  henni  at  egi  mundi 

minni  Jidsmunr  enn  VII  menn  iim  einn, 
hun  fv^arar  ck  mundi  pik  leingi  hafa  up-- 
fædt  i ullaupi  minum , ef  ek  viíl^i  at  |)U 
mundir  einalc  iifa,  oc  rædr  audna  lifi  enn 
egi  hvar  madr  er  kominnj,  betra  er  at  deya 

med  fæmd  enn  liEa  med  íkömm,  tak  her 

0 

vid  merki  J)vi  ek  er  hefir  gort  al  allri 
minni  Kunnarto,  oc  væntir  ek  at  figurfælt 
verda  muni  J>eim  er  fyrir  er  borit,  enii 
banvænt  |)eim  er  ber,  merkit  var  gort  af 
miklum  handvird  im , oc  ageætlegum  hag- 
leik;  Jat  var  gcört  í hrafns  mind,  oc  þa 
er  vindr  bles  i merkitj  Ja  var  fem  raín 
bæindi  fluginn.  Sigurdr  Jarl  vard  reidr 
vid  ord  modur  finnar,  oc  gafOrkneing- 
um  Odul  íin  til  lidveitílu,  oc  fór  til 
Finnlæiks  Jarls  a Skydamyri,  oc  fylkti 
hv^erirtueggi  lidi  ílnu,  oc  J)á  er  orrofta 
fe  faman,  vqf  ílcorinn  mcrkis  madr  Sig- 
urdar  Jarls  til  bana,  Jarl  kvaddi  annan 
man  til  at  bera  merkit,  oc  pá  er  bariíl 
var  um  rid  fell  fa,  III  fellu  merkismenn 
Jarls  > enn  hann  bafdi  íigr  oc  feingo 
pá  Orkneyingar  Odul  íin  eptir  lofordi 
hanSj  oc  geck  at  eiga  dottur  Melcolms 
Skota  konungs. 

BRIANS  BARDAGI. 

íoi^.Sigurdr  JaiT  Laudvisfon  bióz  af  Orkn- 
cyium,  Floíi  baud  at  fara  med  honom. 
Jarl  villdi  pat  eigi  par  fcm  hann  áttí 

fudr- 


heret,  Q^vo  audito  Sigurdur  matrem  > qvœ 
foemina  multifcia  erat  co7ifiilendi  caii/a  adiifj 
narratoqve  copiarum  non  minus  ejje  difcri- 
men-i  qvamciim  Jeptem  iini  tjfet  dimicandum, 
rejþonfum  tulit,  Qvcim  nimis  diu  ego  te  in 
cunis  lana  plenis  enutrivi]] etn , fi  mens  mihi 
prafaga  fuijjet  tibi  vitam  fore  fetnpiternarn ; 
& vitam  & pericula  fata  'Jemper  regunt: 
& ego  qvidem  judico  efje  fatius  viri  mortem 
animo  ‘forti  obeuntis  famam  volate  per  ora 
virorum , qvam  indecore  vivere.  His  dibíis 

figniim  filio  dedita  arte  i qvam  potuerat 

\ ' 

^fummafadiiim,  qvod  ominabatur  posfejfo* 
ri  vidioriamy  fere^iti  vero  necem  allaturum 
ejfe.  Erat  fignum  miri  artificii-,  magnœ- 
que  virtutis  in  fpeciem  corvi  fa&um^  qvU 
dum  illud  vento  pandebatur  ^ mfiofies  vola- 
tu ferri  vifus  ejl,  Adverfns  matris fiiœ  ver^ 
ba  Sigiirdus  ira  excandebat  Ef  infularum  in- 
colis pro  auxiliis  allodia  pollicebatur,  Q^vo 
fablo  in  Skydatmjram  exercitum  duxit ^ ubi 
acre  prcelhm  cum  Finleiko  ingreditur.  In 
primo  co7icurfu fignif er  comitis  Sigiirdi  ha- 
fla  perforatus  obit , qvem  munere  Ef  fato 
alter  i Ef  hunc' tertius  ^ brevi  feqvebantur, 
Comes  tandem  viEforia  potitus  Orcademfibus 
aUodia  refluebat Ef’  filiam  Melcolf  Scoto- 
rum  Regis  matrimonio  fbi  junxit, 

FUGNA  BRIANICA, 

f 

Sigurdo  dynafev  Hlodveris  filio  de  Orcadi- 
bus ire  paranti  Flo fus  cum  eo  proficijli  polli- 
cebatur^ qvod  qvidem  recufavit  dynafia, 

qvo- 
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fudrgaungu  fína  at  leyfa.  Flofí  baucl  XV 
rncnn  ^ af  lidi  íínii  tii  ferdarinnar,  enn 
Jarl  pekkriz  par,  enn  Fioíi  for  med 
Gilla  Jarli  í Sudrcyiar.  poríleinn  Sídu- 
hallzíon  fór  incd  Sigurdi  Jarli.  Fírafn 
inn  raudi  oc  Erlingr  af  Stravmey.  Jarl 
villdi  eigi  at  Harckr  færi , enn  Jarl  krz 
mundii  fogia  honom  fyrílom  tídindin. 
Jarlínn  kom  med  allaii  her  íínn  at  palma- 
degi  til  Dydinnar,  |)ar  var  oc  kominii 
Eródir  med  allan  hcr  íinn.  Bródir  reyn- 
di  ril  med  forneílviv  hveríu  ofang^a  mundi* 
orroíbii.  Enn  fva  gcck  frettin  ef  a 
fauítudegi  væri  bariz  at  Brián  ‘konungr 
mundi  falla  oc  hafa  llgr,  enn  cf  fyrr 
væri  bariz  mundi  |)eir  allir  falla  er  í 
1116 d hónom  væri,  |)á  íagdi  Bródir  ar 
eigi  íkylldi  fyrr  beriaz  enn  fauítudaginn~ 
Fimtadaginn  reid  madr  at  Jcim  Korm- 
laudu  apalgrám  heíli  oc  hafdi  í hendi 
palílaf , hann  taladi  lengi  vid  Jain  Briánn 
konungr  kom  med  her  íinn  allan  til 
borgarinnar,  fauftudaginn  for  út  herinn 
af  borginni,  oc  var  fylkt  lidinu  hvarut- 
veggia.  Brodr  var  í annan  fylkingarminn 
enn  Sigtryggr  konungr  í annan.  Sig- 
nrdr  Jarl  var  í rnidiu  lidinu,  Nu  er  at 
fegia  írá  Briáni  konungi  at  bann  villdi 
eigi  beriaz  buíbudnginn,  oc  var  íkotid 
nm  hann  ílciaKdborg  oc  fylkt  Jar  lidinu 
fyrir 'framan.  Ulfr  hræda  var  í Jxinn 
fylkingararminn  feaa  Bródir  var  til  mótz* 


quoniam  ilii  abfoluenditm  ejfet  pedeflre  ad  A,  D. 
Romam  tter\  ftd^  Fíofo  rurfus  XJF ex  fiiis 
expeditionis  comites  offerente  ^ hoc  accepte^- 
vit^  Ipfe  vero  Flcfms  Comitem  Gillium  in 
Aebuda  r feqvebatnr ; comitantibus  Sipurdnm 
dpnajlam  Thorjieine  Halii  Sidenjis  filio^ 
Rafiie  Rufo  y Erlingo  Str'ómeye7iji.  Hare- 
kum  projdcijci  dynafea  noluit  y ftd  ei  y qvee 
gejia  fuiffmt , primo  fe  renuntiaturum  0 fieri' 
dit.  Die  Palmarum  omni  exercitu  fuo  Dii- 
blinum  tetigit:  quo  & Broder  cum  copiis 
omnibus  jam  aderat.  Hoc  per  veneficia  ex^ 
plorante  quemadmodum  abitura  effet  pugna, 
refponfim  oraculi  fic  fiderat : fi  die  'Veneris  . 
pugna  foret  y Brianem  regem  adeptavi&o~ 
ria  cafurum;  fm  prius  confligeretur , omnes, 
qui  hunc  miverfam  con [fierent , occafuros 
ejje  y hinc  Broder  ante  diem  Veneris  acie 
dimicandum  negavit.  Die  [ffovis  quidam 
equo  fciitidato  ad  Kormlodam  fý  /ocios  ad' 
uedlnsy  contum  in  manu  tenens  [lato  brevi' 
que'^  ferro  prœmiinitum , diu  cum  illis  verba 
fecerat.  Pofiquam  rex  Brian  omnibus  co- 
piis ad  urbem  venerat-,  die  Veneris  exercitus 
ex  urbe  educitur , & a^ies  ut  r in  que  inflrui^ 

» V 

tur^  Broder  in  altero  aciei  cornuy  rLx  Sig- 
tryggus^  in  altero  , Sigurdiis  vero  dynafia  in 
media  acie,  ver  fabantur.  De  autem  Bria- 
ne  rege  dicendum , qvod  hic  die  Veneris  con- 
figere noluerit:  igitur prœfÆo  [cor ona'^^f cu- 
lat orum  circummuniebatur  ^ acie  fna  ante  id 
compefita,  hujus  aciei  alterum  cornu  tenuit 
Ulfus  Urceda , parti  Broder  is  ndverfurn  , 

alterum 


¥• 


enn 


V 


A N T I q_  V I T A T E S 


123 

\ 

A.  Denn  i annan  fylkingararm  var  Oípakr  oc 
han?;,  |)ir  er  Sigttyggr  var  í móti 
enn  í mldri  fylkingunni  var  Ker|)ialfadr,' 
oc  voru  fyrir  honom  boriii  merkin, 
fallaz  nu  at  fylkingarnar , var  par  orro- 
fta  allhordj  geck  Bródir  í gegnum  lid 
J)eirra  oc  felldi  |)a  alla  er  fremíHr  ftó- 
du,  enn  hann  bitu  ecki  iárn.  Ulír  hræ- 
da  fneri  J)á  í móti  honom  oc  lagdi  til 
hans  JryíVar  finniim  íVa  faít  at  Brodir 
fell  fyrir  í hvert  finn , oc  var  vid  fialft 
at  hann  mundi  eigi  á færr  komaz,  enn 
Jiegai'  hann  feck  uppiladit,  ílýdi  hanii 
oc  pegar  í íkoginn  iindan»  Sigiirdr  Jarl 
ntri  hardan  bardaga  vid  Rerpinlfad.  Ker- 
J)iálfadr  geck  íva  hiil  fram  at  hann  fell- 
di Ja  alla  er  fremílir  voru  rauf  hann 
fylkingina  Sigurdr  Jarls  allt  at  merkíum 
oc  drap  merkismanninn , feck  hann  J)á 
íil  annan  niann  at  bera  merkii:,  vard  pá 
, cnn  orroíla  haurd.  ' Ker|)iálfadr  hió  pen- 
na pegar  bana  hogg  oc  hvern  oc  odrum 
pá  er  í nand  voru.  Sigurdr  jarl  qvaddi 
pá  til  porílein  Síduhalií’on  at  bera  merkir. 
poríiein  ætladi  upp  at  taka  merkit,  pa 
mtellti  Amundi  hvíti,  berdu  eigi  merkir.' 
pvíat  peir  eru  allir  drepnir  'cr  pat  bera. 
Hrafn  inn’  raudl  íagdi  Jarl,  berdu  mer- 
kit. Hrafn  fvaradi,  berdu  íinlfr  fíanda 
pinn,  Jarl  mællti,  pat  mun  vera  mak- 
ligazt  at  fari  fiiman  karl  Öc  kýll,  tók 
hann  pá  mcrkit  af  ftonginni  oc  kom 
á millum  klæda  íinna.  Litlu  íídarr  var 

veginn 


alterum  Ofpakus  filn  Jui  ^ 'contra  qvod 
Sigtnjggiis  confiitit  j m media  vero  acie  fuit 
Kerthialfadus , eiqve  vexilla  praeferebantur^ 
Deinde  concurrunt  acies  3 'fit  proelium  nfper- 
rimum»  Broder  agmen  hojiiim  perrumpit-, 
qvotqvot  primi  fleternnt omnes  dejicit ; at 
nihil  ip fi  nocebat ne  ferrum  qvidem.  Gra- 

dum in  eum  conferens  Ulfus  Hrœda  , Urnis 
hominem  ilibus  tanta  violentia  ferit  3 uti 
toties  corrueret  i ac  propius  nihil  fablutn, 
' qvam  ut  in  pedes  eniti  nequiverit : fed  Jiinul 
atqve  erigi  contigit , fuga  fe  abripuit  in  fiU 
' vam.  Sigurdus  dynafies  acri  certamine  cum 
Kerthialfado  dimicabat^  qvi  tanto  progre- 
diebatur impetu-,  ut  omnibus-,  qvi  primori 
conflit  erunt  in  acie  i projlratis-,  ipfarn  dy- 
nafœ  cohortem  ad  fign  a usqv  e perfringeret-, 
atqve  fi gni ferum  interficeret.  Tum  alio, 
qvi  vexillum  gereret,  a dynajln  fubjlitiito, 
vehimenti  etiam  difcrimine  conflidlnm  ejt , 
hunc  (vexilliferum)  Kerthialfadus  i&u  per- 
emtorio  cadit,  miumqv  e pbfl  alterum  proxi- 
morum. Dynaffa  igitur'  Thorjleinem  Haili 
' Sidenfis  fiilhimfir  af err  e vexillum  jubet : quo 
id  fiiblaturo , omnes  perimuntur , itaqve  tu 
Rafne  Rufe,  inquit  dynafin,  vexillum  prae- 
fer, Rafn  refpondit:  Fer  tute  pe  fi  eyn  tuam. 
Tum  dynafies:  Aeqvifimnm  fuerit,  ut fe- 
qvatiir  fenem  culeus:  moxqve  detraciwn  e 
pertica  vexillum  inter  vefiimenta  condidit fua , 
Nec  multo  pofi  Amimdius  Albus  caditur: 

tum 
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veginn  Amundi  hvíti,  |)a  var  Jarl  oc  ^ 
íkorinn  fpióti  í gegnum,  Ofpakr  hafdi 
gengit  um  allaii  fyikingar  arminn,  hanii 
var  ordiim  larr  mi6k  enn  látir  lonu  fina 
bida  ádr  Sigtryggr  konungr'  flýdi  fyrir 
honom,  braíl:  |)á  flotti  í ollu  lidinu« 
poríteinn  Siduballzion  nam  íladar  J)á  er 
adrir  flýdu  oc  batr  íkopveng  íinn,  pa 
fpurdi  Kcrpiálíadr  hví  hann  rynni  eigi 
íva  ícm  adrir?  því  íagdi  pcríleinn  at 
ec  tek  eigi  heim  í kvelld  par  íem  ec  á 
heima  út  á lí>landi.  KerJ)iálfadr.gaf hon- 
om grid.  Hrafn  inn'  raudi  var  elltr  úc 
á nockura,  hann  póttiz  Jar  fiu  helvíris 
qvalar  í nidri,  oc  pótri  honom  dioflar 
vilia  draga  íik  til.  Hrafn  niællti  |>á. 
Runnit  hefir  hundr  J)inn  Pcrer  poftoli 
til  Róms  tyfvar  oc  mundi  renna  it  [yri- 
dla  iinn  ef  J)ú  leyfdir,  J)á  letu  dioflar 
hann  'laufan , oc^komz  Hrafn  yfir  ana. 
Bródir  ía  nú  at  lidit  Briáns  konungs  rak 
flóttann,  oc  var  fátt  manna  hiá  íkialld- 
borginni,  hlióp  hann  fá  or  íkóginum 
oc  rauf  alla  íkialldborginna  oc  hió  til 
konungíins.  Sveinninn  Taktr  bra  upp 
vid  hendinni  oc  tók  hana  af  honom  oc 
haufudit  af  konunginum,  enn  blódit  kon- 
ungíins  kom  a ílúf  fveininum  oc  greyri 
jþegar  fyrir  íluhnn.  Brodir  kalladi  |)a 
hátt,  kunni  pat  madr  manni  at  íegia  at 
Brddir  felldi  Brián.  pa  var  runnir  eptir 
f eim  er  flóttann  raka  o.c  fagt  J)cim  fallit 
Briáns  konungs,  íheru  peir  Já  aptr  pegar^ 

Q s ' Ulfr 


fum  & tpfe  ámajla  pilo  irans figitur ^ Os- d, 

pakus  fuerat ^pertotiun  aciei  coimu graJfatiiSy  * 
multis  vulneribus  acceptis filiisqve  fuis  am^ 
bobiis  perditis ; ciirn  tandem  ei  rex  Sigtryg-. 
gus  fugiens  cedit , tum  etiam  totum . (hujus) 
agmen  corripere  fugam.  Ihorftein  filius 
Halii  ab  Sida  i cœt  er  is  fugam  maturantibus, 
curjum  inter  mi  Jit -i  lingulam  calceamenti  re* 
vinciens',  unde  a Kerthialfado ^ qvidni  more 
aliorum  decurreret'^  interrogatus:  Quoniam 
ego,  inquit,  hac  vefpera  meam  domum  non  ' 
ajfeqvor,  qvi  in  Islnndia  penates  habeami 
mox  ab  illo  donatus  eji  incolumitate,  JRafn 
Rufus  in  amnem  quemdam  a prementibus 
puljiis  in  imo  alveo  cruciamenta  infernalia 
cernere  fibi  videbatur,  ipfumqve  dcemonia 
eo  rapere  conari  exijlimans.  Conis  tuus, 
inqvit , Petre  apojiole , Romam  bis  cucurrit’,  . 
ac  fane , tu  fi  potejlatem  dares,  tertium  cur* 
reret , fc  a dœmoniis  dimiffus  amnem  perva* 
debat.  Interea  Broder  milites  Brianis  re- 
gis fugientibus  injiantes  confpicatus , paucis 
hominibus  ad  prœfidium  regium  remanenti- 
bus , fe  flva  erupit  j ac  toto  prcrfidio  distur- 
bato , regem  gladio  impetivit : puero  Ta&o 
manum,  qvam  fub  iBum  exporrexerat,  re- 
giqve^caput  amputantur , fangvis  autem  re- 
gius odjpergebatur  trunco  pueri  membro, 
eiqve Jiatim  obduUa  cicatrix  eft.  Tum  Bro- 

der fic  exclamare ; referat  homo  homini  Bria- 
nem  a Broder  e dejebfum.  Mox  ad  eos,  qvi 
in  tergis  fugientium  heerebant,  decurritur, 
iisqve  occafus  regis  nunciatur , reverji  oppi- 
do 
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A.D.  Ulfr  hræda  oc  Kcr|)lálfadr , ílógu  pelr 
|)a  liríng  um  |)á  Bródur  oc  felldu  at 
J>eim  vidu , var  Bródir  honduni  tek- 
inn»  Ulfr  hræda  reiíí:  á hononi  qvidinn 
oc  leiddi  hann  um  eik  oc  rakti  fva  or 
honom  |>armana,  oc  dó  hanii  ecki  fyrr 
enn  allir  voru  or  honom  raknir,  menn 
Bródur  voru  allir  drepnir.  Sídan  toku 
J>eir  lík  Briáns  konungs  oc  biuggu  lun, 
haufud  konungíins  var  gróid  vid  bolinn» 
XV  nienn . af  brennumonnom  fellu  í 
Brians  orroftu,  |)ar  fell  oc  Halldorr  fon 
Gudmundar  ins  ríka  6c  Erlingr  af  Srraum- 
'ey.  Fauftadaginn  langa  vard  ía  atburdr 
a Kataneíi  at  madr  lá  er  DaiuTudr  het 
gcck  iit,  hann  fá  at  meiin  ridu  Xíl. 
í'aman  til  dýngiu  einnar,  oc  huríu  par 
allir,  hann  geck  t\l  dýngiunnar,  hann  í’á 
í glugg  er  a ^var,  oc  íá  ar  J>ar  voru 
konnr  inni  oc  hofdu  færdaii  iipp  vef, 
mannahofat  vorii  fyrir  kliana,  enii  J)ar- 
mar  or  monnum  fyri  vipru  ok  garn. 
íverd  var  fyrir  íkeid , cnn  aur  fyrir 
hræl , J)ær  qvadu  vífur  Jeísar,  enn 
haun  nani» 

. Vítt  er  orpinn 
Fyrit  valfalli  ^ 

Rifs  reidi  íky 
Rignir  biódi* 

Nú  er  fyr  geírum 
Grár  nppkoiTiinn 
Vefr  ver|)iódai* 

J)er  er  viiiur  fulla* 

Rauduin  vefri 

Randverík  blá.  Siá 


do  Ulfiis  Hrœda  Kerthiaífadiis  Brode- 
rem  ac  fiios  corona  circumdant  ingefta  in 
eos  undiqve  materia , fc  Broder  vivus  capi- 
tiir ) refcindh  homini  ventrem  Ulfus  Hrœ^, 
da  s tum  arhvrl  circumducit  eum-i  itaqve  om- 
nia intejlina  corpori  extrahiti  nec  ille  prius 
exfpirabat^  qvam  penitus  fuit  evifceratus, 
milites  Eroderis  ad  unum  contrucidantur, 

m 

Dtin  corpus  regium  accipiunt  & componunt 
^curant).  Caput  autem  regis  cum  trunco 

V 

coaluerat.  Ceciderunt  in  pugna  Brianina 
XF  incendiarii ; item  Halldorus  iilhis  Gud- 
mundi  Potentis  ^ & Erlingus  a Str'ömeya^ 
Die  fnpplicationis  [vulgo)  longa:,  is  in  Kata- 
nejia  expetiverat  cafus^  ut  homo  qvidatn,  cui 
Dorrndo  fiomen  erat , Joras  egrejjus , XII 
numero  eqvites  tumulum  qvendam  petentes 
viderit : qvibus  illic  e confpe^ii  omnibus  ab- 
reptis y ad  tumulum  progrejfus  per  foromeny 
qvod  inerat  y introfpiciens  y foeminas  intus 
conjlitiit as  vidit  y qvce  telam  ex orfcvy  humanis 
capitibus  pro  trama  flamine,  gladio  pro 
fpathay  f agita  pro  pe&ine  utebantur:  Cf 
qvœ  feqvimtiir  , carmina  cecinerunt  , illo 
difcente, 

1 

Ampla  confiituta  funty 
Stragis  anteludia, 

Vela  texQri  jugi. 

Sangmnem  nubes  pluite 
Fila  nunc  prafagiens 
. Leucophaea  tollitur 
'Tela  militantium', 

Hctcte  complices  replent 

Qynm  rubro  fubtemine 

Lividocpe  y prcsln,  Ifia 
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Slá  er  orpinn  vefr 
Yta  Jíaurmum 
Ne  hardkliádr 

Haufdum  inanna. 

Erv  drevrrekin 

Davrr  at  íkauptum 

larnvardr  vlli 

" ‘ i 

Enii  aurum  hræiar 
Skuiom  ílá  fverduiri 
Sigrvef  |)enna* 

N 

Gengr  Hilldr  vefa 
Oc  H‘orJ)rimul 
^ Sang'i’jdr  Svipul 
Sverduni  tekná. 

Skapt  inuii  gneíla 
Skiolldr  mun  brefta 
Muu  liialmgagari*  ‘ ■. 

I biíf  koma* 

Vindum  vindup 
. Vef  darradar 
Sá  er.  úngr  kongi* 

Atti  fyri. 

Fiam  íkuliim  ganga 
Oc  i foik  vada 
par  er  vinlr  vcrir 
Vapnum  íkipta.  ^ 

Vindum  vinduoi 

V 

Vef  darradar  ' . 

Oc  fifilingi 
Sidan  fylgíum. 
par  íiá  bragnar 
Blódgar  randir 
Gunnr  oc  Gavndul 
pær  er  grami  fylgdu 

Q 2 ^Vindum 


J/tíT,  tchi  texitur  A.D* 

Ilibus  mortalium:  lOM* 

Atqvc  Jlricte  'pendulis 
Te?ifa  te^nporibus  virúm  efl: 

Sunt  cruore  perlita 
Spicula  vifilium  locOy 
Eftqve  ferratum  jugum  y 
Sed  fagittcc  pectinum, 

Enfibus  denf abimus 
Textilcc  hoc  victoria, 

Frodit  Hillíla  texere, 

(^Prodit)  1?"  Hiórthrvnula, 

Sangrida  (^atqvej  Svipula, 

Expediti  enjíbus, 

Eiet  ^ Ijafiile  ut  c repet,  ' 

Varma  dijfi  ingatur , {js") 

CnJJidi  hojiis  (peciorumj 
Incidat  munimini. 

Torqveamus  telam,  (age) 

Torqveamus,  bellicam  i 
Ifta  rex  quam  junior, 

Deftinata,  ahfolveret. 

Proferamus  (jam)  gradum. 

Et  ruamus  in  ordines, 

Nofiri  amici  qvo  loco 

Arma  '{cum  hojlij  conferunt^ 

« 

\ 

Torqveamus  telain,  (agej 
Torqveamus  bellicam. 

Atqve  regi  pojltnodo 
Elarenmus  dextera. 

Sentiunt  ed  viri 
Scuta  tincta  Ja n gvine, 

Gunna,  necnon  Gondula 
(Jvd  adfuere  Principu^ 


/ 
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/ Vindum  víiiduin 
Vef  darra'dar 
par  er  ve  vada^ 

Vífiia  inanna 
LátLiíii  eigi 
Líf  ber  íþarnx 
Eiga  valkyrinr 
Vals  nm  koííi. 

\ 

peir  iTiunu  lydir 
Launduin  ráda 
' Er  úííkaga 
Adr  um  bygdu  * 
Kved  ec  rikuni  gram 
Rád inn  dauda 
Nú  er  fyrir  oddum 
larlniadr  hiiiginn. 


Torqvenrnus  tehm  ^ 
Tnrqveamus , bellicam : 
Arma  qvippe  cum  ruunt 
Bellicoforum  virmn 
Ne  fiuamus  (hoftium) 

Heic  •fnJuti  píirci'er:  , 
Stragis  elcctricihiis  ■ 

Stragis  optio  data  ejl. 

Fiet,  ut  rtentes  ea 

' o * 

Imperent  regionibus^ 

Ultima > qva  lingulas 
Incolebant  antehac. 

Dico  regem  ^ qvi  potens 
Rebus  i addiclutn  neci\ 
y^mqve  per  vim  cuf  idum 
Vir  dynnfies  occidit., 


y 


Oc  munu  Irar 
Angr  Ulli  bida 
pat  er  alldri  mun 
Ytum  fyrnaz* 

Nú  er  vefr  ofinn 
Enn  vaullv  'r®dinii 
- muiiu  uin  loiid  fara^ 
' Lœfpioll  gota* 


Atqve  genii  Hibernica 
(Tantus  accidet  dolor  ^ 
Nunqvan\  ut  is  mortalibus 
Exoleturus  fiet. 

Tela  jam  pertexta  , fed 
Campus  evaflatus  efl. 

Orbis  oras  per  ruet 
Eccfio  pacis  virum, 


KÚ  er  ógurligt 
U m at  litaz 
Er  dreyrug  iky 
Dregr  med  himiii 
Muii  lopt  litat 
Lyda  blodi 
Er  fpár  varar 
Sp  ringa  kunnu* 


Nunc  -reformidabile  efl 
Ferre  circum  lumina  : 
Qyod  cruonbus  graves 
CAa  per  nubes  agunt. 
Tinctus  Mer  (tunc')  erit 
Militantum  fnngvine, 
Nofira  qvum  pranuntia 
Comprobaricr  qveunt. 


Vel 


Í 


Dulcter 


/ 
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Vel  kvedu  ver 
Uin  konung'  úngan 
Sigrlilióda  fíold 
Sviigium  beilar. 

Enn  hinn  nemi 
Er  heyrir  á 
Geirbliócia  fíold 
Oc  gumum  fKemti. 

Ríduin  beftum 
Hart'  út  berum 
Brugdnum  íVerdum 
A -brot  bedan. 


'Dulciter  fujl olimus 
Keg:  de  ^ q’ci  junior ^ 
Multiplex  epiniciíinj. 

Sit  cnnentihus  henc  t 
Ille  vero  difcat^  hic 
Qjji  dat  audientiam^ 

Mu'ta  carthina  bellica ; 
Hisqve  deicctet  viros. 

Develamur  equis  , cit^ 
Auferamus  (jam)  foras 
{Nofirajy  ductis  cnjibus  ^ 
In  viam  bocce  de  loco. 
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Rifu  pær  [)á  ofan  vefinii  oc  i fundr, 
oc  hafdi  hver  par  er  .helb  á Geck 
Daurrudr  nu  i bror  fni  glugginum  oc 
heim , enn  þær  itigu  a heita  fina , oc 
ridu  'VI  i fudr,  enn  adrar  VI  i nordr. 
Slikan  atburd  bar  fyrir  Brand  i Fcer- 
eyium  Gneiilaion.  A 'Islandi  at  Svina- 
FelU  kom  blod  ofan  á ■ mefsu  havkul . 
preilz  fauiludaginn  langa  iva  ar  hann 
varcl  or  at  fara.  At  puatra  fýndiz 
preili  á fauiludaginn  langa  íiávardiup 
hia  altarinu,  oc  fa  par  i dgnir  margai\ 
oc  var  pat  lengi  at  hann  mattl  eigi 
fýngia  tidirnar.  Sa  atburdr  vard  i Orkn- 
eyium  at  Harekr  pottiz  iia  Sigurd  Jarl, 
oc  nockura  menn  med  honom,  tok 
Harekr  pa  heft  iinn  oc  reid  .til  inotz 
vld  Jarl,  ia  menn  pat  at  peir  ‘funduz 
oc  ridu  undir  leiti  nocknt,  enn  peir 
faz  alldri  fidan  oc  engi  aiirmul  funduz 
af  Hareki,  Gilla  Jarl  i Sudreyium 

dreymdi 


Mox  tsxinm  detrahunt  ac  dirumpunt  foemi- 
nce-i  Juam  qvœqve  partem  qvam  tenuerat-, 
auferentes:  £ý , Dörriido  jam  a foramine 
regrefo  domum  ^ in/cendunt  in  eqvos,  • 
in  aifriimy  .reUqvœ  VI  in  boream  ah> 
eunt.  Talis  qvoqve  vifio  apparebat  Jhmndo 
Gneifii filio  itt Far efis.  In  isiandia  Svi^ 
nafelli  tantum  jdngvmis  humerali  facerdotis 
die  fupplic  at  tonis  longa  facra  celebrantis  in~ 
cejjebat  ý ut  exuere  cogeretur.  " Ihvattacs 
qvoqbc  eadem  die  facerdoti profundum  maris 
exiftere  propter  altare  vifum  , in  quo  multa 
ierriciila  confpicatus  ^ diu  hœferat,  ita  ut 
rem  divinam  facere  non  potuerit.  In  Or- 
cadibus is  expetebat  cafns , ut  Harekus  dy- 
' nafiam  Si  gurdum  & aliquot' cum  eo  homines 
cernere  fibi  vijus , adhibito  equo  dijnafie  oh-  . 
viam  veheretur,  hiqve  alii  convenire  vifi , 
ad  locum  aliquem,  qvi  projpe&um  claii- 
Jit,  Jiiccedere ; at  nunquam  inde  confpeUi 
fint , nec  ullœ  quidem  reliqui œ Hareki  reper- 
■ ‘ . icte. 
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A N T 1 F I T A T E S 


A-  "D.  dneymdi  |)at  at  madr  kænii  at  honom 
oc  nefndiz  Hcríinnr,  oc  qvez  kominn 
af  -Iilandi.  Jarl  pottiz,  fpyria  |)adan 
tídinda',  hann  qvad  vífu  pcísa. 

* 

' ^ Var  ec  J)ar  er  bragnar  borduz 

, 13randr  eall  á Irlandi 
■ Mnrgr  J)ar  er  mættiiz  taurguv 
Ivíálmivgnaíl:  í dyn  biáima, 

Sv'ipnn  |)eirra  frá  ec  ínarpa 
Sigurdr  fell  í dyn  vigra 
Adr  redi  beii  blæda 

• > 

Brián  feli  oc  heili  velldi. 

m * 

J)elr  Flofi  oc  Jnrl  rauludu  margt  um 
- draum  J)enna,  Viku  íidrarr  koiii  par 
Rafn  inn  raudi  oc  íagcli  peiiii  tídindin 
auil  or  Biiáns  prroíiiu , fall  konungs  oc 
Sigurdar  Jarls  ' oc  Bródur  oc  allra  vik- 
inganna.  Floíi  irjællri : hvat  fegir  pú 
mer  til  iiianna  minna?  J)ai\  fella  peir 
allir  fegir  Rafn  , enn  póríleinn 
J)inn  |>ág  grid  af  Kerpialfadi  oc  er  nú 
med  honom.  Flofi  fagdi  Jarli  at  hann 
myndi  í brot  fara,  eigum  ver  íudr- 
gaungu  a£  hononi  ar  inna.  Jarli  bad 
hanii  fara  fem  hann  villdi  oc  feck  hon- 
om íkip  oc  J)at  fem  hann  purfti  oc 
filfr  mikit,  íígldu  Jeir  |)á  til  Bretlandz 
dvolduz  ])ar  um  ftund. 


tœ»  In  Aebndis  Comes  Gillus  hoc  fomnia^ 
vit venire  adfe  hominem  y qvi  feCj  Htrjín^ 
mm  nominari , & ex  Hibtrnia  ven?(]e  imniit\ 
iiý  ea  ComitC)  ut  Mc  exiftimabat , rofjatus 
qvœ  a5fa  illic  ejj'enf , hoc  carmen  protulit : ^ 


Ipfe  fui  ^rccfcfis  hoimnes  uhi  conjtvutn 
Frcslia  , ^erfonuit  gladius  regione  in  Hiberna, 
Multa,  uhi  fcuta  (virum)  congrejpi  fuere 

metalla 

Stridula  clangehant,gaUarum  in  jnurmurefufo. 
Iftorum  didici  conflictum  qvani  vehementem, 
Sigurdus  cecidit  jlrcpitantihm  cnflhus , ante 
Letifiens  datmn  erat  flagas  manare  cruore, 
(Oiiam)  occubuit  Briau,  fueratqve ()0titus  arena. 


De  hoc  fomnip  Flofais  & Comes  multa  difpih 
tabant.  Septem  pofb  diebus  veniens  eo  Rafn 
Rufus,  omnia  qvœ  in  prœlio  fírianico  ge/Ia 
fuerant,  narravit;  occafiim  regis , Cf  Si- 
gurdi  dynafiœ,  Eroderis  piratarimqve 
omnium.  Tunc  Flofius : De  meis  vero  fo» 
ciis  qvid  refers  ? Umverfi  acie  occubuerunt^ 
ait  Hrafn;  Thorjieinn  autem  levir  tuus , 
incolumitatem  a Kerthialfado  adeptus , nunc 
cum  eo  verfatiir.  Significante  Flofio  Comi- 
ti fi  abiturum  (dicenteqve),  Eft  nobis  pede- 
fire  iter  Romam  abfolvendum  ; Comes  ci^ 
qvo:  libitum  effet  irejnjfo,  navim  & alias  res 
necejjdrias,  'magnimqve  argenti  numerum 
dedit.  Dem  Flofius  cum  fuis  ad  terram' 
Britonum  velificati,  hic  aliquamdiu  mora^ 
bantur. 
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KNUTR  KONUKGR  FECK  EMMU. 

\ 

Adalradr  Engla  konungr  vard  fottdaudr, 
pat  íama  hauíl:  edr  íumar , er  Knutr 
konungr  kom  rned  her  finn  til  Eng- 
landz : hann  hafdi  vcrid  konungr  í 
Englanndi  XVII  vctr  oc  XX:  Enn  Eni- 

O 

ma  Drotning,  kona  hans,  biotz  pegar 
eptir  andlat  hans,  at'fara  'af  lanndi  a 
brort:  hon  ætladi  at  fara  veílr  til  Val- 
landz',  a fand  brædra  fínna , Vilhialms 
oc  Rodbertz:  |)eir  voru  Jaidar  í Vallann- 
di;  fadir  Jeirra  var  Rikardr  Rudu  Jarl, 
Rikardsfon,  Vilhialms  íonar  LangaípiofZ; 
hana  var  íbn  GÖngu- Hrolfs,  J)eís  er 
Vann  Nordmandi : hann  var  fonr  Raugn- 
valdz  Mæra  Jarls*  Menn  Knutz  kon- 
iings  urdu  varir  víd  för  Emmo  Drot- 
nin?ar.  t>á  er  hon  oc  menn  hennar  vorii 
bunir  til  hafs  , J)á  komu  |)ar  menn 
Kiiutz  konungs,  *oc  toku  ílvipid  oc  allt 
þat  er  a var:  íluttu  jþeir  Drotningu  a 
fund  Knutz  konungs : oc  var  J)at  rad 
höfdingia  med  konnngi,  at  Knutr  kon- 
ungr llcylldi  fi  Emmu  Drotningar:  oc 
fva  var  giört. 


REX  CANUTUS  EMMAM  VXÖREM  A.  D. 

DUXIT. 

Eodem  tempore  aiititmnaii , veí  (r  flivo  y qvo 
cmn  exercitu  Qaniitiis  in  Angliam  venit, 
Adalradus  Anglorum  rex poftcpamArU 
ginta  oAo  minos  fceptra  Angliœ  tenuer 
morbo  vitam  finivit^  Tum  áefiin&i  conjiix 

regina  Emina  e terra  abitum  paravit , co- 
gitans in  Flandriam  ad  fratres  fuos  EilheU 
mum  Robertum , Flandricv  Comites , fe 
conferre.  Horum  pater  fuerat  Richardnsy 
comes  Rudenfis  y filius  Richardi  ejus,  qvi 
Hilhelmo  Longa  - hafia  genitus  y avum  ha- 
buerat Gongu  - Hrolfiim  y Normannice  do- 
mitorem y parente  qvondam  editum  Rdgn, 
valdO)  comite  Mairenjl.  Suboliiit  Canuti  \ 
militibus  iftud  Emmœ  propofdum  ; ideoqve 
illam  obferv antes  y cum  jam  y gomitatu  fuo 
cin&a , parata  ejfet  ad  navigationem , acce- 
dunt inopinantem , interceptamqve  cum  na- 
vibus y & univerfo  earum  onere  ad  regem 
fiiiim  adducunt.  Eam  'vero  rex  Canutusy 
ex  conlilio  fuorum  procerum  , piatrimonio 
fibi  jiingit- 


ERA  JATMUNDI  KONUNGI. 

Eptir  andlat  Adalrads  konungs  vora  til 
koniinga  teknir  fynir  hans  oc  Emmu 
Drorningar.  Jatmundr  enn  ilerki  var 
cllzrr:  annarr  Jatgeirr:  Jridi  var  Jatvigr 

R fio  r di 


DE  REGE  yATMUNDO. 

JVIortuo  rege  Adalrado  y filii  ejus  y exEm- 
ma  regina  procreati  , reges  eligebantur  y ^ 
quorum  natu  maximus  erat  fi atmiindus  Ro- 
bufius  y fecundus  fiat g e rus , tertius  fidivi- 
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A.  D fiordi  Jatvardr  enn  godi:  Jatmundr  kon- 
^ dro  nu  her  íaman  mikinn , oc  for 

íidan  í moti  Kniiti  konungi,  oc  vard 
fundr  |)eirra  }Sar  fem  heitir  at  Skorftei- 
ni,  oc  var  |);U  en  frægrta  orroíta,  er  i 
Jann  tima  hafdi  verid:  vard  |)ar  ed 
mefta  mannfall  i hvarutveggia  lidi,  Jat- 
mundr konungr  reid  fram  í midian  Da- 
na her,  oc  kom  fva  nær  Knuti  konun- 
gi, magi  íinum,  at  hann  nadi  til  hans 
med  fverdzhöggvi : Knutr  konungr  íkaut 
íkilldinnm  fram  yfir  hals  heílinum , er 
hann  far  á : enn  höggid  koni  á íkiölld- 
ínn , lítlu  fyrir  nedan  mundridann : oc 
vard  höggid  íva  mikid , at  funndr  tók 
Íkiölldínn  , oc  fyrir  framan  födulinn 
klnufhann  í fundr  heílinn  í bogunum: 
€nn  J)á  fottu  Danir  at  honum  íVa  faíl, 
at  Jatmundr  koniingr  fneri  Já  aptr  til 
íinna  manna,  oc  hafdi  hann  jþá  J)o  adr 
drepid  marga  Dani,  enn  Konungrinn 
vard  litt  farr  edr  ecki.  Enn  er  Kon- 
iingrinn  hafdi  framm  ridit  allt  fra  lidi 
linu , |)á  hiigdu  hans  inenn  at  hann 
niundi  vera  faliinn,  er  |)eir  fá  hanii 
hvergi,  oc  kom  Ja  flotti_í  lid  J>eirra; 
cnn  fumir  fa  at  hann  reid  undan  Daun- 
um: flydu  |)á  allir  peir  er  J)at  fa,  enn 
Konungr  kalladi  hatt,  bad  herinn  aptr 
fnua , oc  beriaz , enn  pa  kt  engi  fem 
hcyrdi:  fíydi  J)a  allr  herrinn,  oc  vard 
pá  elnna  akafazt  mann-fallid,  oc  raku 
Danir  flottann  allt  til  ncetr»  Sva  fegir 
Ottarr  Svarti: 


guf  j qvartiis  ^atv ardus  Bonm.  ^atmun- 
dus  ingentem  exercitum  congregat-,  regiqve 
Camito  obviam  procurrit.  CongreJJiqve  ad 
locum qvi  Skorfiein  dicitur  ^ Jiimmis  iitrin» 
qve  viribus  conflixerunt , adeo  ut  hœc  pugna 
ex  utriusqve  partis  flrage  inter  clariffima 
' tunc  temporis  prœlia  œflimaretur.  Rex 
^atv ardus  in  medium  Danor um  exercitum 
eqvo  incitato  i nv  e dius  efl-,  ac  a rege  Canuto 
vitrico  Juo  tam  prope  abfuit , ut  gladii  i&u 
eum  propmodum  tangeret : qvem  veroiblam 
rex  Catiutus  fctito,  collo  equi , cui  infldebat^ 
impofito  , excepit.  Taiito  autem  rigore 
gladium  vibraverat  atmimdiis , ut  fcutumj 
qvod  gladius  infra  manubrium  impaSlus  per- 
cnfjerat,  difjecaret-,  coHumqve  eqvi  ante  ephi- 
pium  diffinderet.  Tunc  confertim  Dani 
tamqve  acriter  eum  impetebant , ut  ad  fuos 
reverti,  poflqvam  multos  Danorum  occidiffefy 
cogeretur,  Canuto  rege  parum  aut  nihil 
vulnerato»  Cumqve  inter  hcec  ffatmundus 
longius  ah  exercitu  fuo  digreffius  effiet,  exi /li- 
mabant fui  ipfum  occubuiffe,  nusquam  ani- 
madverfum,  ideoqve  fugam  capeffiebant.  Ho^ 
rum  nonmiUi , cum  regem,  Danis  infeqv en- 
tibus, eqvo  fugere  oculis  deprehendunt,  etiam 
ip/i  fugiunt.  Rex  autem  alta  voce  inclamat 
fuos  , ut  ad  prœliim  revertantur : qvod  nemo 
non  fibi  haud  perceptum  flmulat , totusqve 
adeo  exercitus  in  fugam  fe  conjicit.  Tum., 
qve  maxima  flrages  fieri , Danis  fugientem 
multitudinem  ad  no5lem  usqve  perfeqventi* 
bus^  De  qvo  Ottarus  Niger  ita  canit: 

DE 


C E L T O ■ s 

UngT  fyUvíf  íetztu  Engla  ' 

All-nær  Thefu  falla 
Fli’di  diupt  of  dauda 
Dik  Nordimbra  likiiin. 

Svcfn  brant  fvortuin  hrafni 
Sunnarr  liautudr  gunnar 
Olli  íbpn  enn  fnialU 
Sveins  maugr  at  Skoríleiní. 
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“ Rex  juvenií  Afigloí 
‘‘  Prope  Thefam  graviter  concidifii» 

“ Norrhmumhrorum  fluvius , tnortuovum 
Oppletus  cadnverihus , exundahat^ 

“ Infeftis  figuis^  longius  in  auflrwn  progrejflus 
j Bellator,  interrmnpebat  nigro  corvo fomnutn^ 
Puiignam  ciehat  acer  ille 
^^Sve?jonis  filius  ad  Skorfieiítum. 


FRA  ULFI  JARLL 

Ulfr  Jarl  var  pííj  enn  feni  optarr , í 
fi-emra  lagi  af  mönniim  Knutz  konungs, 
oc  fylgdi  lengft  flottamonnum:  hann  var 
|)á  komin  í íkog  nockiirn,  fva  Jröng- 
vatij  at  hann  komz  eigi  or,  d allri 
liottinni } fyrr  'enn  lyítL  J)a  fa  hann  a 
vollum  nockurum  fyrir  fer , at  fmali  var 
rekinn , oc  fveinn  nockurr  vel  frumvaxta 
rak  fed.  Ulfr  Jarl  geck  at  íveininum, 
oc  heilfadi  honom , oc  í’purdi  hann  nafns: 
hann  fvaradi:  ec  heiti  Gudini,  edr  ertu 
af  Knutz  tnönnum:  Ulfr  Jarl  fvarar: 
Ec  em  einn  viíl  af  leidangrs  mönnum 
hans,  eda  hverfu'  larigt  er  nú  til  íkipa 
varra  ? ecki  veit  ec , feger  íVeinnin , at 
J)er  Danir  megit  venta  af  ofs  lidfinnis, 
oc  hafi  J)er  Danir  helldr  til  annars  giört, 
Ulfr  Jarl  fvarar : figgia  munda  ec  nu 
|)0  af  J)er , fveinn  , ef  pu  villdir  greida 
ferd  minna  til  íkipa  varra:  fveinninn 
fvarar,  f)U  hefir  beint  pvers  farid  fra 
íkipunum,  oc  langt  a land  upp  > ybr 
cydiíkoga : enn  f er  Knutz  menn  erud 

R 2 ecki 


DE  COMITE  ULFONE. 

Hoc præíio  quemadmodum  fape  alias , Ulfo 
comes  inter  Canuit  regis  primipilos  dimica- 
vit princeps , fiisientesqve  qv^m  longiffme 
feciitiis  efit.  Tandem  in  Jijluam  ovandam  in- 
cidit i tam  denfam  arboribus,  ut  tota  no&d 
exitum  ex  en  jrnfir  a qv  cor  er  et,,  lllucefcente 
vero  die  vidit  in  propinquo  quodam  campo 
puerum  aetate  adultiore , pecora  agentem. 
Hunc  accedit , fallit atumqve , qvi  nominis  ha- 
beret,  rogat,  Refpondit  pueri  Gudinus 
ego  appellor:  Tu  vero,  qvi  interrogas,  an 
forte  unus  es  militum  regis  Canuti?  Re- 
ge ft  Ulfo  : Sum  quidem  ex  iflorum  numero : 
quanto  vero  a navibus  Canuti  fpatio  abjim, 
mihi  operias,  qvœfo,.  Ad  qvœ  puer : Vos 
Dani  a nobis  nullo  potefis  beneficia  eX‘ 
fpe&are,  alia  omnia  promeriti,  Comes 
Ulfo  pergit*.  Nihilominus  a te,  puer,  pe- 
tam , ut  qvce  ad  naves  nofiras  ducat , mihi 
viam  indices.  Hinc  puer,  Tu  quidem  a na- 
vibus multum  abes,  longumque  trans- 
verfum  per  inhofpitas  fyiuas  iter  fecifii. 
Vos  vero  Canuti  regis  milites  ingens  apud 
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ANTjq^FITA  T E S 


A.  D. 


ecki  her  miök  J)Ockadir  af  landz  rnönn- 
um,  oc  Jíickir  mönnum  |)0  nockur 
varkunn  ril  pcfs:  enn  nu  er  Tpurt  í 
bygclina  nrannFall  pat  er  vard  í gær  at 
Skoríleini , oc  muntu  hvergi  grid  hafa^ 
oc  engi  annarra  Knurz  manna,  ef  bændr 
finna  |)ik,  qc  fva  ef  nockiuT  hclpr  per: 
cnn  íVa  lirz  mer  a |>ik,  íem  gott  mann- 
kaup  muni  i |)er  vera,  oc  ærla  cc  Jnk 
annan  mann,  enn  pii  íegir.  Ulfr  Jarl 
íok  |)a  gullhring  af  henndiíer,  oc  íegir; 
gefti  vill  ec  |)er  hring  |)anna,  ef  pu 
vill  fylgia  mer  til  varra  manna  : Gudini 
£i  upp  a hann  um  íliind  , oc  mællti  feirit; 
cigi  viil  ec  piggia  hrlnginn , enn  freiíla 
muii  ec  nii,  ef  cc  ma  koma  per  til 
|>inna  nianna  , oc  vill  ec  helldr  eiga 
undir  |)er  launin,  ef  ec  fæ  per  nockvad 
vid  holpid : enn  ef  J)er  verdr  Jctta  at 
ongri  lidveizlu,  ]áa  er  ongra  launa  fyrir 
vert:  íkalltii  iiu  fyríl:  fara  beim  íil  fedr 
mins  med  mcri  peir  giördu  fva.  Enn 
cr  Jjeir  koma  til  bæiarins,  gengu  J)eir 
tú  litlu  ftofu,  oc  let  Giidini  íeria  ^ai: 
bordj  oc  var  J)ar  gefínn  godr  dryckr. 
Ulfr  Jarl  ía,  at  par  var  godr  huía  bær, 
oc  vel  buinn:  |)a  kom  til  J)eirra  bondi 
oc  Iius-freya:  _þau  voru  fridir  mtnn 
bædi  , oc  vel  buinii  : fögnudu  Lau 
vel  geílinum,  oc  fat  hann  par  um  daginn, 
oc  var  hann  par  i cnum  bczta  fagnadi. 
Enn  i moti  notr,  voru  par  bunir  tveir 
godir  heftar  med  enu  bezta  reidi,  pa 

mælltu 


omnes  terrœ  hujus  habitatores  incotaSi 
odium  i maximo^  ut  nobis  videtur^  veftro 
merito  contraxiftis^  jjdmfjve  per  omnia 
rura  & habitacula  Jlrages-i  qvce  apud  Skor~ 
Jleinim  heri  contigit  j nuntiata  eft  y credam^ 
qve  nec  te-,  nec  alios  qvosqvam  Canuii  mili- 
tes usquam  pacem  habituros , fi  rufiici  in  te 
incidant,  nec  eum  , qvi  tibi  aliquod  auxili» 
tim  prœjiiterit , tutum  ejfe  futurum.  Interim 
talis  mihi  tu  videris,  qvi  'virtute  polleas, 
neque  dubito  alium  te  ejfe  quam  dicis.  fTiinc 
comes  digito  anmilum  aureum  detraxit,  atque 
hunc,  inquit,  tibi  anmilum  donabo,  Ji  me 

ad  noflros  ducere  velis.  Giidinus  eum  ali- 

\ 

quantulum  intueris , ^ tandem  dixit : cmnu- 
Ium  accipere  nolo ; tentabo  tamen , an  te  du- 
cere ad  tuos  pofim  , quod  fi  praflit ero,  tuum 
erit  deinde  pro  arbitrio  remunerari.  Sin 
vero  nulli  tibi  adjumento  opera  mea  fuerit^ 
nulla  remmieratione  dignus  ero.  Age  vero 
primum  parentem  rneim  adeamus.  Confen- 
tiens  Ulfo  eum  ad  patris  domicilium  feqvitiir. 
qvo  cum  veniunt,  exiguum  cœnaciilum  in- 
trant, ubi  Gudiniis  curat  menfarn  infirui, 
potiimqve  egregium  comiti  offerri.  ' J^idet 
Ulfo  ditius  infiruchim  domkilium,  ac,  dum 
accumbitur , herum  heram , parentes  Gu- 
dini, ad  fe  ingrefjos , utrumqve  forma  £ý 
habitu  liberali , bene  ac  nitide  hofpitern  ex^ 
cipientes , qvi  totum  ibi  diem  hilare  jucunde^ 
qve  confumfit.  Sub  nobfem,  pojlqvain  fier-, 
ni  duos  eqvos  egregios  ac  infignibus  parari 
phaleris  curarant , demum  his  Ulfonem  ver- 
bis 
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mælltu  fau  vid  Ulf:  fiir  J)U  nii  vcl,  oc 
fæ  cc  J)er  i henndr  íbn  minn,  Jranii 
eiiin  ,cr  cc  a:  nu  bid  ec,  ef  þu  kemr 
til  Koniingííns , oc  mcgí  pin  ord  nack- 
vad  íliinndaz,  þi  kom  |iU  honum  |)ar  i 
J)ionöílo  , ])vi  ar  ecki  ma  hann  mcd  mcr 
vera  fidan,  eí  varir  landdzmemi  ipyria, 
at  liann  hafi  fer  a brott  fylgr , hv.eríli 
feiii  ec  íæ  unndan  ftyrb  Ulfr  Jarl  het 
J)vij  at  koma  Gudina  far  i fveir/  Cíii- 
dini-var  enn  fridazti  madr  fynum , oc 
vcl  ordi.  farinn:  bondi  nefndiz  Ulínadr, 
þeir  Ulfr  Jarl  rida ‘pa  nort  alla  , enn  at 
morn.i , J)a  er  Íioíl  var  ordir,  koma  J)elr 
til  íkipa  Knurz  Konungs,  oc  voru  mcnn 
a laniidi  uppi:  cnn  er  |>cíl’  ía  Jarl  oc 
kenndu  hann,  |)a  hurfu  rncnn  |)egar  at 
honum  allir,  oc  fögnudu  honuni , oc 
J)Ottuz  hann  or  heliu  heimt  hafa : fvi 
at  hann  var  IVa  vjníæll  at  allir  unnii 
honum  hiig-aftum.  Vard  Gudini  |)á  ed 
fyrda  vifs  hveriura  hann  hafdi  íyigt. 
Jarl  fetri  Gudina  i hafæti  hia  ícr  oc 
hellt  hana  at  öllu  íem  íialfan  íiCj  eda 
íon  íinn:  oc  er  pat  íkiotazt  aí  ar  íegia, 
■at  Jarl  gipti  honum  Gydu  íyíiur  íina : 
oc  med  fram  kvæmd  Uks  Jarls  oc  lid- 
vclzlu,  J)a  gaF  Knutr  Konungr  Godina 
Jaridom  fyrir  íakir  Ulfs  Jarls  inags  íinsj 
voru  íynir  pcirra  Gudina  oc  Gyduj 
Haralldr  Engia  konungr,  oc  ToíU  Jarl 
er  kalladr  var  Trcípiot  , Mauru  - kari 
Jarl,  oc  Val  - piofr  Jarl,  oc  Sveinn 

R 3 


compellant:  Tit  qvidein  niinc  valeas r>\ 
filium  autem  nofirum-,  quem  unicum  habe • 
mus -i  tibi  tradimus hoc  petentes , ut  ubi 
ad  regem  veneris  -i  fi  tua  ijliid  efilci  aut  or  ita- 
te qveat  y in  ejus  Jami lia m recipiendum  cu- 
res: Namqve  hic  morari  non  potefi-,  fi  in- 
audiverint nofi  rates  y per  ' eim  te  ad  naves 
du&itm  ejfe;  de^iohis  interlm  qvid  futurum 
Jit  y certum  ejl  fortunæ  committere^  Fabfu- 
rnm  Je , qvod  rogabant  , Ulfo  promittit. 

Erat  G udi nus  venu/la  facie  & loqvelaprom* 
tus.  Pater  ipfiiLsUlfnadus  nominabatur^  Co- 
mitatus ergo  Gndino  comes  Ulfo  tota  ijla 
noble- eqvitando  iter  facit  y qvi  lucefcente  die 
ad  naves  regis  Cafiuti  perveniunt.  Milites 
regii  in  terram  exfceiiderant , qvi  vifo  ag- 
nitoqve  comite , jingnli  gaudio  exultanteSy 
tanqvarn  ex  orco  revocatum  excepere:  tan-> 
iopere  enim  omnibus  amabatur  y iit  adverjb 
ab  eo  animo  qvi  fjjety  fiemo  inveiiiretiir. 

Tum  primum  Gudinus  vidit  y cui  iivnmon- 
firaverat^  Gudinum  in  excelfa  Jcde  comes 
Jhi  proximum  locat  y eumqve  eodem  cultu  Cf 
honore  nficiy  ac  fe  ipfum  filiiimve  fuum  curata 
Deniqve  farorem  eijhainy  Gijdam  nominej 
dat  conjugem.  Rex  etiam  Canutus  comitis 
Uljonisy  ajjlnis  fui  y aubioritate  motus,  Gn- 
diniim  ad  dignitatem  comitis  evexit.  Filii 
Gndino  & Gpdce  extitere  y Haraldus  rex 
Angliœ  y comes  Eojlo  cognomento  haila  lig- 
nea 5 comes  Mdrukaiiro , comes  Valihiofus,. 

j 
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Jarl:  J)adan  er  mart  ftormenni  komid  i 
Englanndi,  oc  i Danmörkiij  oc  i Svia- 
rikij  oc  auftr  i Gardariki:  eru  J)at  kon. 
unga  ættir  i Danariki.  Gyda  het  dottir 
Harallds  konungs  Gudinaibnar:  hana  atri 
Valldamarr  , Konungr  i Holmgardi : 
J)cirra  fon  var  Haralldr  konungr:  hana 
atti  dættr  II  ^ er  enn  ilcal  fra  fegia  fidarr. 

FRA  KNUTI  KONUNGI. 

/ 

Knutr  Konungr  atti  adra  orroilo  vid 
borg  þa  j cr  Erandfurda  heitir ; vard  par 
enn  mikil  orroila,  oc  hafdi  Knutr  kon- 
ungr Egr,  enn  Adairads  iynir  flydu,  oc 
letu  lid  mikidj  enn  Danir  brutu  borgina. 
Sva  fegir  Ottarr  Svarti: 

Fió'rlaufa  hyk  Frifi 
Fridikerdir  peir  giordu 
Brauztu  med  bygdu  fetrj 
Braiidfurdu  per  rannda 
Jatmiindar  laut  uiindir 
iEt-nidr  gó’fngr  hættir 
, Daníkr  berr  íkaut  pa  dorrum 
Drott  er  pu  rakt  fiotta* 

* / 

Knutr  Konungr  atti  ena  pridu  orrofta 

vid  Adalradsfyni,  pariem  heita  AiTatun : 
vard  par  enn  mikil  orrofta : pat  er 
nordr  fra  Danaikogum.  Sva  fegrr  Ot- 
tarr: 


iy  comes  Sveno : u)^de  multi  in  Anglia , 
Dania^  Svecia  & Rvffia  fnagnates , ntcnon 
qvidam  Daníœ  reges  gentis  Jimm  deducunt^ 
Filia  Haraldo  Gndini  filio  ^ Gijda  nomine 
fuit,  quam  Valdemariis  Halmgardiœ  rex 
uxorem  duxit , ex  quo  conjugio  natus ^ Ha^ 
raldus  rex  duas  habuit  filias-,  de  quibus  in* 
ferius  dicetur, 

•«K 

ÐE  REGE  CANUTO. 

Rex  Canutiis  ad  urbem  Brandfurddm  di^ 
5fam  iterum  prtrlium  commfit  i quo  viSíor^ 
filios  Adalradi  fugavit , magnamqve  exer- 
citus eorum  partem  profiravit , urbs  uero  a 
Danis  folo  œqvata.  De  hoc  ita  Ottarus 
Niger : 

“ Exanimes  isfjafujam  exfpir antes  exiflimo  ejfe 
iiprifones,  qvi  facetn  violarunt. 
Brandfurdam  cum  habitaculis  folo  aqvafii. 
Nobilis  Edmundi  filius  fefe  tibi  fubjiciens 
‘*yl  pugna  dejiitit. 

“ Tela  emittebat  Danorum  exercitus^ 

Qnm  tu  interea  fugientes  profeqveris» 


Tertium  Canutus  cum  Adalradi  filiis  con- 
flixit, Locus  Ajatun  dicitur:  qui  locus 
Dariorum  fyluam  a borea  attingit,  Otta- 
rus ita: 


Skiölld- 


^^Per- 
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Skiolldungr  vantu  luid  ikilldi 
Skæru  verk  enn  ilerki 
Feck  ».blod  - trani  l^radir 
Bruiiar  Afiatunum  ; 

Vattu  enn  valfall  potti 
Verdung  jdfiiiT  fverdi 
Noii*  fyrir  nordan  iloru 
Nafngnog  Dana  iko 

Knutt  Kopungr  atti  ena  fiordu  orroila 

vid  Jatmund  Konung  oc  fa  brædr  i 

Nordrvik:  vard  J)ar  enn  niikil  orrofta, 

oc  mannfall  mikit : oc  fcck  Knutr  Kon- 

> 

ungr  iigr,  enn  Adalrasfynir  flydu.  Sva 
fcgir  Ottarr,  Svarti ; 

Biodr  vantu  bryniur  raiidar 
Bbdr  ftor  giafa  iidan 
Lætr  þn  önd  adr  J)rek  Jrioti 
pinn  fyrir  Nordvik  innan. 


FRA  KNUTI  KONUNGL 


Peregifti  i rex  fortis  ^ fuh  fcuto  tuo 
AcerriiHíí  cadis  opus, 

“ Apparavit  cvfis  dapes 
Corvis  nigras  Ajjatunis 
Ad  fylvam  Danicam,  hoream  verfus^  f 

Gladio  tuo  ^ Rex  inclyte  y flragein  edidifii: 
Ceciditqve  in  eo pr alio 
Magna  aulicorum  turba ^ 

Olparta  pugna  cum  fffatmiindo  fratrtbusqve 
ejus  pugnata  Canuti  regi  ad  Nordvicum: 
ubi  fummis  utrinqve  viribus  certatum  eft^ 
ingensqve  Jfrages  edita,  Canutus Jupetuor^ 
Adalradi  filios  in  fugam  dedit , de  qvo  Ot* 
tanis  Niger: 

'''■Magnorum  hilaris  donorum^  largitory 
“ Rubras  etiam  loricas  deinde  pcrfregifii. 

'■'Erit  qvidem  tempus y qvo  animam  exhalabis; 

"■  Verum  nunqvam  illa  tua 

"In  Nor  dvictnfi  agro  parta  intercidet  gloria^ 

DE  CANUTO  REGE, 


Sidan  helldr  Knutr  Konungr  öllu  lidinu 
til  Temprar;  pviat  hann  ipurdi  at  Jat- 
nnindr  Konungr  oc  |)eir  brædr  hefdi 
flyid  til  Lundunaborgar»  Enn  er  Knutr 
Konungr  kom  til  Tempfarmynnis,  fa 
Kgldi  par  af  hafi  utan  Eirikr  JarI  Ha- 
konarfon,  magr  hans,  oc  funduz  peir 
par,  oc  laugdu  iidan  upp  1 ana  nied 
herinn.  . Sva  fcgir  pordr  Kolbeinsfoö  i 
Eiriks  drapu: 

Itr 


Deinde  omnem  exerciiiim  Canutus  ad  Ta- 
mefiti  fluvium  duxit.  Audiverat  enim  re~ 
gem  ffiatiraindim  frairesqve  ejus  Londinum 
fe  contulijfie.  Cum  vero  advefius  rex  Ca- 
mitus  ad  oflinm  Tamefls  veniret ^ clajjem  fiý 
eo  comes  Erikus  Haqvini  filius^  afllnis  regis^ 
appulit.  Ab  hoc  itaqve  accurfu  ojihim  am- 
nis cum  exercitu  ambo  ingrediuntur,  Quem- 
admodum hac  de  re  Thordns  Colbeni  canit 
in  fluo  de  comite  Eirico  carmine; 


X 
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Fgo’-vedrs  i for  feggia 
Skeid  hellc  niorg  i modii 
Aíís-launo;  íeni  ec  viílk. 

Bla  - dyruíii  hellt  baru 
Erand'i  íVa  na!r  lanndi 
Ulir  at  Enílva  vó'llii 
iEttEorr  íia  kiiattí, 

> 

Oc  enn  kvad  hann : 

Enn  ar  eyrar  grunni 
Endr  íkiÖildungum  renndi  ' 

Sa  er  kiöl-slodir  knidi 
Kiiutr  iangrKÍpuin  utan 
Vard  Jar  er  villdu  fyrdar 
Varrlad  koma  badir 
Hlalniads  jarls  oc  hilniís 
Hægr  fuiidr  a fvi  dægrí. 

Ut  i anni  Temps  var  giörr  kaflali  mik^ 
ill,  oc  fettr  |)ar  i herr  mannz  til  land- 
varnar,  at  eigi  íkylldi  íkipa  herr  mega 
iipp  fara  i ana.  Knutr  Koniingr  lagdi 
pegar  upp  i ana  oc  at  kaftalanum,  oc 
bardiz  vid  Ja,  enn  Eníl^ir  nienn  lögdu 
íldpa  her  fra  Lundunum,  oc  ut  eptir 
anni,  laiigdu  peir  til  orroítu  vid  Dani. 
Sva  fegir  Ortarr  Svarti ; 

Framm  geck  enn  par  er  unnud 
Almr  eall  hatt  vid  inalma 
Knattud  slæ  Jar  enn  í’otiud 
Sverd  kaftala  verda; 

Unnud  eigi  niinni 
Ulfs  gómr  veit  fat  romu 
línackir  hlcypi  blacka 
lllunz,  a Temps-ár  grunni.  ' 

AT- 


Q V I T A T E S 

^ 4lK  - 

‘‘  In  illa  fortium  virorum  expeditione 
Egregie  procedebant  regum  negotia. 

Multa  magnhudineqve  difpares  intrahantd\ 

“ Enfem  vibrans  (i.  e.  Rex  belltcofus')  undivaga 
“ CaruJei  coloris  inonflra  (/.  e-  naves') 

Adeo  prope  terram  agabaty 
Ut  fubjeRos  late  oculis  fuis  cajnpos  Anglia 
“ Habuerit  ^enerofns. 

Porro  Ottarus : 

Denuo  in  vadis  terra  adverfus  reges  tendebat 
Maris  fulcator  Canutus, 

“ jEx  terris  procul  d-Jitis , navibus  vectus. 

Evenit qe  ^ ut  in  loco  ^ multum  defiderato 
“ Uterqve  exercitus  conveniret^ 

Galeati  nimirum  xomitis  ille  , ac  regius^ 

‘‘  Et  illo  qvidem  die  congrejfus  feret 
“ Pacatus  is^  amicnbilis. 

Erat  in Jlitvio'Tamefi propugnaculum  fa&umy 
CUI  ad  defenjionem  ferrer  impofdi  milites^  ne  in 
fluvium  claffls penetraret.  Rex  tamen  Camitiis 
fluvium  protinus  claffe  intrat^  cajieliumque  adit 
oppugnatqve,  Angli fecundo  fluvio  fluam  Lon- 
dino  clajfem  educunt,  atqve  ad  pugnandum 
cum  Danis  inftruunt.  De  qvo  etiam  audiatur 
Ottarus  Niger: 

^^Progrediebatur  adhuc,  nhi^viciflis. 

Arcus  magiio  fonitu  areas  loricas  feriebat. 
Cum  caflella  oppugnaretis, 

“ Hebetabantur  gladii. 

“ Nihilominus  victoria?n  inde  reportafi, 

‘‘  Velocis  mfiructiqve  carina 
Eqvi  (i^e.  navis)  moderator,  ' 
vadis  T a m cfs. 

DE 


/ 
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atsokn  knutz  konungs. 

Knuti-  Konuní^r  lagdi  öllum  herniim 
iipp  til  Lundunaborgar,  oc  íctti  J)í\r  uni 
hcrbudir  íinar:  íidan  veitta  feir  atíbkn 
til  borgai'innar , cnn  borgar  menn  vördu. 
Sva  fegir  i flocki  peim,  er  pa  var  ortr 
af  lids  niönnuni» 

'Hvern  iiiorgin  fer  liorna 
HlÖck  a Tems-ár  backa 
Skala  hanga  ma  hungra 
Hræ-íkod  litud  blodi 
Hve  íigr-fíkinii  fækir 
Snarla  borgar  karla 
Dynr  a Brezkar  bryiiiiir 
Blod-is  Dana  viíí.  - 

Oc  enn  Jetta: 

Margr  ferr  iillr  i illaii 
Od-feiinu  dag  Jenna 
Frar  Jar  fæddir  varum 
Fornan  ferk  um  bornir: 

Enn  a Eníkra  manna  / 

Öluni  glod  hnikars  blodi 
iErt  mun  íl<alld  i íkyrtu 
Skivdax  hamri  foda. 

fi;nutr  Konungr  atti  far  marga  bardaga, 
oc  fcck  eigi  unnid  borgina, 

FRA  EIRIKI  JARLI. 

Eirikr  Jarl  for  med  fuman  herinn  upp 
a lanndit,  oc  íylgdu  hönum  piiigamenn, 

S i inoti 


DE  OPPUGNATIONE  A CANUTO  A.  D. 

REGE  PERACTA,  'O''*' 

orro  Camitiis  rex  exercitum  omnem  Lon- 
dinum  duxit,  cafiraqve  ad  urbem  metatus 
ejl,  Inde  oppugnare  urbem  coepit^  civibus 
eam  ft renue  defendentibus:  v eluti  ex  verfi- 
bus , tunc  ab  exercitu  cantatis  i difciiur: 

i 

* % 

Qvovis  mane  cernitur  corvus  in  ripa  Tatnefis* 

‘‘  Neqve  efl,  qvod  famem  pertimefecit  avis  Odini^ 

V Dum  videt  corpora  fangvine  rorantia^ 

“ Et  qvam  acriter  a victoria  cupido  exercitu 

Ad  pugnam  cives  provocantur ^ 

“ Qyantoqve  eum  firepitu 

Sangvineus  Regis  Danor  um  grando  ^ 

Loriiis  infonat  Britannorum^ 

/ 

Porro  hoc: 

Hodie.,  qvo  pr alium  committendum. 

Multi ‘milites , procul  a natali  foto, 

“ hfauftam  illam  tunicam  <Í5^  veterem  induent^ 

, “ Nosqve  Anglorum 

“ Snngvine  Odini  milvum  nutriemus, 

^‘Oyid?  qvod  ipfe  hac  canens  poeta, 
horicatus  alacer  pugna  fe  immifeehit, 

f' 

Attamen,  multis  licet  prœliis  ibidem  com- 
mi fis,  rex  Camitus  in  expugnanda  urbe 

fruftra  fuit,. 

\ 

DE'  COMITE  ER  ICO.  ' 

^Ericiis  comes  cum  nonnulla  exercitus  parte 
in  terram  defeendit,  eumqve  contra  Anglos 

copiœ 


/ 
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i moti  Eníldim  her,  jer  'fyrir  red  Ulf- 
keli  Snillingr,  mlkill  höfdingi : vard  par 
^orroíla,  oc  hafdi  Eirikr  íigr,  enn  Uif- 
kell  Hydi.  Sva  fcgir  pordr  Kolbeinsfon 
X Eiriks  drapij,: 


Gullkennii'  let  gunni  - . " - 

Grædis  heíH  fyrir  veílan  ^ 

pundr  va  leyfr  tii  lannda 
Liindun  faman  bundit; 

Feck  regn-^orinn  recka 
Rönn  af  J)ingamö‘nnum 
Æglig’  bdgg  J)ar  er  eggiar 
Ulfkels  bla  íkulfu. 

* 

\ 

Adra  orroldu  atti  Eirikr  Jarl  a Hring- 
maraheidi  vid  Eníkamenn,  Sva  fcgir 
pordr  Kolbeinsfon: 

Hvati’  vann  freyr  a flotta 
Folk-flafns  fa  er  gaf  hrafni 
Sollid'  bolld  iie  ííalldan 
Sverdz  eggia  fpor  leggi 
Sniallr  let  opt  oc  olli 
Eiiikr  baiia  Jjeirra 
Rand  Hringmarabeidi 
Herr  Eiigla  lid  pveria. 

♦ 

/ 

J)ar  hafdi  Eirikr  Jarl  figr.  Enn  fegir 
J)ordr  Kolbeínsfpn  fleira  i Eiriks  drapu 
fra  hernadi  hans: 

Gengu 


I T A T E S 

I 

coptæ  fociaíes  fecufœ,  Ah  Anglonm  parte 
Lllfkelus  SuíUingm^  hoc  eft  ^ 'Audax  ^ vir 
oppido  excellens  prœfuit,  Tiinc  prœUtim 
exarfit.-i  qvo  ViSf oriam  Ericus  adeptus^  Ulf- 
kelmn  fugavit:  tradente  in  carmine^  qvo 
Erici  laudes  perfecutus  eft^  Theodore  CoU 
beni  filio, 

'K 

Auro  decoratus  iRcxJ  navihus  bellum  intulit 
“ Regioni  ad  occidentejn  fitcc, 

Terra  idem , 7iec  non  Londino, 

*'•  Per  cddein  atqve  ftragem  ■potitus  ejl. 

Milites  ^ qvorum  (iif  ingens  robur ^ 

“ Et  numerus  cum  imbrium  guttis  cofnparandusj 
' ‘‘  Formidandos  ictus fuflintiere, 

Ferentibus  Thingmannis,  (i- e.  militia fociisj^ 

' Interim  acies  carulea  (gladii)  intremuit, 

<{  yihratiqve  enfes  fvnitum  dedere^  '' 

*^Qyalem folent  qvercus  vi  ventorum  agitata. 

Alterum  prcelhm  Ericns  in  Hringmarahei^ 
da  cum  Anglis  conferuit.  De  i flo  idem  Theo- 
dorus Coi  beni: 

Militia  nautica  ductor  vulnera  intulit^ 
Stragemqve  edidit  qva  livida  isf  cruenta 
^ ‘‘  Carnis  affatim  corvo  objecit. 

Mucronis  freqventes  apparent  nota, 

Qyihus  hoftium  crura  i?tfignivit, 

Dum  necem  illis  Jtruebat  Fricus 
‘‘  Ifte  nnimofus  , atqve  inferebat, 

‘‘  Tesqva  cruentavit  Hringmarina, 

“ Anglorumqvc  copias  redegit  ad  paucitatem. 

Itidem  hic  viSioria  penes  Eiricum  fuit.  Ce- 
terum de  ifla  ejus  invafione  amplius  comme- 
morat Thordus  Colbeni  hoc  carmine: 

Ex- 
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Geng'U  upp  J)elr  er  Englum 
Ar  hrafn  gefendr  váru, 

Langa  Aund  a lanndi 
Leidír  upp  fra  íkeidum: 

Emi  i gegn  þeír  er  gadu 
Glaum-íkers  bæi  veila 
Gallt  hialmad  lid  liiallta  « • - ' 

Mer-ferd  bæudr  giördu. 

\ 

SÆTT  KONUNGA. 

Knutr  Konungr  fat  um  Lundunaborg, 
enn  Jatmundr  Koniingr  oc  J)eir  brædr 
vördu  borgina,  |)a  foru  menn  a millura 
peirra : Knutr  Konungr  atti  Emmu  Drot- 
ning,  modur  J)eirra,  oc  kom  fva,  at 
gislar  voru  fettir  a mi[lum  Jeirra,  oc 
voru  grid  fett  til  tals  oc  umleitanar 
meiri  ferta:  oc  a J)eim  ílefnum  var  fætt 
giör  niillum  J)eirra:  fva,  at  Ikipta  íkyll- 
di  i helminga  lanndi  med  peim , oc 
hafa  halft  riki  hvarr,  medan  Jeir  lifdi: 
enn  ef  annarrlivarr  anndadiz  barnlaufs, 
Ja  íkylldi  ía  taka  allt  rikit  med  frialfu, 
cr  eptir  lifdi ; oc  var  fu  fett  eidum 
bunndin.  Heidrekr  Striona''  het  einn 
rikr  madr,>  er  'fe  tok  til  pefs  af  Knuti 
Konungi,  at  hann  íViki  Jatmimd  kon- 
iing,  oc  dræpi  hann  med  niordvigi,  oc 
petta  vard  hans  iTani:  Heidrekr  var  fo 
foftri  Jatmundar  Konungs,  oc  trudi  liann 
honom  fcm  íialfum  fer.  Sidan  rak  Knurr 

I 

Konungr  braut  af  Englandi  alla  fonu 
Adalrads  Konungs,  oc  urdu  um  pat 

S 3 * orroítur 


Exfcejífionem  e ndvthus  fecere ^ A.  D 

'/11  ' “ I o I 

Anglos  pnmo  mane 

Ad  corvorum  vicium  manaturi  erant. 

Longum  iter  emeufi  funt. 

Milites  terra  excipit, 

Adverftis  hos  arma  capiunt  copia  galeata^ 

“ Exflrucias'  ad^  hilaritatem 

^'-Conviviorum  domos  defenfura, 

DE  PACE  INTER  REGES  INITA. 

Londinum  obfuiione  premebat  rex  Catiutufy 
qvam  urbem  ffatmundus  fratresqve  illius 
omni  opera  defendebant , legatis  ab  utraqve 
parte  inter  eos  commeantibus,  Ijlorum  ma- 
trem Emmam'  in  matrimonio  [ut  di&iim) 
Caniitus  habuit.  Tandem  eo  res  venit , ut 
obfdes  fnutui  traderentur  , paci  is  , donec 
pax  firmior  conciliaretur  y indiiciis.  Con- 
venitur utrinqve:  otqve  his  demum  conditio- 
nibus pax  initur  y ut  terra  intercos  aequali- 
ter divideretur  , dimidiam  uterqve  regni 
partem  y‘  dum  in  vivis  ejfet  y regeret y mor- 
tuo vero  fine  liberis  alterutro , is  qvi  fiiper 
efet  y totum  regnum  acciperet  \ qvœ  jurejif» 
rando  ab  utraqve  parte  confirmata  pactio. 
Erat  tunc  temporis  inter  Anglos  vir  potensy 
Heidricus  Striona  nomine:  Is  a rege  Ca- 
nui 0 pecunia  corruptus  efiy  ut  ^atmiindum 
clam  interficeret.  Hoc  modo  ff at  mundus 
rex  periit  y cujus  tamen  nutricius  ifte  Heid- 
riciis  fuerat , atqve  eidem  Jatmundus  haud 
fecus  qvam  fibi  ipfi  fidem  habuerat.  Deinde 
Canutus  omnes  Adalradi  regis  filios  profii- 
X gafos 
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A.D.  orroílu-ílög  mörg,  enn  ejgi  fengu  peir 
fíöl-mennis  i moti  Knuti  Konangi, 
fidan  Jiitmundr  Koniingr  var  drepinn. 
Sva  fegii^  Sighvatr  íkalld  i Knutz  drapii: 


gatos  ex  Anglia  ejecit  ^ poftqvam  non  pau- 
cis eos  prœliis  jatigarat.  líU  vero  inter- 
emto jfatmiindo  rege , ad  ubfi/lendilm  Ca- 
72itto  7iimis  infirmis  erant  viribus.  Hujus 
rei  memoria  extat  in  carmine  Sighvati  poetce 
de  Canuti  regis  gefiis: 


Ok  fenn  fonu 
Sio  livern  oc  J)0 
Adairads  eda 
Utflarmdi  Knutr. 


Attamen  finguhs 
^'■Deinceps  filiorum  Adalradi 
“ Vel  interfecit  Cnutus 
“ Vel  profcripfit. 


Synir  Adairads  Konungs  yoru  pa  veilr 
i Vallandi  i Nordmandi , oc  ^ voru  par 
Icngi  mcd  modurbrædruni  iinum,  Rod- 
bert  oc  Vilhialmi , iva  fcm  iagt  er  i 
Ibgu  Olafs  ens  helga,  Eirikr  Jarl  Ha- 
konaribn  andadiz  a Englarindi 
hann  pa  buinn  til  Riitn  ferdar 
var  ikorinn  ufr,  oc  vard  eigi  blod  ftöd- 
vadj  fcck  hann  af  pvi  bana.  Knutr 
Konungr  oc  Enima  Drotning  attu  III 
börn.  Haralldr  var  ellzir:  annarr  Haur- 
daknutr:  dotrir  pelrra  Var  Gunnhilldr, 
er  iidan  var  gipr  Helnrcki  keifara  enuni 
Millda  5'  er  in  pridi  var  finna  lang- 
fedga  med  pri  nafni':  Svcinn  het  enii 
pridi  ion  Knutz  Konungs:  hans  modir 
'VarAlíífa  en  Rika,  dotter  Alfruns  Jaris» 


Filii  deinceps  Adalradi  ad  'Flandros  ac 
Nordmannos  fefe  recepere:,  iibi  diu  apud  avun- 
culos fiios  Rodbertiim  JAilhelmim  vive- 
bant^ ficut  in  hi fl oria  San&i  Olavifcriptum, 
Comes  Ericiis  Haqvini  filius  in  Anglia  diem 
obiit  i cum  jam  ad  iter  Romanum  paratus 


fluxus  fangvhtis  obortus  nullo  remedio  fifii 
potuit , adeoqve  is  caJus  comiti  finem 
vitœ  attulite  Caniito-  regi  ex  Emma  tres 
Uberi  procreati : Eorum  Haraldus  natu  erat 
maximus  y deinde  Horda  ■ Cnutus  y at  qv  e filia 
Gunhilday  qvæ  pofiea  Henrico  Largo  y im- 
peratori y qvi  fui  generis  tertius  filet  appel- 
lari, niipfit.  Ceterum  & tertium  rex  Cnu- 
tus filium  habuit  Svenonem  didhim , cui 
vero  mater  fuerat  Alfifa  Potens  y filia  comi- 
tis Alfrimi» 


oc  var 

lionom  ^ffet.  Uvulam  fihi  fcindere  curavit  y'  unde 


VIG  KOLS  pQRSTElNSSONAIE 

101 5.  Kari  Solmundarlbn  fagdi  Skeggia  bdnda 
at  hann  villdi  at  hann  fengi  honom  ikip. 

Skeggi 


CÆDES  KOLI  THORSTEINIS  FILIL 

Kai  'ilis  Solmundi filius  hofpiti  Skeggio  innuit 
optare  fiy  ut  navem  Jibi  fuppeditaret  y ab  eo- 

qve 
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Skcggl  bondl  gaf  Kara  langíkip  alíl^ipaf, 

'íligii  peir  J)ar  á Kári  ok  Davídr  hvíti 

oc  Kolbeinn  íVarti , íigldu  þeir  Kári  nú 

fudr  fyrir  Skorlandzfíordu , par  fundii 

J)eir  menn  or  Sudreyium , J)eir  faugdu 

Kára  tídindin  af  Irlandi,  oc  íVa  |)at  at 

Floíi  var  til  Bretlandz  farinn  oc  menn 

\ 

hans,  Enn  cr  Ktíri  íþurdi  þetra  lagdi 
hanii  felaugum  íínum  at  liann  villdi  hall- 
da  Tudr  til  Bcetlandz  til  mórz  vid  |)a 
Flofa,  bad  hann  pan  íkiliaz  vid  íitt 
faiir'inæyti  er  par  J)ætti  bctraj^oc  qvaz 
at  ongum  manni  vilia  vcel  draga  at  hann 
letz  enn  a J)eim  hafa  úhcínt  harma  bnna. 
Allir  keyru  honom  at  fylgia  , "íiglir  harfn 
J)á  i'udr  til  Brctlandz  oc  laugdu  ^ar'  at 
í leyniv^ag  einn*  penna  myrgin  geck 
Kolr  porileinsfon  í borg'  at  kaupa  íilfr, 
hann  hafdi  mcíl:  hædiyrdi  vid  af,  bren- 
numonnum.  Kolr  hafdi  talar  margt  vid 
frii  cina  rika  oc  var  miok  í gadda  ílegit 
at  hann  mundi  fá  hennar,  oc  feriaz  |)ar. 
J)enna  in  í’ama  myrgin  gcck  Kári  oc  í 
borgina,  hann  kom  |)ar  at  er  Kolr  taidi 
likrit.  Kári  kendi  hann  oc  hlióp  at  hon- 
om med  íverd  brugdit  oc  hió  á halíínn. 
enn  hann  rakli  íilfrit,  oc  iiefndi  haufudit 
X cr  J)at  fauk  af  bolnum.  Kari  mællri : 
fegi  J)at  Flola  at  Kari  Solmundaríbn  hefír 


S 3 


vegit 


qve  navim  longam  a rebus  omnibus  par  atam  A,  D. 
dono  accepit.  Hanc  ipfe  David  Albus  & 
Kolbein  Niger  confcendernnt , ^ finns  Sco- 
ticos aujirim  verfus  trajecerunt , iibi  'quos* 
dam  Aebudenfes  naaii qvi  qvee  gejla  in  Hi- 
bernia fuerant Kar io  nuntiavere ; Jimulqve 
Flofiiim  éy  fuos  profeSi os  ad  terram  Brito- 
num ejje,  Q^va  re  audita  fodis  oflendit  Ra- 
rius fe  ad  terram  Britonum  in  occurfum 
Flofianis  navigare  velle  ^ tum  qvemqe  a co- 
mitatu fuo^  cui  id  utilius  videatur^  difcedere 
jubet:,  nolle  fe  per  dolos  qvemqvam  circum- 
ducere teftatiis , qvod  fe  in  illis  [Flofanis) 

9 f 

injurias  fuas  nondum  cenferet  pellitus  vindi- 
cdffe.  Omnibus  eum  feqvi  prœoptaútibiiS) 

0 

mox  ad  terram  Britonum  aufirum  verfus 
vela  dedita  ibiqve  in  ^^.''effum  qvemdam  in- 
freqventiorem  navem  introduHt,  Hac  die 
mane  Kolus  Thorfleims  filius  oppidum  com- 
parandi argenti  caiifa  ingrejfus , [qvi  maxi- 
mam verborum  contumeliam  adhibuerat  prœ 
Certeris  incendiariis  f multa  cum  matrona 
qvadam  opulente  fuit  confabulatus ; ac 
pœne  clavo  trabali  fixum  erat,  ut  hanc  uxo- 
rem adipifeeretur , at  qve  ibidem  confideret.' 

Hoc  ipfo  mane  Rarius  in  idem  oppidum 
egrejjiis,  forte , nbi  Rolus  cir genti  iiiimerum 
inibat,  devenit:  qvo  recognito,  qjrotinns 
in  hominem  difiradlo  gladio  involat  , £.9* 
collum  percutit ; ille  vero  argentum  compu- 
tabat, caputqve,  tibi . detruncatum  efflueret, 

X,  [numerum  denarium)  addidit.  Tum  Ra- 
rius: Dicite  Flofio  Rohm  Thoffiani  a 

Kar  io 


s 


142 


ANTiqFlTATKS 


A.D.  vcgit  Kol  poríleliísfon  , lýíi  ec  vígi 
peífu  mer  á hendr,  geck  Kárl  J)á  til 
íl<:ips,  fíns,  lagdi  hann  J)á  íkipverium 
fínum  vígir : J)á  fígldu  j)eir  nordr  til 
Eeruvíkr  oc  íettu  upp  íkip  íitt  oc  fóru 
upp  í Hvítzborg  í Skotlandi  oc  voru 
med  Melkolfi  Jarli  þauj  mifseri,  Enn 
er  Floíi  frettir  víg  Kols  býr  hann  um 

lík  hans  oc  gefr  ,fe  inikit  tíl  legs  hon- 

\ ^ 

om*  Floía  ílucka , alldri  hermdar  yrdi 
íll  Kára. 

\. 

FRA  FLOSA  OC  KARA. 

I 

\ • 

1016.  Nú  er  at  fegia  fra  Kára,  at  um  fumarit^ 
eptir  fór  hann  til  íkips  ííns  oc  íígldi 
- fudr  um  fiá  oc  hóf  úpp  ílidrgaiingu  fína 
í Nordmandi  oc  geck  fudr  oc  |)ág  laufn* 
oc  fór  aptr  ina  veftii  leid  oc  tók  ílcip 
fitt  í Nordmandi  oc  íigldi  nordr  um  íiá 
til  Dofra  á Englandi,  padan  ílgldt  hann 
veftr  um  Bretland  oc  íva  nordr  fyrir 
Skotlandzfíordu  oc  lettu  eigi  fyrr  ferd 
finni  enn  hann  koni  í prasvík  á Kata- 
neíi  til  Skeggia  bonda,  feck  hann  J)á 
|)eim  Kolbeini  oc  Davidi  byrdinginn, 
íigldi  Kolbeinn  Jiefsu  íkipi  til  Noregs, 
enn  Davidr  var  eptir  í Fridarey.  Kári 
var  J)enna  vetr  á Kataneíí,  á fefsum 
vetri  andadiz  hiisfreya  hans  á Idandi, 
Skeggi  feck  honom  byrding,  voru  peir 
far  a XVIIE; 


Kario  Soímnndi  fúio  cœfum  ejfe , meqve  au- 
ikorem  cœáu  nomhia^e,  Qveis  didfis  7ia- 
vem  adiit  fociisqve  rem  gejlam  narravit. 
Vda  Jacientes  Jeptentrionem  verfus  ad  Ber^ 
vicam  ieriint  ^ uhi[nave  fiibduday  in  lívht 
Scotiœ  Hvitsbiirgo  Mekolfiim  Gomitem  con~ 
veniebant^  Sf  apiid  eum  aliqvo  temporeman* 
ferunt.  Accepto  de  cœ  de  Coli  nuntio  Flofus 
exjeqvias  amico  parat  & pro  ejus  /epultura 
fiimmam  pecuniœ  largarn  eros^afy  verbis  in 
Kariurn  vindicibus  fernper  abfiinens^ 

I 

DE  FLOSIO  ET  KARIO. 

Jam  ad  Kariurn  narratio  redit  a Jiat  e fe-^ 
qvente  navim  afcejfdit  Cf  ex  Aormannia  iter 
Romanum  orditur^  abfolutionem  nadfurus, 
Qi’ofa&o  in  Aiormanniarn  reverfus  per  ma- 
re Dofram  AngUoe  transit y indeqve  Bretlan- 
diaprceternavigata Jlnibusqve  Scotice^ ' Thras- 
vlcœ  in  Catanejia  apud  Skeggium  fiibliitity 
Kolbanoqve  & Davidi  Jiav em  dedit , qva  in 
Norvegiam  ille  vehebatur^  hoc  in  Fridareya 
remanente,  Kariiis ' hiemem  in  Catanejia 
eget  5 qva  ejus  uxor  in  Istandia  mortua  eji. 
In  Islandiarn  ituro  hofpiti  Skeggiur  navim 
obtulit^  XVJII viris  injlrn&am. 


SVEINK 
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SVEINN  KONUNGR  KOM  I NOREG. 

*}  I fann  tiina  er  Knutr  Koiiungr  red 
Eiigljndi  oc  Danmörk,  pa  red  Olafr 


DE  REGIS  SFENONIS  IN  IIORVE-  A.  D. 
GIAM  ADFENTU. 

\ 

Citm  Angliœ  Jimul  Daniæ  iinperiíaret 
CmifiiSy  Norvegiam  rexit  Olaus  Haraldi 


HíU'alldsíbn  fyrir  Noregi.  Enn  er  Olafr  Jiliiií,  qvi  cum  reipiiblicæ  gubernacula  ca^ 


Konungr  kom  par  til  rikis,  Ja  ítucku 
or  landi  fyrir  honom  Sveinn  Hakonar- 
fon,  oc  Hakon  Jarl  Eiriksfon , fyílurfon 
Knuts  Konungs : hann  for  icil  Englanndz 
a fund  Knutz  Konungs  frænda  ilns,  oc 
tok  hann  vcl  vid  lionom:  íidan  ofrida- 
diz  med  pcim  Olafi  Konungi  oc  Knati 
Konungi,  Knutr  Konúngr  oc  Hakon  Jarl 
konm  i Noreg  med  her  ovigian:  var 
J)at  - ovarla  a dögum  Oiafs  Konungs, 
og  laugdu  |)eír  Jannd  allr  undir  fik. 
Kniirr  Konungr  fetti  þa  Elakon  frænda 
íinn  ril  rlkls  i Noregi,  enn  hann  for 
jþadan  ril  Danmerkr,  enn  Oiafr  Konungy 
flydí  landid,  oc  for  Ja  auílr  i Gar- 
da  riki,  oc  kom  aprr  i Noreg  tvcim 
' vetrum  íidarr,  oc  atti  pa  orroílu  mikla' 
a Sriklarílödain  vid  jenndainenu  íína: 
er  þa  höfdu  giörz  honoin  o-truir,  oc 
\Yoru  |)a  motrtödu  menn  hans : f)ar  fell 
Olafr  Konungr,  fem  alkunna  er  ordir, 
oc  er  hann  hcilagr,  oc  liggr  i íkrini  1 
. Nidar-oíi.  Elakon  Jarl  Eiriksfon  ryndiz 


pejjeret , metii  ipfnis  potcntiœ  e Norvegia 
difcej]'ere  Sveno  Haqvini  Jilhis , & comes 
Haqvinus  Erici  filius  ^ Caniiti  regis  for  ore 
prognatus.  Hic  igitur  avunculum  fuum  1025. 

tunc  in  AngUa  conftiiutum^  odiiti 
qvi  eum  benigne  excepit.  Inde  inter  reges 
Olavim  & Canutum  inimicitiæ  ext  it  erunt* 
Canutus&' comes  Haqviniis  cum  ingenti  ex-  1026. 
er  citu  Norvegiam  invadunt  fnb  extrema  regni 
Oiavi  tempora  j totamqve  fihi  regionem  jub- 
jiciunt.  Haqviniun  comitem  Cnufiis  ■,  cog- 
natum fnum , Norvegiœ  re&urem  conjiituit^ 
ipfe  vero  in  Daniam  proficifeitur,  Olaviis 
e Norvegia  fugiens , in  Rnjfiam  fe  recipit. 
Biennio  pofl  in  Norvegiam  redit  ^ at qv e cum  ' 
baroni  uiis  regni  fui  ■,  qvi  per  fumt7in?n  Ivfdc- 
litat  em  impia  contra  ijjfum  arma  fumfrnnti 
in  pr alio  Stiklarfado  acerrima  pugna  decer- 
■ favit.  Ific  rex  Olavus  occubuit , ut  vulgo 
notum.  Hic  San&orum  in  numero  habetur^ 
corpusqve  ejus  ferinio  inclifum , Nidrofæ 
aJJ'ervatur^  Comes  Haqviniis  mari  Anglico  1029» 
Jnbrnerfus ejl,  anno priusqvam  Sancus  Olavus' 


decederet.  Mox  Sveno , 


Canuti  regis 


i Englandz . hafi  einum  vetri  adr  Oiafr 

Konungr  enn  helgi  feli:  þa  kom  Sveinn,  . in  Norvegiam  veuit  ,-jubente- 

fonr  Knurs  Konungs  oc  Alfifu  Noreg,  parente,'  totiui  Norvegiœ  rex  ,030. 

OC  var  hann  fa  til  konungs  tekinn-  yfir  ' creatur. 

lannd 

(*)  Di  his  fufius  in  fupfiementis. 
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A O.  lannd  allr,  at  til-íkipan  Kniuz  Koinuigs 
io26.födur  ííns.  Knutr  Konungr  feiri  Haur- 
daknut,  íon  íínn , yfir  Dana  vcldi,  oc 
/kylldi  hann  J)ar  Konungr  vera.  Knutr 
Konungr  liaídi  oc  til  forrada  mikinn  hlut 
. af  Skotlandi,  oc  íetti  hann  par  Haralld 
fon  íinii  Konung  yfír;  cnn  |)0  var  Knutr 
Konungr  yfír-konungr  allra  Jjeirra.  Hann 
var  kallildr  Knurr  enn  Rlki  eda  Knutr 
Gamli:  haniT  heíir  verid  rikaztr  Konungr 
oc  vid-kndazrr  a Daníka  tungiu  Knutr 
Konungr  byriadi  ferd  iina-  or  lanndi  i 
brott,  oc  for  hann  fudr  til  Rums , oc 
hafdi  hann  i |)cirri  ferd  íVa  mikin  fe- 
koílnad,  at  engi  madr  kunni  markaral  um, 
oc  varla  piinnda  tal:  hann  haídi  of  lau- 
fafíar  af  íinii  riki,  eim  tok  Keiíarans  fe 
at  frialfu , hvax  íem  hann  viildi.  Medan 
Knutr  Konungr  var  a Ruma  vegi,  |va 
|)yrfti  engi  madr  fer  matar  at  bidia,  ia 
er  hanns  fundi  matti  na;  fva  gaf  hann 
ollum  noga  ilcotpenninga.  Knutr  Kon- 
ungr  geck  af  Flæmingia  landi  til  Roma- 
borgar:  Sva  fegir  Sighviitr  Skalld: 


• I 

Sva  mun  fái*  fcrill 
Fetum  fudr  metinn 
Hring-drifr  bafa 
Hofud  fremili*  jofurr. 


creatur.  Horda-Cniiium  vero  filium  regno 
IJanlœ  Caniitiis  rex  prcefe'cit  ■,  itidem  cum 
pofe/iate  regia.  Habebat  praeterea  rex  Ca- 
iinfur  in Jlia  pote/late  magnam  Scotice  par" 
teiiii  cui  HarCildiniiy  itidem  filionun  unum, 
regem prœpo fuit : in  hœc  omnia  tamenfitpre^ 
mo  Jibi  fy  imperio  regis  titulo  rejervato. 
De  qvo  Cý  ijlud  pradicatur -i  qvod  cim  om- 
nes ^ qvi  Dant  cami  hoc  eft  ■,  feptenirionalem 
lingvam  nnqvam  ufiirpariint , reges  opibus 
fý  potentia  ditionumqve  amplitudine  ante' 
cellerety  vulgo  Canutus  potens  vocetur^  alias 
grandaevi  cognomento  notus.  Tandem  0* 
peregrinatione  fnfceptay  Romam  proJicifeU 
tur.  In  qvo  itinere  tantum  pecuniae  expen- 
ditut  marcarum  haud  fane  -i  vixqve  etiam 
'librarum  numero  fumma  illa  œjiimari  qveat- 
Namqve  grandem  thefauri  copiam  e reg- 
no fiio  Jeciim  tulit  i & ex  imperatoris  opi" 
bus  -t  .nbicimqve  locorum  voluit  juppedita^ 
tum ) in  ujks  fiios  accepit.  Dum  vero  in 
Romana  ifta  peregrinatione  ejfet  Caniitiis^ 
nemo-,  qvi  ipfiim  accederet-,  petere  cibum 
opus  habuit  , omnibus  ipfo  fcilicet  pecunia 
fatis  largiente.  Ex  terra  Flandrica  Ro- 
mam usqve  traditur  pedibus  iter  con- 
fieijfe : hoc  ipfmn  confirmante  poeta  Sigh^ 
vato : ^ 

Hoc  modo  pnuci 

Auflrtim  vxfltis  iter  irjlitnerunt, ^ 

' Amndoruni  datores 
“ Reges  celjtjjhni. 


Knutr 


Inflifiiit 


/ 


/ 
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Knurr  Koniingr  fctti  Spitala,  J^ann  er 
alla  menn  ílcylldi  fædii  uni  nott,  |)a  cr 
J)aL*  kæmi  af  Dimílcri  nmgu:  vida.  gaf 
hanii  oc  til  ítor  fo,  |)ar  fem  voru  Klauítr, 
cda  adnr  ^ílorir  íladir. 


Injlitíiit  etiam  hofpithim  qvo  omnes  /fwgyaA'  l>- 
Ðanica  loqventes^  idemqve  iter  fujcepfiirii 
viaforps  nodfn  exciperentur^  Dtuiqve  in- 
gentem nvjnariim  copiam  in  cœnobia  alinqvc 
facra  loca  pajjim  erogavit^ 


ANDLAT  KNUTZ. 

$ 

.Enn  er  Knurr  Konungr  kom  aptr  til 
Englanndz  i riki  fitt,  pa  fcek  hann  íiúk- 
leik,  oc  var  fyrft  med  |>vi  moti,  i'em 
giiluíort  er  köllud : hann  la  lengi  um 
fumarid,  oc  uni  hauíHd  anndadiz  hann 
Idus  Novembris:  par  var  i borg  peirri, 
er  heirlri  Morilr:  par  er  mikil  höfud- 
ftadr : oc  er  hann  par  jardadr:  pa  hafdi 
hann  at  alldri  XVÍÍ  vetr  oc  XX:  pa 
hafdi  hann  verid  konungr  yfir  Danmörkii 
VII  vetr  oc  XX , enn  radit  fyrir  Eng- 
]andi  Illi  vetr  oc  XX  enn  fyrir  Noregi 
VII  vetr,  pat  er  alira  manna  mal,  at 
Knutr  Konungr  hafi  rikaztr  verid  oc 
vidlendaztr  konunga  a Nordr-londum. 


DE  MORTE  CANUTL 

Redux  in  fiiurn  Anglice  regnum  rex  Caniitus 
morbum  contraxit : qvo , primum  aurugini 
non  nbfimilii  poflqvam  diu  per  œfiatem  con- 
jif di atus  fuerat , tandem  tempore  autumnali^ 
idibiis  Novembris moritur  Morftriœ  ^ qvœ 
urbs  magna  in  eo  regno  oý primaria,  ibiqve 
Jepeliiur.  Agebat  tunc  trigejimum  Jeptimum 
citatis  annum;  Danicum  regnum  tenuerat 
viginti  feptem  annis , Anglicim  viginti  qua- 
titor , Norvegiam  Jeptenis,  Magnitudo  Ca- 
nuti  potentia  omnium  in  ore  ver  fatur  ^ • 

qva  fupra  cunfios  fepfentrionis  reges  extot 
litur ; neque  enim  quisquam  eorum  latius  inr 
peritavit» 


FRA  KNUTI  KONUNGI. 

Knutr  Konungr  heflr  verid  orvaztr  kon- 
unga a Nordr-londum,  pviat  pat  er 
fannliga  iagt,  at  eigi  hafdi  hann  pat 
niidr  iim-fram  adfa  konunga,  hverfu 
mikit  fe  hann  veitti  i vingiafer,  a hveriu 
ari,  hclldr  enn  hitt,  at  hann  tok  miklu 
meira  i ikatta  oc  ikylldir  a hveriu  ari 

T af 

*)  Leg*  Muuftr, 


DE  REGE  CANUTO, 

V ^rum  neque  ijlud  omittendum  ^ ,quod  ex 
regibus , quos  feptentrio  habuit , nullius  tan- 
topere liberalitas  quam  Canuti  regis  cele- 
bretur, adeo  ut  ex  uero  commemoratum  fit, 
ipfum  non  minus  in  donariis  quotannis  lar- 
giendis ceteros  reges  fuperajje,  quam  in  eo, 
quod  e tribus  potentijjimis  regnis  plus  tribu- 
■ . torum 


V 
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A N T I q VI  T A T E S 


A.  D aflíí  |)iod  - lÖndum  5 enn  hverr  fa  annarra 
er  hafdi  eitt  Konungs  riki  fyrir  at  rada; 
oc  |>o  J)at  med , at  England  er  audgazt 
ar  lauTafe  allra  nordrlannda.  pat  var 
eirt  mark  um  Örleik  hans,  at  madr  er 

i 

iiefndr  porarinn  Lof-tung;a,  íslcnnzkr: 

hann  var  íkalld  niikid,  oc  hafdi  hann 

bunndiz  a hönduin  Konungutn  , oc  ödrum, 

rikum  mÖnnum , langa  æfí , oc  var  Ja 

gamali  er  hanii  Ibtti  .til  fundar  vid 

Knut  Konung,  oc  hafdi  ort  kvædi  iini 
✓ * 

kann,  enii  ])at  var  fa,  er  hann  geck 
fyrir  Konungin  > oc  kvaddi  hann : oc 
fpurdi  ef  hann  villdi  blyda  til  kvædis, 
cr  hann  hafdi  ort  um  hann:  enn  J)at 
var  pa,  er  konungr  íat  yfír  borduin, 
oc  vift  var  up-tekin.  Menn  nockorir 
ílodu  fyrir  bordinu ; pqir  er  töludu  mal 
íitt,  oc  hlyddi  Konungr  |)eim  fyríl:,  enn 
er  |)eir  luko  íinni  rædu  , pa  mællti 
porarinn : pviat  hann  var  madr  konung- 
diarfr,  oc  haídi  opt  flutt  mal  íitt  fyrir 
höfdingium:  Herra,  fegir  liann:  Enn 
vil  ec  bidia,  at  J)2r  heyrid  kvæde  mitt, 
oc  mun  ydr  pat  íköm  dvöl  vera» 
pviat  J)at  eru  far  vifur.  Knutr  fvarar, 
oc  leit  til  hans  helldr  reiduliga : pat  hefír 
cngi  niadr  fyrr  giört  vid  mik  enn  |)U, 
at  yrkia  um  mik  dræplinga,  oc  .virtu 
J)at  vift,  at  a morgin,  at  dögurdar  mali, 
kom  J)U  her  oc  flyt  mer  Ja  |)ritLiga 
drapu>  eda  lengii , fa  er  Ju  hafir 

nu 


toriim  ac  redituum  quotannis  in  cerarium  in~ 
tulerit^  qvnm  qvi  uni  tantum  regno  prce- 
ejjent.  Cui  accidit^  qvod  inter  omnes  fep- 
tentrionales  terras  , ojmm  ac  thefaiirorum 
Angiia  facile  Jit  ditijfima.  Liberalitatis 
ejusy  inter  alia  exempla  ^ hcec  fidem  faciunt 
Vivebat  iis  temporibus  Thorarinus  Lof- 
tunga , quod  cognomen  lingua  laudantem  no- 
tat ^ natione  hiandus  poetica  facultate 
fignis.  Is  in  aulis  regum  principumqve  diu 
commoratus^  exa&œ  jam  cetatis  erat  ^ cum 
Canutum  regem  adiret,  carmen  qvod  de  eo 
pepigerat,  oblaturus.  Accedit  igitur  regem 
Thorarinus , fahitatumqve  rogavit,  vellet 
carmen  recitanti,  qvo  ipfiim  celebrarat , aures 
prcebere.  Forte  i fio  tempore  menfœ  afide^ 
bat  rex,  ferculis  jam  tamen' remotis : adjla- 
bant  autem  ante  menfam  homines , qvi  coram 
rege  caufas  ftias  agebant , iisqve  a rege  pru  , 
mum  opera  dabatur.  Quis  dicendi  jinem 
facientibus , Thorarinus  eum  rurfus  compel- 
lans {audebat  enim  fatis  libere  cum  ipfo  loqvi^ 
ut  qui  fcepe  alias  coram  principibus  verba  fe- 
cerat) fic  affatur : Iterum,  domine,  te  oro,  ut 
cantilenam  meam  audias  , hi  qvo  non  multum 
temporis  abfumes , cum  paucis  tantummodo 
conflet  verfibus,  Canutus  vultu  iracundo 
eum  intuens , ,ait\  ^^Tu  igitur  non  vereris, 
quod  prœter  te  nemo  aiifus  efi , exigua  de 
carmina  componere?  ijliid  vero  /cito, 
^^qvod  niji  crajiina  die,  ac  fuh  prandii  qvi- 
dem  tempus  huc  redeas , cantilenamqve  tri- 
gint a vel  plures  Jlrophas  complexam  ejus- 
dem 


' s 

\ 
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nu  ort  um  mik , a peílí  ílundu, 
enn  at  odrum  kofti  ílcalltu  deyia.  pa 
^ gcck  porarinn  i brotr,  oc  tok  at  yrkia 
drapu  um  Kniit  Konung,  oc  er  fu  drapa 
köllud  Höíiidlaarn,  oc  nytti  hann  allt 
01’  ílockinum  |iat  cr  iva  matti,  oc  eptir 
um  daq-inn  flutri  hann  kvædit  at  kon- 

O 

iines  ‘bordi,  oc  tokz  honiim  ed  bezta* 
Konungr  launadi  honum  kvædit,  oc  gaf 
honum  L marka  íkírra.  Sidan  orti 
porarinn  adra  drapu  um  Kniit  Konung, 
oc  er  Jrat  köllud  Tug-drapa:  far  fegir 
fva : 

Giölld  befi  ek  marka 
Malm  dyns  fyrir  hlyii 
Fram  fim-tigu 
For  Vift  borid 
peirra  ei*  veitti 
Vig'-hagr  fyrir  brag 
Mer  mord -Idoi'ir 

t 

Mann  - balldr  er  ec  fann. 

Knutr  Koniingr  gaf  Eerfa  Skalld-torfu 
fyni  tva  gull-hringa,  er  badir  ftodu  mörk» 
oc  J>ar  med  fverd  gullbuit.  Sva  legir 
Siglivatr  Skalld : 

Kniitr  hefíi’  ockr  enn  itri 
All-dad  gÖfugr  badum 
Hendr  er  bilini  fundum 
Huiis  íkrautllga  bunar  : 
per  gaf  hann  inöik  eda  ineira 
Margvitr  oc  hlör  bitran, 

Guilx  rædr  giörfa  Öllu 
Gud  ííalfr,  enn  mer  balfa. 

T a í.a 


A N D I C A E.  14^ 

^^dem  fenfiis  & argumenti  ^ fed  auBíiorem^-  O. 

ea  , qvam,  te  nunc  recitaturum  dixiftt , ad- 
^^Jeras , capite  poenas  fis  daturus.  Abiens 
extemplo  Thorarimis  •,  nihil  prius  habnity 
qvam  ut  cantilenam  de  Canute  rege  conjice-^ 
ret , eam  fcilicet , qvce  inde  capitis  redemiio 
appellata  : eidemqve  ciinHia  in  priori  illa 
qvce  exdabant  , qvantum  pote , intexuit. 
Hanc  pojlridie  ante  menfam  regis  recitat 
difcrto  ore  , munusqve  a Canuto  recipit^ 
qvinqvaginta  mar carum  argenti picri,  Pojlea 
idem  Thorarinus  alteram  de  Canuto  cantile. 
nam  condidit  , qvce  Tug  - drapa  dicitur ^ 
atqve  in  ea  hcec  leguntur. 

Pretium  ego  marcarum  qvinqvaginta 
Exhihui  fane  arifono  (i.e,Regi  hellicofo.^ 

* ^ IJlas  idem  donavit 
Mihi  'pro  carmine 
Heros  bellator  y 
“ Qyem  adiiy 

Hoflcs  cadendi  peritiffmus. 

Idein  Rex  Berfoni  Skalld-torfœ filio  duos  ex 
auro  anniilos  y qvi  pondere  ambo  tnarcam 
œqvabanty  nec  non  ornatum  auro  gladium 
dono  dedit , Sigvato  poeta  tefie : 

“ PraclariJJimus  ille  Canutus, 

“ Virtutum  nobilitate  inclytusy 
“ Vtriqve  nofirum, 

“ Cum  ipfum  adiremus  navibus  imperantem^ 

Manus  muneribus  ftiis  pulchre  implevit, 
ii  Tibi  rex  fapiens  'wtegram  tnarcam  auri 
“ Ke/  plus  dedit  y gladiumqve  aciitumy 
Dei  omnia  in  potefiate  habentis  donum'/ 

Mihi  vero  (tnarcam)  dimidiam. 

Mortuo 


i 
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A.  D.|)a  cr  Knutr  Konungr  anndadiz  i Eng-  . 
knndlj  endiz  ia  enii  mickli  hofdingilc.ipr 
Danakonungaj  er  |)eir  langfedgar  hofdu' 
haft,  at  'hverr  enn  fidarri  hafdi  meira 
riki  cnn  hans  fadir. 

/ 

UM  Rlia  KNUTS  A SKOTLANDIA) 

Fyrr  var  IVa  komit  at  Knutr  redi 
oc  fyrer  miklum  hluta  af  Skotlandi 
var  |)at  fyrer  ikommu  , adr  hann 
' kærdi  uni  Noreg  a hendor  Olaii  kon- 
ungi  Haraldfynij  at  til  lians  komo  tveir 
konungnr  nordan  af  Skotlandi,  .af  Fifi, 
oc  gaf  hann  J)cim  upp  reidi  fina , oc 
lörid  J)au  öll , er  |)eir  höfdo  ádr  átt, 
oc  J)ar  med  Kdrar  vingiafir.  pa  qvad 
Sighvatr : 

Hafa  allframir  iofrar 
Ut  fin  liofot  Knuti 

N 

' Fifrd  or  Fifi  nordan 

Fridkaup  var  J)at  midio : 

Seldi  Olafr  aldri, 

Opt  va  figr  1'iinii  Ðigri, 

Haus  1 heimi  Jjvifa 
Hann  eingom  iVa  inanni. 

FRA  KNUTI  OC  SVEINL 
Knutr  var  manna  meftr  vexti,  oc  ilerkr 
at  afli,  manna  fridaztr,  nema  nef  hans 
var  |)unt,  oc  eigi  lagt  oc  nackvad  biugt : 
hann  yar  liosluadr,  fagr-harr,  oc  miock 

hærdr, 

\ 

Hœc  deSconaexSnorroneTom.II.  p,  214. 
excerpta»  Cætera  vero,  qvibus  resCaim- 


ITATE  - 

Mortuo  m AnpUa  Canuto  rege,  magna  illa 
Danice  regmn  potentia,'  qva  & ipfe  if  ma^  ^ 
jores  ipfius  claruerant,  finem  habuit.  Et- 
enim de  illis  potefi  dici,  quod  unusquisque, 
propagatis  Jínibus,  amplius  parente  fuo  im- 
perium adepjtiis  fuerit. 

DE  IMPERIO  KANUTI  IN  SCOTIA. 

P rceterea  res  eo  procejjerat , ut  Caniitus 
magnam  partem  Scotiæ  , fubegijjet.  Et- 
enim non  erat  diu  ante,  quam  Norvegiam 
ab  Olauo  Rege  Haraldi  filio , Jibi  regen- 
dam tradi  petierat , ut  a borea  ex  Scotia 
duo  Reges  eum  adierunt , ex  Fija , quibus 
conceptam  remifit  iram,  terrasqve  pojjiden- 
das  reliquit , quas  antea  tenuerant , additis 
qualia  amicis  dari  /olent,  ingentibus  do7iis» 
Hic  ita  cecinit  Sigiiuatus : 

Attulere  multum  -potentes  Reges 
Suum  (gvisqvep  caput  (Regi).  Kauuto 
HcnientesJ  ex  Fifa  a borea  usqve, 
Pacem  ( ve  ea)  redimentes  , media. 

X 

Cojmnifit  (aji)  Olafus  (ille)  nunqvam, 
ScCpe  /artitus  uictoriam  eft  CraJfuSy 
Caput  in  orbe  terrarum  hocce^ 

Ip/e  nemini  cuiqvam  hominum. 

i 

DE  CANUTO  ET  SFENONE.  ' 
Ca7iutus  magna  corporis  flatura  f uit , uir 
infiqni  robore , omniumque  Jorsno/[fimus, 
excepto,  quod  na/iim  haberet  tenuem,  emi- 
nentem, & aquilinum:  /acie  erat  candida, 

capilo 

tum  inter  Olaum  geílæ  narrantur  ibi- 
dem , appendici  inferuntur. 
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iiærdr,  hverium  madr  var  hann  betr 

' / 

eygdr,  bædi  figr  eygdr:  han  var  örr 
niadr  (hcrmadr)  mikiJl  j oc  enn  vapn- 
diarfaíli,  iigr-íæll,  hamingiu  madr  mik- 
ill  iini  alla  hliui,  J^a  er  til  rikdoms 
hcyrdi,  Ecki  var  haiin  ílor-virr  madn 
oc  Iv^a  Sv'ehin  Konungr  med  íania  hæiti’ 
oc  eiin  adr'Haralldr  oc  Gormr,  at  |)cir 
vora  öngir  í'peckingar  at  viti» 

I 

r 

FRA  HAURDA  KNUT. 

Haurda  Knutrj  íbn  Gamla  Knutz,  tok 
riki  allt  i Danmörku  cptir  ’íödur  -íinn: 

i.  t 

cnn  Haralldr,  annarr  íba  Gamla  Knutz, 
tok  riki  ybi:  Englanndi  eprir  íödur  íinn. 
pa  kom  ril  Englaandz  Jatvardr  enn 
Godi  Adalradsfon  , brodir  j>eirra  Elarallds 
oc  Elaurda  Kmuz : haidi  hann  i Eng- 
lanndi gott  yfirlatj  ícm  vert  vai%  Tveim 
vetriim  eptir  andlat  Gamla  Knutz  and- 
adiz  Giinnhilidr  drotning  i Saxlanndi, 
dotrir  Knutz  konungs,  er  Hcinrekr  Kei- 
fari  linfdi  art : Enn  Em  vetruni  fidarr 
andadíz  Haralldr  Knurzfon  Engla  Kon- 
ungr, oc  er  hann  jardadr  hia  fódur 
fmum  i Morílr:  tok  J)a  Haurda-Knurr, 
brodir  hans,  hxdi  rikin  England  og 
Danmörk.  Enn  Magnus,  fon  Olafs  ens 
Hclga,  fvarabrodir  Elaurda  Knutz,  red 
J)a  Noregi,  iVa  í'em  ritad  cr  i FEfi 
Norcgs  Konunga,  Enn  tveim  verrum 

T 3 eprir 


capillo  decoro  prolixo  , oculis  eleganti[]i-  A»  D, 
w/x,  claris  nempe  atqve  acribus.  Libera- 
lis imprimis  i bellator  egregius-,  mirabili  in 
pugnando  audacia , viBoriofiis  j ac  in  omni- 
bus ad  potentiam  acquirendam  felix  for- 
tunatus, Ceterum  non  acuto  admodum  in- 
genio-, in  quo' regi  Svenoni  videbatur-, 
atque  illo  prioribus , Haraldo  Cf  Gormoni 
fimilis  ; quippe  qui  n mefitis  acumine  & fa- 
pientia  neque  multum  laudis  promeruerunt^ 

DE  HORDA-KKUTO. 

Flor  da  - Canutus,  filius  Canuti  Senioris  1035. 
defunclo  patre,  totum  Danice  regnum  acce- 
pit. Haraldus  vero  filiorum  Canuti  alter, 
Angliœ  rex  pojl  patrem  conjliiuiiur.  Tum 
Cf  in  Anglidm  venit  ffatuardus  Bo- 
nus, Adalrndi  filius,  frater  Haraldi  Cfi 
Horda  - Canuti , atqvs  in  AngUa  magnum 
uti  par  erat , honorem  confecutus  efi.  .Bien- 
nio poft  mori  em  Canuti  Senioris  obiit 
Giinhilda  Saxoniœ  regina,  filia  Canuti  re- 
gis, qvam  in  matrimonio  habuerat  Henri- 
ciis  imperator,  Qvinqennio  vero  deinde  fato 
fungitur  Haraldus  Canuti  filius  rex  AngUœ, 
apud  patrem  fiuum  Morftrice  humatus.  Ita- 
que utrumque  regnum,  Angliam  fcilicet  Cf 
Daniarn  , Horda  • Cmitus  adipi fcitur.  Eo 

tempore  Magnus  Bonus , films  Olai  Sancli, 
juratus  jrater  Horda ^ Canuti,  Norvcgiœ 
prœfiiit  , quemadmodum  in  fnetnoriis  re- 
gum Norvagkormn  traditur^  Poji  duos, 

' a morte 


t 


N. 


150  “ A N r I Q V I T A T E S' 


A,  D eptir  andlat  Harallds  Knutzfonar  annd- 
adiz  Haiirda  Knutr,  var  hann  oc*  jard- 
adr  i Morftr  hia  Gamla  Knuti  fedr  íin- 
um.  Eptir  dauda  Haurda  Kniuz  var  al- 
dauda  enn  forna  ætt  Dana  Konunga,  |)a 
1042.  Jatvardr  Adalradsfon  til  Konungs 
tekinn  yfír  Englanndi:  var  hann  |)ar 
lengi  Konungr:  oc  eignuduz  Dana  Kon- 
ungar  alldregi  England  íidan,  Enn  pa 
tak  Magnus , fon  Olafs  ens  Helga , riki 
i Danmörk:  var  hann  pa  J)ar  konungr 
yfír,  fem  fegir  i Æíi  Noregs  konunga: 
hann  red  einn  vetur  Danmörk,  adr  Lar 

I 

hofz  til  rikis  i mori  honom  Sveinn,  fa 
er  fagt  cr  ^ Magnus  heti  ödru  nafni : 
hann  var  fon  Ulfs  Jarls  porgilsíbnar 
Sprakalegs»  Modir  Sveins  var  Aftridr, 
dottir  Sveins  Konungs  Tiuguílcegs : var 
hon  fyílir  Knutz  Konungs  Gainla;  enn 
modir  Aílridar  var  Sigridr  enn  Srorra- 
da,  dottir  Sköglar  Tofía : hon  var  oc, 
modir  Olafs  Sæníka. 

FRA  LANNDZ  SKIPAN  I DANMORK. 

Danmörk  er  mikit  riki,  oc  liggr  miok 
fundr  lauít.  Enn  meíli  hlutr  Danaiikis 
heitir  Jotland:  |>at  liggr.ed  íydra  med 
hafi;  far  er  hinn  íynzti  Byíkups  ftoll  i 
Danmork  i Eleidabæ,  oc  er  i peim 
byílvups  dorni  halft  fiorda  hundrad  kirk-' 
na;  cnn  XXX»  íkipa  oc  C»  Konungi  til 

utbods 


a morte  Haratdi  Canutljiln  y annos  ^ ohiit 
Horda  - Camitus  y qvi  Morjlriœ  apud 
patrem  fniim  Caniitum  fenwrem  fepiiíttis 
ejl.  Mortuo  Horda  - Canuto  antiquum  Da- 
niœ  regum  ftemrna  extin^um  erat : ideoqve 
regem  Angli  elegerunt  ^'atv ardum  , AdaU 
radi  filhim^  qvi  diu  regno  iJli  prœfuit-,  at- 
que ita  Daniœ  reges  Angíiam  nunquam 
deinde  recuperarunt.  Danorum  vero  rex 
fa&us  ejl  Magnus  ^ filius  Olai  SnrMi qvi 
& regni  adminift rationem  fufcepit;  de  quo 
£ý  in  vitis  regum  Norvagicorum  perfcrip- 
tum.  Hic  Dauliam  foliis  anno  rexit ; ante- 
quam illam  jlbi  vindicaret  Suend,  quem  alio 
nomine  Magnum  appellatum  dicunt.  Filius 
Sveno  erat  comitis  Ulfonis  , Thorgilji 
Spracateggi  filii.  Mater  ei  fuerat  Aftri- 
da,  filia  Svenonis  regis  fur  eat  œ barbœ^ 
foror  regis  Caniiti  Senioris : Afirida  ma- 
ter Sigrida  Facinorofxy  Skoglar  - Tofionis 
filia-i  quae  Olaiim  Svecum  peperit^ 


DE  DIVISIONE  TERRARUM  REGNI 

DANIÆ. 

Regnum  Daniœ  amplum  efi-,  ac  divifis  ma- 
ri interfluente  partibus  ^ difperfum.  Po- 
ti fima  ejus  pars  jfutia  dicitur)  hœc  meri- 
diem verfiis  occano  alluitur,  Epifcopalis 
fedes  in  Dania  maxime  au fr alis , Slesuici 
efi ; in  illo  epifeopatu  templa  fiint  trecenta 
quinquaginta  i naves  verO)  regi  ad  belii 
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utbods,  Annarr  byíkups  íloll  er  a Jot- 
landi  j J)cir  er  heitir  i Ripum:  i pvi  by- 
íkups  riki  eru  IIÍI  kirkiur  oc  XX  ens 
fiorda  hundrads,  enn  XII  tigir  ílcipa 
Koniingi  til  utbods.  pridi  Byíkupsíloll 
er  a Jotlanndi,  er  heitir  i Ar-oíi:  i pvi 
byíkups  riki  eru  CC.  kirkna  oc  X 
kirkiur,  enn  konungi  IX  tigir  íkipa  til 
lubods.  Fiordi  byíkupsíloll  i Jotlanndi 
heitir  i Vebiörgum  : i J)Vi  byíkups  riki 
era  L kirkna  oc  CC,  enn  C ikipa  kon- 
ungi til  utbods.  Llmafiordr  heitir  a 
Jotlanndi  : hann  er  mikili  fíördr  oc 
nafnfrægr  : hann  gcngr  af  nordri  til  iudrs: 
or  nordan  verdum  Limafirdi  er  miott 
eid  veilr  til  hais,  er  heitir  Harallds  eid : 
J)ar  let  - Haralldr  konungr  Sigurdarfon 
draga  yfir  ilclp  iin,  J)a  er  hann  komz 
undan  ofridi  Sveins  konungs  Ulfsionar, 
fem  Tagt  er  i fogu  Hardids  konungs. 
Fyrir  veftan  Limafiord  er  J>at  riki,  er 
heitir  Vendilikiagi,  oc  vikr  til  nordr- 
ættar:  J)ar  er  enn  fimti  byilcupsiloll  i 
Danmork,  i peim  itad,  er  heitir  i Jor- 
ungl : I J>vi  biikups  riki  er  halfc  annad 
hundrad  kirkna,  enn  L ikipa  konungi* 
Jotlanndz  fida  heitir  alit. veftan  fra  Van- 
dilikaga,  oc  fudr  jil  Ripa.  Milii  Jot- 
lanndz oc  Fions  gengr  Medalfararfund. 

A 


A N D I C A E,  lyi 

ufum  inde  exhibendœ -i  centum  triginta.  *SV-A.  D. 
eundus  in  ^iitia  epifeopatus  habetur  Ripis  \ 
in  illo  templa fiint  trecenta  viginti  quatitor^ 
duodecim  vero  inde  navium  decades  reA  ad 
ufum  belli  debentur  : Tertius  epijcopatus 
^iitiœ  efi  Arofee:  Hic  templa  numerantur 
ducenta  decem  ^ naves  autem  regi  ad  bellum 
parent  nonaginta,  Quartus  in  eadem  pro» 
vincia  Vibergi  efl , qvœ  dioeceiis  ducenta  0* 
quinquaginta  continet  templa , eademqve  ad 
ufum  commemoratum  naves  reprœfentat  cen- 
tum.  Sinus  partem  ffutiœ  dividens  Limi» 

CHS  dicitur : hic  magnus  efi  celebris , á 

» t 

feptentrione  in  meridiem  vergens.  Inter 
Limicim  fnum  , qua  feptentrionem  Ef  ocea» 
niim  occidentalem  fpe&at^  ijlhmus  tenuis 
confpicitur  i vulgo  Haraldi  ijlhmus  diSlus, 
pojlqvam  per  illum  fias  naves  Haraldtis  Si» 
gurdi  filius  curavit  trahi-,  quo  Svenonis  re- 
gis, Uljonis  filii,  manus  effugeret , quem- 
admodum in  regis  Haraldi^  hiforia  tradi- 
tum, Ad  occidentale  Limici finus  latus  re- 
gio ef , qvee  V mdilskagi  appellata,  aliqvan» 
tum  ad  boream  fe  JleBit , ifa  quintam  Da»~ 
niœ  fedem  epifcopakm  habet  in  urbe , quee 
fforungia  dicitur,  Comple&itur  vero  dioe» 
cifis  templa  centum  quinquaginta , nauesqve 
regi  fippeditat  quinquaginta,  A Hendil» 
skago,  totius  provincife  oram,  qvœ  ad  occi- 
dentem eft , atque  ad  Ripas  usque  verfu  me- 
ridiem extenditur , latus  ffutiœ  nominant. 

Inter  hanc  provinciam  & Fioniam  fretum 
Medalfararfund  jacet.  In  Ftonia  vero  fex- 

tus 
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A’.D.  A Fiorii  er  enn  VI  byflcupsftoll  i Dan~ 
liiörk  1 f)cim  íhd  er  heitir  i Odinsey: 
i |)vi  byíkups  riki  eru  CCC  kirkna  oc 
X íigir  ílcipa  konungi.  Milii  Fions  oc 
vSiolaiindz  gengr  Belltis  íund.  I Sío- 
landi  er  enn  Víí,  byíkiipsíloll  i Dan- 
mörk,  i Roiskclldu:  I Siodanndz  by- 
íkupsdænii  crii  Xí  kirkiiir  cns  finita 
hundrads,  enn  'XX  ílcip  oc  C konungi. 
Fyrir  nordan  Sioland  er  Eyrarfiind : cna 
' ' fyrir  nordan  Eyraríund  liggr  Skani  oc 

Halland.  A Skani  er 
i Xunnd  i : 

Danmörk* 

‘ fiorda  hundrad  kirkna  oc 
enn  halft  annat  hundrad  ílcipa  [kon- 
ungi: ía  er  byíkupsíloll  rlkaztr  i öUli 
Dana  konungs  riki.  Milli  pciFa  lannda, 
er  nu  er  frafagt,  JotlanndzvOC  Skanij 
llggia  fior  oc  mörg  Ey-lond,  J)au  er  adr 
eru  eigi  nefnd.  Sams  ey  cr  unndir  Ar- 
oís  byíkup  : Eiiescy  tr  undir  Vebiarga 
byílcup : |)Tr  iiggia  vefir  s fra  Fioni: 
Als-ey  er  iindir  Heldabæ : Laland , Erri 
oc  porsdiindr  oc  Langaland:  lieiFar  V eyiar 
eru  undir  byíkup  a Fioni.  Xíaun  oc 
Falftr  eru  unndir  byíkup  a Sio-Iandi. 
Borgundarholinr  liggr  auftr  i hafid  fra 
Skaní:  Jiat  er  mikid  riki , oc  liggr  unndir 
Erkíbyílcups  fiolin  i Lundi : J^ar  eru 
, XII  konungsbu,  oc  XIII  kirkiur.  pefií 
lönd  ÖK,  er,  nu  eru  nefiidj  liggia  undir 
Dana  konungs  riki,  oc  eru  fau  bædi 

víd 


tiis  ejl  Daniœ  epifcopatiis  hi  urhe\  qvœ  Otíiu 
nia  dicitur,  In  hiijiis  dioecefis  ajnbiiu  trs- 
centa  conthlenfur  templa  ^ decemqve  navium 
regiarum  decades  Jiinc.  mittuntur,  ASæ- 
landia  freto  Bolthico  dirimitur,  Efqvs  in 
Sœlandia  epifcopatus  regni  fepiimus cujus 
fedes  in  urbe  Rofcildenji^  templa  autem  qva' 
dringenta  wulecim  exijlunt , navesqve  regice 
centim  viginti  ad  bellum  exeunt.  Ad  bo- 
reale  Sœhmdiœ  latus  fretum  Eyrarfund  fe 
offert  i ctii  a borea  Sca72Ía  & HcManduioh' 
jacefit ' In  Scania  archiepifcopalis  Jedes  ejl 
Lundi œ i qvce  Daniœ  epifcopatnim  ocíava^ . 


triay  naves  regias  ftumerant  centum  qvin* 
‘qvaginta,  Hac  inter  omnes  Dani  ce  epifco- 
pales  fedes  ejl  ditiffima.  Ceterum  inter  com- 
memoratas terras  j jfutiam  riempe  Sca- 
niamy  nmltœ  infgnes jacent  infulœ  y necdum 
enumerat œ : in  qv ibus  Samfoa  epifeopo  Aro- 
funfi  fiibjacet.  Lefoa  Vibergenfi.  Has  lio- 
nia  ad  occidentem  refpicit^  Ex  aliis  qvin- 
que  Alfoa  Slesvico  fiihejl , Lalandia , Arroa^ 
Toffmgia  & Langelandia  ad  epifcopatim 
Fionenf em  pertinent.  Moeonavero  Hý  Fal- 

Jlria  ad  Sœlandicuin^  Bornholmia  , Scaniæ 
ad  orientem  obuerfay  oceanoqve  circumftifay 
fatis  magna  prcefeShira  efty  Limdenji  archie- 
pifeopo  fubje&a;  Duodecim  villas  regiasy 
íý  quatnordechn  templa  infula  ea  fujiinet, 
Hœ  omnes  jam  dinumerat œ terree  regiones- 
ave  Danorim  regi  piarent  y funtqve  eaedem 

cum 


Erkibyikopsfioll 
ia  er  bificupsTioIl  enn  arti  i 

I J)vi  byikupsriki  er  halft  iu  ejus  dioeceji  tempta  trecenta  quinquaginta 

III  kirkiur, 
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víd  oc  fíöllmcnn.  Peflí  lönd  voru  at 
fornu  margra  konungii  riki» 


FRA  EINARI  JARLI  OC  BRUSA 
JARLI. 

Efter  fall  Sigurdar  Jarls  i Brians  orro- 
fto,  voro  |)eir  brædor  Sumarlidi,  Bruíi, 
Einar  til  Jarla  teknir ; Jeir  brædor  Ein- 
ar  oc  Briiii  voro  úlíkir  í íkaplyndi : 
Briiíi  var  hógvær  oc  famsmadr  mikill, 
virr^oc  mnlfniall  oc  vinfæil.  Einar  var 
ílirdlyndr,  fálátr  oc  o|>ídr,  agiarn  oc 
fet>-iarn  oc  hermadr  mikill.  Sumarlidi 
var  líkr  Brúia  í íkaplyndi,  oc  var  hann 
ellztr,  oc  lifdi  íkcmíl  peirra  brædra; 
hann  var  fottdaudr.  Eptir  andlát  hans 
taldi  pórfidr  til  lins  luta  í Orkneyom. 
Éinar  ívarar  |)ví  , at  pórfinnr  -hefdi 
Kvatane^  oc  Sudrland,  jat  ríki  er  ádr 
hafdi  átt  Sigurdr  Jarl  fadir  feirra:  oc 
taldi  hann  pat  miklo  meira  enn  Jridiúng 
Orkneya;  oc  villdi  hann  eigi  unna  por- 
finni  íkiptls.  Enn  Bruíi  let  uppi  íkipti 
fyrlr  fína  hönd,  oc  vil  ec,  Megir  hann, 
ecki  ágirnaz  at  hafa  meira  af  löndom, 
enn  Jiann  pridiúng,  er  ec  á at  friálíb. 
pá  tók  Einar  undir  íic  tvo  luti  eya  : 
gördiz  hann  f á ríkr  madr  oc  fiölmennr; 

U var 


cum  /þaiiís  fuis  amplat  tum  incolarum  jre- K D, 
qventes,  Vetuftiorlbus  autem  feculis  fub 
imperio  multorum  regum  divifœ  ditiones 
fuere,  • 

DE  EINARO  %4RL0  ET  BRUSIO 

JARLO. 

Cœfo  in  prœíio  Brianico  comiti  Sigurdoy'^oi^, 
fuccejjerunt  fratres  Sumarlidins , Brufus 
& Enarus ; Einarus  & Brufus  inge- 
nio erant  difnniles,  Brufus  erat  infgni 
manfvetudine  atqve  pacis  fudit  s deditus^  vir 
prudens , ýacundus  ac  amicis  felix,  Eina- 
rus f contra]  erat  duri  ingenii  y verborum 
parcus  y aditu  difficilis  y temerarius  ava- 
rus y nec  non  infgnis  bellator,  Sumarli- 
dius  ingenio  fimilis  erat  fratri  Brufoy  fra- 
trum natu  maximus  , fed  inter  illos  brevis- 
fmœ  vitee , qvi  fua  morte  obiit,  Pof^  mor- 
tem ejuSy  Thor funus  {tertiam)  partem  Or- 
cadum y ut  ftiam  fbi  cedi  pofulavit , cui  re- 
fpondit  Einarus  y Thorfinnuth  Kataneffam 
tenere  atqve  Sudurlandiam , qvod  regnum 
antea  fuerat  patris  ipforum  Sigurdi  ffarli, 
qvodqve  triente  Orcadum  majus  longe  cen- 

fuit , avare  Thorfinnum  in  divifonem  ad- 

\ 

mittere  noluit,  Af  Brufus , fua  pro  par- 
te  y divifonem  admifty  dicens  y fe  eo  ava- 
ritiœ  nolle  procedere  y ut  majorem  vellet  in-  < 
Jularutn  partem , qvam  trientem  , qvee  Jua 
jure  erat.  Tum  Einarus  duas  fbi  fibjecit 
injularum  trientes'^  unde  vir  potens  fachiSy 

atqve  magna  militum  multitudine  fiipatnsy  ' 

Jœpe 


\ 
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A.  D.var  opt  á fumrom  í hernadi,  oc  hafdi 
^^^^’útbod  mikil  í landino;  enn  allmisiafnt 
vnrd  til  fengiar  í víkingonni.  pá  tok 
bændom  at  leidaz  |)ar  ílarf;  enn  Jarl 
hellt  fram  med  freko  öllom  álögom, 
oc  let  eingom  manni  lýda  móti  at  mæla, 
Einar  Jarl  var  hinn  mefti  ofílopamadr. 
pá  gerdiz  í hans-  ríki  hallæri  af  ftarfi 
oc  fe-koftnadi  |>eini,  er  bændor  höfdo. 
Enn  í peim  luta  Jands  er  Brúíi  hafdi, 
var  ar  mikit  oc  hóglífi:  bændom  var 
hann  vinfælk 


fæpe  per  œftates  piraticce  operam  dedit j cui 
rei  multas  naves  copias qv e per  infulas  impe- 
ravit , non  eo  femper  , qvi  fperahatiir , ex- 
peditionum iftarum  piraticarum  evenitis 
Tum  colonos  taedium  cepit  iftius  negotii: 
aft  parius  in  tributis  omnibus  exigendis 
pervicax  > nemini  expediturum  afferuit , hac 
in  re  Jibi  contradicere»  Erat  Einarus  ff ar- 
tus vir  maxime  infolens  atqve  contumax* 
Hinc  ejus  in  regno , ob  labores  atqve  im- 
penfas  ijias^  ingravefcere  coepit  annona^ 
partem  infularum-,  qvam  tenuit  BrujiuSi 
beante  annonæ  maxima  felicitate  vitœqvc 
commodo  ifu;  civium  (ergo)  amore  felix 
erat\Brufusf 


FRA  pORKELi  AMUNDASYNI.  de  THORKELO  AMUNDI  FILIO: 

3016.  Madr  het  Ámundi  rikr  oc  audigr:  Amundus  nomine  diEíus  ejl  vir  potens  ^ 
hann  bio  i Krofsey  i Snndvik  á bilaup-  dives  ^ qvi  habitavit  in  injula  Krofseya , in 
andaneii ; porkell  het  fon  hans,  oc  var  Sandvik  in  Hlaupandanefo*  Filius  ejus 
hann  allra  manna  gervigligailr  i Orkn-  nominatus  ejl  Thorketus vir  omnium  in  Or- 
cyom»  Amundi  var  hinn  vitrazti  madr,  cadibus  animi  corporis  dotibus  prceftan- 
oc  einna  manna  meii:  virdr  i eyonom.  ti fimus»  Amundus  erat  infigni  fapientia 

i» 

pat  var  eitt  var,  at  Einar  Jarl  hafdi  vir , atqve  omnium  in  infulis  honor  at  ifjlmus» 
utbod  enn,  fem  hann  var  vanr:  Accidit  vere  qvodam , ut  Einaro  ^orlo, 
enn  bændor  kurrudo  illa,  oc  baro  iyrir  pro  more  foliiO)  navibus  militibus  impe- 
Amunda  , oc  bado  hann  mæla  peim  ratis ^ expeditionem  parante,  murmurantes 
nockora  forilodo  vid  Jarl.  Hannfvarar:  male  coloni,  rem  ad  Amundum  deferrent, 
Jarl  er  óalýdinn  , oc  telr  eigi  itoda  qvem  rogarunt  , ut  apud  parium  inter- 
mano  at  bidia  Jarl  neinar  bænir  iim  cedendo , fbi  auxilio  cuiqvam  ejjet»  Re- 

pettaj  fpondit  ille,  ff urium  non  efe,  cui  facile 
V perfvaderi  poffet , addens  , fupervacaneum 

effe , apud  eum  hac  de  re  intercedere;  ut 

* 
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fetta;  enn  vinatta  var  Jarls  er  gód,  at 
fva  búno ; enn  mer  Jickir  vid  voda  búit, 
ef  ver  verdom  rangfattir,  vid  íkaplyndi 
hvarratveggiá:  niunecnier,  fegir  Ámun- 
di,  eingo  afíkipta.  pá  ræddo  J)eir  petta 
vid  pórkell;  hann  var  traudr  til,  oc 
lict  þó  umfídir , vid  áegglan  nianna. 
Amunda  pótti  hann  of  brátt  heitit  hafa. 
Enn  er  Jarl  átti  píng,  J)á  mælti  pórkell 
af  hendi  bænda,  oc  bad  Jarl  vægia 
mönnom  um  álögor:  oc  taldi  upp  naud- 
íyii  nianna.  Enn  Jarl  íVarar  vel , oc 
legir,  nt  hann  íkylídi  mikils  virda  ord 
pórkels.  Ec  hafda  nú  ætlat  fex  íkip 
or  landi  at  haía;  enn  nú  íkal  eigi  meir 
hafa  enn  Jriu.  Eiin  Jii  pórkell  bid 
eigi  oprar  flíkrar  bæiiar.  Bændor  J)öck- 
udo  ' vel  pórkeli  lidveitzlo  íína.  Fói* 
Jarl  í Víking,  oc  kom  ^aptr  at  hauíli. 
Enn  eptir  um  varit  hafdi.  Jarl  fömo 
bod,  fem  hann  var  vanr,  oc  átti  píng 
vid  bæiidor:  J)á  taladi  pórkeil  enn,  oc 
bad  Jarl  vægia  bændom,  Jarl  fagdi  fá 
reidoliga,  at  lutr  bænda  íkylldi  |)a  verfna 
vid  hans  umrædo:  ' gerdi  hann  íic  * J)á 
fva  reidan  oc  ódan,  at  hann  mælti , ‘at 
J)eir  íkylldi  eigi  annat  var  bádir  heilir 
á J)íngino ; oc  íleit  fídan  |)ví  pingi. 
Enn  er  Amundi  vard  vís  hvat  peir 
pórkcll  oc  Jarl  höfdo  vidinælz,  pá  bad 

U 2 hann 
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Jam  res  erant  conjlitutœ^  fe  inter 
^arkirn  Jlare  amicitiam  fartam:  fibi  autem 
videri  res  in  periculo  verfari^  Ji  discordes 
fierent^  pro  ingenio^  qvod  utriusque  erat; 
qvare  negavit  A mundus  ^ fe  hujus  negotii 
fieri  velie  participem.  Tum  ad  Torkellum 
rem  detulere’,  qvi  ad  preces  eorum  tardus, 
tandem  tamen  fefakHururn  promifit , perfva'^ 
/ionibus  illorum  motus,  A mundo  vifus  efl 
jiiflo  celerius  rem  promifife.  Comitia  cele^ 
brante  ^arlo , vice  colonorum  locutus  Thor- 
kelJus,  rogavit  parium,  vellet  colonis  re^ 
laxationem  tributorum  concedere,  qvce  illos 
premebant , recenfens  neceffitates,  Bene 
refpondens  ^'ar Ius,  dixit  f e precibus  Thor- 
kelli  multa  daturum:  fuit  mihi,  inqviens, 
propofitim,  ex  injulis  fex  naves  imperare, 
afl  nunc  non  pkires  imperabo,  qvam  tres. 
Sed  noli,  Tu  Thorkelle , talia  me  fœpius 
rogare.  „ Coloni  'pro  prœíiito  auxilio  Thor- 
kello  gratias  prolixe  egerunt.  Ad  expedi- 
tionem piraticam  profeSlus  parius  autumno 
rediit.  Seqventi  autem  vere  eadem,  qvoe 
antea  folitus  fuerat,  imperans  parius  cum 
colonis  comitia  habuit ; tum  Thorkellus  ite- 
rum locutus  rogavit  parium , vellet  colonis 
onera  levare.  Verum  ^'arlus  ad  id  rejpon- 
dens  ira  fuccerfus,  ejus  rogatis  tam  deterio- 
res futuras  colonorum  conditiones,  eo  irœ  in- 
fanientis  procefit , ut  diceret,  proximo  vere 
comitiis  utrumqve  non  adfuturim  falviim, 
qvo  diblo,  comitia  ifia  folvit.  Certior  fabhts 
Ammdus,  qvce  inter  fe  locuti  fuerant  Thor- 
kellus 
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A.D.hðnn  porkell  á brot  (ara,  oc  for  hann  kellus  atqve'] parius y Thorketkm  rogavit^ 

ut  ex  infulis  cederet  y qvi  in  Kataiiefiam 


*^^^/yfir  a Katanes  til  porfinnz  Jarls,  por- 
kell  var  J>ar  lengi  fidan  oc  elilcadi  Jarl, 
er  hann  var  vrngr*  oc  var  hann  fidan 


trmisveSiuSy  ad  Thorjinnum  ^arhmy  & 
diu  ibi  commoratusy  di^iirn  parium  juvenem 
kalladr  porkell  Foilri,  oc  var  hann  ágætr  educavit  y qvare  pqftea  nominatus  eft  Thor- 
niadrt  kellus  Nutritius  y vir  (alias)  praclarus  & 

honor  at  ijjimus. 


SÆTT  JARLANNA. 

Fleiri  voro  Jieir  rikismenn  er  flýdo  or 
Orkneyom  odol  fin  fyrir  riki  Einars 
Jarls:  flýdo  flcílir  yíir  á Katanes  til 
pórfinnz  Jarls.  Enn  fumir  flýdo  or 
Orkneyom  til  Noregs,  énn  fumir  til 
3017  ianda.  Enn  er’pórhnnr  ^Jarl 

roíknadiz,  J)a  gerdi  hann  bdd  til  Einars 
bródor  fíns,  oc  beiddi  af  hÖnom  ríkis 
fefs,  er  hann  |)óttíz  eiga*  í Orkneyom; 
enn  þat  var  fridiúngr  cya.  Einar  tók 
j)ví  óbrátt  at  niínka  ríki  fitt.  Enn  er 
pórfinnr  fpurdi  pat,  J>á  býr  hann  lid 
lU  af  Kataneíi,  oc  fer  út  í eyar»  Enn 
er  Eihar  Jarl  vard  þefs  yisy  fainnar 
hann  lidi,  oc  ætlar  at  veria  löndin. 
Brúfi  Jarl  famnar  oc  lidi,  oc  ferr  til 
niótz  vid  |)á,  oc  ber  fættarord  í milli 
peirra.  Vard  pat  at  fætt  nied  peim, 
at  póríínnr  íkylldi  hafa  fridiung  landa 
1 Orkneyom,  fva  fem  hann  átti  ac  retto  : 
enn  Brúíi  oc  Einar  lögdo  faman  íínn 
luta;  íkylldi  Einar  hafa  einn  forrædi 

fyrir 


PAX  INTER  JARLOS  SANCITA. 

Plures  fuere  y qui  ex  Orcadibus  y praediis 
avitis  reliEíis , aufugere  viri  potentes , do- 
minandi impotentia  Einari  coa&i  y qvorum 
pleriqve  in  K at anefam  fugiebant  y ad  Thor- 
finniim  ffarlnm,  Qirtdam  autem  ex  Orca- 
dibus aufugere  in  Norvegiam  y in  diverfas 
terras  alii.  Verum  ubi  cetate  abolevit  Thor- 

• t 

Jinnus  {JarluSy  mi  fis  ad  fratrem  Einarum 
nuntiis  y regnum  Jibi  cedi  pojlulavit , fqvod 
in  Orcadibus  fuum  ej]e  putavit  y trientem 
nempe  infularum.  Tardus  ad  regnum  futim 
minuendum  erat  Einarus ; cujus  rei  certior 
fa&us  Thorfinnus , imperatis  ex  KataneJIa 
copiis  y in  infula  t transit^  Qi/oif  ubi  inno- 
tuit Einaro , colleEtis  ille  copiis , defenjionem 
terrarum  (fuarum)  parat.  B rufus  qvoqve 
fjfarliiSy  copiis  armis  paratis  y eorum  in 
occurfum  tendit  y pacis  inter  eos  fallus  nun- 
tius Ef  'conciliator;  qvoe  (etiam)  ea  lege  eji 
fancitay  ut  Thorfinnus  trientem  terrarum 
in  Orcadibus  acciperet  y qvce  ejus  jure  eraty 
Brufus  autem  Ef  Einarus  fuas  partes  jun- 
gerent) qvibus /olus  proeeffet  Einarus ; qvod 

fi  ait  e ry 


I 


1)7 


C E L T O ■ S C A N D J C A E.  ' 

I * 


fyrir  feim.  Enn  ef  misdriudi  peirra 
yrdi,  þá  íkylldi  fá  |)eirra  lönd  taka  eprir 
annan , er  lengr  lifdi,  Enn  íá  maldagi 
J)ótti  J)á  eigi  iaínligr;  pvíat  Bruíi  átti 
lon  er  Rögnvalldr  her,  enn  Einar  var 
fonliUifs.  Setri  pá  pórfinnr  .Jarl  fína 
menn  til  ar  vardveita  ríki  þat,  er  hann 
árti  í Orkneyiom:  enn  hann  ,var  optazt 
á Kataneíi.  Einar  Jarl  var  optaz  á funi- 
rom  í hernadi  um  írland  oc  Skotland 
oc  Bretland, 

DRAP  EYVINDAR  URARHORNS. 

Pat  var ’eitt  fumar , er  Einar  Jarl  heriadi 
á írland,  at  hann  bardiz  í Ulfreksfírdi 
vid  Konofogor  írakonung,  fva  íeni  fyrr 
var  ntar,  aj  Einar  Jarl  íeck  par  óíigr 
míkinn  oc  inannlaat.  . Annat  íumar  cprir 
fór  Eyvindr  Úrarhorn  veítan  at  írlandi, 
oc  ætladi  til  Noregs : cnn  er  vcdr  var 
hvad:,  oc  Braamar  ófærir,  íner  Eyvindr 
pá  til  Asmundarvogs,  oc  lú  la  par  nock- 
ora  hríd  vedrfaftr.  Enn  er  pat  fpurdi 
Einar  Jarl,  pá  bellt  hann  pangat  lidi 
miklo,  tók  pu'  Eyvind  oc  let  drepa, 
enn  gaf  gnd  fíeílom  mönnom  hans  , oc 
fóro  peir  auítr  tjl  Noregs  um  hauRit, 
oc  komo  á fund  Olafs  konungs,  oc 
fogdo  hönom  fra  aftöko  Eyviudar,  kon- 

U 3 ungr 


fi  alterutrius  maturior  contingeret  mors^  A.  D. 
utriusque  terras  acciperet  fuperjles^  ^vœ  ^ 
conventio  ex  æqvo  bono  non  vifa  ejl  fa&ay 
cnm  Brujio  ejfet  fiiius  ^ nomine  RognvallciuSi 
aft  Einar 0 nullus,  Thorfinnus  pojlea  ^ar- 
íuSi  con/litutis  fuorum , qvi  regnum  ^ qvod 
in  Orcadibus  fuum  erat  fa5futn , tuerentur y 
ipfe  in  Katanejia  fœpe  commorabatur,  Ei- 
narus  ^arlns  per  cejlates  fœpius  in  piratica 
verfabatur , circa  littora  Hiberniœ , Scotiae 
Bretlandiœ^ 


CÆDES  EYVINDI  IJRARHORN. 


Accidit  œjlate  qvadnm  y piraticam  in  Hiber- 
nia exercente  Einare  Jarhy  ut  in  Jinu  Ulf- 
reksfiord  cum  Conchobaro  y Hibeniiœ  RcgCy 
manus  conje.reret , prout  fiipra  efl  fcriptumy 
utqve  inferior  multum  ex  prœlio  difcederet, 
multis  Juoriun  dejideratis,  Æfate  proxime 
feqventey  ex  Hiberjiia  6^  Occidente  naviga- 
vit Eyvindus  UrarhorUy  Norvegiam  peti- 
turus. Eempejlate  autem  ingruente  y cum 
maria  reciproco  irjiii  fervi eni ia  transtri  ?ion 
pojjent  y Eyvindus  verfo  itinere  in  finumAs- 
mnndarvog  vetius  y ibi  aliquamdiu  fuhflitity 
vento  advtrfo  impeditus.  Cujus  rei  fama 
ad  Einarum  jfarlum  perlata  y magno  cum 
comitatu  illuc  vetHus  y captum  Eyvindum  oc- 
cidi jujft , comitum  vero  ejus  pleriiqve  pa- 
cem concefft  Ef  vitam  y qvi  orientem  verjus 
in  Norvegiam  autumno  ve^iy  Olafum  Re- 
gem convenere^  caedem  Eyvindi  ei  narran- 
tes 
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ungr  fvarar  fno  um : oc  íannz  |)á  á , 
at  hönoni  |)ótri  |)at  nianníkadi  mikill 
oc  miöc  í J)ra  fer;  oc  um  fleft  v^ar  hann 
fámæltr,  [)at  cr  hönom  þótti  fer  ímóti 
íkapi.  pórfinnr  jarl  Tendi  porkel  Fóílra 
út  í Eyar,  at  heiinra  faman  íkatta  fína. 
Einar  Jarl  kcndi  porkeli  mlöc  uppreift 
{)á,  er  porfinnr  hafdi  haft  tilkall  úr  í 
Evar.  Fór  pórkell  íkyndliga  or  Eyon- 
om,  oc  ypr  á Karanes:  hann  fegir  por- 
íínni  Jarli , ac  hann  var  þefs  vís  ordinn, 
at  Einar  Jar!  ætladi  hönom  daiida,  ef 
cigi  hefdi  frændor  hans  oc  viiiir  hön- 
om  niófn  borir.  Nú  mim  ec  , íegir 
hann , |)ann  ciga  á baugi,  at  lara  |)ann 
verda  fund  ockarr  Jarls,  er  unaíkipti 
med  ofs:  enn  þann  koít  annan , at  fara 
lengra  a bror,  oc  |)annog,  at  eigi  íe 
hans  valld  yfír.  Jarl  fyfti  Jefs , at 
porkell  íkylldi  fara  aiiílr  til  Noregs, 
á fund  Olafs  kónungs  : munto,  fegir 
hann  , mikils  nietinn,  hvar  fem  J)ú 
kemr  med  tignom  mönnom  : enn  ec 
veit  beggia  yckar  íkaplyndi,  þitt  oc  Jarls, 
at  J)it  munot  íkamr.ia  ftund  mundaz 
til.  pá  bióz  pórkell,  oc  for  uni  hauftit 
til  Noregs  , oc  Tídan  a fund  Olafs  kon^ 
ungs,  oc  var  |)ar  um  vetrinn  med  kon- 

ungi 


1 T A T E S 

tes.  Paucis  qvidem  ad  hœc  refpondit 
ojl  fentiebant  omnes-,  hanc  jadf uram  [fidi) 
hominis  ei  videri  gravem  fa&amqve  fibi  in 
incommodum:  de  rebus  enim  i qvœ  ipji  vi- 
debantur  mokjlœ , plerumqve  pauca  loqueba- 
tur, Thorfinnus  parius  in  infulas  rnifit  Thor- 
kellum  Nutritium,  tributa  colleclurum,  Thor^ 
kello  imputavit  Einarns  parius  maximam 
caufarn  fabf i contra  fe  motus,  qvo  tempore 
partem  infularum  > pofulavit  Thorfinnus, 
Thorkellus  [igitur)  ab  injulis  celeriter  pro- 
feSfus  in  Katanefiam,  narravit  Ihorfinno 
^arlo  f fa&um  fe  ej]e  certiorem,  mortem 
fibi  deflinafe  Einarum  parium,  nifi  [eam 
evitajjet)  a cognatis  atqve  amicis  monitus, 
^'am  [ergo)  inqvit , id  mihi  animo  fedet 
propofitum  , conventum  me  inter  atqve  par- 
ium ita  inftituere  , ut  rerum  inter  nos  fiat 
mutatio,  aut, "quae  altera  datur  rei  expedi- 
endae ratio,  longius  abire,  illuc qvt  [profi- 
cifci) , ubi  illi  nihil  in  me  licebit.  “ Svafit 
[tum)  parius,  ut  Thorkellus  orientem  ver- 
fus  ad  Olofum  Regem  in  Norvegiam  profici- 
fceretur , ajferens,  eum  magJii  iri  æ/iima^ 
tum  , ubicunqe  locorum  Principes  conveni [fét 
viros , fibi  vero  adeo  cognita  ejje  Tkorkelli 
œqve  ac  fifarli  ingenia  ^ ut  [fciret)  illos  haud 
diu  iratum  animum  eJJe  temperaturos.  Tum 
Thorkellus  itineri  accin^iis  , atqve  au- 
tumno in  Norvegiam  profe&iis , pofiea  Ola- 
furn  Regem  convenit , apud  qvem  hijemem 
Regi  admodum  gratus  ac  amicus  transegit, 
qvi  ad  colloquia  Thorkellim  admittens  fœpius, 

pro 
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ungi  í kærlcika  miklom:  hafdi  hann 
pórkell  niiöc  vid  mal  íín : potri  hÖnom, 
íem  var,  at  pórkell  var  virr  madr,  oc 
íkörungr  mikill:  fannz  konungi  j^at  i 
rædom  hans , at  hann  misiafnadi  miöc 
fráfögo  um  Jarlana , oc  var  vinr  mikill 
pórfínnz,  enn  lagdi  púngt  til  Einars 
Jarls,  Oc  fuemiTiindis  um  varit,  fendir 
konungr  íkip  veítr  um  haf,  á fund 
pórfinns  Jarls  oc  ordfending  , at  Jarl 
íkylldi  koma  auílr  á hans  fund.  Enn 
Jarl  lagdiz  eigi  J)á  för  undirhöfor,  J)víat 
vinátto  mul  íylgdi  ‘ordfending. 


pro  viroy  [iit  revera  erat , prudenti  atqve 
multis 'nominibus  claro  eum  habuit^ 
ejus  Jermonibus  id  fxbi  vifus  eft  Rex  animad- 
vertere, qvod  qvœ  de  j^arlis  narrabat-,  ad- 
modum erant  diverfa , Thorfinno  j/arlo  eum 
ejfe  amiciffimum,  fed  multa  Einaro  jjfarlo 
vitio  vertere.  Primo  vere  mittit  Rex  «fli-1019. 
vem^  occidentem  verfiis  per  mare,  ad  T/ior- 
finnum  jjarlum , nec  non  nuntium , qvo  (ro^ 
gavit)  ut  jfarlus  orientem  verfus  profeFius 
fe  conveniret.  Hoc  vero  iter  non  tardavit 
jfarlus,  cum  nuntius  Regis  gratiam  atqve 
amicitiam  ferret. 


DRAP  EINARS  JARLS. 

Pdrfinnr  Jarl  for  auftr  til  Noregs,  oc 
kom  a fund  Olafs  konungs , oc  feck  par 
godar  vidtokor,  oc  dvaldiz  par  lengi  uiri 
fumarir*  Enn  cr  hann  bioz  veilr,  gaf 
Olafr  konungr  hönom  langilcip  iiiikit 
gott  med  ollum  reida.  porkell  Fóíhd 
redz  pa  til  fcrdar  mcd  Jarli:  gai:  Jarl 
honom  pat  ikip,  er  hann  hafdi  vellan 
haft  um  lumarit,  Skildoz  peir  konungr 
oc  Jarl  i^ied  kærleikom  miklom.  por- 
finnr  Jarl  kom  um  haiihit  til  Orkneyia. 
Enn  er  Einar  Jarl  fpurdi  pat,  ípá  hafdi 
hann  iiolment,  oc  la  á il<ipom.  Bruil 
Jarl  for  pa  til  fundar  vid  pa  bada  bræd* 
or,  oc  bar  fætt  milii  peirra:  kom  enn 
fva  t peir  fættoz,  oc  bundo  par  cidom, 

pór- 


CÆDES  EINARI  JARLI. 

Thorfinmts  ffarlus , orientem  verfus  in 
Norvegiam  proferiis,  Olajum  Regem  con- 
venit, a qvo  honorifice  acceptus  diu  ibi  per 
œ fi  at  em  manfit.  Itineri  autem  occidentem  1020. 
verfus  fe  accingentem  navi  longa  donavit 
Olajus  Rex , magnitudine , lý  omni  alio 
apparatu  eximia.  Tum  fe  itineris  comitem 

illi  adjunxit  Thorkellus  Nutritius,  cuiffar- 
* ■ 

Ius  navem  dedit , qva  ipje  œflate  (^prœter- 
lapfa)  de  occidente  fuerat  ve&us.  Magna 
amoris fignificatione  digreff  funt  Rex  atqve 
ffarlus.  Thorfinnus  ffarlus  autumno  in 
Oreadas  venit ; cujus  rei  certior  fa^us  Ei- 
narus  ffarlin  , manu  ingenti  ftipatus , in 
navibus  fe  continuit.  Tum  Brufms  ffarlus 
ambos  conveniens  fratres  , pacisqve  inter  eos 
f alius  interpres , iterum^  rem  eo  deduxit,  uf 

pacem 
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A,  D.poi'kell  Fóíh  i íkylltli  vera  í fætt  oc 
vinátto  mcd  Eínari  Jarli^  oc  var  |)af 
mælí  , at  hverr  J)cirra  íkyllcU  veita 
öclrom  vcitzlo  , oc  ílcylldi  Jarl  fyrri 
lækia  til  pórkcls  í Sandvik.  Enn  er 
^ Jarl  var  |)ar  a vcitzlo,  T)a  var  veitr  er 
kappíamligafta ; var  Jarl  eigi  kárr;  J)ar 
var  mikill  íl^ali,  oc  dyr  á bádom  endom. 
pann  dag  er  Jarl  íkylldi  á brot  fara, 
|)á  íkylldi  porkell  fara  nied  hönom  til 
veltzlo-  pórkell  íendi  menn  á niofri 
frainm  á leidina,  er  Jeir  ík}dldo  fara 
jim  daginn.  Enn  er  niófnar-menn  komo 
aptr,  pa  fögdo  |)eir  pórkeli , at  peir 
fundo  |)i‘ennar  fárir;  oc  hyggiom  vcr, 
ícgia  |)eir,  at  íVik  rnuni  vera,  Enn  er 
pórkell  fpurdi  |)etta  freíladi  ' hann 
búnadinom  , oc  heimti  menn  fína  at  fer. 
Jarl  bad  hann  búvaz,  oc  fegir,  at  mál 
var  at  rída,  porkell  fagdi,  at  hann  atti 
margt  ar  annaz;  hann  gcck  íhindom  úr, 
enn  kundorn  inn*  Elldr.  var^á  gólfino: 
|)á  geck  hann  inn  ^uni  adrar  dyr  j oc  eptir 
höiiom  madr  , er  nefndr  er  Hallvardr: 
hann  var  Islendíkr  madr,  oc  audfirdíkr : 
hann  lauc  aprr  “hurdina.  Jórkell  geck 
innar  milli  elldíins,  oc  pefs  er  Jarl  far. 
Jarl  ipurdi:  erto  eigi  enn  buinn?  þór- 
. kell  ívarar  : nú  em  ec  búlun  • |)á 

^ hiof  hann  tli  Jarls,  oc  í böfudit;  Jarl 
fteyptiz  á gólfir.  J)á  mælti  Islendingrinn: 
' her 


pacem  fancifcm  juramentis  ratam  facerent, 
[Statutum  fuif) , ut  Thorkellus  Nutritius 
in  pacem  atqve  in  amicitiam  Einari  ffarli 
reciperetur  , eaqve  fa&a  Jiipulatio  , ut  alter 
alteri  convivium  Jirueret , 'atqve  fjorlus 
prior  T'horkelli  in  Sandviko  conviva  Jieret, 
fjarkis  ibi  convivans , maximo  [qvidem) 
qvo  fieri  potuit , apparatu  ejl  acceptus ; ajl 
hilaris  non  erat  ffarhis.  Indens  ibi  erat 
hypocaujltmy  ab  utroqve  latere  breviori  ja- 
nuam habens.  Quo  die  difcejfurus  erat  jfar- 
Ius,  Ihorkellus  ad  convivium  ei  comes  erat 
futurus.'  Suorum  quosdam prœmijit  Thor- 
kellns,  viam  fpeculatiiros , qvam  illo  die 
erant  ituri,  Reverji Jpeculatores  nuntiarunt 
Thurktllo , fe  tres  pojil as  animadverti£'e  in- 
Jidias , exijlimare  fe  , dolos  hic  Sý  fraudes 
adejje.  Hujus  rei  certior  fabius  Tkorkellus, 
apf  aratus  ad  iter  tardans , ftios  ad  fe  arcejfi- 
vit,  ffujjit  ilium  jfarlum  itineri  fe  accin^ 
gere,  tempus  ad efj e dicens,  qvo  abeundum 
erat,  Refpondens  Thorkellus,  multa  fbi 
curanda  effe  negotia,  jam  foribus  exibat, 
jam  domum  intrabat.  Ardebat  accenfus  in 
pavimento  ignis.  Tum  per  alteram  januam 
intrantem  {Thorkelhm^  comes  fiqvebatur 
vir,  nomine  Hallvardus , homo  Islandus, 

ex fnibus  infui œ orientalibus  ortus,  qvi  fo- 

\ 

res  claufit.  Per  pavimentum , inter  ignem 
& fedem  ffarli,  medius  transivit  ThorkeU 
Ius,  qvi  interroganti  ffarlo,  anne  jam  erat 
paratus?  fe  jum  paratum  refpondens , ffar- 
li  caput  [gladio,  Jecuri)  ita  feriit,  ut  Jar- 

lus 


\ 
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her  fa  cc  alla  vefta  fángaráds,  er  pcr 
dragit  cigi  Jarl  af  elldinom  : hann  kördi 
til  ípördo,  oc  fctti  undir  hnacka-bein 
Jarls,  oc  kipti  hönom  upp  at  pallinom. 
pórkell , oc  bádir  föronautar,  gengo 
úr  íkyndiiiga  adrar  dyr  enn  peir  höf- 
do  inngengit:  ftodo  par  úti  mcnn  por- 
kcls  med  alvæpni,  Enn  Jarls  menn  tóko 
til  hans,  oc  var  hann  |)á  daudr.  Enn 
öllom  felloz  hendor  ril  hefndarinnar. 
Var  J)at  oc , at  brádom  bar  atj  oc  vardl 
eingan  mann  þefsa  verks  af  pórkeli: 
|)víat  Jeir  hugdo  allir,  at  fva  mundi 
vera,  fem  ádr  var  mælt,  at  vinatta  væri 

«i 

med  Jarli  oc  pórkeli.  Varo  menn  oc 

fleftir  vapnlauíir  inni,  'enn  margir  ádr 

« 

vinir  pórkcli  gódir;  bar  |)at  til  med 
audno  |)eirri , er  pórkeli  var  audit  leng- 
ra  lífs.  porkell  hafdi  J)u  lid  er  hann 
kom  út  engo  minna  enn  Jarls  menn. 
Fór  pórkell  J)á  til  íkips  fíns,  enn  Jarls 
menn  í brór,  pórkill  íigldi  fann  dag 
pegar  í brot,  oc  auftr  í haf,  oc  var 
pat  eptir  vetr  nætr ; oc  kom  hann  med 
heilo  til  Noregs  j oc  fór  pegar  fem 
íkyndiligaft  á fund  Olafs  konongs , oc 
feck  J)ar  gódar  vidrökor ; let  konungr 
yfir  verki  Jefso  vel;  var  pórkell  med 
hönum  um  vetrinn^ 


íiis  pronus  in  pavimentum  caderet,  Tim  ^ 
Islandus  t fe  7iimqvam  coiifiHum  pejus  e rt 
fumta  vidijfej  dícensj  quod  ex  igne  ^arhim 
non  extraherent ^protriija^  qvam  cervici  ^ar^ 
li  fiippofiLÍty  Jlipite  levatum  in  fede  repofuit^ 
Thorkelliis  ejusqve  fociiis  fe  foras  pToripue*„ 
rimt  per  aliam  januam , qvam  qvn  intra^ 
rmit  i ubi  viri  ftabaiit  Thorkelli  ^ toti  ar- 
mati, Viri  autem  ^atii  eum  fiifceperunti 

4 

fed  jam  mortuum;  qvare  omnibus  lapfus  de^^ 
fuit  iilcifce7idi  animus,  ea  accedeiite  caufa, 
qvod  res  fubito  fa&a  omnibus  accidit  in* 

opinata  , a Thorkello  eam  non  exfþe&anti- 

/ 

bus,  cum  crederent  citndli  qvod  fitpra  eft 
memoratum,  jfarlum&  Thorkellum  amici- 
tiam intercedere,  Pleriqve  etiam,  qvi  rei 
adfuere  , armati  non  erant , multi  qvoqve 
olirn  Thorkello  amicitia  junSli ; qvæ  omnia 
fato  fuccurrebant,  a qvo  longior  vita  Thor- 
kello fuit  dejlinata,  ThorkeUum  {etiam) 
foras  progrefjum,  7ion  minor  ftipabat  manus, 
qvam  jfarli  implebaiit  comites.  Pojihac 
ad  naves  fuas  tendebat  Thorkellus , abeun- 
tibus qvoqve  jfarli  viris.  Eodem  mox  die 
ab  wfiilis  navigavit  Thorkellus,  mareqve 
orientem  verfus  ingrejfus,  pojl  coeptam  jam 
hyemem  , tameii  faluus  in  Norvegiam  veniit, 
ubi  Olafurn  Regem  quam  ocijjfime  conveniens, 
magna  honoris  fignificatione  ab  eo  eft  accep- 
tus. Rem  nBtam  Rex  laudavit,  apud  quem 
Thorkellus  hijemem  transegit- 


X 


SiETT 


PAX 


I 


i6z  A N T I q V 

A.D.  ■ SÆTT  OLAFS  KONUNGS  OC 

Í3RUSA  JARLS. 

Eptlr  fi'ill  Einars  Jarls,  toc  Bniíi  Jarl 
pann  luta  landa,  er  adr  liafdi  haft  Einar 
Jarl;  Javíat  Jat  var  at  margra  manna  vit- 
..X)rdi,  med  hveriom  íkildaga,  |jeir  Einar 
oc  Brúíi  Brædor  höfdo  felag  íitt  gert. 
Enn  pórfínni  pótti  pat  rettaz,  at  hálfar 
eyar  hefdi  hverr  pcirra : cnn  Jjo  hafdi 
Brúíi  pann  vetr  tvo  luti  laiida.  Eptir 
um  varit  kallar  póifínnr  til  peirra  lau- 
da vid  Brúía,  at  hann  villdi  hafa  hclm- 
jng  vid  Brufa:  enii  Brufi  gallt  eigi 
iákvædi  til  pefs.  Átío  |)cir  píng  oc 
ílefnor  at  peim  málom ; gengo  pá  vinir 
. peirra  at  íemia  peirra  mál-  oc  kom  fva, 
at  porfínnr  let  íer  ccki  líka  annat,  enn 
hafa  helmíng  eya;  oc  pat  med,  íagdi 
hann,  at  Brúíi  pyrfti  eigi  at  hafli  meir 
cnn  pridiiing  med  pvi  íkaplyndi  fem 
hann  hafdi»  'Erúíi  ívarar:  ec  unda  J)ví, 
fegir  hann , at  haEi  pridiung  landa , 
J>ann  ec  tóc  eptir  födr  minn  í arfj 
kalladi  oc  engi  til  peís  í hönd  nier; 
cnn  nu  hefír  ec  tekit  annan  pridiúng 
í arf  epiir  bródr  minn.  at  rettom  mal- 
dögom : enn  pó  at  ec  fe  vanfærr  til  at 
deila  kappi  vid  pic  bródir,  J>a  mun  ec 
|)ó  annars  í leita,  enh  iáta  iindan  mcr 
ríki  at  fva  bóno.  peir  íkildo  fva  mál- 
ftefno  peíTa,  Enn  er  Brúfi  fa,  at  hann 

naundi 
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PAX  INTER  OLAFUM  REGEM  ET 
' BRUSIUM  JARLUM 

P qft  cœnem  Einari  ^arli , Bnijins  ^'arhis 
Jihj  vindicavit  partem  infularum  , qvœ  aufea 
fuerat  Einari  ^arli:  multis  enim  notœ  erant 
conditiones  1 qvibiis  foci etatem  inierant  fra- 
tres ^ Einarus  atqve  Briifms^  Af  Tlior- 
finno  re&iiis  efl  vifim^  ut  [ingitlis  fratrum 
fiia  ejfet  dimidia  pars  infularum ; ea  tamen 
hijeme  Brufus  dras  tenuit  infularum  trien- 
tes, Seqventi  vere  partem  infularum  Bru- 
fiim  pofulans  Thorfinnus  dimidiam  fbi 
deberi  contendit  j hoc  vero  pofulatiim  Brii* 
fms  concedere  noluit,  Aliqvot  hac  de  re 
inter  illos  habitis  conventibus  y 'controver- 
fam  ifiam  componere  tentanint  eorum  amiciy 
eo  tamen  eventu  , ut f gnif  caret  ThorfinmiSy 
nullo  alio  pa&o  fe  velle  litem  componere-,  qvam 
ut  dimidia  infularum  pars  fiia  foret,  addens y 
Bnifio  non  opus  efje  majori  infularum jjartey 
qvam  triente  y pro  illoy  qvod  ejus  erat -i  in- 
genio, Ad  qvœ  Brufius  : . triente  illay 
inqvit  y infularum  {olim)  fui  contentus,  qvœ 
poft  patris  obitum  mihi  hæreditate  ce  fit, 
de  qva  nemo  mihi  litem  movit:  afi  pojl fra- 
tris mei  mortem,  alterius  trientis  fadíus 
fam  hceres  y legitima  [qvœ  nos  interce  fit)  fi- 
pulatione,  Qvamv is  autem  mihi  non  fitppe- 

tant  vires  y ad  litem  tecum  movendamy 
frater,  alia  tamen  via  rem  aggredi  tentabo, 
qvam  regnum  meum  abdicare , rebus  (ic 
flantibus 'y^^  qvo  di^o , conventum  ijlum 
folvebant.  Cernens  autem  Brufius , eas  fbi 


non 
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'i-nundi  C!gi  hiTa  ufli  tilj  ar  íhuid.i  iafii- 
í'æris  vid  porfinn  , pvíar  pórfínur  hafdi 
ríki  ndklo  m^ira  oc  trauíi;  aí  Skora  kvon- 
iingi  iriodrfödor  íinoni  ; J)íí  rcd  Bruíl 
’|)ar  af,  at  fara  or  landi  ,.  aaílr  á fiind 
Olaís  konungs , oc  haídi  mcd  íer  RÖgn- 
valld  ion  iínn ; var  hann ‘[)a  X verra 
gamall.  Enn  er  Jarl  hirri  konung,  |)á 
tdc  hann  hönoiii  vel.  Enn  er  Jarl  bar 
iipp  crindi  ííu,  oc  íagdi  konuugi  allan 
mála  vöxt,  þanDj  er  var  med  bræd- 

rom , oc  bad  konung,  at  veira  fer  ítyrkj 
til  at  hailda  ríki  iíno ; baud  par  framm 
íindt  fullkomna  vinarro  Íína,  Konungr 
fvarar,  oc  rdc  par  fyrft  rii  nvals  , er 
Haralldr  hinn  Hárfiigri  hafdi  eignax  ódöl 
öll  í Orkneyom  ; enn  Jarlar  höFdo  hafr 
iafnan  íidan  lond  pau  ar  leni,  cnii  alld- 
regi  at  cign.  Er  pM  ril  iártegna,  fegir 
hann,  at  J)a  Eiríkr  Blódöx  oc  .fynir 
hans  voro  í Orkncyiom,  voro  Jarlar 
JíeÍLTi  lýdíkylldir»  E.nn  er  Olafr  Trygg- 
vaíon  frændi  minii  koni  J)ar  , J)a  gcrdiz 
Sigurdr  Jarl  ■ fadir  þinn  hans  madr. 
ISIú  hcfir  ec  tekit  arí  allan  eprir  Olaf 
konung.  Vil  ec  gera  |)er  J)anii  koíl:, 
at  J)ú  gcriz  minn  madr;  niiin  ec  J)á  ía 
Jaer  eyiarnar  í lcn ; Ikulo  ver  bá  freifta, 
ef  ec  veiti  per  minn  ílyrk,  hvart  betr 
at  halldi  koma  j enn  póríinni  bródr 

X Z J)inom 


7ion  ejje  vires  i qvibns  pnri  proceders  pojjet  ^ 
pnUiiaiin  'Thorjiv.no^  curn  regnum  mulio  mnjus 
ejjtt  Thorfinno  ^ ne.c  non  aiiycilinm  a Scoto- 
rum Rege-,  avo  fuo  materno,  id  arripuit 
conjilit,  ut  ab  nijulis  orientem  vcrfns,  ad 
Olajum  Regem  profe&us , comitem  fibi  Jk- 
meret  filium  Rognvalldum,  tunc  temporis 
X annos  nat unu  Convenientem  fe  artum 
bene  excepit  Rex.  Ajl  negotium  fuum  ex- 
ponens ^'arliis,  cum  Regi  rei  totius,  fe  inter 
atqve  fratrem-  controverfœ , rationem  nar- 
rabat, addita  prece,  ut  ad  regnum  tenen- 
dum auxilio  fbi  ejfet  rex,  cui  vicifim  fuam 
prolixe  obtulit  amicitiam:  refpondens  Rex, 
fermonem  ea  reorfus  eft  , qvod  Haral- 
diis  pulchricomus  prœdia  omnia  avita  in 
Orcadibus  Jiice  fecerat  pojjejfwnis  ; ab 
eo  iisqve  tempore  f/'arlos  eas  terras 
femper  feudi  ; at  nunquam  pojjeffionis 
jure  tenui jje,  addens,  (vera  fe  dicere)  id  ar- 
gumento fgnoqve  eJ]e  ,^quod  Eiriko  Rlod- 
'axio  ejusqve filiis,  in  Orcadibus  commoran- 
tibus, obnoxii  atqve  obedientes  ejfent  fj'arli. 

Cum  vero  Olavus  Tnjggvii  filius , funs  ag- 
natus, illuc  erat  adv  e Stlis  , Si  gurdum  par- 
ium , Brii/ii  patrem,  ejus  fa&um  e jje  vajal- 
lum.  ffam  fe  poffefione  tenere  omnia,  ab 
Olafo  Rege  hœreditate  reliSia,  illamqve 
igittif\BruJio  ojferre  conditionem , %it  fuus 
fieret  C'qjiallus,  quo  faSto,  fe  hfxdas  illi  in 
feudum  traditiqmm , tentatJirosqve\  ambos-^ 
fe  auxilium  ffarlo  prabente,  an  idUi  mclio. 
ri  ufui-  ejjet  juturiuih  qnam  Thprjlniig,  figis 
f ■ fratri. 


i64  a N T I q V 

A.  D pínom  trauft  Skota  konungs»  Enn  ef 

102  1,  villt  eigi  Jenna  koft,  |)á  mun  ec 

eptir  leíta  J)eim  eignom  oc  ódölom,  er 
varir  frændor  oc  íoreldrar  hafa  átr  veftr 
|)annog»  peíVar  rædor  hugfcíli  Jarl  fyrir 
íer,  oc  bar  fyrlr  vini  fína;  leitadi  ráds 
vid  |)a  , hverio  hann  íkylldi  iára:  hvart 
hann  íkylldi  at  pefso  íætraz  vid  Olaf 
konung,  oc  geraz  hans  madr?  enn  hitt 
er  nicr  óíýnnr , hver  minn  luti  verdr 
at  íkilnadi  varom  , ef  ek  qved  nei  vid, 
|)víat  konungr  hefir  bert  gert  Jat  til- 
kall,  er  hann  hefír  til  Orkneyia.  Enn 
vid  ílórrædi  hans,  oc  pat  er  ver  erom 
her  komnir,  J)á  mun  hönom  lítit  fyrir, 
at  gera  pat  of  varorn  koíli,  fem  hönom' 
fýniz.  Enn  J)ó  at  Jarli  Jætti  á hvaro- 
tveggia  anmarkar,  pá  tók  hann  fann 
koílj  at  leggia  allt  á konungs  vald  bædi 
fic  oc  ríki  fítt.  Tóc  |)á  Olafr  kon- 
ungr af  Jarli  vald  oc  forrád  yfír  öllom 
erfdalöndom  Jarls,  oc  gerdiz  Jarl  Já 
hans  madr,  oc  batt  J>at  íVardögom, 


porfidr  Jarl  fpurdi  er  Bruíi  brodlr 
hans  var  farinn  auílr  á fund  Olafs  kon- 
ungs at  fækia  trauft  af  honom ; æn  fyrer 
|)vi  at  porfídr  hafdi  farit  fyrri  á fund 
Olafs  konungs  oc  komit  fsr  |)ar  i vin- 
áttu , |)á  Jótriz  hann  par  æiga  vel  fyrir 
búit  oc  viffi  at  J)ar  rnundu  margir  flytia 

hans 
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fratri  i Regis  Scotorum  auxiihtm.  Qyoáf* 
hanc  refpueret  conditionem^  pojjejfiones  tamen 
& terras  avitas  ^ ad  occidentem  pojltas^ 
qvas  fui  agnati  atque  majores  tenuerant^  fe 
Jibi  vindicaturum.  Hunc  ferrnonem^i  menti 
altius  infixum , ffarliis  cum  amicis  commU' 
nicavit illos  confidens  ^ qvid  (hac  in  re) 
fibi  ejfet  rejpondendum,  utrum  ifia  conditio- 
ne cum  Olafo  Rege  pacifceretur , ejusqve 
fieret  Ha fallits?  ^^ac:  mihi  vero  y inqviensy 
haud  eft  perfpiciium , qv cenam  me  maneat 
forsy  cum  nos  intercedentes  terminantur  resy 
fi  oblatam  conditionem  refpuerOy  quoniam 
nota  reddidit  Rex  y qvæ  fua  efe  putat  Or- 
cadum poffidendarum  jura  : cum  enim  fit  im- 
periofusy  nosqve  hoc  confituti  locoy  res  ei 
parvi  erit  negotii  y de  rebus  noftris  qvicqvid 
ipfi  vifim  fuei'it  confituere,  „ Quamvis 
autem  utrinqve  fe  difficultatibus  premi  cer- 
neret far  Ius  y eam  [tamen)  elegit  conditio- 
nem y ut  omniay  tamfey  quam  fiiim  regnum 
potefiati  Regis  permitteret.  Tum  tradente 
farloy  Rex  Olafus  omnium  y quarum  hae- 
res fuerat  far  Ius  y terrarum  pote  flat  em  ac 
imperium  accepit  y fa5f  usque  deinde  far  Ius 
ejus  Hafallits  fidem  iUi  jaramento  adfrinxit. 

Audiit  far  Ius  Thorfinnus  fratrem 
Brufum  regem  Olaum  conveniendi  caufay 
opem  ab  ipfo  impetraturum  y orientem  ver- 
fus  profe&um  effie;  propter  ea  autem  quod 
regem  prior  inviferaty  ibidemqve  amicitiam 
fibi  conciliaverat , rei  fuce  bene  provifiim  ^ 
eandemqve  a multis  procuratam  fore  exifti- 

mavit ; 
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hans  mál,  gerlr  porfidr  pat  rád  at  hann 
býr  ferd  fina  fcm  íkyndiligaz  oc  fór  til 
Noregs  oc  kallar  at  Teni  minílr  íkylldi 
værda  inisfari  Jeirra  brædra,  oc  ecki 
íkyldi  hans  eyrindi  til  lykta  komit  adr 
porfinnr  hirri  konong,  enn  f)at  vard 
á annan  væg  enn  Jarl  hafdi  ætlar,  J)vi 
er  porfídr  Jarl  kom  á fund  OJafs  kon- 
ungSj  var  lokit  oc  gört  allr  fátrmál  med 
peim  konungi  oc  Brufa  Jarli,  visfí  oc 
eigi^  poríidr  Jarl  at  Bruíi  Jarl  haídi  upp- 
gefit  fitt  ríki  fyrr  enn  hann  kom  ril 
Olafs  konungs,  enn  |)egar  er  porfidr 
kom  ril  konungs , píí  hóf  konungr  upp 
hit  íamii  ákall  ril  ríkis  i Orkneyium  fem 
hann  hafdi  hafc  vid  Brufa,  oc  beiddi 
hann  porfinn  |)crs  íama  at  hann  íkylldi 
iáta  konun'gi  peim  luta  lanz  er  hann 
arri  á|)r.  Jarl  fvarar  vcl  ordum  hans 
oc  fagdi  fv^a,  at  hononi  pótti  miklo 
íkipra  um  vinatro  konungs;  ef  |)er  herra 
|)ikiz  |)urfa  lidveitzlu  mína  rnoti  audium 
höfdingium,  |)á  hafi  |)er  fuilt  ril  J)cfs 
unnit,  enn  mer  cr  æi  hent  at  veita  ydr 
handgaungu , þviar  ek  em  ádr  Jarl 
Skora  konungs  oc  lýdíkylldr  honom. 
Enn  er  konungr  fann  undandnhr  í fvau- 
rum  Jarls  um  |)a  málalciran  er  hann 
hafdi  ádr  iipphafit,  |)ri  mællri  konungr: 
ef  |)U  Jarl  vill  eigi  gcraz  minn  madr, 
J)á  er  hinn  koftr  at  cc  feria  pmn  mann 
yfir  Orkncyiar  fcm  ec  vil.  Enn  ec  vil 
at  Ju  veiter  J)á  Ivardaga  at  kalla  eigi 
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mavit]  confiHum  coepit  iter  qvam  citijjime  a.d 
injiitiiendi  itiqve  Norvegiarn  eundi-,  cenfens 
temporis  intervallo  non  multum  dijcrepare 
iter  fratris , nec  ejus  negotium  peragi  ante 
qvam  ipfe  regem  conveniret;  ajl fpes  eum 
fefellit  i nam  cum  regem  conveniret  padi iim 
hiter  illum  dý  jfarlum  omnino  ratum ; 
nefciit  etiam,  donec  regem  convenit,  Bru- 
Jium  regnum  dediffe.  Ad  regem  delatus, 
audivit  eum  pari  modo  ac  Brufnis  antea-, 
regnum  in  Orcadibus , eam  nempe  infula- 
rum  partem  qvam  prius  pojjederaf,  pofcere  : 
humaniter  ipf  refpondlt,  verbis  feqventibus  ; 
magni,  inqvit , interefl  mei  tiice  amicitiœ ; 
fi,  domine,  mea  ope  adverfus  alios  prin- 
cipes indigere  videaris , omnino  prome- 
ruijli ; non  vero  confiiltum  ejlinihituiimpjrcc- 
fediiim  agere  , in  a?2tecejjum  enim  regi 
ScoticT  Jiibmijjus,  ipfius  ffarliis  exfliti.  Cœ- 
terim  cum  fjarlum  ad  padlum  , qvod 
prius  propofuerat , ineundum  difi culter  in- 
duci comperiret  rex  , feqventia  addit.  Si, 
ffarle,  te  mihi  fubmiitere  nolueris,  reflat 
conditio,  ut  qvemcunqve  voluerim  Orcadi- 
bus prœficiarn ; luhet  autem  te  jurejurando 
polliceri  qvod  provincias  iftai  minqvam  re- 
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A.  D.  ril  landa  [>eirra5  oc  Ika  iVann  í fridl 
vera  fyrir  jjcr  ^ icm  ec  fcr  ) íir  iund, 
enn  ef  pu  villt  eyngan  perina  koíl,  '[>íi 
mun  ÍVa  íegia'  íá  er  landi  rödr  iein 
ófiida.r  muni  at  Jcr  van  vcra,  má  J)er 
]aá  eigi  undarlJvt  f>ikia,  |)ó  at  dalr  komi 
iTiori  hó-Íi-  Jail  ívarar  oc  bad  konung 
gcfa  íer  freu  at  hiigki  petra  mk.  Kon- 
iingr  gerdi  íVa  at  hann  gaf  Jarli  ílund 
oc  orlof  at  ræda  um  pelra  vid  vinl  íína 
pd  beiddi  Jarl  peís  at  konungr  íkylldi 
Íid  honom  freíl  til  annars  íumaVsj  oc  fdri 
jarl  heiiii  pa  fyríl,  er  Íieinia  radanælti 
ntirr  íegir  nann,  oc  hann  veri  berníkr 
madr  fyrir  alidrs  íakum ; konungr  bad 

, i ^ 

hann  kioíii.  porkéll  Fóílri  var  pa  nied 
konungi;  hann  kiidi  mcnn  til  Jarls  leyne- 
liga,  oc  bad  hann  eigi  par  fyrir  ærlaz 
hvat  feiii  honom  var  í hug,  at  íldliaz 
ófatrr  vid  koniinginn  at  fínni  íva  íem 
hann  var  pa  koniinn  í hendr  honom, 
Nu  pottiz  Jarl  íia  at  einbægdt  var  koftr 
at  lata  konung  pa  fyrir  rada,  potti  hon- 
om eigi  koílligaíir  at  eiga  ænga  von  liálfr 
til  ætrleyfdar  íinnar,  enn  veita  Ivardaga 
til  pofsj  at  peir  heídi  í ró  ríki  pat,  er 
ecki  voro  tilbornir^  enn  fyrir  pvi  at  hon- 
om porti  eigi  lýnt  uin  ferd  fína,  pá 
kaus  hann'  pat  at  ganga  til  handa  kon- 
ungi  oc  geraz  hans  madr  3 fva  fein  Bruíi 
brodir  hans  hafdi  gort.  Konungr  fanii 
pat  at  hann  var  miklo  íkapílörrri  madr 
enn  Cruíi  oc  trudi  hann  pvi  porfinni 

verr 


pofcas  infulis  a uie  prcfe&nm  iqumn 
infeftes  ; quod  fi  neutratn^ámpíhdíi  írölneriSi 
dicet futrapa  infularum  hoýíliíates  a.-tefpe' 
randaS  i unde  ^ quod  ciltiim  deprimatur,  ne 
mireris,  Refpondens  pfarkis , otiiun  a rege, 
durn  rein  deliberet , expetit , qvod ; unaciim 
venia  dmicos  confidendi  j impetrat.  Rogat 
exinde-,  iit  in  feqv entem  œjlatem  remldifferri 
Rex  permittat , domum  inierim  rediret,  cau* 
fans  plurimus  f LIO  s confdiarios  dorni  efe , fe 
vero  aetatis  immaturae.  Rex,  ut  eligat, 
bet.  Thorkellns  Foftri , tunc  temporis  apud 
regem,  mittit  nuntium  [clarnad  ffarhm,  ro^ 
gantem,  ne  qvicqvid  animus  alias  fvaferit,  a 
rege  dijfentiente  hac  vice,  in  potefate  qvippe 
ejus  conflitutus , difcedat.  Ce nfet  h ic  j}a  rl iis 
unicam  ef e conditionem  regis  arbitrio  eundi  a 
committere,  nullam  fibi  patrimonii  obtinendi 
fpem  fuperejje  ratus  qvae  non  Jit  iniqva ; f 
regnum  ab  iis,  qvi  nati  haeredes  non  erant, 
ut  pacate  retineretur  prcefl  aret  juramentum, 
Cceterum  cum  de  dfcejju  fu  0 dubitaret , fra- 
tris Brufi  exemplum  fecutiis , regi  fefub- 
mittere  eligit.  Rex  hujus  animum  Briifn 
tonge  fiip  e rare  comperit)  eum  igitur  magis 
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vcrr  enn  EruCu  Sá  konungr  Jat,  at  por- 
finnr  niundi  J)ikiaz  ciga  af  Scotta  kon- 
iingi  J)ott  hann  biygdiz  i þelTii  íáttmali, 
íkilldi  koiuingr  pat  af  íinni  vitru  at 
Bruíí  geck  truliga  at  öllu  láttmali  oc 
mællti  þat  eina  um,  er  hann  etladi  fer 
at  hallda,-  enn  |)ar  í'em  |)orfídr  var  J)a 
geck  haiin  glatt  at  allo  |)cgar  hann  haídi 
rádir  fyrir  í'er  hvern  lut  h'ann  íkylidi 
iipptaka,  oc  dro  iim  Jat  cyngann,  lut  er 
konungr  veitti  .hitt  fyríhi  atqvædi ; ena 
J)ar  grunadi  konung,  ar  Jarl  mondi  ærla 
at  gera  eptir  ílimar  íætrir. 

FRA  JARLONOM. 

pá  er  Olafr  konungr  haídi  hugfeíl:  fyrir 

lcr  allt  ketta  nini ; let  hann  blaia  til 

•íiölmennrar  ílcíno,  ier  Jxingat  kaila  Jarl- 

ana.  pa  mællti  hann*  íáctmál  Orkney- 

inga  Jarla  vil  cc  nu  bírta  fyrir  alpýdii, 

J)cir  hafii  cnn  iíírar  mínu  eiginordi  ifir 

allom  Orkneyiiim  oc  Hialtlandij  oc  geraz 

iníncr  mcnn,  oc  bundir  Jat  allt  íVardau- 

gum,  oc  vil  ec  gefa  |)aim  í laun  , Eruía 

pridiung  ianzj  cnn  þorbnni  annan  fri- 

diung  5 iva . Ícíii  peir  höfdu  fyrr  atr; 

% 

enn  J)ann  |)ridiung  er  tur  haídi  Einar 
Jarlj  pann  lct  ec  fallit  hafi  í niinn  gard 
fyrir  pa  fauk,  at  hanii  drap  Eyvind 
Urarhorn  hirdmann  minn  oc  fclagsmann 
kærann.  Vil  ec  íiá  fyrir  peim  luta  lanz, 
jþat  er  mer  fýniz , par  vil  ^ec  oc  tilílcilia 
vid  yckr  brödr  Jarla  niina^  at  ec  vil  ac 


fiipicatiis j cnm  prœvideret  ipfiirn  regi  S.co-  A, 
t\œ -i  fœdits  licet  hocce  violaret  confifurinn 
' intellexit  per  fiiani  fapieniiarn  Brnfinin 
omnia  fideliter  p a cifci&f  ea  tantum  promit- 
tere-, qvœprœji iturus  cjjet ; verum  Thorfinnus 
in  conditionem  qvamcunqve^  ubi  eam  accepta- 
re fi aluerat  ? ad  primum  mox  reqis  nutum:,  ^ 
ahsqve  ambagibus,  plane  defcendit ; rex 
autem  eum  pojlmodum  padi  a qvœdarn  ' (Jiis 
contraria)  initurum  fifipicabcitur,  ^ 


DE  CO MITIBUS, 

Rex  Olaus  totam  hanc  rem  meditatus,  in 

\ 

conventum  frequentem  ^-arlos  vocavit 
feqventia  protulit;  pctclum,  ait,  Jarlorum 
Orcadenfiiim  vulgo  nunc  aperiam;  profefi 
fiunt  mihi  pro  arbitrio  totas  Oreadas 
cum  Hialtlandia  regendas , ipfios  qvoqve  ) 
mihi  fiuoditos  efifie  juramento  firmarunt 
dabo  iis  premii  loco  qvee pojfiefiiovJs  jure  ante 
hac  tenuere,  Bnfio  tertiam  infiularuin  par- 
tem, J horfinno  etiam  parem  ; trientem  vero 
qvem  pojjederat  comes  Einar , en  de  cniifin 
quod  EUvindum  Urarhorn , fiatellitem  meum 
dileBumqve  fioentm  occiderit,  mihi  adjudica- 
vi , eidein  pro  arbitrio  provifnrns ; vobis^- 
cum  etiam  i fratres,  ffiarli  mei,  pacificor. 


pro 
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A.  O.Lit  takit  fætdr  af  porkeli  Amunda  fyni 

J CI.  2 1 * ^ ^ 

fyrlr  aftiiuku  Einars  bródur  ydvars,  vii 
ec  at  lá  domr  fe  undir  mer  ef  J)it  vilit 
J)ví  iátt  hafa:  enn  pat  var  fem  annat,  at 
Jarlar  iatudo  pvi  aullo  fem  konungr  vill 
bcttr  hafa,  Geck  J)a  porkell  fram  oc 
fæíH  konungi  dóm  á peíTa  mali  oc  íleit 
íva  þeíra  J)íngi.  Olafr  konungr  dæmdi 
bætr  fyrir  Einar  Jarl  fsm  fyrir  ÍII  lænda 
menn ; enn  fyrir  í’akir  borrads  íkylldi 
nidrfalla  pridiungi*  giallda» 

/ y 

1022.  porfínnr  Jarl  bad  fer  bnrtfarar 
leifís,  enn  er  |)at  fekz,  |)á  bióz  Jarl 
ikyndeliga ; enn  er  hann  var  albuin,  J)á 
var  þat  einnhvern  dag  at  Jarl  drack  á 
íkipi , |)á  kom  fyrir  hann  porkell  A- 
mundaíon  oc  lagdi  haufut  íitt  í kne  Jarli, 
oc  bad  hann  gera  af  ílíkt’fem  hann  vill, 
Jarl  fpyr  hann  hví  hann  föri  íVa,  ver 
erom  íáttir  ndr  legir  liann  at  konungs- 
dómi,  oc  ílatt  npp ; hann  gerdi  fva  oc 
mællti,  fætt  peirri  man  ec  hlíta  í'em  kon- 
ungr gerdi  um  mál  var  Brufa , enn  pat 
' er  tll  |)ín  keinr  íkalltu  æ einn  rádu, 
po  at  konungr  hafi  mer  íkilit  eignir  eda 
landviíl  í Orkneyium , pá  kann  ec  fva 
íkaplyndi  |)itt  at  mer  er  ófært  í eyiar 
nema  ec  fara  í triinadi  ydriim ; ec  vil  J)at 
fæfta  ydr,  legir  hann , at  koma  alldregi 
í Orkneyiar,  hvar  íem  konungr  fegir  um 
far,  Jarl  tok  i’eint  til  orda  oc  rnællti: 
VilJtu  helldr  Torkell  at  ec  döma  um 

ockra 


pro  cœde  fratris  Elnaris  Thorkelem  Amun* 
di  filium  reconciliari  fmatis^  me^  modo  eon^ 
fentiatis y arbitro ^ volo.  Cœteriim  hœc, 
ut  reliqva  omnia)  qvœ  fibi  relinqvi  voluit 
rex , ^arli  probaverunt ; hinc  accedens 
Thorkellus  fe  j acinus qv e regis  judicio  fi/lit^ 
Abierunt^  exinde  qvi  convenerant.  Rex 
Olaits  ffarli  Einaris  pari  ac  Arium  /atra- 
parum  cœdem  mulbfa  reparandam  judicavit ; 
Verum  inftdiis  triens  miil&CB  non  folvendus 
œqvabatur^ 

I 

ffarlus  Thorfinnus  abeundi  veniam 
expetivit , qva  impetrata  , ubi  reditum  ma- 
turaverat ^ forte  , cum  die  qvodarn)  omni- 
bus paratis  in  navi  potaret,  f e Jiflens  Thor- 
kellus Amundi  filius,  caput  in  genua  ipfms 
iwpofitum , ut  pro  lubitu  tra&aret,  rogavit, 
ffarlus,  cur  ita  ageret,  fcif citatus,  nos,  ait, 
ante  hac  juxta  regis  judicium  reconciliati 
fumus ; . Jurgere  eum  juffit.  Siirrexit  ille 
& feqv entia  fatus  ejl : pa&o,  qvo  meam  cum 
Brnfio  litem  compofuit  rex,  contentus  ero, 
verum  qvod  ad  te  pertinet,  tuo  relinqvitnr 
arbitrio',  pojfefones  licet  mihi,  cum  publica 
in  Orcadibus  fecuritate  pabius  Jit,  nofco 
tamen  indolem  tuam,  mihi  in  infulas,  fide 
tua  defituto , venire  neqvaqvam  tutum^ 
Tibi,  pergit;  me  nunqvam  in  Orcades, 
qvicqvid  viter im  rex  de  eo  dixerit , reditu- 
rum promittam,  ffarlus  ad  hcec  poft  ali- 
quam moram:  Mavis,  ait,  Thorkelle,  me 

nofiram 
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ockni  mnl  enn  hlíta  far  um  konungs- 
dómij  J)á  mun'cc  pat  hafa  iipphaí  at 
fætt  ockurri  porkell  at  pu  íkallt  fara 
nied  mcr  í Orkneyiar  -oc  vcra  med  mer 
oc  íkiliaz  cgi  «vid  mic  nema  niitt  lof'' 
íe  til  eda  lcyfí,  vcrc  íkylldr  at  vcna 
land  mitt  oc  allra  peirra  luta  er  ec  vil 
gcm  láta  medan  vid  erum  báder  a lifi. 
porkejl  fvarar:  J)at  íkal  á ydru  valldi 
Jarl  íem  allt  annat  |)at  er  ec  má  rada, 
Geck  porkell  pa  oc  til  oc  feíti  Jarli 
]þctra  allt  fem  hann  qvad  a.  Jarl  ícgir 
' ai;  hann  fídar  mundu  qveda  á um  fe- 
giölld.  Tok  hann  pá  rvardaga  af  porkeli 
fnæriz  hann  pa  pegar  ril  færdar  med 
'Jarlij  íor  Jarl  '|)egar  á braut  er  hanii 
var  buiim  oc  íaz  Jeir  Olafr  konungr 
alldregi  Odan. 

Brufí  Jarl  dvalldiz  eptir  oc  bioz 
meir  af  tónii , enn  ádr  hanii  fór  í braut, 
átti  Olaír  konungr  ftefnu  vid  Jarl 
oc  mællri;  pat  litz  nicr , Jarl  at  ec 
muna  hafa  J)ic  ar  trunadarmanni  Jar  fyr- 
ir  veftan  haf,  ærla  ec  fva  át  pu  íkallt 
hafa  tva  luti  landz  til  forrada,  J)a  fem 
J)U  hcíir  ádr  hafr,  vil  cc  at  pu  ícrt  nu 
eigi  minni  madr  eda  uríkari  er  J)U  ert 
med  höfdirigiuin  enn  ádr  vartu  * cnn  ec 
vil  feíla  trunat  minn  mcd  J)vi  at  ec  vil 
at  her  fe  eptir  Rögnvalldr  íuii  |)inn, 
Se  ec  |)á  ef  J)u  hefr  niitt  trault  oc  tva 
luti  lanz  at  jáu  mntt  vel  hailda  J)ví  ac 

• Y rettu 
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nojlram  litem  decidere^  qvam  in  regis- 
dicio  acqviefcere , pritmm  erit  paEtum  tio- 
Jiruw ; comitaberis  me  in  Orcades , apud 
me  manebis , & a me  ^ fine  data  mea  venia^ 
non  difcedes  i ad  defendendam  meam  provin- 
ciam ^ ac  negotium  qvodcunque  voliieroy 
peragendum  y qvoad  ambo  in  vivis  fumus, 
ob/lrivius.  Regerit  TorkeUus  : hcec  , ^ar* 
le ) quemadmodum  omnia , qvcc  in  meay  pote- 
fate  funt  a te  dependebunt ; his  di&isy  acce- 
dens y farto  ciinbla  qvœ  pofcebat , pollicitus 
ef^  fartus  fe  multam  pecuniariam  pofea 
irrogaturum  dixit  & Thorketlim  juramen- 
tum fhi  foPuere  fecit  i eodem  fatim  comi- 
tant Sy  paratus  abiit  & regem  Olaum  nnnqvam 
exinde  vidit» 


fartus  Brujius  remanens  y meliorem 
itineris  Jifcipimdi.  occafoncm  exfpedfavity 
verum  anteqvam  difcederet , _ rex  Olaits  ad 
fe  vocatum  allocutus  eft ; [vadet  y inqvity 
mihi  animus  y tibiy  farte  y iti  transmarinis 
oris  fidendum;  decrevi  y te  duabus  y qvibus 
antea  prœfuifi,  infularum  partibus  prœfice- 
re;  nolo  tey  nunc  inter  magnates  y inferio- 
rem aut  pauperiorem  qvam  antea  efe;  volo 
autem  fidem  meam  eo  firmari  ut  hic  remaneat 
filius  tuus  Rögnvaíldnsy  prœvideo  tey  meo 
fretum  auxilio  & duabus  infularum  parti- 
bus prcefe&um  ? qvcs  tua  funt , pofcente  licet 

.■  farto 
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A.  Ð,  rettu  fyrir  porfinni  Jaiii.  Bruii  tok 
|)vi  med  pauckum  at  hafa  tva  luti  lanz, 
dvaldiz  Brufi  far  litla  hrid  Mr  hann 
for  Í braut  oc  kom  uni  liauftit  veitr  til 
eyia.  Rögnvalldr  Bruraibn  var  eptir  med 
Olafi  konungi.  peffa  getr  Ottar  Svarti. 

Ægii  ero  fer  at  fegiium 
piód  íkiaulldunga  godra, 

Halldit  hoft  á velldi  . 

. ' , ’ Hialltlendingar  kændir. 

/Egi  vard  á iordu 
/Egnbrádr  ádr  fer  nádum 
" Auíh-  ía  æyium  væíian 

Ynglingr  und  íic  . . . . 

I 

pá  er  f eir  brÖdr  foro  veftr  tll  eyia  por- 
fidr  oc  Brufi  tók  Brufi  ts^a  luti  lanz  tilforrá- 
daj  enn  porfidr  fridiung  lanz,  var  hann 
iafnaii.á  Katanefi  oc  a Skotlandi  cnii  fætti 
menn  fina  yfir  eyiar.  Hafdi  Brufi  fá 
einn  landvaurn  í eyiunum;  enn  í fann 
tíma  var  f ar  niiöc  herlkátt , f ví  at 
Nordmenn  oc  Daner  heriudu  niiöc  veílr 
fángat  er  felr  voro  í viking  oc  qvomo 
opt  vid  Orkneyiar  er  feir  Ford  veftr 
eda  veftan  oc  iiamo  nærnám,  Erufi  talb 

r 

di  at  fví  vid  porfínn  brodr  finn  er 
hann  hafdi  eingar  utgördir  Fyrir  Crkii- 
eyium  eda  Hialitlandi,  enn  haídi  íkatta 
oc  íkulldir  alt  ar  fínum  luta.  pá  baud 
porfinnr  hononi  f ann  koft  at  hann  íkylldi 
hafa  fridiung  lanz  ? enn  porfidr  tva 

luti 


^arto  Tharjinno , tueri  facile  pojfe^  Bru~ 
fms  pro  duabus  infularum  conceffis  partibus 
gratias  egit  y non  diu  ^ antequam  abiret, 
moratus,  occafum  verfus  in  infulas  autumno 
devenit,  R'ógnualldus  Brufi  filius  apud 
regem  Olaum  remanebat;  facit  ejus  men- 
t tonem  Ottar  Niger. 

Propinqva  tibi  ejl  injiar  fuhditos 
Gens  Skjolldungorum  honorum. 

Adhibite  mite  imperium 
' Hi  alti  an  di  noti. 

No7t  extitit  in  terra 

Terrorém  cito  incutiens  i anteqvam  te  coU' 
'•  feqverefnur,  ' 

Orientem  verfus  qvi  infulas  occafum  verfus 
. f uvealis  fibi  . . ♦ • 

In  vnfulas  reverfi  ffarli  Thorfinnus  lý  Bru' 
fius  hic  duas  ditionis  partes  regendas 
obtinuit,  illevero  trientem,  jugiter  in 
Katanefa  ac  Scotia  moratus^  fuos  infulis 
praefecit,  unde  Brufius  easdem  hoc  tempore 
follis  tuebatur,  afi  piratarum  irruptionibus 
perquam  obnosias , Norvegi  enim  ac 
Danii  ibidem  occafum  verfus  piraticatn , 
cum  eidem  vacarent  , valde  exercebant , 
ad  Orcades  foepe , occidentem  verfus  ten^ 
dentes  vel  inde  reverfi  appellebant  lý pro- 
montoria depopulabantur,  Brufius  fratrem 

Thorfinnum  incufavit  qvod  naves  militibus 
InfiruSlas  ad  tuendas  Orcades  vel  Hialtlan- 
diam  nullas  adhiberet , verum  tributa  omnia 
fua  ex  parte  retineret;  hinc  Thorfinnus 
Brufio  conditionem  obtulit  trientem  retinen- 
di, 
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luti  oc  liafa  einn  landvaurn  fyrir  beggia 
^pcirra  hönd;  enn  po  at  eigi  yrdi  petta 
ikipt  bradfengis  pa  er  par  po  fagt  i 
Jaria  fogunni  at  pctta  ikipti  hafa  fram- 
farit  at  porfidr  .hæfdi  tva  luti  eyia,  enn 
Bruii  pridiungj  pa  er  Knutr  hinn  riki 
hnfdi  Noreg  lagt  under  iic,  enn  Olafr 
konungr  var  or  landi  farinn. 


diy  modo  ipf%  duas  partes  concederet^  ex 
utriiisqve  parte  infulas  defenfuro,  Coete^ 
rum  licet  divifo  hœc  cito  haudqvaqvam  lo» 
cum  haberet -i  docet  tamen  hifioria  comitum  y 
Thorfinnim  duas  infularim  partes , Brufum 
vero  frientem,  fortitos  efe^  tempore  qvo  Ca^ 
nutus  Potens  Norvegiam  fube^erat ^ rex 
autem  Olaus  foliim  verterat. 


D. 


Olafr  konungr  Haralldsfon  feck 
onga  lydikyldu  af  porfinne  Jarle  iidan  er 
peir  ikildu  eptir  fattmul  peirra  Brufa 
Jarls  allra  faraan  j giördiz  porfinnr  Jarl 
nu  höfdingi  mikill  j manna  meih'  á vöxt 
liótr  yferfyndar , fvartr  á hár,  íkarpleitr 
oc  nockut  íkolbrunn  oc  hinn  hermann- 
ligfti,  hann  var  kappsmadr  mikill  oc 
ágiarn  bædi  til  fiár  oc  metnadar,  íigr- 
fæli  oc  kenn  i orroítom  oc  godr  nrædis, 
hann  var  pá  V vetra  gamall  er  Melkofr 
Skota  konungr  modur  fadir  hans  gaf  hon- 
om  Jarlsnafn  oc  Katanes  tiPyfirioknar, 
enn  pá  var  hann  XIIII  vetra  er  hann 
hafdi  utgerdir  fyrer  landi  fínu  oc  heria- 
di  á ríki  annara  höfdingia;  fva  íegir 
Arnor  Jarlalkald. 

Hilmer  raud  i liiálma 
Hreggi  íkilfngs  eggiar, 

Fór  ádr  fiiiitan  væri 
^ Fetriodr  hugins  vetra 
Georr  letz  grund  at  veria 
Gedfrækir  oc  til  fækia 
Eriun  Eiiiars  hlyri 
Eiugr  maiin  i íkyranni. 

Y 2 por- 


Bex  Olatis  Haralldl filius  ^ pofi  con^ 
ventum  Brujii  cum  cœterist  nulla  d jfarlo 
Thorfinno  debita  tributa  impetrabat,  ^ar* 
li  jam  nomen  magnum  inclaruit;  huic  fla- 
tura plus  qvam  ju  fla vultus  torvus  y crines 
nigri  y ora  macilenta  nec  non  fubnigra;  ge- 
fiu  infiiper  militari  pr ce  plurimis  cdnfpiciiusy 
& peciinice  & gloriœ  avidus  y vidioriofusy 
militiæ  peritus  y & ad  aggrediendum  pro- 
nus, Qvinqvennis  ab  avo  materno  MelkoU 
ino  Rege  Scotorum  Jarli  dignitatem 
Kaianefice  moderamen  dono  accepit , verum 
qvatuordecim  annos  natus  y propriam  clajjem 
expediendo , exterorum  magnatum  ditioni- 
bus arma  intulit.  Ita  Arnor  ^arlaskdld, 

f 

Comes  in  pralio  tinxit 
(^Snngvine)  acievi.  gladii 
Priusqvntn  'jjvindeci m 
Annos  tiatns  ejpty  vir  fortis  animo 
Par  fihi  viftis  regioni  tnend<Sy 
Et  ajiimoftis  alias  lacejfendi; 

Alacrior  Enaris  fratre 
Nemo  fnh  coelo. 


Thor- 
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A.  D.poriinnr  Jarl  hafdi  fiyrk  mikinn  af 
Skotta  koDgi , dro  J)at  mioc  riki  hans 
fram  i Orkneyium  er  íá  ilyrkr  var  höii- 
om  fva  nærr,  Skota  konungr  andadiz 
J)a  er  peir  brædr  ero  fattlr ; tok  |)á  riki 
i Skotiandi  Karl  Hundafon  , hann  ppttiz 
qc  eiga  Karanes,  fem  hiner  fyrri  kon- 

gar , vildi  hann  far  hafa  ikatta  af  fem 

« 

annar  iladar,  enn  porfinnr  Jarl  fottiz 
æi  hafa  ofmikinn  arf  eptir  modr  faudr 
iinn  fd  hann  hefdi  Karancs,  fotti  hon- 
• om  fer  oc  fyrri.  hafi  gehr  verit  oc  vil- 
di fvi  cinga  ikatta  afgiallda  ,*  giördiz  nu 
af  feiUi  iiandiliiapr  mikill  oc  heriudu 
hvorer  á adra.  Karl  konungr  villdi  fetia 
fann  höfdingia  á Katanes  er  a)  Moddan 
het  3 hann  var  fyftrfon  hans  oc  gaf  hön- 
om  Jarlsnafn,  reid  Moddan  fa  ofan  af 
Skotiandi  oc  efldiz  at  lidi  i Siidrlandi, 
geingu  fá  niofner  til  pornnns  Jarls, 
dro  hann  fá  her  faman  um  Katanes: 

" kom  J>a  porkell  Foilri  utan  af  Orkn- 
cyiiim  ined  mikit  lid  ril  mots  vid  J>or- 
finnjarl;  oc  hofdo  feir  fa  fynu  meira 
her:  fegar  er  Skotar  viiTu  fat  at  por- 
iinnr  Jarl  hafdi  lid  meira,  fíí  vard  feim 
feiiina  um  áráíina  oc  ridu  iidan  upp  á 
Skotland,  porfinnr  Jarl  lagdi  under  iic 
Sudrland  oc  Ros  ,oc  heriadi  vida  um  Skot- 
land,  fneri  fadan  aptr  á Katanes,  enn 
porkell  ut  i eyiar,  leidangrs  lid  for 

heiin 


1 T A T E S 

f 

Thorjinno  a Rege^  Scotorum  paratum  ubi- 
que auxilium  ipjius  in  Orcades  regimen  mul- 
tum promovit,  Poji  reconciliationem  fra- 
trum rex  Scotiœ  obiit  ^ cui  in  regno  fucceft 
Kallius  Hundiij  jus  m Ratanefam,  non  fecus 
ac  antecejjoribus  j fbi  contigijfe  contendens^ 
ex  eadem  ut  aliis  tributa  exegit  j verum  far- 
tus Jhorfinnus  hœreditatem  Jlbi  ab  avo  ma- 
terno reliSsam , etji  Katanefiam , utpote  fibi 
antea  datam  ^ annumeraret^  haud  nimis  au- 
geri ratus  ^ tributa  folvere prorftis  denegat) 
unde  difdiis  ortis  , alter  alteri  arma  infe- 
rebat. Rex  Kallhis  Moddanem , fororiiim 
fuum  3 ^'arli  titulo  donabat  , Kdtanefæ  - 
prœfc&urum ; hic  Scotiam  auftralem  trans- 
eúndO)  ingentem  contraxit  exercitum)  de  qvo 
certior  facilis  Thorjinnus  milites  in  Katanefa 
confcribit ) cui  auxiliares  ThorkeUus  Foflri 
de  Orcadibus  copias  fecum  adducens , effeeit) 
ut  Scoti)  his  qvippe  evidenter  inferiores 
ideoqve  ad  aggrediendum  tardiores , in  Sco- 
. tiam  eqvitantes  reverterentur»  fartus  Thor- 
finnus  Síídiirlandiam  Roffiam  fibi  fttbji- 
ciens ) Scotiam  armis  pafim  infeftabat ) ipfe 
inde  in  Katanefiam  , ThorkeUus  in  'isifulas, 
cum  copiiS)  quas  eduxerat)  domum  revertehan-  ’ 


\ 


a)  Mutan  aut  Muddan  idein- 


é 
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heiiTij  Jarl  fat  n Kataneíi  i Diingalsbæ, 

oc  hafdi  V langíkip  oc  fva  nockut  mart 

lid  at  Jau  voru  vel  íkipur.  Moddan 

kom  a fund  Karls  kongs  i Bcruvík , oc 

fagde  houom  linar  ílirar  óílctrar,  Karl 

koner  vard  reidr  miöc  er  heriat  var  a 
^ * 

land  hans,  geck  hann  Jegar  á íl<ip  oc 
liafdi  XI  langíkip  oc  mikit  lid,  oc  hcllt 
pá  nordr  fyrir  Skotlandy  liann  íondi 
Moddan  aptur  á Katanes  vid  mikit  lid, 
oc  reid  hann  it  efra  um  Skotland,  var 
fva  ílefnt  at  hana  íkylldi  |)adau  ar  komaj 
oc  íkylldi  porfínnr  Jarl  pá  verda  i klof- 
anum.  Nu  civ  pat  at  fegia  fra  Kalli 
kongi  at  hann  ietti  æi  fyrr  enn  hann 
kom  á Katancs  oc  var  íkaiiit  a milli 
|)^irra  porfínnz  Jarls;  tdk  porfíiinr  Jarl 
]þat  rdd  íídan  at  hanii  íleig  á ikip  oc 
hellt  ut  á Fctlandz  fiörd  oc  ætladi  til 
Orkneyia  oc  var  íva  ílcamr  a milli  Jeirra 
oc  er  pcir  fa  íegl  Karls  kongr  er  |)eir 
figldu  auílan  a fíördinn  oc  iigldu  f>egar 
eptir  |íeini,  Jeir  pordiuir  Jarl  ílcfndii 
auílr  med  eyipm  oc  ætludu  tii  Sandvíkr, 
liann  lagdi  auílan  under  Dýrnes'  gerdi 
{)egar  ord  b)  porkeli  at  hann  íkylldi 
í'afna  lidi;  porfinnr  jarl  Ja  undir  Dýr- 
iicíi  oc  hafdi  ííd  komir,  enn  um  mor- 
guninn  er  lióíl  var  finna  J)eir  æi  fyrr 
enii  Karl  kongr  rær  J)ar  at  peirn  a XI 
íkeidum;  voru  Ja  tveir  koílír  fyrcr 

'Y  2 höndom 


tur.  ^\irlns  Dm^aíshæi  in  Katantfia  fe- 
denSi  qvinqvt  naves  longas  tantamque  ma- 
num , ut  bene  injlrudfœ  ejjeiit  , habebat^ 
Moddan  Regem  Kallium  Bervicœ  conve^ 
ni  ens  , ipji  expeditionis  infortunium  expo- 
nit , qvi  infejiis  fuœ  ditioni  armis  provoca- 
tus ^ undecim  confejfim  navibus  longis  Ö* 
ingentibus  copiis  fipatiu  i ad  borealem  con- 
tendit Scotiam , Moddane  cntn  magno  exer- 
citu in  Katnnefiam  remijjo,  qui  per  fuperio- 
rem  Scotiam  ve&iis , inde  ab  uno  latere^ 
_ Rex  vero  ab  altero^  Thorfiuno  cingendo  de- 
Jtinabatu}\  Nunc  referendum  regem  Kal- 
lium in  Katanejiam  usque'  fejiinare,  ffarlus 
autem  ThorJInnns  fimiil  fere  illuc  delatusy 
id  confla  cepit  y ut  navem  coitfcenfam  in 
fnum  Petiandicum  deduceret  ^ in  Orcades 
trajedfunis  , hojlibns  non  longe  abfcnti- 
bus.  Unde  rex  K aliius  y ab  oriente  fnum 
petens  y vela  confpifii;  ffarlus  Thorfinnus 
cum  futs  infulas  orientem  verjus  legendo  y 
Sandvicarn  petitiirur ad  orientem  fpe- 
Stans  Durnefice  littus  fubfitit  Sf  Thorkellum 
per  nuueium  copias  fi  ai  i m colligere 
{Briifns  in  parte  infularum  horeœ  proximaj 
fhi  qvippe  fundita  y fedebat.')  Thorfinno 
mterimy  nam  fero  Dyrnefam  venerat , quieto , 
prima  iiifieqventis  diei  luce  ex  improvijo  aPe- 
ge  Karlio  cum  undecim  navibus  circumdatOi 
' áuæ 


b)  porkatli* 


V 
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A.  D.  höndum,  íá  annar  at  at  laupa  á land  oc 
leyfa  íkipinn  óvinum  fínom  oc  feet  allp 
hinn  annar  at  leggaz  til  mórz  vid  Kong 
oc  láta  audnu  ráda  ; pornnnr  Jarl  heitir 
|)a  á íína  nienn  oc  bad  J)á  brióra  iipp 
vapn  fin , qvædz  æi  vilia  á flótta  leggia, 
bat  J)á  róa  at  röíkliga,  tengia  J)á  hvarer 
tveggio  íkip  íín  • porfinnr  Jarl  eggiar 
íid  iitt  miöc  oc  bat  pá  vera  akaía  oc 
gera  harda  hina  íyrrtu  hríd,  kallar  Skota 
fá  ílandaz  mano  • peííi  orroíla  var  bædi 
hörd  oc.  löng  Tva  íegir  Arnor  Jarlaíkáld: 

Andr  liykk  Karl  kendu 
Kyndiim  lofat  bryniu 
Landvara  lofJ)iings  kyndar 
Laufí  fyrer  Dyrnes  aiiilana 
Fim  fnekiom  helt  framme 
Flugftyggr  af  luig  dyggum 
Raufiiar  niadr  at  ræíis 
Reidr  XI  íl<.eidnm. 

At  iögdou  íRip  íkatnar, 

Skiilt,  feli  herr  á pilior, 

✓ 

Svomo  járn  i aumu 
Od  bord  Skota  blódi 
Stali  drepa  ílrengr  gullu* 

Stál  beit,  eiin  rann  fveiti, 

Broddr  fló,  bifpuz  oddar  ' 

Biart  cr  peingiis  hiarta» 

porfinnr  Jarl  eggiar  nu  ákafliga  lid  firt, 
oc  vard  |)ar  allhörd  bríd , hellduz  J)eir 
litt  Skorannir  fyrir  framan  íiglu  ú kongs 
ílcipinu  5 J)á  hleypr  porfinnr  Jarl  aptan 
or  lyyptingunne  oc  fram  a íkipit,  oc 
bardiz  allhrauílliga , oc  er  hann  fá  at 

J)ynriz 


du/r  conditiones  eligendæ,  aut  nimirim  In 
continentem  aufugiendo  naves  cum  univerjis 
opibus  hojli  relinqvere , aut  congrejju  cum 
Regeja^o  exitum  fortunœ  committere ; hinc 
fuos  horiatur-,  negledta  fuga-,  arma  capefcere 
adverfariosqve  viriliter  aggredi  jubet  > fow- 
jun&isqve  utrinqve  navibus,  fvadet  ut  in 
primo  mox  certamine , qvod  Scotorum  pauci 
fufiinere  poterint , fremie  pugnarent.  Hoc 
prcdiim  & fortiter  & diu  gerebatur^  Ita 
Ardior  Jarlaskdlld, 

■0 

Credo  qvod,  qvnm  fojjidehat  KarJ, 
OUm,  Regis  filii  loricam  Rex 
Defenforiis  gladiis 
Ah  oriente  Djrnefi, 

Qvinqve  naves  produxit 

Citi  fimus  (ftigce  nefcius)  fiorti  animo 

Vir  liberalis , contra  Regis, 

Iratus , undecim  triremes^ 

Jungebant  naves  viri, 

Intelligitis , in  foros  exercitus  cadebat, 
"Natabant  arma  per  miferum, 

Qvd  madebat  navis,  Scotorutn  fangvinetn, 
Arcuum  nervi  refonahant, 

Calyhs  mordebat,  fed  eruor  flillahat. 

Tela  volabant,  movebantur  mucrones 
Fortis  erat  Jarii  animus. 

Certer um  Thorfinnus  cum  fuis,  magnopere 
huitcitis , Scotos  ante  malum  in  nave  regia 
vix  fubfijlere  patitur  , unde  e tabulato  pup- 
pis ekvato  in  proram  transcurrens , fortiter 
confligit)  ciitnqve  regios  difpergi-  animad- 

verteret) 


\ 
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fyntiz  íkipaninn  kongs,  cggiadi  porfíiiiir 
fina  menn  til  uppgöngu  , oc  cr  pat  fá 
Kurl  kongr , J)á  bad  hann  högva  teng- 
ílin  0C  leggia  burt  öllum  ílcipa  hcr  íín- 
um  allbrádliga  , taka  til  ára  íinna  oc  leg-. 
gia  frá,  J)á  koma  J)eir  porfínnr  Jarl 
Srafnliám  á kongsíkipit,  bad  poríinnr 
pá  uppbera  rnerkit  oc  fylgdi  |)vi  mikil 
fveit  maniia  med  hononi , |)á  hiiop  Karl 
kongr  af  íkipi  íino  med  J)á  nienn  er  upp 
ílodu , cnn  meílr  luti  var  fldlinn  á ]þv4 
íkipi,  Karl  kongr  lióp  á annat  ílcip  oc 
bat  at  taka  til  ara  , oc  lögdu  pa  Skotar 
a flótta,  enn  porfinnr  elti  Ja  , fva  íegir 

Arnor: 

pruma  var  feigi  íkemri, 
pat  var  íkiott  med  fpiótuin 
Mætr  vid  minna  neyti 
iMinn  drottinii  rak  ílótta. 

Gall  ddr  gramsmenn  felldu 
^ Gunnar  und  her  íaruin 

Hann  va  íigr  fyrer  funnaa 
Saiidvlc;  rudu  branda. 

Karl  kongr  hellt  undan  fudr  til  Brcida- 
fiardar  oc  geck  par  á land^  oc  íiifnadi 
lidi  af  nyiu;  porfínnr  Jarl  veik  aprr 
eprlr  bardagan/  kom  Torkell  Foílri  ril 
motz  vid  hanii  oc  hafdi  inikit  lidj  íigldu 
peir  pa  íudr  til  Breidafíardar  eprir  peim 
Karli  kongi , oc  pegar  er  |)eir  komu 
vid  Skotland  toko_J)eir  at  hcria,  pa  var 
pelm  fagt  at  Moddan  Jarl  var  á Kata- 
nefi  i fórsa  oc  hafdi  J)ar  her  mikinn, 

hann 


verteret , fnos , iit  afcendant^  monet)  qvo  vifo  A. 
rex  Karlius  copulas  diljecari  & imiuerfam 
fuam  claU'em  rernis  fubito  abigi  jubet;  Thor~ 
jlnnus  interim  harpagones  in  naves  regias 
immittit)  éy  vexillum  Junm)  qvod  ingens 
militum  cohors Jeqvebatut')  curat  evehi)  unde 
regem  cum  paucis  in  ijla  nave  fuperfiitibuS) 
plurimi  enim  ceciderant )-  in  aliam  transji- 
lientem , remorim  ufu  cum  fingulis  Scotis 
fugam  qvœr entem)  infeqvitur.  Sic  Arnor. 


Nulla  nunqvnm  pugna  brevior, 

Nam  momento  baJHs, 

Eximius ) minoribus  copiis. 

Meus  dominus  hofles  fudit. 

Clangebat  antequam  regii  ceciderunt 
Aqvila  circa  exercitum  vulneratum 
Fictor  lam  cade  comparabat  a meridie 
Sandi  dei;  enfes  cruentabant, 

\ 

Rex  Karliiis  in  Br  eidafior  dum  us  qv  e fuga- 
tus) copias  iterum  colligit.  Thorfinnus poft 
prœlium  revertitur  , qvi , cum  Thorkello 
Foflrio  tunc  ingenti  militum  corona  cin^o 
ipji  in  auxilium  veniente  Regem  in  Brei- 
dafiordim  perjeqvitur , moxqve  Scotice  oris 
allapfus  eidem  arma  injert)  ibidem  certior 
fablus  qvod  parius  Rfoddams  in  Katanefia 
ThorJ'aœ  magno  cum  exercitu  1 ab  amicis 


cogfia^ 


I 


lyG  A N T I V 

D.  hann  hafdi  oc  fent  tiflrlands  eptir  lidi, 
Jnd  aí  f ar  atti  hann  frændr  ^ marga  oc 
vini  oc  bcid  pefs  Íids,  pa  gcra  |>eir  Jad 
rád  aí  porkcll  fór  nordr  til  Karanes  med 
luman  herin  , ^enn  J)ornnnr  Jarl  lá  eptir 
vid  Skotland  .oc  hsriadi  par;  |)orkeli  fór 
kincliga  |>vi  at  honom  var  alt  landzfolk 
trauít  oc  trutí  á Kataneíi , geck  engi 
nioíh-  hönom  ádr  haim  kom  i 

J)orsá  a náttar  |)eii  oc  rok  hús  a Mod- 
dan  'Jarli  oc  baro  atr  eild,  Mocldan  fvaf 
i lopri  eimij  hann  hliop  ut,'Oc  i |)vi  er 
hann  iiop  QÍan  fyrer  lopiiValernar , hió 
Jjorkell  íverdi  eptir  hönom  oc  kom  a 
hlaupi  undiii ; |)ar  var  mart  nvanna  drepir, 
enn  gefi!:  grid  iumluiij  dvaldiz  porkeli 
J)ar  íkamma  hríd  'adr  hann  fór  tiÍ'Brei- 
dafiardarj  hafdi  hann  J)a  her  allan  ,med 
fer  J)an  er  feckzt  a Kataneíi’  ^oc  um 
Sudrlánd  oc  um  Ros,  mærti  hann  ka 
J)orfiiini  Jarli  a Mærhæfvi  oc  íagdi  hön- 
um  ílíkt  er  görz  hafdi  i hans  leikumj 
|)ackadi  Jarl  honom  vel  íitt  ílarf^  lagu 
J)eir  badir  far  nm  hríd. 


1 T A T E S 

cognatis  i qvos  in  Hibernia  multos  habebat^ 

juxta  ipjius  petitum , auxiliarem  manum  ex^ 

\ 

fpe&aret , unde  id  confilii  cepere , ut  Thor- 
kellus  in  KataJieJlam  cum  aliquot  a copiarum 
parte  rediret  y Thorfmnus  vero  remanens 
' Scotiam  infeflaret,  Thorkillus  clanculiimi 
omnes  enim  Katanefiœ  indigenœ  ipfi  erant ^ 
fidi , fine  prœvid  de  ejus  itinere  fama  pro- 
gr editur  y donec  Thorsdam  no^n perveniens 
Moddaniim  ccdibus  inclufim  intercidit 
'ignsqve  petit  , ac  ipfi-i  cum  in  contigna- 
tione quadam  dorfniret , egrejjuro  £ý  de  am- 
bulacro deficendenti  y ftridro  a tergo  gla- 
dio collum  feriens  caput  amputat ; quo 
fa&Oy  Moddanianls  y qui  fie  [ubmificrcy  pax 
conceditur , aliis  fuga  fubductis  y aliis  oc- 
cifis.  Cocterum  IhorkeUiis,  non  'diu  ibi  ino- 
ratus in  Breidafiordimy  cum  univerfo  per 
Katanefiam  Sudurlandiajn  & RoJJiam  collero 
exercitu , tendit  y comitiqve  Thorfinno  in 
Morauia  ohuio  , acceptijjma  fiia  circumve- 
niendo gejla  exponit  Sf  cum  ipfo  aliquan- 
Jijper  ibidem  commoratur^ 


FRA  ORKNEYINGUM! 

Nu  er  at  fegia  ira  Karli  Kongi  at  hann 
for  iipp  a Skotland  eptir  orroho  peirra 
jporíinn's  Jarls  oc  efidiz  at  lidi  at  n}du 
hann  dro  her  faman  iiinnan  ai  Skotlandi 
hit  yedra  oc  hir  eyftra,  oc  alt  funnan 
ai  batiri,  pa  kom  oc  til  mdtz  vit  hann 
' s ' herr 


DE  ORCADENSIBUS. 

erum  Rex  Karliiis  t copias  iterum  y pojt 
pr alium  cum^arlo  Thorfinno  y reuerfns  yper 
Scotiam  orientalem  & occidentalem  nec 
non  Satiriam  colligit  y Ef  ? in  auxilium 
Jimul  ad  qvos  in  Hyberniam  miferat  parius 

Moddanus 


I 
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hcrr  fá  af  friandi  er  Moddan  Jarl  liafdi 
cpter  í'ent,  lendi  hann  pa  vída  til  hofd- 
ingia  eprir  lidi,  oc  ílefndi  her  Jeim 
öllum  til  motz  vid  porfinn  Jarl , oc 
vard^undr  |>eira  á Torfneíi  fyrir  funn- 
an  c)  Bæfiörd,  far  var  orroíla  hörd, 
oc  höfdu  Skotar  her  miklu  meirra; 
porfínnr  Jarl  var  i ondverdri  fylkingu 
íinne,  hann  hafdi  gullrodinn  healm  á 
höfdi  oc  gyrdr  'fverdi,  fpiót  i hendi  oc 
oc  hió  oc  lagdi  bádum  hönduni  j fva  er 
fra  fagt  at  hann  væri  fremztr  allra  íin- 
na  niannaj  hann  geck  |)ar  at  i fyrítu 
fem  fyrir  var  fylking  J)eirra  Iranna , 
var  hann  fva  ákafr  med  íína  fveit  at 
peir  hrucku  |)egar  fyrir  oc  fengu  íidan 
aldri  vidrettu,  let  Karl  kongr  |)a  frarn 
bcra  merki  íirc  til  motz^  vid  porfíqn 
Jarl,  var  |)á  hai'dr  bardagi  um  hríd,  oc 
lauk  med  |)vi,  at  kongr  hgdiz  a flotra, 
enn  fumér  íegia  hann  fallit  hafa.  Sva 
fegir  Arnor  Jarlaílíálid* 

Ulfungu  raud  eggiar, 

Eitt  er  Torfnes  heíter, 

Ungr  olll  |)vi  peingiUj 
pat  var  inánadag  frainar, 

Sungu  par  til  |)inga 
punii  fyrir  Eckial  funnan 
Sverd,  er  íiklingr  bardiz 
Snar  vid  Skotlandz  harra. 

Háttr 


c)  BreidafiÖrd. 
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Moddmus  vementibus , a magnatibus  per  A.  D. 
legatos  fiippetias  pafjlm  implorat ; cum  uni* 
verfo  exinde  excercitii  in  Torfnejia  aujlra* 
liqve  Bœfiordi  ora  ^arlo  Thorfinno  ' 
obvius  militimqve  numero  multo  fuperior^ 
acri  pugna  congreditur,  ■ parius  Tkorfin* 
nus  in  prima  fiiorum  acie  confiitutus^  galea 
aurata j gladio  chiMus  , hajlam  'tenens, 
utraqve  manu  vibrat  cccditqve ; ýertur  fuos 
omnes  prcece/Jijfe ; Hibernorum  agmen  ag^ 
greditur  , primo  cum-  adhcerente  corona 
adeo  Jlrenuiis  ^ ut  hojles  Jiatim  retrupi 
exinde  fe  non  recolligere  pojfent;  hinc  rege 
Kallio  Jignurn  adverfus  Thorfinnum  præ* 
ferri  curante^  pugna  acriter  aliqvamdiu 
geritur , fuga  Regis , alii  dicunt  morte^ 
tandem  finita^  Ita  Arnor  jfarlaskald^ 


Gladii  ruhefaciehnt  fíciem, 

In  Joco  uhi  Torfnes  vocatur., 

Minorennis  in  caufa  erat  Rex, 

Incidit  in  diem  ItindC  mane, 

St>  epehant  ibi  in  congrejfu 
' Attenuati,  a meridie  Ekktalis, 

Gladii , cum  comes  confligeret 

Alacer  cum  Scotorum  magnatibus,  . ' 

U 
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A,  D*  Hátt  bar  Hialta  drottinn  - 

Hiáim  at  geira  fálmi, 
i'aud  Irum 
Ocid  i ferdar  broddi, 

Minn  drottin  hlant  máttar 
Mildr  und  Bretzkuin  íkildi 
' Hendi  Hlödvers  frœndi 
Hennenii  enii  tok  breniia.' 

« 

porfínm’  Jarl  rak  ^flottan  allt  iippaSkotland 

oc  lagdi  under  íic  landit  hvar  er  hann 

£br  oc  ajt  fudr  á Fifi,  enn  íendi  por- 

kel  Foftra  fra  íer  med  fumt  lidit,  enn 
✓ 

"þá  er  Skotar  viílu  at  Jarl  hafdi  fra  fer 
gcrt  fumt  lidit,  foru  Jeir  þá  at  honom 
er  adr  höfdu  under  hann  gengit , oc 
fegar  porfinnr  Jari  vard  varr  vid  fvik 
^ciiTa,  hendlr  hann  faman  menn  íina  oc 
for  i moti  J)eim,  vard  Skotum  pegar 
feirna  um  áráíina  er  heir  viíTu  Jarl  vera 
- vidbuinn;  porfinnr  Jarl  redi  |)egar  til 
bardaga  er  hann  mætti  Skotum,  enn 
J)eir  nentu  ei  at  veria  ííc,  íloguz  J)egar 
á flótta  á merkr  oc  íkoga,  oc  J>á  er 
J)orfinnr  Jarl  hafdi  rekit  fíottann , heim- 
tir  hann  famann  menn  fina  oc  í'egir  at' 
' pá  villdi  hann  brenna  lata  allt  herat  fviat 
hann  vildi  giallda  Skotum  fva  fvikin,  foru 
jarlsmenn  þá  um  porp  oc  bæi  oc  bren- 
du  hvervetna  fva  at  ei  ítod  kot  eptir, 
drápu  mennina  fá  er  peir  fundu,  énii 
-konr  oc  gamalmenni  droguz  á merkr  oc 
íkoga  med  vælon  oc  veinun , keyrdu 
fumt  fyrir  fer  oc  hertoku,  |ÍVa  fegir 
Arnor  Jarlaíkálld. 


I T A T E S 

In  nJtum  ejferehat  HialtJandorum  domlnus^ 
Galeam,  in  armorum  flrepitu,- 
Timoris  auctor  tinxit  fangvine  Hibernorum 
Mucronem  in  prima  acie  ; 

Dominus  meus  viribus  fruatur 
' Liberalis  fub  Britannico  clypeo, 

Captabat  Hlodveris  .agnatus 
Milites ; fed  fuccedehat  incendium* 

fartus  Thorfinnus  fufos  ui  Scotiam  iisqve 
infeqvitiir , indigenis  ubiqve  ad  Fifam  us* 
qve  fiibaBis,  Thorkehm  cum  aliqva  exer- 
citus parte  dimittit;  qvo,  comperto  Scotij 
qvi  antea  fe  fubmiferant , ipjum  adoriuntur^ 
fraude  vero  deteS^a  Thorfinnus  fuos  colligit 
itque  Scotis  obviam , qvi  cum  Jcirejit  eum  pa- 
ratum , a congreffu  dejijiimt , verum  ille  fta- 
tim  ipfs  obvius  cum  his  pugnam  orditur  &f 
fe  defendere  nolentes  in  deferta  profugaty 
qvo  fa&o  exercituqve  recoUe&o  fraudem 
totius  tribus  Incendio  fe  redditurum  indicat, 
unde  pagos  villasqve  igne  peragrando , ne 
cafam  qvidem  reflare  finebant,  & , viris 
qvoscimqve  reperiebant , occifis,  foeminas 
decrepitosqve  Jenes  in  deferta  fytvasqve  ge- 
mentes detrudebant , qvosdam  captos  abigen^ 
tes.  'Refert  ita  Arnor  ffarlaskatd. 


Tynduz 


Interiere 
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Tynduír  ból  er  brendi 
Brafl:  at  J)at  dægr  báíke, 
Stöck  i reyr  enn  rokna 
Raudr  Skota  velldí, 
Mordkeniiir  galt  monnom 
Meiii  a fumri  einu, 

Feingu  J)?ir  vid  þeingil 
premi*  íiiinuin  lut  miniia. 


Interiere  villce  cum  incenderet^  S D, 

Inflahat  illis  áiehus  ^ericulunty 
Ahigehat  in  fumiim  nigricantem 
Ignea  flnfmna  Scotorum  regnum, 

Cadis  vindex  reddebat  hominibus 
Noxas  una  aftate 
Contra  comitem  evadebant 
Tribus  vicibus  inferiores^ 


Eptir  J)etta  for  porfnnr  Jarl  nordr  epter 
Skorlandi  til  ikipa  finna,  oc  lagdi  under 
iic  land  hvar  fem  hann  for,  for  hann 
J)a  nordr  a Karanes  oc  fat  J)ar  uni  vet-, 
rinn,  enn  fumar  hvert  |)adan  i frd  hafdi 
hann  leidangr  uti  oc  heriadi  um  fumrum 
med  lidi  iinu  ollu. 


Pojl  hœc  Thorjlnnus  boream  verfus  Scotiam 
transeundo  , obviosqve  ubiqve  fubigendo 
naves  fiias  revijit , inqve  Katanefiam  delatus 
ibidem  hijemat  & qvavis  exinde  cejlate  cum 
ediifio fuo  exercitu  militiœ  operam  navat. 


BARDAGI  pEIRRA  BRÆDPA  pORFINNS 
OC  RÖGNVALLDS. 

Snemmindis  um  vorit  fendi  poriinnr 

Jarl  ord  Raugnvalldi  frænda  finom  oc 

bæider  pa  at  hann  fære  f hernat  nied 

honom  oc  hafa  fíöllmenni  flikt  fem  hann 

fengi,  enn  pegar  at  Raugnvalldi  korao 

pefsi  ord  braz  hann  pegar  vid  oc  dr6 

her  faman  oc  fafnar  at  fer  fkipum  ollum 

peim  er  hann  feck , oc  er  hann  var ' 

buinn  for  hann  til  fundar  vid  porfinn 

Jarl,  hafdi  porfinnr  pa  buit  her  finn, 

tok  hann  pa  allvel  vid  Raugnvalldi  frænda 

iinom  oc  lögdo  pa  faman  lag  fitt ; peir 

* 

frændr  heriadu  um  fumarit  um  Sudreyiar  ■ 
oc  Irland  oc  Skotlandsford  , porfinnr 
Jarl  lagdi  under  fic  par  fem  hann  for 

Z 2 um 


PRAELIUM  FRATRUM  THORFINNI 
ET  RÖGNFALLDL 

Vere  ineunt  e artus  Thorfmnus  .per  lega* 
tos  cognatum  Rognvalidiim  rogat  ut  piratu 
cam  fecum  fiijcipiat^  adfcita  tanta  ^ qvan* 
tam  comparare  pojjet , multitudine  ,*  qvo 
audito  Rognvatldus  copias  Jlatim  Eý  naves, 
qvot  potuit,  colligit,  cimqve  paratus  ejjet, 
Thorfinnum , qvi  tunc  fuiim  inftruxerat  ex- 
ercitum, petit,  a cognato  . humaniter 
exceptus  vires  fiias^  ei  cofifociat.  Tempore 
œfivo  per  Hœbudas  , Hy herniam  , fniis- 
qve  Scotice  arma  circumferebant , pf , Thor- 
finno  'qvœcunqve  eo,  tempore  obvia  fibi  fub- 

jiciente^ 


t 


i8o  ANTIQVITATES 


A.D.  fumarit,  atto  peir  orrofto  mikla  par  fein 
Vatzfiördr  heitirj  orroílann  tokz  íhem- 
miiidis  dc  fengu  peir  frændr  figr','  fefs 
getr  Arnor  Jarlaíkalld* 

Vœít  ec  J)ar  er  Vatsfíord  heitú' 

Vaík  i miklum  liaíka 
Mills  vid  mannkyiis  reyni 
Merki  drottins  verka 
piód  bar  íkiótt  af  íkæidam 
Skialdborg  fíra  morgum 
Giörla  fra  ec  at  ginde 
Grár  ulfr  um  gná  faarann.' 

Eptir  orroflo  JieíTa  vendu  pelr  aptur  til 
Oi’kneyia,  oc  í'atu  uni  kyrt  Jann  vetr, 

. for  íVa  fram  Vlíl  vetr  at  Raugnvalldr 
Jarl  hafdi  tvo  luti  eyia  fva  at  þorfínnr 
Jarl  vandadi  ecki  um  , enn  hvort  íumar 
voru  |)eir  i hernadi  , flundum  bader 
famt>  enn  ílundoni  ferhvor  Jicirra,  fem 
Arnor  fegir: 

Ymiz  vann  fá  er  uiiiie 
' Irík  fell  drótt  J)á  er  fótti 
Balldrs  edr  Bretíkar  allder 
Brá  elldr  Skotavelldi, 

% 

M^d  Jieim  frændum  var  of  alt  vel  er 
'Jieir  funduz , eniv  ef  verri  menn  geingu 
mille  peirra  |)a  voru  jafnan  greinir  tal- 
adar,  íat  poríinnr  Jarl  longum  a Kata- 
nefi  par  fem  Gaddgcdlar  heita;  Jia'r 
. mætiz  Skotland  oc  Eingland» 


jichnte , ingens  prœtiiim , ubi  JVaierfioni 
audit)  coifimittebant ) ex  eodem  mane  in^ 
cepio  vi&oriam  reportantes.  Facit  hujus 
mentionem  Arnor  ^aríaskatd: 

/ 

Scio , uhi  Vatmfiordus  audit. 

In  magno  conflitutus  eram  periculo, 

Alei  apud  mortales  tentantis 
Signa  döjnini  laborum 
Natio  celeriter  exportabat  de  navibus 
Tefludinem  virorum  multorum : 

Frobe  confpexi  avide  inhiare 

Cinerei  coloris  lupum  fauciis  cadaveribus, 

Pofi  prceliim  hoc  in  Orcades  redeunt  hij e- 
memqve  quieti  transigunt.  Labant ur  ita 

oSfo  anni , ut  Rögnvalldiis  duas  partes  in-  , 
fuiariimy  Thorfinno  non  incujantC)  retine^ 
ret ) quavis  autem  œftate)  interdum  uter- 
que unU)  interdum  Jeparatim  piraticam 
ercebant  ? tejie  Arnor  e. 

\ 

Varia  egit  vir  militaris  • / 

Cum  oppugnabat , cecidit  gens  Hihernica, 

Vel  homines  Britannici ; 

Evertit  ignis  imperium  Scoticum. 

Liter  cognatos  omnia,  quando  conveniebant) 
bene  procejjere ) ji  autem  pejores  eos  inter- 
cederent res  controverfw  jugiter  refricabant 
tur.  parius  Thorjinnus /ape  in  Katanefia) 
ubi  Gaddgedlœ  audiunt)  & confines  Juni 
Scotia  AngliaquC)  /edebat^ 

t 


AF 
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AF  HERNADI  pORFINNS  JARLS. 

Par  var  a dnii  íumrier  porfínnr  Jarl  her- 
iadi  um  Sadrcyiar,  oc  Skorland,  haiin 

hafcii  gert  Fra  i’er  lid  íudr  a England  at 
ftraiidhöggi ) ena  undan  hönoiii  var  reklt 

fe  allt,  enn  Einglismenn  vcrda  varcr  vid 
ferd  vikinga , íoínuduz  J)cir  ranvaii  oc 
foro  at  pcim , enn  roko  ai:  peim  fa  allt, 
enn  drapu  af  J)cim  alla  pa  er  dugandi 
voro  enn  fendu  aptr  ræningia  nockora 
oc  badu  J)á  legia  poríínni  Jarli  hvorfu 
peÍL*  leiddu  víkingum  nin  oc  hripían, 
höfdii  par  um  Iiádulig  ord,  foro  fídaii 
á fund  í>  orfínnz  Jarls  oc  lögdu  honom 
fínar  ofarar;  hann  let  illa  yfer  þvi  cr 
laienn  hans  höfdu  tynzt,  enn  qverz  far 
ecki  mcga  at  haía,  enn  til  J^eis  qvcdz 
hann  allvel  fallin  at  giallda  Einglismöniv 
iim  liád  oc  ípott  pat  er  peir  drogu  her 
at,  enn  íl<:ilia  qvad  hann  nuuide  fyríl 
at  finne  enn  ef  hanii  vcri  heill 

at  íumri  i*agdi  hanii  at  þúr  íkyldu 
íinnaz, 

HER  SEGIR  AF  HERNADI  pORFINNS 

JARLS. 

I pann-tlma  var  Hörda-Knutr  yíír  Eing- 
landi  oc  Danmörk.  Epiir  pat  for  porfinnr 
Jarl  ril  Orkneyia  oc  íat  þar  um  vetrinn; 
fncmma  um  vorit  hafdi  hann  utbod  um 
um  allt  ríki  íirt,  íendi  J)a  bod  Raugn- 
valldi  frænda  íinom  oc  pvi  jatar  Raugn- 
valldr,  Rauguvalidr  hafdi  lubod  um  allt 

Z 3 fitc 


DE  MILITIA  COMLTIS  THORFINNI,  A,  v. 

Alccídit  qvaáam  cpfiate  cum  ^'arlus  Thor^ 
Jinnus  Hœbndas  Scotiamqve  armis  in- 
fejinret  > iit  exercitu  in  Aiigliam  ad  excur* 
Jiones  VÍ5ÍUS  parandi  caiifa  prœmijjo  , ante 
eum  pecora  agerentur ; ciun  autem  Angli 
prœdonuni  iter  comperirent , congregati 
ipjos  adoriuntur  ^ pecoraipe  iis  furripiunty 
íy,  occifis  omnibus  frugi  viris  y latrones 
aiiqvot  remittunt  ■>  rogantqve , ut  ^farli 
Thorfínno  referant-)  qvomodo  prœdandi  ra- 
piendiqve  tœdium  pariant  latronibus , de  hoc 
plurima  verba  contiimeliofa  evomentes.  Ve- 
rum ilii  ^arlo  Thorfinno  itineris  injortii^ 
niuin  exponebant , qvi  fiiorum  jaclnram  cegre 
ferens  y jam  vindicandi  tempus  haud  vctcarcy 
fed  ad  reddendam  Anglis  his  adjedlam  con- 
tumeliam cavillasque  fe  aptum  fatis;  hac 
vice  eos  disjungi  y Ji  autem  infeqvente  irjlaie 
fofpes  ejjet , eos  conventuros  ajjerebat^ 


HIC  RECENSETUR  MILITIA  CO- 
MI  TIS  THO R FINNL 

H egebat  hoc  tempore  Angliam  Daniamqve 
Horda  - Kniitus.  Pojl  hœc  Thorfinnus  in 
Orcades  revertitur , ibidemqve  hijemat^ 
Vere  in  eunt  e per  totum  fuim  regnum  mili- 
tes confcribit  rnittitque  mintnim  cognato  fao 
Rognvalldo  y cui  iinnuit  Rögnvalldus  (lý per 

integrum  Juiirn  regnum  copias  eduxit,  JaV'- 

Ius 
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A’  D.  íitt  ríki,  poríinnr  Jarl  dro  lier  faman 
um  Orknevrar  oc  Katanes,  haiin  hafdi 
oc  mikinn  herr  af  Scotlandi  oc  Trlandi 
oc  um  allar  Sudreyiar  droz  hanom  lid, 
hellt  hann  her  |)Cim  öllum  til  Englandz  fva 
ícm  hann  hafdi  hcitit  feini ; Fíördaknutr 
var  i DanmÖrk  er  petta  vartídinda  , enii 
þegar  at  Jarlar  komu  vid  England, 
toko  peir  at  heria  oc  atræna,  enn  J)eir 
höfdiangiar  er  par  voro  til  landvarnau 
fettir  foro  á mot  peim  med  lidi  oc  var 
|)ar  oiToíka  mikil  oc  hörd  oc  fengu 
Jarlar  íigr  j eptir  J)at  foro  peir  vída  um 
England  oc  heriodii,  drapu  metin  oc 
brcndu  bjgdina  hvar  fem  J>eir  foro, 
feíTa  getr  Arnor. 

Eiirn  var  fú  er  Engla  minner 
Eggrid  ne  meiin  íidan 
Hart  vid  helming  ineiia 
Hríngrifr  komit  |)ingat, 

Bitu  fverd,  enn  Jar  purde 
pungeor  fyrer  Maun  íuiinaii 
Raugnvailds  kind  und  randei* 

. Rainligt  folk  hins  gamla* 

Stó'ng  bar  Jarl  á Eiiigla 
ffitrgi'undj  enn  raud  ftundum 
Ve  bíU  vife  knyia 
Verdung  aia  tungu 
Hyrr  ox , lialer  J)urru, 

Herdiott  rak  fíotta 
/Eimr  hiatt  en  laufi:  lióma 
Liindolgs  nœr  hiinne. 


líis  Tkorfinnus  etiam  per  Orcades  Katane* 
fiamqve  exercitum  collegit  ^ haud  exiguo 
e Scotia  j Hibernia^  omnibusqve  Hœbudis 
Jlipatus-,  totas  copias  in  Angliam^  iitiprc- 
miferot  i dirigit,  ^arli  vero  Angliœ  aU 
lapfh  arma  Jlatim  circumferre  i prædariqve  in- 
cipiunt^ qvibiis  prœfe^i  regioni  tuendce  con* 
Jlitiiti  obviam  eunt:,  unde  ingens  acreqve 
prœlium  oritur^  comitibus  vitíoriam  repor- 
tantibus^ qvi  pofea  Angliam  pajfm  armis 
peragrando  , indigenas  ubicunque  venere^ 
fermmti  ruraque  incendio  delent^  hujus  men- 
t io  nem  f acit  Arn  or : 


Una  erat  qva  Anglis  menioralnlis  eft 
A cies , ^ hominibus  exinde, 

Fere  cum  dimidio  majore  i^arte.. 

Vir  munificus  venit  huc ; 

Alordehnnt  gladii,  fed  detrimentum  nfierehati 
Attenuati , (o:  gladii)  ah  auflro  J\dona 
Rognvalldi  exercitus  Jub  cljpeis: 

Fortes  fiLbditi  nntiqvi. 

Vexillum  inferebat  yarlus  Anglorum 
Patrice , fed  fingvine  tingebat  interdum 
Aqvila  lingvam ; Jarlus  jubebat 
Satellitium  opprimere  pacem. 

Jgnis  increfcehat , viri  deficiebant. 

Exercitus  fugatis  inflabat. 

Fumus  fpargehntur,  fed  emittebatur  fulgor 
Arborum  incenfarim  fere  in  coelum. 


porfinnr 


ffartiis 
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porfinnr  Jarl  attl  tvær  folk  orroftor  á ^arliis  Thorfianiis  in  AngVia  diio  prœUa  A.  D 
Lnglandi,  cnn -morg  ílög  oc  manndi  áp  juýa  ccie  commifit , multos  prœterca  con- 
vcitti  hann  i ödru  lagi ; hann  lá  þar  ílidius  hnmicidinqve  committens.  Totam  fere 

t 

miöc  IVa  allt  lumar  igcgnunij  enn  um  œfiafem  iuidem  transigebat , autumno  autem 
hauílit  for  hann  heim  til  Orkneyia  oc  in  Orcades  ad  hijematmiem  redibat^ 
iat  Jar  uni  vetrinn. 


FRA  MAGNUSI  KONUNGI  OC  pOR-  'DE  MAGNO  REGE  ET  THORFINNO 
FINNI  OC  KOGNVALLDl  ORKNEYA"  NEC  NON  IIOGNEALLDO  ORCADUM 

JÖRLOM.  ' JARLIS. 


Magnus  konungr  enn  Godi  , fon 
ens  helga  Olafs  konungs  , red  fyrir 
Noregi  pa  var  med  hönom  Rögn- 
valldr  Jarl  Briifafon.  pa  red  fy rir 
Orkneyiom  porfinnr  Jrrl  Sigurdaribn, 
födurbródir  Rognvalids.  pa  fendi  Mag- 
iiiis  konungr  Rognvalld  veilr  til  Orkn- 
eyia j oc  haud  IVa  at  porfinnr  ikylldi 
Inta  hann  taka  vid.fodr- leifd  finni.  por- 
finnr let  Rognvaild  hafa  pridiung  vianda 
vid  fik,  pviat  fva  hafdi  haft  Brúíi  iadir 
h;ins  a deyanda  degi,  porfinnr  Jarl  atti 
pa  Ligihiorgu  Jarla-modur,  dottur  Finnz 
Arnarfonar.  Rögnvalldr  Jarl  pdttiz  eiga 
rva  luti  landa,  fva  ieni  Olafr  enn  Hclgi 
hafdi  heitit  Bfufa  fddar  hans,  oc  Bruii 
hafdi  uni  hans  daga.  pefsi  urdo  upp- 
höf  til  deilo  peirra  frænda,  oc  er  fni 
pvi  laung  Saga  : atto  peir  niikla  orrofto 

Í Pet- 

V 


\ a- 


Rex  Magnus  Bonus  ^ Regis  Olafi  San* 
Bi  filius  j Norvegiœ  imperavit.  Eo 
tempore  apud  eum  ver  fabatur  ' RognvaU 
diis  fjarlus  Briifii  filius.  Eodem  tem^ 
pore  Orc adibili  praeerat  Thorfinnus  fjfar- 
tus  Sigurdi  filius , patruus  Rognvalldi, 
Tum  Magnus  Rex  Ramvaldum  occidentem 

o o 

verfiis  ad  Oreadas  mifit^  mandans  , ut  Thor^ 
finnus  ei  permitterfi  reliftas  a majoribus  ac- 
cipere terras.  ' Thorfinnus  Rognvaldo  per- 
mifit  trientem  infularum  fecum  participaret 
quam  tenuerat  pater  ejus  B rufius  t quo  tem- 
pore efi  mortmts.  Conjugem  tunc  habuit 
Thorfinnus  ff artus  Ingibiorgam ^ ff arto- 
rum matrem  difiam^fiUarn  Finn'u  Arnii filiis 
^ Rognualldui  ff artus  exifilmavit  ^ duas  in- 
fularum- trientes  fuas  ejjey  qvas  nimirum 
Olifusfandtiis  patri  ejus  promi/erat  quasque 
Brufius  3 eo  regnante  tenuerat.  Hac 
origo  contentionum  , qvee  duos  hos  con- 
fangvineos  intercejjere,  de  quibus  longa 
fertur  narratio.  Ingenti  congreffi  funt pra- 

lio  in  freto  PiEtico  ? qyo  tempore  Kalfus 

Arn'ú 


\ 


A.  D. 


♦ 
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i Petíctnds'firdi.  J)a  var  Kalfr  Arnafon 
med  pouinoi  Jarli,  Sva  fagdi  Biarni 
Guli-brar  ikald.  * . 

/ 

Frág'uni  Finnz  Lve  inagl 

f 

Fylgdut  Káífr  um  dylgior* 

% t ' 

Oc  lez  á fiá  fiieckior 
•Suaria  lagt  at  Jarli. 

Aiædi  vanta  eyda 
Udd-fús  íoiAr  Erúfa  . , ' 

Hlædi  hngr  eiin  tedut 
Heipt-iniiiniiigr  pcrfínni. 

I 

• f 

FRA  BREFUM  MAGNUSAR  KONUNGS. 

I ' N 

Magnús  konungr  redi/  pá'  bædi  fyrir 
lianmörk  oc  Noregi*  Ena  eptir  J>u  er 
hami  hafdi  eignaz , Dauavclldi  5 |>á  gerdi 
hann  fendimciin  veílr  til  Englands , foro 
J)eir  á fund  Jatvardar  koniings;  oc  flutro 

hönom  brcf  oc  iníigii  Magnús  konungs: 

♦ 

enn  paiy  ílód  á .brefom,  med  kvedio 
íeiiding  Magnus  konungs  * |)er  rnunnut 
fpurt  hafa  einkamál  pau,  er  ver  Flör- 
da-Knutr  gördom  med  oíV,  at  hvarr 
Gckarr  er  lifdi  eprir  annan,  J)a  íkylldi 
fá  taka  öll  lönd  oc  pegna  , J)a  er  hann 
haídi  átu  Nú  cr  íva  ordir,  fem 
cc  veit  at  |)er  hafic  fpurr,  at  ec  hefi 
tekit  Danavelldi  í arf  eptir  Hörda-Knur: 
enn  'hann  atri  ádr  hann  andadiz  öngom 
niiia  íidr  England  enn  Danmörk  : kölk 
xunz  cc  nú  ciga  England  eprir  rcttpm 
2r!Úl*dögom  : vil  ec  nú  at  þii  gefir  upp 
rikit  fvrir  mcr^  enn  ar  udrom  koíli 

# man 
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Arnit  filius  a partibus  Thorfinni  ^arli  fie* 

tit,  Qva  de  re  ita  Biarnius  Gullhrar- 
^ * * 

Skalld  [aureis  fuper ciliis  poeta) : 

Audivimus , Finni  qvGmodo  genevQ 
Adfmfti,  Kalfe  ^ prcclii  inter  lites^ 

Atqve  fecifti , m mari  ut  naves 
{Tua)  celeriter  aggrejfa  fint  Jarlúfn* 
Impetum  potuifii  in  nihilum  fedigere^ 
Gladii  cupide  y filii  Brufi: 

Gavifus  eft  afiimus  ^ fed  prahiiijli^ 

Odii  memor  ^ auxilium  Thorfinno, 

ÐE  LITERIS  MAGNI  REGIS. 

ISdagmis  Rex  eo  tempore  tam  Daniœ  qvmH 
Norvegice  imperitpivit.  Po/lqvam  autem 
totum  Daniœ  imperium  fuce  fecerat  ditionis, 
jiimtios  mijit  occidentem  verfus  in  Angliam, 
qvi  Eduardim  Regetn  convenientes  , Magni 
Regis  litteras figillo  illius  munitas  ei  tu^ 
Iere;  qvœ  litterœ^  falutem  mijfam  [Edvar^ 
do)  a Magno  Rege , præfatœ , hœc  habuere  : 
^Aielata  fine  dubio  accepifli  ^ qvce  nos  ^ ego 
atqve  Horda- Kniitus^  inter  nos  pa&i  fumus. 
,poliiciti  fore^  ut  uter  noflrim  alteri  fuper- 
vixijjet  5 omnium  terrarum  ac  populorum, 
qvos  pofjedit  mortuus  hœres  fieret,  fifam 
ita  res  cecidit,  qvemadmodim  Tibi  relatum 
ejje  fcio  , ut  Daniæ  imperium  occuparim, 
hœreditate  mihi  ab  Horda  - Knuto  reli&nm: 
is  vero  5 atiteqvam  obiit , Angliœ  non  mi- 
nori jure  , qvam  Danice  , fuit  pojjefjor; 
qvare  jam  meam  ejje  dico  Angliam , jnfia 
pacioriim  fanSUone,  idqve  volo,  ut  mihi 
' ' regnum 
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man  ec  fækia  til  med  ílyrk  hers,  bædi 
aí  Danavelldi  oc  or  Norcgi:  nian  fá 
rada  löadom  er  figurs  verdr  audit. 


svöR  iatvardAr  KONUNGS. 

,Enn  er  látvardr  konungr  hafdi  leíít 
brcf  Jjeí’si  , pa  fvaradi  hann  fva : pat 
,er  öllom  mönnom  kunnigt  her  í landi, 
at  Adaliádr  konunger,  fadir  minn,  var 
ódalborlnn  til  ríkis  peífa  bædi  at  forno 
oc  nýo : voro  ver  IV  fynírhans : enn  er 
hann  var  falliiin  frá  londotn,  |)á  tók 
ríki  Jetta  oc  konungdóm  látmundr  bród- 
ir  minn,  pvíat  ’hann  var  ellftr  vor  brædra  : 
iinda  ec  J)a  vel  vid  medan  hann  lifdi. 
Enn  eptir  hann  tók  ríkit  Knútr  kon- 
ongr  ftiúp-fadir  minn  : var  |)á  ecki  dællt 
til  at  kalla  medan  hann  lifdi.  Enn 
cptir  hann  vard  konungr  Haralldr  brod- 
ir  minn  mcdan  hönom  var  lífs  audit. 
Enn  er  hann  andadiz , pa  red  Horda- 
Knutr  brodir  minn  fyrir  Danavelldi  oc 
Englandi : oc  J)ótti  J)at  Jja  eina  rett  bræd- 
ra-ikipti-  med  ockor,  at  hann  væri  kon- 
ungr bædi  yfir  Englandi  oc  Danmörkj 
enn  ec  hefda  ecki  riki  til  forruda.  Nu 
andadiz  hann;  var  Jat  f)á  rad  her  allra 
landsnianna  at  taka  inik  til  konungs  her 
Í Englandi.  Enn  medan  ec  bar  ecki 

A a tignar- 


regnum  cedas;  qvod  nijt  feceris ^ id  acqvi- 
rere  conabor  ^ copiis  tam  ex  Daniæ  impe- 
rio ^ qvatn  ex  Norvegia  colle  Si  is  fiiffultus  ; 
qvo  faSlo,  terrarum  imperium  penes  eum 
erit  i cui  fors  viB oriam  concejjerit.iy 

RESPONSUM  EDVARDI  REGIS. 

Edvardus  autem  Rex , te&is  his  litteris  ita 
refpondit : Omnibus  ef  notum  terrœ  hujus 
'■incolis  , Adalradum  [Ethelredum)  patrem 
meum  i hcereditariojure  m*ajoriimy  tam  an- 
tiquiorum qvam  recentiorum , hoc  regnum 
' pojfedijfe  cujus  qv  at  iior  fuimus  filii;  eo  autem 
e vivis  pý  regno  morte  egrejfo  j regnum  hocce 

imperium  adiit  frater  meus  jfatmundus 
(^Edmnndus) , nempe  inter  nos  natu  maxi- 
mus y qvo  vivente  , fors  mea  mihi  erat 
grata,  Poft  eum  vero  regnum  adiit 
. Knutiis  Rex  , vitricus  meus  , qvare 
tunc  temporis  ( regnum ) pojliilare  res 
vana  fuijfet.  Huic  fuccelfit  HaraUdiis  y fra- 
ter rneusj  Rex  qvamdiu  ei  vivere  fuit  da» 
tum.  'Illo  autem  mortuo  y Horda-Kmitus  y 
meus  frater  y tam  imperio  Daniœ  y qvam 
Angliœ  præfiiit : nam  eo  tempore  inter  nos 
fratres  eo  folum  pado  partita  ex  œqvo  &f 
jujlo  videbatur  hœr  edit  as  y ut  is  tam  Angliæ 
qvam  Danice  cjfet  Rex,  mihi  vero  nullum 
regendum  cederet  regnum,  Afi  mortem  ille 
obiit;  qvo  fadfo,  confiltum  ef  vifum  om- 
nibus terres  hujus  incolis  y me  hic  in  An- 
glios regnum  Regem  accipere,  Qvamdiu 
vero  nulla  honoris  & dignitatis  titulo  eram 

m- 


y 
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1043- 


1043. 
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A.  D. 
1043. 


circa 

1055» 
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tignar-nafn,  pionada  ec  rninorn  hotding- 
ionij  eigi  ílórligar  enn  J^eir  er  einga 
atro  ætt  til  rikis  her  i landi.  Nii  liefir 
ec  tekit  her  konungs  nafn  oc  vigilo, 
oc  fva  fulliga  bunad  oc  konungdom. 
fem  fadir  minn  hafdi  fyrir  mer:  nu 
man  cc  fetta  iiafn  eigi  upp  gefa  at  mer 
lifanda.  Enti  ef  Magmis  konungr  kemr 
hingat  til  lands  med  her  iinn,  J)‘á  man 
ec  eigi  lidi  lamna  moti  hönom , oc 
mun  hann  koft  eiga  at  eignaz  England, 
oc  taka  mic  ádr  af  lífdögom*  Segit 
honom  fva  min  ord,  Foro  -pa  fendi- 
menn  aptr  á fiind  Magnus  konungs,  oc 
logdo  honom  alit  fit  eyrendi.  Konong- 

rinn  fvaradi  tomliga , mælltl  |)ó  fva : ec 

\ 

ætla  hitt  muno  vera  iannail  oc  befi: 
fallit,  at  luta  latvard  konung  hafa^  riki 
fitt  Í ro  fyrir  mer,  oc  hallda  ec  |)efso 
riki  er  Gud  hefir  mic  eignaz  latit, 


infignis  , 'impetrantibus  ferviui,  non  ma- 
jori fpiritii,  qvam  qvi  nuUum  regni  hujus 
terree  jus  nativitate  profapia  habebant^ 
Nunc  [contra)  hic  Rex  faiutatus  conjecra- 
tiisqve  Regia  accepi  injignia  atqve  regnum^  > 
qvœ  pater  meus  ante  me  hahuit ; qvem  ego 
titulum  [&  dignitatem)  mijfajn  non  Jaciam, 
qvamdiu  mihi  vivere  datur^  Qvodji  igitur 
Magnus  Rex  huc  venerit  fuo  cum  exercitu, 
copias  ego  contra  iUum  non  contraham,  cui 
idcirco  Angliam  occupandi,  meqve  vita  ex- 
uendi copia  dabitur.  Hœc  mea  ei  nuntiate 
verba, ,,  Tum  nuntii  reverji  atqve  Magnum 
Regem  convenientes , negotii  fibi  commijji 
eventa  omnia  ei  narrant.  Hic  Rex  re- 
fponfiim  non  nihil  tardans,  ita  tandem : ex- 
ijiimo,  inqvit , re^iffimum  id  ejfe , & rei 
convenieniiffmum,  ut  Edvardo  Regi  reg- 
num fimm  relinqvam , a me  non  turbatum, 
egoqve  mihi  teneam  regna , qvcB  Deus  mihi 
pojjidenda  concedit.  „ 


FRA  GUTHORMI  GUNNHILLDARSYNI. 

'i . 

Cjuthormrhet  fonrKetils  Kalfs  oc  Gunn- 
hilldar  á Kingo-nefi , lyfir  - fon  Ólafs 
konungs  oc  Harallds  konungs.  Gurh- 
orrnr  var  madr  görviligr  oc  fnemma 
roikinn-mannligr ; var  hann  optliga  med 
Haralldi  konungi  , oc  J)ar  i miklom 
kærleikum  oc  rádagiördom  med  kon- 
ungi > pviat  Guthormr  var  vitr  madr, 
hann  var  oc  hinn  vinfielafti  madr.  Giith- 

ormr 


ÐE  GUTHORMO  GUNfítlLLDÆ  FILIO. 

Guthormus  nomine  didius  efl  filius  Kefilli 
Kalf  atqve  Gunnhilldœ  in  Ringanefo , Olafi 
Regis  & Regis  Haralldi  ex  Jorore  nepos^ 
Guthormus  erat  natura  ad  pree clara  qv cevis 
formatus,  qvi  corporis  & animi  viribus  cito 
maturuit.  Cum  Haralldo  Rege  ille  ferpius 
verjabatur , Regi  preeeipue  carus  Cf  con- 
filioriim  ejus  particeps : erat  enim  Guthor- 
mus vir  Jingulari  ^prudentia  atqve  civium 
amore  pr  ce  clarus^  Ita  piratica  fape  verfa-  ' 

batur 


k 
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ormr  vnr  optllga  í hernadi,  oc  heriadi 
miöc  í yeílrlönd,  hann  hnfdi  lid  mikit. 
Frid-land  haídi  hann  ,oc  vetr-feto  í Dýfl- 
mni  á Irlandi,  oc  var  par  í kærleikom 
miklom  med  Margadi  konungi. 


batur  Guthormus , terras  ad  occidentem  A.  D. 

Jitaslate  bclío  infeftans.  Copias  fecum  duxit  105  5* 
plurimas.  Amicum  terram  fedemqve  per 
hyemem  habuit  Dublmi  in  Hibernia  , ubi 
apud  Margadnm  Regem  amicitia  £f  gratia 
'plurimum  voluit. 


VIDSKIPTI  GUTHORMS  OC  MARGADS 
IRA  KONUNGS. 

Uin^  Tumarit  eptir  for  Margadr  kon- 
ungr  oc  Guthormr  vid  hönom  , oc  herio- 
do  á Brettiand,  oc  fengo  par  ogrynni 
fiar.  Sidan  logdo  pcir  i Aungulseyar- 
fund,  par  ikylldo  peir  ikipta  hcr-fangi 
Imo,  Enn  er  framm  var  borit  pat  mikla 
filfr,  oc  konungr  ia  pat,  pa  viidi  hann 
einn  famata  hafa  feit  alit,  oc  virdi  pa 
litiis  vingan  fina  vid  Guthorm»  Gu- 
thormi  likadi  pat  illa,  ef  hann  ikylldi 
vera  lut-ræningr  oc  hans  menn»  Koh- 
ungr  fagdi,  at  hann  il<ylldi  eiga  II  kofU 
fyri  höndom,  fá  annar  at  unna  pvi  fem 
ver  viliom  vera  lata ; hinn  er  annarr  at 
hallda  vid  mic  bardaga,  oc  hafi  pa  ia 
fe,  er  iigr  hefir,  oc  pat  med,  at  pu 
ikallt  ganga  af  /kipum  pinom , ikal  ec 
pau  hafa»  Guthormi  fýndiz  vandi  mikill 
á badaEhendur,  pottiz  eigi  mega  lata 
fæmliga  ihip  iin  oc  farmuni , iyrir' 
onga  filgorninga,*'  pat  var  oc  ali  haika- 
famligt  at  beriaz  vid  konung  oc  pat 
mikla  Ud  er  hönom  fylgdi,  enn  lids 

A a 2 ' pcirra 


NEGOTIUM,  OVOD  GUTHORMUM^ 
A TOFE  MARGAD  ÚM  HIBER  NORVM  ' 
^ REGEM  INTERCESSIT. 


circa 


Sequenti  œftate  Margadus  Rex  atque  Gn- 105 
thormus  una  euntes  Bretlandiam  [Halliam) 
bello  piratica  infefabant , qua  numero 
innumeram  conqvijivere  opum  uim.  Pojlea 
fretum  Aungulseyarfund  'intrarunt  , ubi 
pjr cedam  inter  Je  partirentur.  Aft  ubi 

^ gentem  argenti  uim  , quce  in  medium  porta* 
batur  i confpexit  Rex-,  totam  pecuniam  fbi 
fili  retinere  voluit , parui  œJUmans  (row- 
tradium)  cum  Guthormo  amicitiam.  Peffi- 
me  Guthormo  difpliciiit,  fibi  fuisque  comi* 
tibus  partem  prœdœ  debitam  auferri.  Plic 
Rex  dixit , duas  ei  futuras  eligendas  condi* 
tiones,  alterum,  ut  rem  fieri  fineret , prout 
fieri  Rex  vellet , alteram  , ut  prcelio  com* 
miffo , ejus  ejjent  opes  , cui  cefjiffet  viEloria, 

£5^  ut  prœterea  Guthormus  navibus  egrefus, 
eas  qvoqve  Regi  relinqueret.  Vifi  efi  Gu* 
thormo  res  in  utramqve  partem  magnce  difii’ 
cultatis : cedere  navibus  ojjibiisqve  , nulla 
fua  culpa,  ignominiofim  ei  videbatur ; prce- 
lio cum  Rege  cumque  magna  manu,  qvœ 
eum  commitabiitur , congredi,  res  quoque 


maxuni 


A.  D 

circa 

105  5 
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peirra  var  fva  tnikill  munr,  at  konungr 
hafdi  XVI  láng-íklp  enn  Guthormr  V* 
pa  bad  Guthormr  konung  lia  fer  III 
natta  freil  um  Jetta  mal , tll  umrada 
vid  inenn  fina,  hugdiz  pa  mundo  mykia 
konung  mega  nockot  u J)eirri  ilundo, 
oc  komo  fva  fino  mali  i betri  vingan 
vid  konung,  med  fortolom  iinna  manna, 
cnn  J)at  feckz  eigi  af  konungi^  fem 
hann  mællti  til.  pa ' var  Olafs  vauko 
aptan.  Nu  kaus  Guthormr  helldr  pann 
koft,  at  deya  med  drengikap  eda  vega 
iigr,  helldr  enn  hitt  at  J)ola  ikaum  oc 
fvivirdo  oc  klækis  - ord  af  fva  mikilli 
iniifo.  pa  kalladi  hann  á Gud  oc  hinn 
helga  Olaf  konung  frænda  íinn,  bad  Ja 
fulltingis  oc  hialpar,  oc  het  til  fefs 
helga  mans  imfs  at  gefa  tiund  af  ollo 
|)vi  her-fangi  er  J)eir  nyti  ef  |)eir  fengi 
iigr,  Sidan  ikipadi  hann  lidi  fino,  ^oc 
fylkdi  Í moti  peim  mykia  her,  oc  red 
til  orrofto ; oc  bardiz  vid  |)á,  Enn  med 
fulltingi  Guds " oc  hins  helga  Ólafs  kon- 
ungs,  feck  Guthormr  iigr.  par  feli 
Margadr  konungr,  oc  hverr  madr  er 
hönoin  ^fylgdi,  ungr  oc  garaall ; oc  eptir 
j^ann  haleita  iigr  vendir  Guthormr  heim 
gladr  med  ollom  Jeim  fiarlut , ^ er  peir 
hofdo  fengit  i -orroílónni.  pa  var  >af- 
tekit  filfrino  pvi  er  |)eir  hofdo  fengit, 

hma 


maximi  erat  periculi  \ nam  infer  utriiisqvt 
copias  tantum  fuit  dif crimen^  ut  Rex 
Xf^I  lon(Tas  i contra  Guthormuf  V duceret^ 
Tum  petit  Giithormiis , vellet  Rex  Tll 
no&ium  Jihi  concedere  moram  ^ qva  cum  fiiis 
hac  de  re  deliberaret  ^ ratus  fore^  'ut  illo 
temporis  fpatio , animo  Regis  nonnihil  mi- 
tigato , rei  fuce  conditionem  apud  Regem, 
comijjum  duorum  inter  ce fione , meliorem  red- 
deret: af  qvod  petiit , a Rege  haud  impe- 
travit. Dies  ille  erat  vigilia, fefiim  Olaf 
prœcedens.  Hic  ergo  Guthormus  ut  potio- 
rem  elegit  conditionem , gloriofe  [p'otiiis')  Sf 
fortiter  mori,  aut  vi£foria  potiri  , qvam 
ferre  ignominiam , nec  non  contumeliam 
opprobria  ex  tanta  faSia  jacfura.  Tum 
Deum  atqve  Regem  Olafum  Sanatum  , fimm 
confangvineum , fupplex  precatus  , eorum 
imploravit  opens  atqve  auxilium , vovens  vo  - 
tum , ex  tota  qvam  fortiti  fuifent  prada, 
fe  viri  iftiiis  fanbti  cvdi  daturos  decimas , fi 
vidi  ori  a potirentur.  Poftea  copiis  fuornm 

ordinatis,  acieqve  adverfus  ingentem  ifiim 
exercitum  difpofita  , ad  pugnam  paratus 
prœlium  cum  iis  commi  fit'.  Hic  Guthormus, 
divini  numinis  atqve , Regis  Sandfi  Olofi 
auxilio , vidforia  efl  potitus.  Cecidit  ibi 
Margadits  Rex,  nec  non  ad  unum  omnes, 
qvi  eum  committabantur , juniores  ac  fenio- 
res,  Poft  qvam  infgnem  vidíoriam  latus 
domum  reverfus  eft  Guthormus , fecum  por- 
tans omnes  opes,  qvarum  belli  potiti  fuerant., 
Tum  ex  pecuniœ  Jimma , qvam  prœdam  fe- 
cerunt 
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hinii  tíiindi  pcningr,  fva  fem  heitit  hafdi 
verit  hinom  hclga  Oliíi  konungi  , oc 
var  íVa  mikit  fe  , at  af  pví  íilíri  let 
Guthormr  ródo  göra  eptir  vexti  fínom, 
eda  ftafii  búa  í íns , oc  er  pat  líkncíki 
VII  fota  hátr»  Guthormr  gaf  ródo  þá 
fva  búna  til  íladarius  hins  helga  Ólafs 
konungs,  hefír /hon  par  vcrit  fídan  til 
íigr- minningar  Guthorms,  oc  iurtegna 
hins  hdga  Oiafs  konuiigs. 


FRA  ENGLANDZ  KONUNGOM. 

Idtvardr  Adalrádsíon  \’ar  koniingr  í Eng- 
landi  eptir  Hörda-Knúr,  bródríinn;  hann 
var  kalladr  lutvardr  inn  Gódi , hann  var 
fva.  Módir  látvardar  konungs  var  Em- 
ma  drottning,  dóttir  Ríkardar  Rudo- 
Jarls;  brddir  hennar  var  Rodberr  Jarb 
fadir  AGlhíálms  Baílardar  , er  J)u  var 
hertogi  í Rudo  í Nordmandi.  latvardr 
konungr  árti  Gydo  drotníingo,  dortor 
Giidena  Jarls  Ulfnadrsíbnar.  Brædor 
Gydo  v^aro  Jieííir:  Toíli  Jarl  h;inn  var 
ellílr,  nnnar  Mauro-Kd’i  Jarl , IIÍ  Vú- 
J)ióír  Jarl  , fiórdi  Sveina  Jarl , fímti 
Haralldr,  hann  var  ýngítr  , hann  fæddiz 
upp  í hird  líítvardar  konungs,  oc  var 
hans  fóíIrTon,  oc  unni  konungr  hönom 
geyíi  mikit,  oc  haídi  hann  fyrir  fon  íer; 
pvlat  konúngrinn  átti  eigi  barn, 
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cerant  ^ ex  uoto , quod  Re^i  Olafo  San&o^-'^* 
voverant  , decimum  qvemqve  nummum  de- 10^5, 
traxere^  tantum  peciiniœ  vim^  ut  ex  illo 
argento  Guthormus  fabricari  curaret  fla- 
iuain  [Chrijii  crucifixf  ad  fimm  aut  navist 
qvam  ducebat-,  proree  defenfor is  flaturam-, 
qvee  f.atua  VII pedes  eft  alta.  Statuam 
hanc,  ita  paratam  , Guthormus  cedi  Regis 
SanFii  Olafi  dono  dedit , ubi  poftea  juit  mq- 
mentum  viSíoriœ  Guthormi , nec  non  mira- 
culorum  Regis  SanFii  Olafi. 


DE  ANGLIÆ  REGIBUS. 

lafuardus  (^  Edvardus') , Adalradi  [Ethelre- 
di)  filius  , poft  Horda  • Kniitmn  fratrem 
Anglice  Rex  fuit , Eduardus  diFIus  cogno- 
mine Bonus  i qvalis  re  ipfa  erat.  Mater 
Edvardi  Regis  erat  Einma  Regina,  Ri- 
chardi  Rothomagcnjs  ffarli  [Ducis)  filia, 
cujus  frater  erat  IVilktlmus  Nothus,  qm 
eo  tempore  Dux  erat  Rothomagi  in  Nord- 
mannia*  Edvardi  Regis  conjunx  erat  Gy- 
da  Regina,  fdi a Gudini  (Godivini)  ffarli 
{Comiits),  Uljnadi  filii.  Fratres  Gijdœ  hi 
erant:  Tofius  ffarliis  [Comes)  avi  natu 
erat  maximus , fecundus  Mauro-  Rarius  ffar- 
lusi  tertius  Valthiojus  fjdrlns  , qv artus 
Sveiniis  ffarliis,  qvlntus  Hardiclus.  Hic 
natu  minimus,  in  aula  Edvardi  Regis  edu- 
cabatur, ejus  faFfus  alumnus , cui  Rex  irn- 
penfe  favebat,  Cf  loco  filii  habuit , cum  ipji 
Regi  liberi  non  ejjint. 
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K D.  FRA  HARALLDI  GUDINASYNI.  c- 
circa 

ic6o,Pat  var  á eino  fumri,  at  Haralldf  Gu- 
dinafon  atti  ferd  til  Brettlandz,  oc  for 
á íkipi , enn  er  peir  komo  í hafít , J)á 
tók  J)ii  andvidri , oc  rák  út  í haf.  peir 
^ tóko  land  veftr  í Nordmandl,  oc  Iiöfdp 
fengit  jftorm  mann-hættan.  peir  lögdo 
til  borgarinnar  Rudo,  oc  fundo  Jar 
Vilhiálm  Jarl,  tök  hann  vid  Haralldi 
fcginíamliga  oc  hans  foroneyaij  dvalldiz 
Haralldr  far  lengi  um  hauftit  í gódom 
fignadi,  J>víat  ílorinar  iágo  a,  oc  var 
eigi  í haf  fært  ,*  enn  er  at  leid  vetr* 
nortom  j J>a  ræddo  peir  pat  ^ Jarl  oc 
Haralldr,  at  hann  raundi  |)ar  dveliaz  um 
verrinn , fat  Haralldr  í hafæii  á adra 
hönd  Jarli,  enii' ril  annarar  handar  kona 
Jarls , hon  var  hverri  kono  frídari,  er 
menn  hofdo  fed.  pau  taulodo  öll  í'am- 
an  fer  gaman  iafnan  vid  dryckio.  * Jarl 
geck  optazt  íncmma  at  fofa,  cnn  Har-s 
alldr  fat  lengi  á kvölldbm , oc  taladi  vid 
kono  Jarls , fór  íVa  fram  lengi  um  vetr» 
inn. ' Eitt  íinn , er  |)au  töludo , fegir 
lion  Haralldi:  Nu  heíir  Jarl  .rætt  um 
vid  mik,  oc  fpurdi  hvat  vid  raladim 
fva  prátt,  oc  er  hann  nú  reidr.  Haralldr 
fvarar : vid  ílcolom  hann  nii  láta  vira 
fem  íkióraíl  allar  rædor  okrar,  Eptir 
um  daginn  kalladi  Haralldr  Jarl  til  tals 

vid 


' I 


DE  HARALLDO  GODmNI  FILIO. 
Accidit  œjlate  qvadam , \it  Haralldiis  God* 
whii  filius  > in  Brettlandiam  (^Britanniam) 
iturus navi  iter  ingrederetur  ^ mare  autem 
ingrefjls  adverfus  fubortus  ventus  longe  d 
continente  navigantes  pelleret.  ' Normamúœ 
litt  oribus  occidentem  ver  fas  appiilji  fitnt^ 
fœva  haud  absqve  vitœ periculo  vexati  tem* 
pejlate.  Ad  oppidum  Rothomagi  navi  ap^ 
pulfa-i  Vilhialmum  ^'arkim  (JVilhelmum 
Diicern)  ibi  convenerunt  ^ qvi  Haralldim 
ejusque  comitatum  benigni[ftme  lœtiis  acce^ 
plt^  Bene  hic  & hofpitaliter  habitus  Ha- 
rallduSj  longo  per  autumnum  tempore  ibi 
commorabatur  ^ fcevientibus  te7npeflatibiiSi^  • 
qvœ  mare  innavigabile  reddebant.  Ineunt  e . 
autem  hyerne-t  inter  Ducem  atqve  Harall- 
dum  iia  ,convenity  ut  hyemem  hic  transige- 
ret. Summo  in  folio  ad  alterum  Ducis  la- 
tus fedebnt  Haralldiis  ^ ad  alterum  conjunx 
Ducis  ^ mulierum  longe  forniof fima , qvce 
imqvamfimt  vifce.  Hic  fiiper  pocula ad 
animos  exhilarandos , colloqvia  £ý  fermones 
conferebant  omnes,  fjfarlus  [Dux)  fcvpijji- 
me  le&im  mature  petiit , contra  Haralldiis 
in  longam  vefperam  cum  conjuge  Ducis  fer- 
mones mifcuit;  qvo  modo  res  diu  per  hye- 
mem proce  fit.  Accidit  aliqvando-,  collo- 

qv  entibus  eis  :>  ut  Hara  Udum  allocuta  dice- 
ret: jam  me  affatus  ffarlus  interrogavit^ 
qva  de  re  toties  tam  continuum  feramus J'er- 
monein  , jam  ira  ejfe  accenfum,  Ad  qvos 
Haralldus:  ^^qvin^  inqvity  ocjfime  omnes 

nojlros 
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vid  íík,  oc  gsttgo  feir  í miUílofo,  par 
var  J)á  oc  kona  Jarls , oc  rácloneyti 
|)sirra.  pa  tók  Haralldr  til  máls;  J)at 
er  at  fegia  ydr  Jarl  , at  ficira  býrr  í 
.♦  híngat-komo  niinni,  enn  pat  er  ec  hefir 
enii  upp  borit  fyrir  ydr.  Ec  vill  bidia 
dóttr  |)innar  til  eigin-kono  mer,  hefír 
ec  petta  mál  rætt  fyri  modor  hennar 
optliga,  oc  hefír  hon  mer  Jví  heitit, 
at  lidfinna.  ^etta  mal  vid  ydr.  Ena 
J)egar  er  Haralldr  hafdi  Jetta  mál  upp- 
borit'j  pa  toko  aliir  pví  vel  feir  er  vid 
voro,  0 flutto  J)at  fyrir  Jarli,  koni  f eíío 
fva  at  lykdom,  at  mærin  var  föíhiod 
Haralldi.  Enn  fyri  pví  at  hon  var  ung 
enn  J)a,  {)á  var  mællt  nockorra  vetra 
freít  á til  brullaups-ílefno. 


DAUDI  lATVARDAR  KONUNGS- 

Enn  «er  var  kom  , J)á  bió  Haralldr  íkíp 

fitt,  oo  ferr  í brott,  íkillduz  fcir  Jarl 

med  kærleikom  miklom , fór  þa  Haralldr 

út  til  Englands  , a fund  Játvardar  koii- 
ungs,  oc  kom  eigi  fídan  til  Vallandz, 

at  vitia  ^efsa  rads,  latvadr  var  konungr 

yfir  Englandi  XÍÍI  veror,  oc  vard  fott- 

daudr  í Lundunom  none  Januarii,  hann 

var  iardadr  at  Páls  -kiikio?  oc  kalla  Eaikir 

menu  haaa  helgaa. 


nofiros  ferrnones’  ei  notos  reddemus,  Se-  A,  D» 
qventi  die^  Haralldo  parium  ad  colloquium  iq^q^ 
vocante-,  curiam  inqre[ji  funt ubi  aderat 
conjux  Jarli,  eorumqve  confdiarii.  Tiim 
Haralldus  Jermone?n  ingrejjus : Te,  inquit, 
certiorem  reddam,  ^aríe,  alia  plura  fuijje 
adventus  mei  negotia , quam  que  V obis  ad^ 
huc  indicavi.  Fili'am  veftram  mihi  conju^ 
gem  petere  volo,  qva  de  re  cum  matre  ejus 
fœpe  ftirn  collocutus  , qvce  mihi  pollicita  ejl 
fuam  hac  in  re  apud  Vos  operam.  „ Qvod 
pofiqvam  Haralldus  coram  expofuerat  ne^ 
gotiurn , qui  prcefentes  aderant  omnes , fuo 
adfenfii  id  probantes , ad  jfarlum  detulere, 
tandemqve  res  eo  ejl  deduSfa , ut  virgo  Ha- 
ralldo jit  defponfata.  Verum  cum  illa  aeta- 
te adhuc  eJJ et  juvenili  & tenera,  aliquot 
hyetmm,  Jlatiitum  e fi  tempus,  qvod  ante 
nuptias  transmitteretur. 

MORS  EDVARDI  REGIS, 

V eniente  vere  , parata  itineri  navi , abiit 
Haralldus,  qvi  ipfe  & parius  qvam  maxi- 
me amici  funt  fejunSii.  Tum  Haralldut, 
in  Angllam  ad  Edvardum  Regem  profeBus, 
in  Vallandiam  {Nordmanniam)  non  rediit, 
ad  7natrimonnm  áiBium  ineundum,  Eduar- 
‘ diis  Angliœ  Rex  per  XXIII  erat  hijemes,  5 
■ Londiniqve  nonis  jfanuarii  fua  morte  de- 
jun&us  & incede  Paulo facra  fuit fepultus^ 
Anglici  homines  eum  Sanlium  vocant. 
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Á.  D HARALLDR  GUDINASON  TÍL  KON- 
UNGS  TEKINN  A ENGLANDI. 

Synir  Gudina  Jarls  voro  Jw  ríkaftir 
menn  á Englandi*  var  ToíH  fettr  höfd- 
ingi  yfir  her  Engla  konungs,  oc  var 
hann  landvarnar-madr , |)á  er  koniingr 
tók  at  elldaz;  hann  var  fettr  yfir  alla 
Jarla  adra,  Haralldr  bródir  hans  vnr 
iafnan  innan  hirdar,  oc'vár  konúngi  enn 
næfli  madr  um  alla  |)íónoíloj  oc  hafdi 
Jillar  fe-hirdzlor  konun^s  at  giæta.  pat 
er  fögn  manna , at  |)á  er  framlcid  at 
andláti  konungs,  pá  var  Haralldr  nærr 
oc  fátt  manna  annat y J)a  laut  Haralldr 
yfír  konung  oc  mællti:  því  íkíríkota  ec 
undir  alla  ydór',  at  konungrinn  gaf  mer 
nú  konungdóminn , oc  allr  ríki  í Eng- 
landi;  |)ví  næíl:  var  konungr  hafidr  daudr 
to66.  or  hvílonni.  pann  íama  dag  var  Jar 

ungs-tekio let  Ja  Haralldr  bera  fram 

vitni  fín  pau  , er  látvardr  konungr  gaf 

' hönom  ríkit  á deyianda  degi;  lauk  íVa 

J)eirri  ítefno , at  Elaralldr  var  til  kon^ 

ungs  tekinn,  oc  vígdr  konungs"- vigílo 

inn  XÍII  í Pals-kirkio.  Gengo  |)á  allir 

höfdingiar  ril  handahonom,  oc  allt  fóik. 

✓ 

Enn  er  Tofti  Jarl  ípurdi  |>ar5  brödir 
hans,  líkadi  hönom  illa,  J)óttiz  hann 
eigi  verr  tilkominn  at  vera  konungr; 

vil 


F I T A T E S 

HARALLDUS  GODTVIKI  FILIUS 
REGEM  ANGLIÆ  ACCEPTUS. 

Filii  Godwini  ^arli  (Comitis)  eo  tempore 
omnium  in  Anglia  erant  potmtijfmi,  To’- 
Jiius  erat  omnibus  Anglorum  Regis  copiis 
Dux  prœfePíusj  eiqve^  Rege  ipfo  feiiefcente^ 
regni  cuji  odiendi  cura  demandata.  Supra 
omnes  alios  JjJarlos  is  ad  dignitates  evedius 
ejl.  Haralldus  frater  ejus  intra  aulam fem* 
per  ver  fabatur^  Regi  per  omnia  officia  proxi^ 
mus  i omnhimqve  thejaurorum  regiorum  cu~ 
/ios.  Traditum  ejl  memoriæ->  cum  morti 
vicinus  jam  erat  Rex^  prœfente  HaralldO) 
pauctsqve  aliis  viris , fupra  Regem  fe  indi’ 
nantem  Haralldurn  dixijje : F Js  (hic  prcs- 

fentec)  opines  tejies  voco , Regem  mihi  jam 
imperium  dediffe^  toturnqve  Angliœ  reg- 
niim,  3)  (jjw  drdoy  Rex  é ledo  mortuus 
ejl  fublatiis.  Eodem  die  regni  Principum 
conventus  ejl  habitus atqve  ibi  de  Rege 
eligendo  adum , in  qvo  conventu  Haralldus^ 
adhibitis  Jliis  tejiibiis  ^ reddidit'  tejlatiim^ 
Edvardum  Regem  ^ qvo  die  efi  mortuus^ 
regnum  Jibi  dcdiffe.  Eorum  conventus  eum 
habuit  exitum -i  ut  in  Regem  -acceptus  Ha* 
ralldiiSi  in  œdr.  D.  Paulo  facroj  die  (a  fejlo  na*" 
iivitatis  Chrifii)  XIII •>  regia  inauguratio^ 
ne  fit  [aeratus.  Hoc  fado-,  principes  regni 

omnes  totiisqve  populus  fidem  pý  obedien* 
tiam  ei  adjlrinx erunt , Qvœ  cum  Tofiio 

ejus  fratri  nuntiata  fuere  y ergro  Ef  ifiiqvo 
animo  tulit , ratus  (quippe)  fibi  non  minori 
jure  regnum  competere , Jeqve  velle  addens^ 

fit 
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vii  cc,  fagdi  liann , at  landz-höfdingiar 
kiófi  pann  til  konungs,  er  |)cim  Jcckir 
beit  vcra  tiliallinii;  oc  foro  pau ' ord 
milli  peirra  brædranna,  Haralldr  kon- 
ungr  Ivarar  íva,  at  hann  vil  eigi  iipp 
gcfa  l'onungddniin  3 fyrir  J)vi  at  hanii 
var  ílól'fettr  í pcim  ílad  lcm  kónung 
árti  at  taka  , enn  verit  fídan  fmurdr  oc 
vigdr  konungs-vígdo ; hv^arf  oc  til  hans 
allr  ílyrkr  fíölmennis,  hafdi  hann  oc  fc- 
hirdzlor  konungs  allar, 

FERD  TOSTA  TIL - DANMERKR. 

Enn  cr  Haralldr  konungr  vard  Jjefs  varr, 
at  Todi  Jarl  bródir  Iians  villdi  hafa  hann 
af  koniingdóminom  3 J)á  rrúdi  hann  hön- 
,om  illa3  J)víat  Tofti  var  inadr  fdrvirFÍ3 
oc  hermadr  míkil!,  oc  átti  vel  vingat 
vid  landz- höfdingia.  Tók  iþa  Haralldr 
konungr  af  Toda  herílórnina  3 oc  allt 
J)at  valld  er  hann  hafdi  adr  haft , framar 
enn  adrir  Jarlar  J)ar  í landi.  ToíH  Jarl 
vildi  fyrir  eingan  mun  pola,  at  vera 
J)iónoílo*madr  bródr  fíns  íamborins:  fór 
hann  pá  oc  brott  med'  lidi  íino  fudr  nm 
íía  í Flandr,  oc  dvalldiz  |)ar  litla  ríd, 
fór  pá  til  Fríslandz3  oc  J)adan  tii  Dan- 
incrkr  n fund  Sveins  konungs  frænda 
fíns^  pau  voro  fyftkyn  Ulfr  Jarl  fadir 
Svcins  konungs  3 oc  Gyda  modir  Toíta 
Jarls;  bidr  Jarl  Svein  konung  fulltíngs 
og  lid-veizío»  Svcinn  konungr  baud 
höaom  til  fuG  OQ  fagdi  hann  íkuli  hafa 

B b ar 


principes  nf  & mcigncifes  regni  eum  elige-  A.D, 
rent  Regem , qvi  ipjis  {regiœ  digTiitati)  con- 
veni entijfimiis  vifiis  faijjet;  qvœ  dicla  inter 
fratres  ultro  citroqv e ferebantur,  Adquœ 
refpondit  Haralldus  3 fe  regno  cedere  nolie^ 
nempe  in  folio  regio  collocatum-,  qvo  loco 
Rex  erat  eligendus  , pofeaqve  uncliim  llý 
regia  inauguratione  [aeratum.  Illius  qvo- 
qve  partibus  fe  adfociav  it  populi  omnis  mul- 
titudo , in  qua  robur  regni  refidebai , ejuf»- 
qve  regiœ  omnes  erant  gazee^ 

ITER  TOSTU  IN  DANIAM. 

Animadvertens  Haralldus  Rex-,  fratri  To- 
Jlio  in  animo  efe,  fe  regno  privare  , p^Jf' 
me  ei  credidit : erat  enim  Toflhis  homo  pru 
dens  præfagus , infigni  fortitudine  ^ qvi- 
qve  principum  regni  amicitia  multum  polle- 
bat, Quare  Haralldus  Rex  Tojliiim  aprœ- 
fe&ura  exercitus  removit,  at  qve  ab  omni 
potejlate , qua  is  mitea  omnes  ibi  regni  [far- 
ior {Comites)  antecefferat.  • Nullo  pa&o 
ferre  voluit  ToJUus  [far Ius , fe  jratri  fer- 
vitiirum  3 iisdem  fecum  parentibus  nato ; 
hinc  fuo  cum  comitatu  in  Flandriam  pro- 
feriis, ibi paulifper  commoratus,  in  Fri- 
fiam  abiit,  atque  inde  in  Daniam,  ad  ajf- 
nem  fiiuin  Sveinum  Regem:  frater  [enim) 

& foror  erant  Ulfus  [farlus , Sueini  Regis 
pater,  atque  Gyda,  mater  Tofii  [farli^ 
Sveinum  [ergo)  Regem  [far tus  opem  rogavit 
atque  auxilia.  Ad  fe  eum  invitante  Sveino 
Rege  p atque  [farli  regnum  in  Dania  tan-. 
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A.  D.  Jir  Jarls-riki  i Danmork  pat,  er  hann 
^ ’ megi  vera  par  fæmiligr  höfdingi.  Jarl 

fvarar:  peís  gírnir  mic,  at  fara  til  Eng- 
lands  aptr  til  odala  minna.  Enn  ef  ec 
fæ  öngan  ílyrk  til  pefs  af  ydr  konungr, 
' pa  vil  ec  pat  heildr  tilleggia  vid  ydr, 
at  Veita  ydr  allan  ilyrk  pann , er  ec  á 
koili  1 Englandij.ef  per  vilit  Etra  med 
Dana-her  til  Englandz,  at  \inna  landir, 
fva  fem  Kniitr  modur-brodir  pinn.  Kon- 
ungr fvarar : fva  miklo  em  ec  minni  madr 
enn  Knutr  konungr  frændi  minn , at 
varia  fæ  ec  halldit  Dana-riki  fyri  Nord- 
monnom ; enn  iGamli  Kniitr  konungr 
eignadiz  at  erfd  Dana-riki , en  med  hern- 
adi  oc  orroilo  England,  oc  var  po  um 
rid  pat  eigi  óvænna , at  hann  mundi'  par 
leggia  liEt.  Noreg  feck  hann  orroilo- 
lauil:.  Nu  kann  ec  at  ætla  mer  hof  meirr 
epiir  mino  lítilrœdi , enn  eprir  fram- 
kvæmd  Kniuz  konungs  frænda  mins. 
pa  mællíi  Tofti  Jarl:,minna  verdr  mitt 
erendi  hingat,  enn  ec  hugda  at  pu 
mundir  vera  lata  , fva  göhgr  madr,  i 
naudfyniom  frænda  pins,  Kann  nu  vera, 
at  ec  leita  pannog  vinattonar,  er  myklo 
er  omakligraj  enn  pa  má  vera,  at  ec 
finna  pann  hofdingia,  er  midr  vaxi  fyrir 
augom  at  * rada  mioc  ftort  enn  per 
konungr.  Sidan  ikildoz  peir  k^aungr 
oc  Jarl,  oc  varliga  fattir* 


FERD 


tim  offerente  y qvantim  Satrapam  ihi 
Principum  honorificum  deceret  y rejpondens 
avius  \ ^^dejiderioy  inqvitj  trahor  in  An- 
gliam  afqve  ad  bona  mea  avita  revertendi: 
qvam  in  rem  Ji  a vobis , Rex  , latœ  mihi 
. 72011  fuerint  fuppetice  y id  potius  faciam  y vo- 
bis ‘ gratificat  urus  , ut  omnibus  viribus  ^ 
qvœcunqve  mihi  in  Anglia  dat  œ fuerint  y vo- 
bis fur.  curram  y fi  D anorum  exercitu  Jiipa- 
' tus  AngUain  petere  votueris  y regnum  ijliid 
tuœ  ditionis  faturus  y prout  fecit  avunculus 
tuus  Kanutus.yy  Ad  qvee  Rex:  ^^in  tan- 
tum y inqvit  y Knuto  Regey  meo  confang- 
vineo  y inferior  fum  y ut  Daniœ  regnum  y ne 
mihi  a Nordrnannis  auferatur  y œgre  tuear. 
Rex  qvidern  Knufus  fienior  y regnum  Da- 
niœ  jure  hœreditatis  adeptus  y armis  atqve 
bello  Anglinm  fuarn  fecit  y attamen  res  fœpe- 
numero  eo  fpe&abat  y ut  vitee  id  Jieret  ja&u- 
ra,  Norveglam  absqve  bello  occupavit, 
ffam  [ergo)  credo  id  me  decere  y ad  exiguas 
meas  vires  me  res  potius  hflituere  y qvam 
ad  fortunam  progreffus  Knuti  Regis  y mei 
confangvinei.  yy  Hic  Tofiius  ffarlus:  mi- 
nus hicy  ait  , meum  procedit  negotium  y 
in  tantis  confangvinei  tui  ne  ce  Jit  at  ibus. 
Fieri  potejl , ut  nunc  opem  atqve  amicitiam 
qvœramy  ubi  longe  minus  fperari  pojjety  qvo 
fn&o  y poteji  accidere , ut  inveniam  Princi- 
pem regnatorem , cui  res  tanti  momenti  & 
periculi  non  videbitur  y permagna  bf  gra^ 
via  moliri  y ac  Tibi,  Rex  (vifa  fuitj.yy 
PoJleaRex  atqve  ffar  Ius  Jejuni  i funty  ami- 
ci vix  dicendi.  ITER 
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C E L TO-SCANDICÆ. 


FERD  TOSTA  TIL  KOREGS. 

'Toíii  Jcirl  fneri  J)fi  fcrdinni,  oc  kom 
í í Noregj  oc  for  á fund  Harallds  kon- 
iiugSj  var  hann  J)u  í Víkinni.  Enn  cr 
' J>eir  finnaz,  bcr  Jarl  upp  fyri  konung 
erindi  íinj  í'egir  hönom  allt  iim  fsrdir 
fínar  fidan  er  han  for  af  Englandi,  bidr 
konung  fá  i'er  ítyrk,  at  fækia  ríki  litt  í 
Eiiglandi,  Konnngr  fvarar.  íVa,  at  Nord- 
menn  muno  J)ers  eigi  fúfir,  at  fara  til 
Englands  at  heria,  oc  hafa  |)ar  Eníkan 
liöídin  gia  yfir  fer^;  mæla  menn  par, 
fegir  hann,  at  per  hinir  Eníko  fe  eigi 
alltruir.  Jari  ívarar:  Hvart  cr  |)at,  nied 
fannendom  la'gt , er  ec  hefí  menn  heyrt 
fegia  í Englandi,  at  Magnus  konungr 
/ frændi  |)inn  íendi  menri  til  latvardar 
konungs,  oc  var  J)at  í ord-fending,  at 
Magnús  konungr  átri  England  ílíkt  feni 
DanmÖrk,  oc  hafdi  í arf  tekit  eptir 
Hörda-Knút,  fem  fvardagar  J>eirra  höído 
tilftadii?  Konungr  fvaradi:  hví  hafdi 
hann  Jat  eigi , ef  hann  átti  J)at  ? Jarl 
fvarar:  hví'hefír  J)ú  cigi  DanmÖrk,  íVa 
fem  Magnús  konungr  hafdi  fyri  |>er? 
Konungr  fvarar : Eigi  |)urfa  Danir  at 
hælaz  vid  ofs  Nordmenn;  margan  dila 
hofotn  ver  brent  peim  frændom  |)inoni. 
pa  mællti  Jarl:  Villtu  cigi  mer  fegia, 
- pa  mim  ec  per  fegia.  pvi  eignadiz 
Magnús  konungr  Danmork,  at'har  landz 

Bh  2.  höfd- 


ITER  TOSTU  IN  NORVEGIAM. 

Ttm  Tojlius  parius  , verfo  itiner in  Nor- 
vegiam  veniit,  iibi  Regem  convenit  Harall- 
dum  i tunc  in  Vikia  verfantem^  Qui  ubi 
convenere , negotium  fuum  parius  Regi  eX‘ 

. pofuit , 7iarrans  ei  itinerum  fuorum  eventa^ 
pojlqvam  ex  Anglia  fuerat  profedliis^  Re- 
gemqve  auxilia  rogans , quorum  ope  regnum 
fuum  in  Anglia  recuperare  pojfet^  Adqvœ 
dicente  Rege^  Nordmannis  cordi  7wn  effe 
in  Angliam  ire  ad  bellum  gerendum  ^ fub 
imperio  ibi  diicitm  Anglicorim  militatur  is  y 
vulgiqve  ore  ferri  y Ajiglos  homines  non  effe, 
qvibiis  multum  fidi  poj] et , rejpondit  ffarlus: 
^^Anne  vere  di&um  eft , qvod  homines  nar- 
rantes audivi  in  Anglia  , Magnum  Regem, 
tum  confangvineim , mifts  ad  Regem  Edvar- 

diim  legatis,  nuntio  ijlo  indicajje.  Regem 

\ ■ 

Magnum  Angliam  ceqvo  ac  Daniam  tenere 
jure  , ad  fe  pofi  mortem  Harde-Knuti  hcrre- 
ditate  devolutam , prout  ferebant  juramento 
inter  eos  fancita  pa&a? Interrogante 
hic  Rege:  Quare  7ion  tenuit,  fi  {jure)  is 
pofjiderei  ? , , refpondit  ffarlus : Quare  non 
pofjides  Daniam , prout  ante  Te  tenuit  Rex 
Magnus?,,  tum  refpondit  Rex,  non  efje, 
qvod  Dani  fe  de  Nordmannis  infolentius  " 
jabrent : in  damna  enim  affinium  tuorum 
multos  terrarum  trabhis  igne  vajliuimus^ 
Hic  ff  arlus:  ^^qvodft,  inqvit , Tu  mihi  di- 
cere 7iolis , ego  Tibi  dicam.  Ideo  Magnus 
Rex  Daniœ  potis  eft  faEiiis , qvod  principes 
ibi  regni  terrarum  prafedli  a partibus 

ejus 
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höfdingiiu'  veitto  hönom : cnn  |)vi  feckt 
,J)u  cigi  -at  allt  landz-Folk  ílód  i muri 
'fcer.  pví  bardiz  Magnús  konungr  eigi 
TÍl  Englandz,  ar  ailr  bndz-lydr  villdi  hadi 
látvard  at  konungi.  Viilt  J)ú  cignaz 
England,  pa  má  cc  fva  gera,  at  m^iri 
luti  liöfdingia  í Englandi  muno-  vera 
vinir  |)ínirj  oc  lidfinnis-menii ; cigi  ílcortir 
niic  meira  vid  Haralld  bródir  minn  enn 
konungs  - nafn  eitr.  pat  vito  allir 
inenn;.  at  engi  hcr  <•  jnadr  hefír  ílikr 
fæz  á Nordrlöndom  fem  pu  , oc  pat 
picki  mer  undarllgtj  er  J>ú  bardiz  XV* 
vetor  til  Danmerkr,  enn  |)u  vill  eigi 
hafa  England;  er  nú  liggrlauíl  fyri  |>er. 
HaraUdr  konungr  hiigíadi  vandliga  hvat 
Jarl  mællri,  oc  íkilldij  at  hann  fagdi 
naart  íattj  oc  í annan  ítad  giördiz  hanii 
fúfs  til  ar  fá  ríkit.  Sídan  lölodo  peir 
konungr  oc  Jarl  löngom  oc  opt,  íctto 
J)sir  J)a  ráda-giörd  peiia,  at  peir  íl^cyll- 
do  fara  um  íumarit  til  Englandz,  oc 
vinna  landit,  . Sendi  Haralldr  konungr 
ord  um  allan  Noreg,  oc  baud  út  ieid- 
ángri  5 hiV.fom  almenningi ; vard  petta- 
ini  allfrægt , voro  rnargar  getur  a , hvern- 
02:  förin  mundi  verda,  mæilto  íumir 
oc  tölldo  upp  ílór-virki  Haralldz  kon- 
ungs j at  hanoni  mundi  eigi  ófært  vera : 
enn  fumir  fögdo,  at  Engiand  mundi 
vei’da  torlottp  mann-folk  ofa-mikit  á, 

oc 


ejHf  flixhanf:  Tu  contra  non  potiUis  es->  qvod 
íotus  terrœ  [ifthis)  tUn  aduerfaretnr  popii* 
lus.  Ob  emn  rem  Magnus  Rex  Angliam 
bello  non  eji  aggreffus  y qvod  omnes  regni 
cives  Edvardum  Jibi  vellent  Regem,  Qvodjl 
ÁngUam  tuce  ditionis  jacere  volueris  y ja^ 
ciam  ego  y ut  principium  Angliœ  potior  pars 
tuij'alfi  amici  y auxilia  Tibi  fint  prœftituri: 
etenim  Haralldo  fratri  nulla  rcy  niJi^Regis 
titulo  jolo  y ego  cedo.  Omnibus  notum  eft, 
in  terris  feptentrionalibus  natum  non  e£e 
bellatorem,  fortitudine  Tibi  parem;  mi- 
riunqve  mihi  videtuh  y Te  XV  hyemes  beU 
ligerajje , ut  Dania  potireris , fed  Angliam 
von  velle , cujus  jam  Tibi  facilis  patet 
poffefio.  yy  Haralldus  Rex  , ferrnone  ffarli 
- rite  £f  accurate  mente  penfitato , animad- 
vertit y multis  in  rebus  eum  vera  dixijfe ; 
cui  rei  iilia  accefit  y cupiditas  y qva  ad  reg-‘ 
nnm  {i/imi)  occupandum  trahebatur . Pu/iea 
Rex  atqve  ffarlus  y longo  & freqvcnti  coU 
loqvio  habito,  id  conf.lii  ftatuere  , ut  ce  flat  e 
feqvente  in  Angliam  transituri  y illamqve 
terram  ^occupaturi  effent.  Haralldus  ReXy 
miflls  per  totam  Norvegiarn  nuntiis  y dimi- 
diam militum  navkmqve  totius  regni  par-^ 
tem  ad  expeditionem  imperavit  y qvce  res  ubi 
omnibus  innotuit  y multœ  ferebantur^  conje- 
Burce  de  futuro  illius  eventu  , quibusdam 
Haralldi  Regis  res  bello  fortiter  geflas  enar- 
rantibus y quare  hanc  ejus  vires  non  Jupera- 
turamy  aliis  dicentibus  y Angliam  . bello  ag- 
gredi ojjus  ejje  dijicillimum,  nempe  militum 

multk 


/ 


C E L T O • S C A N D I C A E.  " ic^y 


oc  pat  lid  er  kallat  er  pínga- manna- 
lid,  |).dr  voro  [menn  íVa  frækair , at 
betra  var  lid  eins  peirra  cnn  H llar- 
rallds  manna  hinna  beíto,  fagdi 

Ulfr  ílallari: 


Era  flallorom  ftillis 
Stafii-riiin  Haralldz  iafnan 
Onaudgr  for  ec  audar 
Innan  J)aurf  at  lierfa» 

Ef  hsur  brcckan  hrockva 
I-)rein  fkuloiii  tveir  fyri  einom 
Ungr  kendak  mer  imdau 
Aunat  plnga  - nianni. 

Ulfr  ítallari  andadiz  Jjat  vai\  Haralldr 
konungr  ílód  yíir  grcpti  hans,  oc  mællti 
er  hann  gcck  frá;  par  liggr  nii  ía  cr 
dyggvadr  var  oc  drocrin  hollaílr.  Tofti 
Jari  íigldi  um  varit  veítr'  tii  Fiæniingia- 
landz,  á mori  lidi  pví  cr  hönom  bafdi 
fylgt  utaa  af  Englandi,  oc  pví  ödro  cr 
lafnadiz  til  hans  bxdi  af  Englandi  oc 
|iar  í Flæmingia  - landi. 


multitudhie  abundantem  , copiasqve,  qvæ 
2 hhigamannorinn  viilgo  vocabantur  vkis 
conjlare  adeo  ftrenuis  , mannqve  Ö’  covjilio 
qjromiíSj  ut  eartiin  copiarum  unus  duos prca- 
Jlantijfimorum  Haralldi  ^rúliium  fortitudine 
vinceret  Tum  vero  Ulfus  Aulœ  Magijlcr 
ita  cecinit: 

Non  e fi  Aidit  Alafjlris  Regis 
Proree  areolam  Haralldi , perpesuo 
Haud  invitus  accipio  divitias  ^ 

Intra  opus  fefe  fuhduccre^ 

Qvodjl,  ol  lini  clive  ^ nos  cedere. 

Candide , ooorteret  duos  uni 
yiivenevi  docui  ego  me , retro. 

Aliud  (cqvniem')  , T hnigm  annor  um, 

Ulfus  aiilce  Magijler  eo  vere  mortem  obiit, 
Haratldus  Re:c  [ipfe)  fepulcro  ejus  adfHtit^ 
qvi  difcedens  : inqvit,  '•^nuiic  jacet 

{defnnSins)  qvi  ad  omnia  ojpcia  fidipimiis 
JJornino  fuit , ejus  amant iffimiiy.  ■>,  To- 
finis ffnrhis  eodem  vere  in  Flcrmingorum 
terram  [F landriam)  abiit,  copiis  ibi  occiir- 
furus , tam  qvœ  ex  Ainglia  eum  fuerant  co- 
mitatas, qvam  aliis,  qvee  cum  ex  Anglia, 
tum  ex  Flandria  ad  eum  conjlaxere^ 


DRAUxMR  GYRDAR. 


SOMNIUM  GlTiDIL 


Hcrr  Flarallds  konungs  fafnadiz  faman 
1 Solundom.  Enii  cr  Flaralidr  konungr 
var  búinuj  ar  Icggia  ut  or  Nidaroii,  pa 
gcck  hann  ádr  tiF  Skrínis  Ólafs  koii- 
iingb , oc  lauk  upp , oc  klipri  hár  hans 
oc  acgl,  oc  Isclfci  lídan  Skríaino,  enn 

I)  b 3 kaíladi 


Coptae  Haralldi  Regis  in  Solundis  ' congre- 
gabantur, Cœteruni  Haratldus  Rex,  iti- 
neri jam  paratus  ac  Nidrojla  difcejjunis, 
ferinium  Olafi  Regis  acceffit , qvo  aperto^ 
comam  ejus  totondit , ungvesqve  pr cecidit  ; 
hocfadtoy  cum  ferinium  ciauf er  at  i claves  in 

'''  iT  * 
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kaftadi  lyklinoin  ut  á Nid ; cnn  fumir 
fegia,  at  hann  kailadi  utanbordz  fyrir 
Agdanefi;  oc  hefir  eigi  lidan  verit  upp- 
lokit  Skriiii  ins  helga  Olafs  konungs._ 
pi  var  lidit  frá  falli  Imos  XXXV  vetor 


fluvium  Nid  projecit;  qvidam  autem  refe- 
rmiti  in  mare  extra  promontorium  Agda- 
nes  eum  projecijfe , nec  nnqvam  poflea  aper- 

tum  fuijje  Regis  Olafi  San&i  fcrinhm, 

0 

Tunc  temporis  ab  ejus  cœde  XXXN  erant 


hann  lifdi  oc  halfan  iiorda  tog  vetra  her ' prœterlapfœ  hyemes , triginta  qvoqve  £f 


i heimi,  Haralldr  konungr  liellt  |)vi 
lidij  er  hönomfylgdi,  fudr  til  motz  vid 
hirr,  par  kom  iaman  lid  mikit,  fv^i  at 
Jat  er  fogn  manna , at  Haralldr  konungr 
hefdi  nær  CC  ikipa,  oc  umfram  viila- 
byrdingar  oc  ímá-íkútor,  pa  er  pelr 
lago  Í Solundom,  dreymdi  mann  fann 
ér  var  a konungs  iklpinoj  er  Gyrdr 
er  nefndr:  hann  J)6ttiz  var  ifadr  a 
konungs  ikipino  , oc  ia  uppa  eyna, 
hvar  tröll'kona  ílód  mikil,  oc  hafdi 
ikalm  Í hendi  , oc  i annari ' hendi 
trog;  hann  pottiz  oc  lia  yfir  oll  ikip 
peirra,  oc  potti  honom  fugi  iitia  á hver- 
iom  ikip-ftafni,  pac  voro  alit  ernir  oc 
rafnar,  Troii --konan  qvad  vito: 


Viil  er  at  allvallclr  auilan 
Eggiaz  vcftr  at  leggia 
Mot  vid  marga  knútu 
Minn  fnúdr  er  ^at  pruda. 
Kná ' val-hidurr  velia 
Veit  hann  erna  fer  beito 
Steik  af  ílódi  Gkika 
Stafns  fylgi  ec  iafnan 
Oc  ilafiia  fylgi  ec  fvi  iafnan. 


DAUMR 


'qvinque  hyemes  ipfle  in  hoc  terrarum  orbe 
vixit.  Haralklus  Rex  militum  maniim^ 
qva  ipfe  erat Jlipatus-i  aujtrura  verfus  {cœ~ 
terariim)  fiiarum  copicirum  in  occiirfum  duxit, 
ibi  ingens  coaBus  ejl  exercitus , adeo  ut  me- 
moriœ  fit  proditum  , Haraídiim  Regem  das- 
fern  habiiijje  CC  fere  navium  [beUicarum)^ 
praeter  naves  commeatum  portantes mino- 
resqve  lembos,  ClaJJe  in  anchoris  juxta 
Solundas  flante , fomniim  fomniavit  homoy 
in  navi  Regis  conjlitutus  ^ Gyrdius  nomine, 
Cifiis  efi  ille  fibi  per  fonmium  in  Regia  na- 
vi confitutus  foeminam  videre  ingentem  in  in- 
fula flantem-,  ex  genere  gigantum  , tenentem 
manu  altera  enfem  falcatum  , altera  labrutrii 
Cf  per  totam  deinde  navium  clcijjem  profpAciens 
fingularim  in  puppibus  videre  fedentes  volu- 
cres, aqvilas  omnes  atque  corvos,  foeminamqve 
audire  giganteam  hoc  carmen  canentem : 

^ Certum  efl , Monardmm  ah  oriente 
Stiiimhs  agi,  ut  occidentem  -petat: 

Ponat  ut  multos  ojjium  nodos. 

Meo  Cfane)  qvccflui  id  erit,  nobiles, 
Fotefl  (jatti)  ftragirm  avis  eligere, 
Exppectnt  ea  multum  Jihimet  ejde, 

Ajpim  carnem  ex.  Giukii  eqvis, 

Pror<£  infidens  , me  femper  comite. 

Proree  infidens,  me  femper  comite, 

' ' SOM- 
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DRAUMR  pORDAR. 

Pórdr  er  annar  nvadr  nefndr,  cr  var  a 
íkipi  |)ví , er  íl^amt  la  íra  ílcipi  konungs. 
Hann  dreymdi  uiri  nótt,  at  hann  |)6ttiz 
fia  flora  Haralldz  konungs  fara  at  landi, 
oc  J)6rtiz  vita  at  pat  var  England;  hann 
íá  á landino  fylking  mikla,  oc  J>6rti 
íem  hvarirtveggio  biöggiz  ril  bardaga, 
oc  höfdo  nierki  á lopti.  Enn  fyri  lidi 
landz-manna  reid  tröll-kona  mikil  , oc 
íat  á vargi,  oc  hafdi  vargrinii  mans  hræ 
í munni , oc  fell  blód  um  kiaptana;  pnii 
er  hann  liafdi  |)ann  crir,  [Á  haíladi  hon 
ödroin  í munii  varginom  , oc  fídan 
hveriom  at  odroni,  enn  hana  glcypti 
hvern.  Hoii  qvad: 

Skód  lætr  fkina  raudaii 
Skiölld  er  dregr  at  hialldri 
Brúdr  fer  ^aurnis  ióda 

ófÖi-  konungs  giörfa.  , 

Sviptir  í fvardar  kiapta  ' 

Svanni  holldi  manna 
Ulfs  munii  litar  innaii 
Oellát  koma  blódi 
Odlát  koiia  biódi. 

' ' ✓ 

. ' • 

DRAUMR  'haralldz  KONUNGS, 

Haralld  konung  dreymdi  um  nótt , at 
hann  Aæri  i Nidarofi,  oc  hitti  Ólaf 
konung  bródr  finn,  oc  qvad  Ólafr  víío 
fyrir  hönoiia:^ 

Fleílan 
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SOMNIUM  THORDh 

hordi  nomine  diSías  ejl  vir  qviciam^  cías- 
Jtariorum  navis  nniis  , qvæ  haiid  prociil  a 
navi  Regis  pofita  erat»  Ei  no5Ie  quadam 
per  /omnium  vifa  ejl  Haralldi  Regis  ciaffis 
terram  accedere-,  quam  fe /cire  /ún  vi/us  ejl 
ejje  Angliam , & in  terra  acies  ingens, 
prœlio  parata  y cui  ab  utroque  parte  accin- 
gebantur, vexilla  multa  habentes,  in  coelum 
minantia,  Cceterum  ante  aciem  incolarum 
terree  obequitare  vi/a  e/  /oernina  ingens 
generis  gigantei  lupo  ue&a , qui  hominis  ca- 
daver ore  portabat , ex  quo  /anguis  utrin- 
que  fluebat.  Eo  comeflo , aliud  cadaver  in 
os  lupi  illa  ing(j/it , pofleaqve  aliud  pojl 
aliud , qui  omnia  devoravit.  Tum  ea 
cecinit : 


A. 

iq66. 


Armata  acies  facit  riihrtim  fphndere 
Clypeimi , re  inclinante  ad  prcelium, 
Foemina  videt  gigantece  prolis 
Infortunium  Regi  (jamjam)  paratufff. 
Ingerit  in  cutis  hir/utd  os  (vaftum')  , 
Mulier  {^illa)  cadavera  hominum; 

Ltr  i voracis  os  tingit  intrin/ecus. 

Id  operis  urgens , f oernina  /angvint. 


. SOMNIUM  HARALLDI  REGIS. 

Haralldns  Rex  per  /omnium  flbi  vifiis  ejl 
nodie  quadam  Elidrofioe  verjnri , ibique,  fra- 
trem Ola/um  convenire,  qvi  hoc  flbi  cecinit 
carmen : 


Rex 
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‘ Granir  Va  fr3?g'r  til  frcMiidar 
Ideilaii  figi-  en  Digri' 

Hlaut  ec  |)vi  at  heima  fatom 
Heilagt  fall  til  vallar. 

Uggii  ec  enn  at  tiggi 
Ydr  mani  feigd  of  byrion 
Trauliz  gefit  fákom  fyllar 
Liks  velldiat  Giid  sliko. 

Margir  adrir  draumur  oc  fyriburdir 
voro  J)a  iagdir,  oc  flcihr  dapiirligir. 
Haralldr  konungr  , liann  for  af 

prdndheimi , hafdi  |)ar  larit  taka  ril  kon- 
nungs  Magnus  ion  iiniij  oc  fetri  hann 
tir  rikis  Í Noregi,  er  konungr  for  i 
braur.  pora  porbergs  ddttir  var  oc  eptir, 
cnn  Elliiif  drottning  for  med  hönom, 
oc  dætor  hennar  Maria  oc  Ingige  rdr. 
Ólafr’,  Ton  Haralldz  ^konungs,  for  oc 
med  honorn  or  landi, 

* 

ORROSTA  VID  SKARDABORG. 

« 

Enn  er  Haralldr  konungr  var  buinn , oc 
byr  gaf,  iigldi  hann  ut  á haf,  oc  kom 
af  liafi  vid  Hialtland,  enn  fumt  lid  hans 
kom  vid  Orkneyar,  la  Haralldr  konungr 
ikamma  hrid  vid  Hialtlandj  ádr  hann 
iigldi  til  Orkneyia,  oc  hafdi  fadan  med 
fer  iid  piikir,  oc  Jarlana  Pal  oc  Erling, 
fyni  porfiinz  Jarls/  enn  let  par  eptir 
Elliiif  drottning  oc  dætor  peirra  Afariam 
oc  Ingigerdi.  padan  iigldi  hann  veilr 
fyri  Skotkuidj  oc  fva  fyrir  England,  oc 

kom 


Rex  reportavit  celebris  ad  ghr.iapi  ^ ^ 
Tlerumqve  victoriam  ilk  Crajfus ; 

Corvi  qvandoqvidem  domum  rediij 
Lapfu  ego  fancto  (ceefus)  in  terram» 
Metuo  ego,  ne  (jamjatn)  o!  Rex 
Vobis  Jit  mors  cita  fato  deftinataj  q 
, Lami  ce  detis  eqvis  fagjnam 
' Avida;  non  ejjkit  id  divmum  Numen, 

Plurima  alia  fomnia  pwrtenta  tunc  funt 
relata  , J%niftrl  pteraqve  diri  ominis^ 
Antequam  Haralldus  Rex  e Thrandhemia 
dife  e [jit  j jllvmnjiium  Magnum  ihiin  Regem 
accipi  curavit 0 quem  regno  Norvegiœ  prœ* 
fecit  gubernando  j dum  aberat  ipje  Rex 
Haralldus,  Thorn  Thorbergi  filia  etiam 
remanfitj  fed  abiit  cum  eo  Elifnbetha  Re- 
ginanec  nou  filice  ejus  Maria  Ingeger- 
da,  Olafusy  Haralldi  Regis  filius^  ei 
etiam  ex  patria  ibat  comes, 

FRÆL1UM  yuXTA  SKAÍBABURGUM 
fSCARBOROUGHj. 

Itineri  autem  accin&iis  Haralldus  Rex, 
flante  vento  fecundo  , mari  fe  conmiifit^ 
appiilitqve  ad  Hialtlandiam  pars  vero 
copiarum  ejus  ad  infulas  Oreadas,  Pofi 
exiguam  apud  Hialtlandiam  moram  ^ Ha^ 
ralidus  Rex  Oreadas  navigavit , unde 
magnam  copiarum  multitudinem  fecum  duxity 
nec  non  ffarlos , Paulum  atqve  Erlendum^ 
Thorfimzi  [farli  filias  :>  reliBlis  ibi  Elfabe»» 
tha  Regina:,  atqve  filiabus  ^ Mari  a & Ingi- 
gerda,  Inde  occidentem  verfiis  primum 

Scotice 
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kom  far  vid  land,  er  heira  Kliflönd, 
þar  gcck  hann  á knd,  oc  heriadi  fegar, 
oc  lagdi  landit  undir  íic , oc  feck  einga 
vidílödo.  Sídnii  lagdi  hann  til  Skarda- 
borgar,  oc  bardiz  par^vid  borgvir-menn; 
hanii  geck  iippii  bergit  J)at5  íem  Jar 
verdr,  oc  let  par  göra  bál  mikit,  oc 
leggia  í elld.  Enn  er  bálit  logadi,  tóko 
J)eir  forka  ítóra,  oc  íkuto  bálino  ofan  í 
bæinn,  oc  tók  |)á  at  brenna  hvert  hus 
af  ödro , gafz  J)á  upp  allr  íhdrirín ; 
drápo  Nordmenn  J)ar  mart  manna , enn 
tóko  fe  allt  J)at  er  peir  fengo;  vard  pa 
Eníkom  mönnom  engi  koílr  annar  fyrir 
höndom,  ef  peir  .íkylldo  hallda  lífino, 
nema  gánga  til  handa  Haralldi  konungi. 
Lagdi  hann  J)á  undir  fic  landit  allt,  far 
cr  hanii  for,  Sídán  lagdi  Haralldr  kon- 
ungr  med  allanri  herinn  fudr  med  landi, 
' oc  lagdi  at  vid  Hellornes , kom  far 
íumnadr  í móti  hönoni,  oc  árti  Haralldr 
konungr  |)ar  orroílo , oc  feck  íigr. 


FRA  FYLKING  JARLANNA. 

Sídan  lagdi  Haralldr  kqniingr  ti!  Hum- 
bro,  oc  upp  eptlr  ánni,  oc  lagdi  J)ar 
vid  land.  pa  voro  Jaiiar  iipp  í lorvík 
Maiiro-Kári  Jarl , oc  ValJ)iófr  Jarl  af 
Hunda-túnom  5 bródir  hans  , oc  höfdo 
jovígan  h^r,  pá  lá  Haralldr  konungr  í 

C c [Uib, 


Scot'iœ  dehide  Angliæ  íittoro  prœternaviga^ 
vit  i iibi  ad  terram  appulit  loco  ^ qvi  Klif‘ 
land  dicitur ; his  in  terram  afcenjione  Ja&a^ 
mox  belligerare  orjiis  y regionem  ijlam  Jihi 
fubegit  j iietnine  r efflent  e.  Poftea  ad  Skar- 

dabor gum  nppulfitSy  cum.  civibus  prcelhim 
iniit.  Hic  afcenfo  monte , qvi  ibi  ejl  [vi- 
cinus') , pyram  ibi  ingentem  exftrui  atqvt 
igne  fiiccendi  jnjjit,  Qua  flammam  late  [par-- 
gente  , arreptis  ingentibus  longuriis  y py- 
ram ardentem  in  urbem  detruferunt , ubi 
ceditim  aliqvam  invadente  igne,  tota  dedita 
ef  civitas.  Hic  Nor drnanniy  multis  civium 
occifs,  bona  omnia  qvæ  capere  potuere  y di- 
ripuerunt; quare  Anglis  y fi  vitam  vellent 
fervarcy  railla  alia  reliqua  erat  conditio, 
■ qvam  fe  fiiaqve  omnia  pote  flat  i Regis  per- 
mittere, qvi  totam,  qva  tranfit,  regionem 
fuœ  ditionis  fecit.  Pofl  ea  Haralldus  Rex  cum 
tota  clajfe  litfora  aiiflrum  verfis  circiunue- 
dlrts,  ad  promontorium  Hellornes  appulit, 
ubi  occurrente , qvi  [eam  in  rem)  colleBiis 
erat,  exercitu,  prcrlio  congrefjus  Haralldus 
Rex  vidtoriam  reportavit. 


DE  ACIE  y AREORUM. 

P oflea  Rex  Plaralldus  ad  Himbrnm  fluvi- 
um clajje  vedliis  y amnemque  ingrejjiis,  ad 
terram  ilii  clajjem  appulit.  Hic  Eboraci 
commorabantur  flfarli,  Menrohariiis  ffarlus 
atqve  JAalthiofus  ffarlus  de  Hmidatano, 
frater  ejus , invidia  Ef  ingenti  qvam  maxi- 
me 
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Haralldr  konungr  a land,  oc  tok  at 
fylkia  lidi  fíno:  ílód  fylkingararmrinii 

annar  fram  á ar-backann  , enn  annar 
vifíi  á landit  upp  at  díki  nockoro;  þat 
var"  fen  diupr  oc  breirt,  oc  fullr  af  vatni, 
Jarlar  léto  í'íga  fylking  fína  oflin  mcd 
anni,  vid  öllom  múginom.  Konungs 

merkit  var  nærr  anni,  var  allþykt 

fylktj  enn  Junnaíl  vid  díkit , oc  lidit 
J)at  ótrauílaíl.  pá  íótro  Jarlar  ofan  nied 
díkino:  veik  J)á  fyrir  armr  fylkingar 

Nordmanna/  ía  er  vifsi  at  díkino,  enn 
Eníkir  menn  íötto  þar  fram  eptir  paim, 
oc  hugdo  at  Nordnienn  mundo  fíýa 
vilia»  For  par  fram  nierki  Mauiq-Kara 
Jaids. 


ORROSTA  VID  HUMBRO» 

Enn  cr  Haralldr  konungr  fa  at  fylk" 
ing  Enikra  manna  var  korainn  ofin  med 
dikino  gegnt  peim  , pa  let  hann  biaia 
her-bladr,  oc  eggiadi  herin  nkafliga,  let 
pa  frambera  merkit  Landeydona,  inar- 
adi  pa  atgaungo  iva  barda,  at  alit  hrack 
fyri:  gordiz  pa  mannfall  mikit  i lidi 
Jarla.  Sneriz  pa  lidit  brart  á fíótta, 

ílýdi  fumt  upp  med  anni  eda  ofan, 

\ 

enn 


me  copiarum  multitudine  Jlipati,  In  amne 
Uja  fiixbat  claffis  Regis  Haralldi , qvo  tem* 
pore  a fuperiori  re^gione  defcejidit  ^(xrlorum 
exercitus^  Tum  Haralldiis  Rex , fa^a  in 
terram  exfceniione , aciem  fiiorim  ordinare 
coepit -i  cujus  aciei  alterum  cornu  ad  ripam 
amnis  pertingebat , alterum  vero  excurre- 
bat  ad  fojjam,  ubi  palus  erat  profunda  la^ 
taqve  , atqve  aqvœ  plena,  -^'arli  aciem  filo- 
rum juxta  amnem  lento  gradu  procedere  fe- 
cerunt ^ tota  comitati  copiarum  multitudine, 

/ 

Vexillum  regis  amni  propius  flabat  ere^umy 
ubi  qvoqve  denfior  multum  erat  acies-,  contra 
tenuior  juxta  fojjam  ibiqve  copiœ  in  qvibus, 
minus  erat  roboris.  Tum  jj^arlis  juxta 
f offam  arma  inferentibus , cornu  aciei  Nord- 
mnnnorum  retro  ceffit  j qvod  ad  fojjam  ver- 
gebat', qvare  Angli  cedentibus  acriter  in- 
Jiabant , exiftimantes  Nordmannos  in  fu- 
gam  fe  velle  conjicere.  Hanc  ob  caiifam  vexil- 
lum Maurokarii  jfarli  longius  pro  ce  fit,  ' 

PRÆL1UM  yUl^TA  HUMBRVM. 

Y^aralldus  autem  Rex  ^ videns  Anglorum 

aciem  ad  fojjam  usqve  de/cendijje  juxta 
eam  aciei  Juœ  e regione  procedere  , fono 

pugnœ  tuba  dato , fuos  acerrime  hortatus^ 
vexillum  Landeyda  {terrœ  vafatricem)  pro- 
cedere jnfit , qvo  jacto , tanto  impetu  in  ho- 
fi  em  ferebatur  •)  ut  omnia  cedere  cogerentur-, 
maxima  crm  copiarum  firage,  qvœ  ffarlis 
militabant.  Q^uare  (^eorum^  exercitus  in  fu- 
gam Jiatim  efl  conjedlus,  fugientibur  qvi- 

busdum 
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cnn  fíeíl  fólk  liop  út  á díkir,  lá  |)a'r 
íVa  pyckt  valrinn  , at  Nordmenn  matto 
gánga  |)urfæris  yfír  fcnit.  par‘týndiz 
Mauro  - Kán  Jarl.  Sva  fegír  Stcinn 
Hcrdííaríbn ; 


piód  fóiík  mörk  í módo 
Menn  druknodo  focknir 
Drengr  lá  ar  of  ungaii 
Ofár  Mauro-Kára. 

Fíla  drottiiin  rak  fíótta 
Framr  tók  her  á ramri 
Rás  fyri  rauíkoni  vifa 
Rík-lundadr  vítt  uiidan. 

pefsa  drápo  orti  Sreinn  Herdífarfon  um 
Ólaf,  fon  Haralldz  konungs,  oc  getr  hann 
|)ersj  at  Ólafr  var  í orroíto  med  Ha- 
ralldi  konungi  fedr  línom*  peísa-getr 
oc  í Haralldz  Sricka: 

Lngo  fallnir 
I feu  ofaw 
Valpiófs  lidar  ' 

Vafínom  hð'ggnir. 

Sva  at  g'unn  hvatir 
Gánga  mátto 
Nordmenii  yfír 
At  nám  einom» 

Va]J)iófr  Jarlj  oc  |)at  lid  er  undaii  komZj 
flýdi  upp  ril  borgarinnar  í lorvík,  vard 
|)3r  it  meíla  mannfall,  Orrofta  var 
midvikodag  inn  næfta  fyrir  Matthias 
mefso. 

\ 

Cc  2 FRA 


\ 


\ 

busdam  jiixta  amnem-,  fiirfim  aut  deorfim^^* 
plerisqve  vero  in  fojfam  citrfu  tendentibus , 
iibi  tanta  jacebat  cœforim  & mortuorum 
Jlrages  , ut  per  paludem  Nordmanni  Jlccis 
pedibus  ire  pojjent.  Periit  eo  prœlio  IVJaU' 
rokarius  jj’arlus.  Qva  de  re  ita  Steinus 
Herdifœ  filius : 

Populi  inulti  periere  in  amne 
Viri  fuffbcnti  funt,  aqva  nierji; 

Milites  jacuere  mane  fupra  juvenem-, 
Cumulis  Jliati,  Maurokarium^ 

Virorum  Dominus  inflabat  fuyientihuSi 
Strenuum  agmen  in  fugam  fe  conjecit 
Citam  , fcqventi  forttjjifno  Rf^gi , 

Generofus  ille , ut  fefe  fuhducerent» 

Hocce  carmen  pepigit  Steinus  Herdifœ  filius 
de  Olafo-,  Harodldi  Regis  filio,  memorans 
ibi , Olafiim  cum  patre  fiio  Haralldo  Rege^ 
pjrcelio  interfiiijfe^  Cujus  [qvoque)  rei  (ita) 
meminit  carmen,  di&um  Harallds  Sticka: 

- Jacuere  (Irati 
- In  palude  furfum, 

Valthiofi  comites 
A rmis  (illi)  cccfi'y 
Ut  pugna  acres 
Ire  (tunc)  pojjent 
Nordmanni  trans  (fojfiam) 

Per*  cadavera  fola^ 

IValthiofiis  fjarlus , atqve  copiarum  qvoV 
qvot  evadere  potuere  , ad  civitatem  Kbora-  ' 
cum  juga  fe  fubdnx erunt , ubi  maxima  ho' 
minum  Jaffa  ef  Jlrages.  Prcelium  hoc 
initum  fuit  die  quodam  Mercurii,  proximo 

ante  fefium  S,  Maiihiœ* 

\ 
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FRA  TOSTA  JARLl. 

Tofti  Jarl  hafdi  komit  'vcRan  af  Flæ- 
mingialandi  ril  Haralldz  konungs,  Jjegar 
er  hann  koni  til  Englandz,  oc  v^ar  Jarl 
Í ollom  orroilom  |)cfsoni.  For  J)aMva 
fem  hann  hafdi  fagt  Flaralldi  konungi 
fyrr  er  þeir  fundoz,  at  fiolldi  manna 
dreif  til  feirra  i Englandi;  þat  voro 
frændor  oc'vinlr  Toíla  Jarls,  oc  vard 
konungi  J>at.  mikill  ítyrkr  lids.  Eptir 
pefsa  orroílo,  er  adr  var  fráfagt,  geck 
imdir  Haralld  koniing  lid  allt  um  en 
næílo  hcrod,  enn  íumt  flýdi*  pa  byr- 
iadi  Haralklr  konungr  ferd  íina  , at  yin- 
na  borgina,  oc  lögdo  herinom  vid' 
Stafnfurdo-bryggior.^  Fnn  fyrir  |)a  fauk 
at  konungr  hafdi  iinnit  fva  mikinn  íigr 
vid  ftóra  höídingia  oc  ofrefli  lids,  var 
allt  íólk  rætt  oc  örvæntiz  mórdaudo. 
pá  gördo  borgar-nienn  rád  fyri  ferj 
at  fenda  bod  Haralldi  konungi,  oc  biódaz 
1 valid  hans,  oc  fvaborgina.  'Var  J)etta 
allt  fyfslat  , fva  at  Sunnodaginn  fór 
Haralldr  konungr  vid  öllom  hcrinom 
til  borgarinnar  , oc  íetto  j)íng  utan 
borgar  konungr  oc  menn  vhans,  enn 
borgarmenn  íótto  til  þíngsins  ; á 
J)ví  J)íngi  iáradiz  allt  fólk  undir  lýdni 
vid  Haralld  ^konung,  oc  fengo  honori 
giíla  tíginna  manna  fono,  íVa  fcm  Toíli 
Jarl  kunni  íkya  allra  manna  í peirri 


DE  THÖSTIO  JARLOA 

nn  .5  . ' 

i ojlhis  ^arlús  ab  occidente  e Flandria  ac^ 

cefferat  ad  Haralldiim  Regem , iit  primum 
hic  ad  Angliam  appulit , qyi  parius  omni-- 
bus  jam  ditiis  inter juit  prœlns^  Hic  qvo~ 
qve  res  accidit  ^ quemadmodum  is  Huralldo 
Regi  antea  dixerat , qvo  tempore  primum 
co7we72ere , ut  ad  eos  conflueret  magna  homi- 
num multitudo -i  confangvineorum  at  qve  ami- 
corum Tofii  jfarli  , qva  multum  roboris 
Regis  accejfit  exercitui,  Poji  prœliiim^  qvod 
fupra  eji  di^um , cópiœ  omnes  proximarum 
qjrovinciarum  Regi  fs  fiibmif erunt  ^ qvœdam 
vero  fuga  falutem  qvœfivere,  Tim  Harali- 
diis  Rex  copias  movit , ut  civitate  potiretur y 
cafra  juxta  pontem  Sianfordenfem  po» 
fuit.  Cum  igitur  Rex ^ tanta  potitus  'ejfet 
vicforiay  contra  fummos  copiarum præjebros, 
Cf  contra  exercitum  y fuo  longe  majoremy 
otnnium  animis  metu  p er  cui  fu  y ei  r effere 
cmji  non  fiint,  Q^vare  civibus , corfilio  ha^ 
bitoy  vijum  eft  confultijfmum  y miffs  ad  Ha- 
ralldum  Regem  legatis  y fua  omnia  cgqve  cu 
vitatem  ejus  pote  fati  ^ fidei  tradere.  Qvœ 
omnia  ea  cura  fimt  effediay  ut  die  dorninica 
Haralldus  Rex  toto  Cum  exercitu  civitatem 
accederis  > extra  eam  fuo  cum  comitatu  comi- 
tia poneret  y ad  qvœ  Jreqv entes  convenere  ci- 
ves, Eis  in  comitiis  totus  populus  y pro- 
mijfo  Haralldo  Regi  obfeqvio  [Cf  fide) , ob- 
fdes  ei  dedere  y prœcipuæ  dignitatis  viro- 
rum filios:  ejus  enim  civitatis  omnes  incolæ 
Tof  io  ffarlo  erant  perqvam  noti  y qvofaffoy 

Rex 
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borg,  oc  for  konungr  um  kvelldit  fofaa 
til  ikipanna  mcd  íiálf-gÖrom  íigri'j  oc 
var  allkatr.  Var  akvedit  pingit  fnemma 
mnnadaginn  i borginni  j ikylldi  pa 
Haralidr  konungr  ikipa  idadin  med 
rikis  ••  monnom  , oc  gefa  retto  oc 
Icn.  pat  iama  kvelld,  eprir  íólaríall, 
koni  funnan  at  borginni  Haralidr  kon- 
ungr Gudenaion  med  ovigan  hcr,  reid 
hann  i borgina  at  villd  oe  pocka  allra 
borgar-manna , voro  pa  tcbinn  oll  borg- 
ar-lid,  oc  allir  veggir , at  eigi  iliylidi 
nioin  koma  Nordmonnom ; var  pcisi 
hcrr  um  nó'ttina  i rtadiiom. 


Rex'  vefpera  ^ i naves  defcendif\  vi  di  oria, 
qvam  ipfe  jibi  comparaverat y beatus-,  atqve 
animo  qvam  inaxune  hilaris^  Statutum 
fuerat , ut  mané  die  Lunœ  in  civitate  co- 
mitia haberentur , in  qvibiis  Rex  Haralldiis 
civitati  Pnefedios  y conflifueret  eam  iniber- 
naturos y jnraqve  daret  feuda  dijlribue- 
ret\  Eadem  illa  vefpera,  pojl  occajum  fo- 
tis-, ab  auflro  ad  civitatem  accefit  Haralldus 
Rex  Godwini  filius-,  invidia  militum  manu 
flipatus , qvi  bona  civiim  omnium  voluntate 
atqve  confenfu  oppidum  intravit;  qvo  fadio, 
occupatis  omnibus  portis,  atqve  {tam  ibi  qvam) 
per  muros  cnfiodibus  di/fiofitis-,  cautum  eft<, 
ne  rei  {novoe)  nuntius  ad  Nordmannus  por- 
taretur, Per  nodiern  exercitus  ille  in  civi- 
tate  commorabatur. 


'UPPGANGA  HARALLD2  KONUNGS. 

Mana-dagin,  er  Haralidr  konungr  Si- 
gurdaribn  hafdi  mataz  at  dagverdar  mali, 
pa  let  hann  blafa  til  land-gaungo;  býrr 
iic  pa  herinn,  oc  fkiprir  lidino,  hverir 
fara  ikulo  , eda  hverir  eptir  ilado  vera; 
hann  let  uppganga  i hvarri  fveit'  It 
rnenn  par  einn  var  eptir.  Tofti  Jarl 
bio  fic  til  uppgöngo  med  Haralldi  kon- 
uno-i  vid  iina  fveit : enn  eptir  varo  til 
tkipa-gæzlo  Ólafr  konungsfon  , oc  Pali 
oc  Erkadr,  Orkneyinga  Jarlar,  oc  Ey- 

C c 3 jftyiaa 


ÐE  ASCENSU  HARALLDI  REGIS  . 
(AD  CIVITATEM), 

Die  In  nce,  pofiqvarn  Haralldus  Rex,  Si- 
gurdi  filius , jentactilum  fuwjcrat , figno  tu- 
ba data,  copias  in  terram  exfcendere  julfit 
qvofadio,  cum  fe  paraverat  exercitus,  co- 
pias divifit , Jtcernens  qvœ  itiirœ  effent  (ni 
civitatem) , qvæve  apud  naves  remanfiirce, 

' Ha  ut  in  fingulos  ordines  ex  navibus, 'jujfe- 
rit  binos  exfcendere  remanente  uno  {tertio), 
Tojlius  ^'arlus  fe  qvoqve  accinxit,  ut  cum 
ELaralldo  Rege  ad  urbem  ajcenderet  ? Suh 
agminibus  comitatus.  Navibus  cutem  cti- 

Jiodes  Junt  relidi  i Olafus  Regis  filius,  nec 
1 ^ 

non  Paulus  Erkndus  O^adum  jarli, 

atqve 
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ilciiui  Orrij  fon  porbergs  Arnafonar, 
cr  J)á  var  aga^tailr  oc  kærítr  konungi 
alia  Icndra  manna:  |)a  hafcli  Haralldr 
konung-r  heitit  honom  Mario  donor  iin- 
ni.  pa  var  vedr  forkunnliga  gott,  oc 
heitr  ^íkin,  Menn  Icto  eprir  brynior 
finar  j enn  gengo  upp  med  ^iölldom  oc 
hialmom,  oc  keiiom,  oc  íVerdom  gyrd- 
ir,  margir  höfdo  oc  ilvot  oc  boga,  oc 
varo  alikatir,  Fain  er  J)eir  idtto  i 
nánd  borginnij  for  i mori  |)sim  lid 
mikir/  ia  peir  io-reykinn  , oc  undir 
fagra  flciolldo  oc  hvitar  brynior,  pa 
ifaudvadi  konungr  lid  firr,  Ict  kalia  til 
lin  Tblfa  jarl,  oc  fpyrr  hvat  J^ctra  lid 
man  vera'^  Jarl  ivarar,  lerz  |)ickla  mciri 
•van  5 at  ufridr  mundi  vera,  let  oc  hitt 
vera  mega , at  petta  mundi  vera  nock- 
orir  frændor  hans , oc  leita  til  vægdar 
oc  vinatto , enn  fá  i mot  af  konungi , 
trauif  oc  triinat.  pa  mællti  konungr, 
at  J)eir  mundo- fyrft  hallda  kyrro  fyrir, 
oc  forvitnaz  um  herinn;  |)eir  gördo  Tva, 
oc  var  lidit  því  meira,  er  naligarr  for, 
oc  • alit  at  fia , feni  á eina  isuiiol  fæi, 
er  vapnin  gloado. 


RAD 'TOSTA  JARLS. 

Pn  mællti ‘Haralldr  konungr:  rokom  nu 
gott  rád  nockor  oc  virrligr,  J)viat  eigi 
er  at  dyliaz  i,  at  ófridr  er,  oc  mun 

kominn 

I 
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ITA  T E S 

atqve  EijJleiniis  Orri , filius  Thorbergi  Ar- 
nii filii:)  omnium  Satraparum  [Norvegice)  tunc 
temporis  inclytifiimus  & Regi  cariffimus-,  cui 
Rex  filiam  Jmm  Mariam  conjugem  promi  fe- 
rat. Eximia  eo  die  erat  aeris  clementia^  atqve 
fiole  fiplendente  calor  \ qvare  yNordmanni) 
relidiis  loricis-)  adficenderimgclypeis-)  galeis  & 
gafisJanceisqve  armati  atqve  gladiis  cindii-) 
qvidam  fiagittas  etiam  & arcus  portant  es , fied 
lato  omnes  hiiariqve  animo,  Cateriim  ubi  ci-^ 
vitati  appropinquarunt  ■)  ingens  iis  in  occnr- 
fium  venit  exercitus , videruntqve  pulveris  nu-. 
bem-)  ab  eqvis  concitatam  [gvœ  in  aerem  fere- 
batur), df  fiubnube  chjpeos  pulcherrimos  ac 
albicantes  loricas.  Hic  Rex  agmen  filiorum 
fifiens-)  Tofiiiim  ffarliim  vocari  jujfum  interro- 
gat) qvcrnam  hœ  effient  copice  ? .Ad qvœ  refipon- 
dens  fjarlus  dixit)  verifLmilius fiibi  videri , ho- 
ftilem  hic  adéjj'e  exercitum^  fieri  tamen pofifey 
ut  ccnfiangv  me  orum  filiorum  qvidam  hi  efij'ent, 
veniam  [hinc)  delitiorum  & amicitiam  qvæ- 
r entes  y {illinc)  Regis  opem-)  fidem qv e dfi  gra- 
tiam implorantes.  Tum  jiijfilt  Rex  fiuos pri- 
mum confifiere , ut  qvcenam  efijent  eœ  copiœy 
expilor  arent ; hocfadioy  qvo  propius  accejfilt 
exercitus^  ifie  y eo  major  efi  fadius  y vifiiisqve 
totus  y armis  radiantibus  y acjijþarjariim  efijet 
glacierum  congeries, 

CONSILIUM  TOSTU  JARLI, 

T^um  Haralldiis  Rex:  ^fiam  hourM')  inqvlty 
atqve  rei  conveniens  confiiliurn  prudenter  in- 
eamus: non  enim  dubitandum  aut  difiimulan- 
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kominn  konongr  fiálfr,  pá  fvaradi  Jarl : 
J)at  cr  it  fyríla  > at  fnúa  aptr  íem  ílciót- 
aíl  til  íkipa,  eptir  lidi  voro  oc  yapnom, 
veitom  |)á  vidrtöko  eptir  eínom;  enn 
at  Ödrom  koílom  latom  íkipin  ga^tn  var, 
oc  eigo  J)a‘riddarar  eigi  valld  yfír  ofs. 
pá  íagdi  Haralldr  honungr:  annat  rád 
vil  ec  hafa,  attletia  hina  íkídrufto  heíta 
undir  Jriá  vaíka  drengi , oc  rídí  |)eir 
lem  hvatligaíl,  oc  fegi  lidi  voro,  man 
J)á  íkiótt  koma  oíslidveizla  , fyri  því  at 
Engliznaenn  íkiilo  eiga  enn  ínarpa  hrid, 
ádr  enn  ver  berim  inn  lægra  iur.  pa 
f:igdi  Jar)í^  bad  konung  ráda  |)císo  fcm 
ödro , 'lerz  oc  vera  eigi  giarn  ar  flýa. 
pá  let  Haralldr  konungr  íetia  upp  - 
merki  fitt  Land-eydo;  Frirekr  het  íá 
cr  merkit  bar.  ■ 


FRA  FYLKING.  HARALLDZ  KONUNGS.. 

Sídan  fylkdi  Haralldr  konungr  lidi  fíno 
kt  fylking  langa  enn  eigi  þiÖcka:  fa 
beygdi  hann  armana  nptir  áak,  íva  at 
íamaii  tókoj  var  J)at  |)á  vídr  ríngr,  oc 
iaín-pyckr  öllom  megin  utan>  íkiölldr 
vid  íkiölld , oc,  íva  yfir  ofiin , enn  kon- 
ungr fiulir  oc  konungs  iveitin  vnr  fyrir 


dum , hojlem  adede  , í7iirmca  portantem  r) 

. . /t  1CÓ6 

Rex Jine  dnbio  ipfe  advenerit^ ,,  Ad  qvœ 
refpondit  Tojlhis:  primim  erit ut  qvam 
fieri  pofjit  ocyfime  ad  naves  reverfi^  copias 
ibi  reliSfas  nobis  jungamus , Eý  arma  capia- 
mus  , qvo  fatla , pro  viribus  aggredientem 
hojlem  excipiemus aut  Ji  id  non  commode 
procejjerit  y naves  habebimus  defenfores  y jic 
eqvitum  agmini  non  licebit  arma  nobis  in- 
ferre. 5,  Hic  Haralidiis  Rex : aliud  j inqvity 
^^con filium  capiam  ; eqvos  velocifimos  adfcen-i 
aere  jubebo  tres  juvenum  promtijimorumy 
qvi  curju  efiufilfimo  eqvitantes y rem  comita- 
tui nojlro  ' narrabunt  y qvo  fadioy  fiippetiæ 
nobis  cito  advetiient 'y  acerrimam  etenim  pu- 
gnam experientur  Anglici  homines  y ante- 
qvxim  eis  inferiores  redditi  fiu  cumbimus,  yy 
Tum  refpondens  fifarlus  dixit , fe  hœc , ut 
cœtera  omnia  y voluntati  & confilio  Regis 
relinqvere  y nec  je  in  fugam  efe  proptnfum. 
Pojlea  Haralidus  ReX  vexillum  fiiiim,  Land^ 
eyda  diSiumy  erigi  fecit.  Qyi  vexillum  por- 
tabat y Frirehis  {Frederikusj  nominabatur. 


DE  ACIE  AB  HARA  LEDO  REGE 
ORDINATA. 

Pojlhac  Haralidus  Rex  fuas  copias  ordina- 
vit y aciem  longam  in/lriiens  y fed  non  den- 
famy  cujus  deinde  cornua  utrimqve  retro flexit  y 
ita  ut  ibi  jungerentur  y qvo  modo  in  orbem 
formata  ejl  acies  ingentem  , pari  iibujve  den* 
fit  at  e y clypeoqve  clypeum  tangente  y tam  in 
prima  acie  flantium  y qvam  his  proximor umy 
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innan  hrínginn  ^ oc  par  .'merkir;  Jac  var 
oc  valit  lid;  oc  í Ödrom  ílad  v;ir  Toíli 
Jarl  med  íina  fveit,  hafdi  hann  annat 
inerki:  var  fyrir  T:)ví  íva  fylkt,  ar  kon- 
imgr  vifsi,  at  ridarar  -voro  vanir  at  rída 
á ridlom,  oc  J)cgar  apcr.  Nii  fegir 
konungr,  at  hans  fveit  oc  Jarls  íVeit 
íkal  pai’  fram  gánga,  er  meíl  er  'þÖvf; 
cnn  bog^mcnn  varír  ílculo  |)ar  oc  vera 
nied  oís  j cnn  er  fremílir  ílanda;, 

ílvUlo  letia  íp'orz-hala  fína  í iÖrd  nidi% 
enn-  fetia  oddana  fyri  brióíl  riddorom; 
ef  peir  rída  at,  enn  Jeir  er  næíVir 
iLanda,  íeri  íína  fpfótz-odda  fjri  brióít 
heítom  |íeirra. 

f 

V 

/ 

^ , 

FRA  HARALLDI  GUDINASYNk 

Haralldr  konungr  Gudinafon  var  J)á 
koininn  med  her  ovígan , bædi  riddara 
oc  fór-gángandi  menn.  Haralldr  kon/ 
ungr  Sigurdarfon  reid  fá  um  fylking 
fína , oc  íkyniadi  hvernog  íylkt  var; 
hann  fat  a íVörtom  heíH  blefottom, 
hcílrinn  íell  iindir  hönom,  oc  konunpr 
af  frain ; ílod  hann  upp  íkiott  , oc 
inællti : fall  er  farar-heil.  pá  niællri 
Haralldr  Engla  konungr  til  Nordmanna 
J)eiiTa , er  med  bönom  voro : kendo 
|)cr  J)ann  inn  mikla  mann , er  par  fell 
af  hcítinoin , vid  hinn  blá  kyrtll  j oc 

hinn 


ipfe  autem  Rex  Regisqve  comitatus  intra 
orbem  erant , & ibi  qvoqve  vexillum,  Hcec 
leBa  erat  acies  ^ Jiabatqve  alio  loco  Tojiius 
parius  ^ & ille fuojlipatus  comitatu  i aliud' 
qve  habens  vexillum,  Cœterum  ea  de  cniifa 
di&o  modo  ordinata  erat  acies , qvod  fciret 
Rex , more  inter  eqvites  ejfet  receptum^  tur- 
matim  adequitare moxqve  recedere,  Qvare 
jiilfit  ReXy  ut  Jua  nec  non  j^arli  cohors  in 
aciem  procederent  ^ ubi  nece[]itas  potijfimiim 
{eorum  operam)  pojlulabat-,  ut  iis  qvoqve 
jungerentur  fagittarii-)  ut  in  primo  or^ 
dine  Jlantes^ , fixis  in  terra  haftilibus  {la7u 
centum)  mucrones  eqvitum  pe&oribus  obji- 
cerent , Ji  adequitarent , eisqve proxime fian^ 
tes  haficqrum  pecoribus  eqvorim  objicerent 
cufpides,  ' ' ' 

* K ^ 

ÐE  HARALLDO  GODlflNl  FILIO, 

J.~iaralldus  Godwini  filius  jam  accefjerat)  in* 
vma  tam  eqvitum  qvam  peditum  manu  comi' 
fatus ; qvo  tempore  Rex  Haralldus  Sigurdi 
filius  filiorum  aciem  obequitabat , eam  ordF 
7Jctfam  curatius  infpicicns.  Vehebatur  is 
eqvo  nigro^  frontem  macula  alba  notato, 
qvi  lapfis  pedibus.  Regem  in  terram  prO' 
7ium  effudit.  Ille  celeriter  in  pedes  ereSius : 
^Gapfus,  inqvit , itineris  feliciter  proceffuri 
'efi  omen,,,  Tum  Haralldus  Angloruui  Rex 
^ Nordmannos  allocutus,  qvi  in  ejus  exercitu 
erant,  interrogavit , anne  virum gognofcc' 
rent  illum  ingentem,  qvi  ex  eqvo  lapfiisfuC' 
reJ,  cœruka  tunica  indutum , &'  galea  puU 
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hinn  fdgra  hlálm  ? fat  er  koniingr  fialfr, 
fögd 0 J)eir.  Engla  konungr  fagdi : mikill 
madr  oc  írrmannligr;  oc  cr  Joat  vænna, 
at  farinn  fe  nú  at  hainingio» 


FRA  TALI  HÖFDINGIA. 

Riddarar  XX  rído  fram  af  pínga-manna 
lidi  fyri  fylklng  Nordmanna,  oc  voro 
albryniadir,  oc  fva  heílar  J)eirra;  J)á 
mællti  einn  riddari:  hvart  er  Toíli  Jarl 
í lidino  : hann  fvarar:  eigi  er  |)ví  at 
leyna,  her  muno  per  hann  finna*  pá 
mællri  einn  riddarinn : Haralldr  konungr, 
bródir  |)inn,  í'endir  |)cr  kvedio,  oc  J)au 
ord  ined , at  |)U  íkallt  haía  grid  oc 
Nordumbraland  allt,  oc  helldr  cn  eigi 
vilir  |)u  til  hans  neigiaz , vill  hann 
gefa  J)er  pridiong  ríkis  fíns  alls  med  fer. 
pá  fagdi  Jarl : pá  er  nockot  bodit  ann- 
at enn  úfridr  oc  fvívirding,  fem  í vetr, 
oc  hefdl  |)a  verit  petta  bodir,  Já  væri 
margr  fá  madr  á lífí,  er  nu  er  daudr, 
oc  betr  myndi  Já  ílanda  til  ríki  í Eng- 
landi.  Nú  tek  ec  J)enna  kofl: , edr 
hvat  vill  hann  J)á  bióda  Haralldi  kon- 
ungi  Sigurdarfyni  íyri  fítt  ftarf?  pá 
inællti  riddarinn:  fagt  heíir  hann  par 
nockot  fráj  hvers  hann  mun  hönoni 
unna  af  Englandi  VII  fóra  rum  3^  eda 
J>ví  lengra  íem  hann  er  hærri  .cnn  adrir 

D d menn 
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cherrima  cap^ut  te&um  ? ad  qvœ  rejþonden-^-  D, 
tibus  iUis  i ipfum  ejje  Regem  , dixit  Anglo-\o6S, 
rum  Rex : ‘‘  Virqvidem  iUe  magnus  ejl  Ö* 
fpecie  augiijliis , fed  ut  auguror  ^ a fortuna 
jam  dejlitutu:,  ,> 

DE  COLLOQVIO  IMPERANTIUM, 

V ginti  eqvitcs^  ex  Thingmannorum  ex^ 
ercitu  adequitantes  i Nordmajinorum  aciem 
accejjere,  ipfi  ut  £ý  eorum  eqvi  toti  lorica-^ 
ti.  Tum  eqvitum  qvodam  interrogante^  aii 
Tojlius  jfarliis  ibi  in  acie  verfaretur^  ipfe 
refpondet : ^^vos  eqvidem  non  lateat  ^ eiim 
hic  a vobis  inveniri  pujje,  ^ Ad  qvœ  equi- 
tum unus:  Haralldiis  Rex-,  inqvit^  fra- 
ter tuus-,  rniffa  tibi  falute  atqve  hoc  nuntio^ 
pacem  atqve  totam  offert  Northumbriam ; 
atqve  potius,  qvam  ut  ad  ejus  partes  ac 
amicitiam  flefii  nolis , tertiam  totius  regni 
tibi  dare  vult  partem. ,,  Hic  ffqrlus : ^^alia 
eqvidem,  inqvit , jam  offeruntur , qvam  ini- 
micitia, bellum  atqve  contumelia,  prout 
{^proxime  praterlapja)  hijeme  ejl  f allium ; 
qvodfi  hcec  tunc  temporis  fuiffent  oblata,  mul- 
ti in  vivis  effent  homines , qvi  nunc  interie- 
runt, melior qv e longe  Anglici  regni  rerum 
flatus,  ~ Herum  fi  has  oblatas  ego  accepe- 
rim conditiones , qvam  Harnlldo  Regi,  Si- 
gurdi  filio,  offert  laboris  {impenfi)  compcn- 
fatiouem? „ Ad  qvœ  eqves  ille:  etiam, 
inqvit,  paucis  indicavit , qvid  ex  Anglia  ei 
cojiceffum  velit,  terree  fpatium  feptem  pedum 
aut  nonnihil  majus,  qvantum  is  altitudine 
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menn.  pa  fagdi  Jarl : farit  |)er  nii  oc 
fegit  Haralldi  konungij  at  hann  ilcylldi 
buaz  til  orroilo  ; annat  ikai  iatt  vera  at 
legia  med  Nordmönnom,  enn  at  Tofti 
Jarl  for  fra  Haralldi  konungi  Sigurdar- 
fyni,  oc  Í fianda-flock  hans , ka  er  hann 
ikylldi  benaz  i Englandi  veilr:  helldr 
ikulo  ver  allir  taka  eitt  rad  , deyia  med 
fcmd,  eda  fá  England  med  figri.  pa 
rido  aptr  riddarar.  pa  mæliti  Haralldn 
konungr  Sigurdarfon  vid  Jarl:  hverr  var 
pefsi  inn  mal-ihialli  madr  ? pa  fagdi 
Jarl:  pat  var  Haralldr  konungr  Gudena- 
fon,  pa  mællti  Haralidr  konungr  Si- 
gurdarfon:  oflengi  voro  ver  pefso  leyn- 
dir,  J)eir  varo  iVa  komnir  fyri  lid  vart, 
at  eigi  myndi  þefsi  Elaralldr  kunna  at 
iegia  bana-ord  varra  manna,  pa  fagdi 
Jarl : fatt  er  J)at  , herra  , ovarliga  for 
ílíkr  köfdingi,  oc  vera  mætti  fva  fem 
per  fegit;  oc  fa  ec  pat,  at  hann  villdi 
mer  grid  bioda  oc  riki  mikit,  enn  ec 
vera  banamadr  hans , ef  ec  fegda  til 
hans ; vili  ec  helldr  at  hann  fe  minn 
bana-madr,  enn  ec  hans  3 ef  annathvert 
ikal  vera,  pa  mællti  Haralldr  konungr 
Sigurdarfon  til  finna  manna:  litill  madr 
var  pefsis  oc  ftód  feigrliga  i fig-reip- 
onom.  Sva  fegia  menn,  at  Haralldr 
konungr  Sigurdarion  qvad  vifo  pefsa: 


Fram 
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alios  homines  fuperat,^’^  Tum  fartus  ab- 
euntes igitur  -i  ait  y Haralldo  Regi  nuntii 
ferte  mandatum  y ut  ad  prceliiim  fe  accingat; 
aliud  quidem , quod  inter  fe  verum  loquen,- 
tur  y habebunt^  Nordmanni  y qvatn  Toftium 
'ff  artum  y Haralldo  Rege  Sigur  di  filio  reli- 
&Oy  hofiium  ejus. partibus  & agmini  fe  fo- 
ciiim  adjunxiffe  y qvo  tempore  a'd  occidentem 
in  Anglia  prceliiim' erat  initurus^  Omni- 
bus nobis  eadem  potius  erit  metisy  idem  pro- 
pofitumy  honefiam  obire  mortem  y aut  Auz 
glice  'viUoria  potiri,  yy  Ad  juos  remeanti» 
biis  eqvitibiiSy  Haralldiis  Rex , Sigurdi filiufy 
parium  interrogavit  y qvisnam  ^efjet  vir  ille 
oris  adeo  diferti?  qvo  refpondente y Haral» 
dum  Regem  fttiffe  y Godwini  filium  y Haral- 
dus  Rex , Sigurdi  filius : ^^enimveroy  in» 
qvit  y jiifie  diutius  id  nobis  fuit  occultum : 
noflram  enim  aciem  adeo  accejferant  illiy  ut  ifie 
Haralldus  cladis  caedis  noflrorum  nuntius 
non  ejfet  rediturus,  yy  Ad  qvœ  ffar Ius:  ve- 
ra, aity  loqveris  tu.  Domine , nimis  incaute 
fe  gefit  tantae  dignitatis  Princeps ; fieri  {eqvi- 
dem)  poffenty  qvce  Tu  loqveris : verum  cernens, 
eum  pacem  mihi  atqve  amplim  regnum  velle 
offerre,  me  contra  necis  m eopatratœ fore  re- 
um y fi  eum  proderem , malui  illum  7ne  occi- 
furum,  qvammeilliuny  fi  alterutrum  fieri  fue- 
rit  necefum. ,,  Tum fiios  allocutus  Rex  HaraU 
dus  y.  Si  gurdi  filius : ^^exigucc,  inquit,  fiat  iir  ce 
erat  vir  ifie,  verum  isfiapedibus  fuis  firmiter 
mhœjit,  yy  M emor  i œ produnt  homines.  Regem 
Haraldim  Sigurdi  filium  hoc  carmen  ceciniffe : 
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Frnni  aöngo  ver 
I fylkingo 

Brynío  lauíir  _ 

Und  blái'  eg'giar,' 

Hiálmar  íkína 

Hefkat  ec  míiia  ^ 

Nú  llggr  íkiúd  vart 
At  íkipoin  nidri. 

Eiiimii  het  brynia  hans,  hon  var  fíd, 
ívdt  at  hon  tók  a mit  bsin  hanom,  oc 
fva  fterk,  at  alldri  hafdi  vapn  á feíl. 
pa  mællri  Haralldr  konungr  Sigurdar- 
íon:  J)Ctta  er  illa  ort,  oc  mun  verda  at 
göra  adra  betri ) Ja  qvad  hann  : ‘ 


Ki-iupom  ver  vid  vapna 
Valteigs  brákan  eigi 
Sva  baud  hilldr  at  hialldri 
Halld-ord  i bug  íkialldar. 
Hátt  bad  mic  far  er  mœttuz 
Meníkord  bera  fordom 
Hlackar  is  oc  haufar 
Hiálm  ftall  í gny  málma. 

pá  kvad  oc  piódo'lfr : 

Skalka  ec  frá  þbtt  fylkir 
Falli  íiálfr  til  vallai- 
Gengr  fem  Gud  vil  úngoin 
Grams  eríingiom  hverfa. 
Skina  fól  á fyni 
Snarráds  en  báda 
Haralldz  ero  haukar  gÖrfir  ^ 
Hefnendr  konungs  efni. 


Frorfum  eamus  • 

'Nos  in  aciem  y 
Loricas  nudati 
Lividos  fub  gladios. 

Galea  micant  ^ 

Non  haheo  meam , 

Jam  jacet ' oritattis 
Nojler  in  navibus. 

Erat  ei  lorica ^ Emma  dicta  prolixa  adeoy 
ut  od  mediam  prommertt  Juram,  adeo 
firma , ut  armis  onmihiis  jemper  impenetra- 
bilis fui  fjet.  Tum  Rex  Haraldus  t Si  gurdi 
filius  : '‘^inconcinnum-,  inqvit ^ rude  fuit 
ifiud  qvod  cecini , avare  aliud  meliusqve  car- 
men pangam  , nvcejje  efi,  „ Tum  hcec 
cecinit: 

Serpimus  nos  in  armorum-,  • 

Stragis'  in  campo,  ftrepitu  mhiime, 

Itd  jujjit  Hillda  nos  in  prcelio-, 

' Perflans,  fub  ventrem  cavum  fcutoruui». 
Alte  me  monuit,  uhi  oecurrunt. 

Virgo  illa  geflnre  plim, 

Gladii  micantes  atqve  crania, 

Galea  fedem,  in  flrepitu  metalhrum„ 

Tunc  hoc  qvoqve  cecinit  Thiodolfus : 

Non  ftim  ego  , qvamvis  Rex 
Ceciderit  ipfe , flratus  in  campis, 

Eat  res  ut  vult  Deus , juvenibus 
Regis  haredibus  defuturus. 

Splendor  folis  mn  cadet  in  filios 
Con filiis  promti , anteqvau}  ambo 
HaraJldi  fuerint  accipitres  parati, 

Patrem  ulturi , Reges  futuri. 
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A.  a UPPHAF  ORROSTONNOR. 

1066. 

Nú  hefr  upp  orrofto,  oc  veita  Eníkir 
mcnn  áreid  Nordsnönnom,  verdr  vid- 
takan  hÖrd , vard  óhægt  Eníkom  inön- 
rionij  at  rída  at  NordmÖnnom , fyri  ke- 
fionom  5 oc  rido  Jeir  í hríng  um  J)áj 

I 

var  |)ar,  J)á  fyrft  laus  orrofta,  medan 
Nordmenn  helldo  vel  fylkingonni,  enn 
Enílcir  menn  rido  at  hart,  oc  J)egar  fra, 
er  Jcir  fengo  eigi  at  fyft.  Eii  er  Nord- 
menn fá,  at  |)eim  þotti,  blaudliga  arri- 
dit,  |)á  iótto  {)eir  eptir  J)eim,  oc  villdo 
reka  ílóttann;  enn  er  |)eir  höfdo  brug- 
dit  íkialld-borgmni , |)á  rido  Eníkir  nlenn- 
at  Jcim  öllom  megin , oc  báro  á Já 
íkot  oc  fpiót.  Enn  er  Haralldr  kon- 
ungr  .Sigurdarfon  fá  Jat,  geck . hann 
fram  í orroíto  par  'er  meílr  var  vapna- 
burdrinn,  vard  Jar  |)á  hin  hardaílíi  or- 
rofta,  oc  fell  mikit  lid  aE  hvaromtvegg* 
iorn.  pá  vard  Haralldr  koniingr  Sigur- 
darfon Iva  ódr,  at  hann  lióp  allt  fram 
or  fylkingonni,  oc  hió  badom  höndom, 
hellt  |)á  hvarki  vid  hönum  hiálmr  ne- 
brynia ; |)á’íl:ucko  frá  hönom  allir  peir 
er  næílir  voro  : var  Já  vid  íialft,  at 
Eníkir  menn  mundi  flýia.  Sva  fegír 
Arnorr  larla-íkálld ; 

— ' Hafdi  brióíl  ne  bifdiz 

Böd-fnart  konungs  liiarta 
I hiálm  J)rimo  hilmir 
Hlit  íiyggr  fyri  fer  lítif,. 

pars 


EXORDIUM  PRÆLIL 

^am  prœlium  oriebatur  y cutn  Angli  in 
Nordmannorim  aciem  (ferociter)  Jiint  in- 
veRíi)  qvibiis  fortiter  hojlem  excipientibus^ 
Angli s non  fiiccefjit  facíus  ab  equitibus  in 
Nordmannos  impetus  , ob  proje&a  p^œfay 
qvare  Anglis  circumcirca  illic  obequitanti^ 
bus  ^ primum  leuiter  & fparfm  confeniera 
manus  ^ quamdiu  Nordmanni  ordines  aciei  ^ 
probe feruarunt,  Anglis  acriter  quidem fe 

ingerentibus  y fed  ubi  in  uanum  cecidit  im^ 
petiiSy  mox  recedentes  effiiji  jugi  entibus  in-  . 
Jiare  uohierunt ; quare  cum  aciei  [cutis  mu- 
nitce  ordines  laxau erant  y Angli  undique  in 
eos  inueiiiy  miffUay  & jacula  ingerebant^ 
Quo  uifuy  Rex  Haralldiis  Sigurdi  filius y in 
primam  procejit  aciem  , ubi  arma  confertim 
maxime  ingerebantur ; qua  re  fabfum  efly 
ut  ex  acie  ipfe  procurrens  y ad  utramque  ma* 
num  obvios  projl emeret , tanto  impetit , ut 
aduerfus  i&us  fœuientis  nec  galece  nec  loricce 
impenetrabiles  ejfent  ; quare  ejus  uim  fu- 
gi enti  buf  omnibus  y qui  proximi  fuere  y eo 
jam  ventum  erat  y ut  Angli  fugam  circum- 
Jpicerenty  cujus  rei  ita  meminit  Arnorus 
jjarlafkalld : 

Hahuit  tutamen , neqve  trepidavit 
In  pugnei  frenuurn  Regis  cor 
In  gaU(£  procella  Princeps 
Satis  j iratus  y ante  fe  exiguum^ 
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pai'S  til  J)eng-ils  herfa 
pat  fá  har  atíkatna 
Blódiögr  biörr  hlns  barra 
Beit  döglinga  bneitis. 


Vhi  Regis  <i5r’  Priticipis  Herferorum, 
Id  vidit  exercitiis  i qvod  viros  hoftes 
Cruentus  gladius  ijlius  nudi 
Momordit  Reges  repellentis. 


A.  D. 
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FALL  HARALL-DZ  KONUNGS  SI- 
GURDARSONAR. 

Haralldr  konungr  Sigurdarfon  vor  loftinh 
auro  Í oilinn,  fat  var  hans  banadar,  feli 
hann  Ja  oc  aull  fu  fvcitin , er  framgeck 
med  hönom , nema  |)eir  er  nptr  opodo, 
oc  helldo  |)eir  merkino ; vard  fá  enn 
inn  hardafti  bardagi,  geck  þá  Toili  Jarl 
undir  konungs  merkit:  toko  J)a  hvarirt- 
veggio  at  fjlkia  annat  finni , oe  vard  pu 
a dvol  mloc  long  oroilonni.  pa  qvad 
piodolfr  : 

Aulld  befir  afrád  golldit 
Illt  nú  qved  ec  ber  iliiltaii 
Baud  þeíTa  ferd 
parilauft  Haralldr  auilaii. ' 

Sva  lauk  fiklings  afi 
Snialls  at  ver  rom  alHr 
Lofdungr  beid  inn  leyfdi  ^ ■» 

Lifs  o-raad  1 ilad  vandoin^ 

Enn,  adr  en  faman  iigi  en  fidari  orro  - 
ilan,  |>a  baud  Haralldr  Gudenafon  grid 
Toita  Jarii  brodr  finom,  oc  peim  mon- 
nom  odronij  er  J);i  lifdo  eptir  af  iidi 
Nordmanna;  enn  Nordmenn  æpdo  upp 
allir  fenn,  oe  fögdo  fva,  ar  hvcrr  ikyll- 
di  falia  of  pveran  annan,  fyrr  en  peir 
gcngi  til  gnda  vid  Enika  menn.  /Epdo 

pd  3 IÁ 


CÆDES  HARALLDI  REGIS  SIGUR- 

DI  FILII. 

Waralldus  Rex  Signrdi  films  fagitta  guU 
tur  traje&us^  qvod  vulnus  ei  erat  lethife» 
rum^  cecidit  ibi^  Jotaqve  militum  maniis^ 
qvce  ex  acie  progrejjum  fuerat  comitata , ex- 
ceptis qvi  ad  fiiosfeiifm  retrocefere , vexiU 
Ium  portantes,  Elie  iterum  acerrimum  re- 
cruduit prœlhm-,  Toflio  ^'arlo  fub  Regis 
fnccedente  vexillum,  Pojlea  utrimqve  aciem 
dcniio  ordinare  coeperunt  j qvo  tempore  ab 
pugna  diu  cejjatiim  ejl.  Tunc  Thiodolfus 
hoc  cecinit: 

Populus  cenfiim  isf  vectigal  pependit 
Malum , jam  dico  exercitum  Juhjiftere, 
Imperavit  hocce  iter  gentilus 
Non  necejjario  Har  olidus  ah  ortu,  - 
Ita  defit  Regis  vita 
Celeberrimi , ut  fimus  omnes^  / 

Regem  manfit  illum  laudatum 
Vitee  jactura  j in  loco  pefimo, 

Anteqvam  vero  coaluit  prœVnm  pofierhis-, 
Haralldiis  Godwini  filius  Toftio  ^arlo  fra- 
tri-^ lina  cum  c ceteris  omnibus^  qvi  ex  N'ord- 
maiinorum  copiis  erant  finperjlifes  ^ paccrn 
6^  vitam  obtulit.  Contra  Nordmanni  om- 
nes y Jublato  clamore  i nno  dixerunt  ore  y fe 
pjrius  cafitiros  y cafios  alium  fiiipra  alinmy 
qvarn  vitam  &f  pacem  Anglis  acceptam  velle 

referre  ; 
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J>á  hvcrirtveggio'  her-pp,  tokz  pa  orro- 
fta  Í annat  iinn»  Sva  fegir  Arnorr  Jar- 
h-MM : 

Eigi  varcl  ens  i?g’a 
Aiidligr  konungs  daudi 
Hlifdot  blenna  ibfi 
Hoddom  rodnir  oddar. 

Helldr  kuro  mein*  ins,  marra  " 
A/illdings  en  grid  viildo 
Of  folk  fnaraii  fylki 
Faila  lids-menn  allir. 


referre;  qvare 'leiti  clamore  tUrinqve  fubta- 
tO:>  prcclhim  denuo  r i ft auratum  eft.  Hac  de 
re  ita  cecinit  Arnorus  Jarlajkalld: 

11  'iiud  erat  illius  metuendi 

0 *•, 

Felix  Regis  obitus  ; 

Non  feperceruLt  nebulones  fopienti 
Auro  multo  ornatae  cufpides. 

Fotius  elcgertiiit  illuflris  illius 
principis  * qvam  vitam  <l5^  pacem  petere^ 
Ct  rea  Principem  populi 
Cadere  , milites  omnes ^ 


ORRA-HRID. 

1 • / 

Eyfteinn  Orri  kom  i Jíví  bili  frá  ikip' 
onom  med  pvi  lidi,  er  hnnom  fylgdi, 
voro  peir  albryniadir,  feck  Ja  Eydeina 
merki  Haralldz  konung-s  Landeydona: 
verdr  nu  ' orrofta  i pridia  finn,  oc  var 
fu  hinn  inarpafta , fello  J)a  mioc  Enikir 
nienn  j oc  var  vid  fialit  at  |)eir  mundi 
SÚ  orrofta  er  kollod  Orra-hrid, 
peir  Eyileinn  hofdo  farit  fva  akafliga 
frá  ílcipónom,  at  ])cir  voro  fyrr  fva' 
rnodir,  at  iialiga  voro  J)eir  ófærir,  fyrr 
enn  Jeir  komo  til  orrodo,  enn  fidan 

voro  |)cir  fva  odir,  at  Jeir  hlifdo  fer 

» 

eigi  medan  peir  matto  uppiftanda;  at 
Jycdoni  fteypdqz  Jeir  or  hringa-brynio- 
nom?  var  JA  Enikum  monnom  hægt  at 
finna  hogg-ftadi  á Jeim , enn  fumir 
fpúngo  med  ollo,  oc  do  ofarir,  feli 

miliga 


ORRU  PROCELLA, 

EyJIeimis'  Orriiis  ilJo  temporis  momento  a 
navibus  acceJJUj  copiis  Jlipatus , qvee  cum 
comitabantur  ^ Joricatis  omnibus^  EijfteL 
niis , vexillum  Regis  affecutus , Landeyda 
di&um , tertio  prœliiim  inftauravit , in  qva 
maxima  animorum  & virium  ‘contentione 
pugnatum  eji^  Anglorim  magna  cadente 
multitudine , adeo  ut  ipft  fugae  proximi  ef- 
fent>  Pugna  illa  vocata  efl  Orrii  procella, 
Eyfteiniis  ejusqve  comites  viam  a navibus 
vehementer  adeo  fejlinavtrant , tafUudme 
idti)  ita  confe&i , ut  ad  omnia  fere  ejfent 
inepti  ac  dejlitiiti  viribus  ^ anteqvam  pres- 
liurn  intrent;  qvod  poflqvam  inirent  y eo 
furore  in  hojiem  ruebant  y ut  fciitis  corpora 
non  tegerent  y qvamdiu  pedibus  ft are  potue- 
re, Ad  ultimum  loricas  abjicientes , idii- 
hiis  qvos  intulere  Angli  y toto  patebant  cor- 
pore , qvidam  etiam , daffttudine  penitus  con- 
fe&i,  absqve  vulneribus  necabantur^  Tota 
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náliga  allt  ílór-mcnni  Nordmanna,  pctta 
var  ínn  efra  lut  dags;  vard  pat  fcm  voii 
var,  at  J)ar  voro  enn  eigi  allir  iainir, 
flýdo  marglr,  oc  pair  er  íVa  komoz  un- 
dari, at  ymiíía  audno  ,báro  lil ; gördi  oc 
myrkt  urn  kvclldit,  ádr  en  lokit  væri 
öllom  inann-dráponoin, 


fere  hic  penit  Nordmannoriim  nobúium  i>» 

. r r . ^c66. 

Satraparum  turba,  efi  hoc-,  dte  ad 

vc [peram  vergente ; acciditqve  hic  , qvod 
• exfpe&ari poUdt  ut  idem  omnium  non  ejjet 
fatum:  multi  (hiim)  fuga fahitem  qvcefiverey 
evaferunt  qvoqve  alii  , qvibus  fors  variis' 
favebat  modis , dieqve  vefpercifcente  tenebrœ 
obortœ  funt , antequam  finita  ejl  hominum 
Jirages. 


FRA  STYRKARI  STALLARA. 

» 

Sryrkar  Srallari  Haralldz  konungs  Sigurd- 
aribnar,  komz  á brot , 'agætr  madr  * hann 
feck  hcil:,  oc  reid  iVa  brort  um  kvell- 
dir,  gördiz  á viiidr  nockr  hclldr  fvalr, 
cnn  Styrkarr  hafdi  eigi  klædi  fleiri  en 
ilcyrto  ei;ia  , oc  hialm  a höfdi;  oc  nöck- 
vid  fverd  i hendi  fer.  Hönom  fvaladi, 
er  hann  hratt  ai  fer  niædinni , Jia  kom 
i moti  honom  vagn-karl  einn  , oc  var  i 
kaufungi  íódrodom  , |)d  mællti  Styrkarr: 
villto  felia  mer  kaufunginn  bondi  ? clgi 
Jerna,  Ivarar  hann,  J>ii  mant  veraNord- 
madr,  kenni  ec  mal  Jitt.  pd  fagdi 
Styrkdjr  : ef  ec  em  Nordmadr , hvat 
villru  J)d?  bondi  fvarar,  ek  vilda  drepa 
pic,  enn  rli  er  fva  illa,  at  ec  hefir  eigi 
vapn  til,  pat  er  nytc  fe.  - pd  mællti 
Styrkarr:  ef  pu  boadi  mdtt  eigi  mic 
N drepa 


ÐE  STYRKARO  AULÆ  MAGISTRO. 

Stijrkariis , áulœ  Magijfer  HaraUdi  Regis 
Si  gurdi  Jiiii , inter  alios  evojit , vir  f ane 
egregias , qvi  eqviun  naSliis  vefipera  inde 
equitavit , qvo  tempore  ventus  fiibortus  ejl 
'frigidus,  Styrkarum  non  ve/ii  ente  nifii  in- 
dufio,  preci  er  quod  galea  caput  erat  tccliis, 
[ý  gladio,  qvem  manu  praeferebat , nudo 
armatus;  cefjante  ergo  labore  & lafitudine, 
frigefeere  coepit.  Tum  obvius  ei  faShis  eft 
homo,  curru  veSiiis , endromide  fi/tuni- 

ca  pellicea  vejlitus , qvem  allocutus  Styrka- 
rus:  ^^visne,  inquit,  tu  rujlice,  mihi  en- 
dromidem vendere  ? ad  qvee  ille  refpondit : 
‘‘  non  tibi  equidem,  tu  fime  dubio  Nordman- 
nus  es,  cujus  rei  index  efit  mihi  lingua 
tua.^'-  Tum  interrogante  Sfyrkaro,  quid, 
fii  Nordmanniis'  ejem,  mihi  faceres?  cum 
refponderet  riijlicus : te  occiderem  ego,  fed 
jam  malo  fato  accidit,  ut  ad  eam  rem  ido- 
neis dejiituar  armis,  hic  Styrkaiits  : “ Si, 
inquit  i tnrujlice,  me  occidere  iionpotue- 

. ris, 


' ■ * . 

\ 
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A.  D,  drepa,'  |kí  flcal  ec  freifta  at  ec  mega  pic 
*drepa  ^ reidir  upp  fverdit,  oc  letr  á háls 
hönom , íva  at  geck  af  höfudit ; tók 
Imnii  íídan  ílvinn-hiupinn , oc  liop  á heíi:- 
inn,  oc  i6r  tii  ílrandar  o&n.  ólafr 
Haraildzfon  var  eigi  á landi  med , oc 
cr  hann  fþiirdi  fall  födur  í’íns  3 bióz  hann 
til  brortlögo  med  jþat  lid  er  eptir  var. 

FRA  VILHIALMI  BASTARD!.' 

Villiiálmr  Bnílárclr  Rudo-Jarl  ípiirdi  and- 
lát  Jatvardar  konungs  frænda  fíns,  oc 
J)at  med,  at  J)a  var  til  konungs  tekinn 
ú Englandi  Haralldr  Cíudinafon,  oc  hafdi 
tekir  konungs  vígílo  ; enn  Vilhiulmr 
iz'  betr  tilkominn  ríkis  í Englandi  , en 

I 

Haralldr , fyrír  frændícmis  fakir  J)eírra 
Játvardar  konungs  - pat  var  oc  med  , at 
hann  'þómz  eiga  at  giallda  Haralldi  íví- 
virding,  er  hann  hafdi  ílítit  feílamálom 
vid  dótrur  hans,  oc  af  öllo  ~þziio  faman 
dro  Vilhiálmr  hcr  faman  í Nordmandi, 
oc  hafdi  allmikit  ^fölmenni,  oc  nógan 
íkipa-koíL  pann  dag,  er  hann  reid  or 
borginni  jtil  íkipa  íinna,  oc  hann  var 
kominn  á heft  íinn,  geck  kona  haiis 

til 


f/x,  tmtabo  ego  y an  ie  pcffim  ccc^dere^^^ 
qvo  diSíOi  gladhm  vibrans^i  cervicem  eiita 
feriit,  ut  capiít  prafcinderetur^  pofea  ar- 
reprta  iunica  pellicea -i  afceiijoqve  eqvo  , ad 
Íittíif  properavit^  Olafus  y Haralldi  fi- 
Ihis  ^ in  terram  cim  cœteris  non  aáfcende^ 
ratj  qvi  necis  patris  fui  certior  redditus, 
una  cum  eis  ^ qvi  fiiperftites  erant  abitum 
paravit, 

t 

DE  VILHELMO  NOTHO, 

J^ilhialmus  [Hilhelmus)  Nothus  Fothomagi 
Dux  j mortis  Edvardi  Regis,  fui  ajfniS) 
certior  fabfiis , nec  non  in  Anglia  acceptum 
in  Regem  ejfe  Haralldum  Godwini  filium, 
Sý  regia  inauguratione  facratiim , exi/ii- 
mauit  Angliœ  'regnum  majori,  quam  Ha- 
ralldo  , jure  fibi  deberi,  nempe  propinquiori 
cognatione  (a)  cuin  Edvardo  Rege  conjun» 
Ho  , ratus  prœterea , caufam  fibi  ejfe  repen- 
dendi Harnlldo  contumeliam,  rupta,  qvce 
cum  filia  fua  mier at , fponf aliorum  foede- 
ra; qvibus  de  caitfis  omnibus  Vilhelmus,  in 
Nordrnannia  multis  contraBis  copiis,  in- 
gentem jam  duxit  exercitum  clajjemque, 
quanta  opus  fuit,  Qvo  die  ex  civitate  ad 
naves  equitaturus , equum  adfcenderat , ac- 
cefit  eum  conjunx,  cum  illo  collocutura. 

Quod 


Cognatio  ititer  WiJhehnmn  ^ Jidvardnm  erat  fnne  perqvam  exigua  Iv’  exilis:  fed  magna  vifa  eji  Stior- 
rio  nojiro  ^ Jibi  nempe  perfvudenti , Wilhehnuvi  fuijje  Evima  fratrem^  ideoqve  po/i  Edvardi^  Eni- 
vice  filii  mortem  , replui  Anglia  Elarolldo  propiuqviorem  haredevi,  Verumenimvero  ijind  cogna- 
tionis icf  hareditntis  jus  nullum  pra  fe  tulit  Wilhekntis , regni  Anglici  habetins  invadens,  nec 
qvuntfir  fcriptores  Anglici,  FromiJfjtm  fibi  ab  Edvardo  regnmn , tiegletia  ab  Haralldo  foedera, 
& violata  juramenta  pnvteiidebat  WilkelmuSt 
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til  hans,  oc  vlldi  tala  vid  hann.  Enn 
er  haiin  íá  |);U,  J)á  lauíl  hann  til  hen- 
nar  mcd  hælinom,  oc  fetti  fporan  fyri 
brióíi:  henni,  fvo  at  á kaf  ítód,  fell 
hon  vid  oc  f-eck  bana,  enii  Jarl  reid  til 
íkipá,  fór  hann  med  her  fínn  út  til 
Englaiidz.  J)ar  var  med  hanom  Orra 
Erki'biíkop  bródir  hans  Enn  er  Jarl 
kom  nl  Englandz,  rók  hann  at  heria, 
oc  lagdi  under  fic  landit,  hvar  fem  hann 
fór.  Vilhiálmr  Jarl  var  hv^eriom  manni 
meiri  oc  ftcrkari,  oc  riddari  hinn  nieíti, 
her-madr  mikill,  oc  helldr  grimmr,  oc 
enn  vltraíh  madr,  oc  kalladr  eigi  all- 
tr/ggr.  ' 


Quod  uhl  ille  vidit  ^ calce  eam  petiit  y atqve 
accedentis  pe&us  calcari  ita  feriiti  ut  ad 
vifcera  penetraret  (b),  qvo  vulnere  lapfa 
exfpiravit  ; cœteritm  Dux  ad  naves  equi- 
tans , cum  exercitu  in  Angliam  abiit  ^ qva 
in  expeditione  comes  ei  erat  Otho  Archiepi' 
fcopus , ejus  frater  (c)»  Ad  Angliam  ap* 
piilfus  Dux  ^ bello  ibi  graffari  coepit,  Ö* 
terras,  qvascunqve  acce[fit,  fibi  Jubjicert, 

Vilhelmus  Dux  corporis Jlatura  ^ robore 

\ 

omnium  erat  prcrjlantiflmus,  equitandi  arte 
eximius,  infignis  bellator,  fed  ad  favitiam 
nonnihil  proclivis,'  vir  qvoqve  fapientia  in- 
fgni,  at  ut  ferebatur , fidei  per  omnia  non 
tenax  ^ 


A.  D* 

io6é. 


FALL  HARALLDZ  KONUNGS  GUDI- 

NASONAR. 

Haralldr  konungr  Gudinalbn  lofadi  braat- 
ferd  Olafi  fyni  Haralldz  konungs  Sigurd- 
arfonar,  oc  J)vi  lidi  er  honom  hafdi 

fjigt, 

Hzc  fallitur  Snorrius  riofler  aliiqve  rerum  Septentrioiinlium  fcriptores , qvi  eadem  tradunt',  tejles  enim 
hahenitis  fcriptores  Anglicos  , conjri<Tem  Vilhehni  non  tantum  in  vivis  fuiffe poflqvam  Rex  Anglice 
faiins  eft , fed  ^ Anglice  Reginhvt  , publica  filemiitate  Londmi  cornnatanu  Afl  Stiorrimn  fifia^ 
fliit  vana  falfnqve  hic  narrajfe  ^ qvis  crediderit?  Narrat  Morkinfkinnn  Vilhclnio  expeditionem  in 
Harctildum  dijfvnfjfe  conjugem  , isf  ideo  á marito  irato  fuijfe  necatam.  Sublcfla  igiUir  fidei  fu- 
fpeciam  habuijfe  maritum,  is?  indignius  trnctaffe , veri  non  eji  abfimik',  fed  plura  hac  de  re  dare, 
non  hujus  loci» 

(0  Otho  f.  Oder  ille  erat  frater  Guilhelmi  uterinus,  isf  Epifeopus  Bnjocenfis , regni  Anglirc  , ahfente  Guil- 
helmo,  aliqvamdiu  prrefecius,  fed  Regi  pofiea  fufpeclus  isf  in  carcerem  conjebtus , dum  pojl  mortem 
Guilhelmi  libertati  redditus,  novas  iterum  res  molitur,  in  arce,  qvam  Hornecafiellnm  dixerunt, 
chfejfus  if  ad  deditionem  compulfiis  , in  Nordmanniam  , ad  Robertum  Ducem  fe  contulit,  liberum 
dimittente  Rege  hVilhelmo  Rufo», 

E C ' 


CÆDES  HARALLDI  REGIS,  GOD- 
IV INI  FILII, 

Haralldus  Rex,  Godwini  filius , Olafo  fi- 
lio  Haralldi  Regis  Si gurdi  filii,  copiisqve 
qvee  eum  comitabantur , nec  in  prcslio  cecU 
derant,  libere  abeundi  veniam  concefit,  Cee- 

terim 


I 
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ANTIQll^ITATES 


A.  fylgtj  oc  elgi  hafdí  fiillit  í orroílonni; 
enn  Haralldr  konungr  fneriz  fudr  a Eng- 
land,  J)viat  hann  haídi  fá  fpurt,  atVil- 
hlálmr  Jarl  Baftardr  •íór  funnan  á Eng- 
Innd  nied  lid  mikir,  oc  lagdi  landit  uii- 
dir  íic,  par  voro  pa  med  Haralldi 
brædor  hans  Sveinn  oc  Gyrdir  oc  Val- 
piófr  Jark  Fiindr  peirra  Haralldz  kon- 
konungs  oc  Vilhiálms  Jarls  vard  íudr  a 
'Englandi  vid  Helfingia-port , vard  par 
orroíla  mikil:  Bar  fell  Haralldr  konungr 
oc  Gyrdr  Jarl  bródir  hans oc  niikill 
luti  lids  hans.  I^at  var  XIX  nóttom 
cptir  fall  Haralldz  konungs  Sigurdarfon- 
ar.  Valfiófr  Jarl  bródir  Haralldz  kom 
á flótta  undan , oc  fíd  um  kvelldit  mætti 
Jarl  fveit  nockorri  af  Vilhialms  inönnom. 
Enn  er  J)£ir  kd  Vál|>iofs  Jarls,  pa 
Býdo  |)eir  undan  á eydiíkóg  nockorny 
J)ar  var  C,  manna»  Val|)iofr  Jarl  let  plld 
kggia  í íkóginnj  oc  brenna  upp  allan 
fanian»  Sva  íegir  porkell  Skallaíbn  í 
ValJ)iófs'flocki : 


Hundrat  let  í heitom 
Hirdmenn  iöfurs  brenna 
Sóknar  yggr  enn  feggiom 
Svido  kvelld  var  elldi. 


Frett 


teriim  Haralldus  Fex  fiio  cum  exercitu^  ad 

\ 

au/Irales  Angliœ  partes  flexit  iter  , nempe 
nuntiis  certior  redditus^  Ducem  Dilhelmiim 
NotJmnh  meridionales  Angliœ  regiones  cum 
exercitu  obeuntem^  terras  ibi  fuce  ditionis 
facere,  Haralldo  Regi  tunc  comites  ade- 
rant fratres  ejus , Sveimis  atqve  GyrdiuSy 
nec  non  F^althlofus  ffarlus.  Locus  ^ inqvo 
congreffi  funt  prœlio  Haralldus  Rex  atqve 
Dilhelmus  Dux-,  erat  in  aiflrali  Angjia^ 
juxta  Helsingorim  portam  [Helsingiaport) 
(d) , tibi  acerrimum  initum  efi  prœlium , in 
qvo  cecidit  Haralldus  Rex , nec  non  frater 
ejus  Gyrdhis -i  atqve  ingens  copiarum  ejus 
multitudo.  Fa&um  efi  hoc-,  pofiqvamXIX. 
noBles  a-  ccede  Haralldi  Regis  ^ Sigurdi 
filii,  erant  prœterlapfœ,  ^ Valthiofus  ^ar^ 
liis , Haralldi  frater,  juga  elapfus , fera 
ja?n  vefpera  cohorti  cuidam  occurrit  militum 
V dhehni , qvi  eo  tifo  fuga  fe  fiibduxerunt 
in  fylvam  qvandam  defertam.  Cohors  iUa  C 
erat  militum,  Halthiofus  jfarlus , igne 
in  fylvam  iimnijfo , ad  unum  omnes  cremari  ' 
jiijlt  (e);  qva  de  re  ita  cecinit  Thorkelus 
Skaliii  filius  in  carmine , Valtkiofs  - Flock 
didfo : 

Qcntiim  jujjit  m ardore 
Aulicos  viros  Regis  comburi 
Pugna  Othinus  ^ ijlis  militibus 
VJiionis  vefpera  ea  erat,  ignis. 

Auditum 


(d)  Irhfiingia  port  hodie  Idafiings. 

(e)  Hitc  fine  dubio  alio'' tempore  longe  ferius  fatia  funt,  Pralio  huic  inter fnijfe  Valthiofum  ^ non  mevio- 

. rant  Scriptores  Anglici , fed  circa  ov„  1075  in  Vilbelmum  Regem  con/pirajfe,  is*  ejus  jujfn  fuiffe 

occifum.  conf,  Torfai  Hiji^  Nqyv.  Part  3»  lib,  6,  cap,  i. 
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Frett  er  at  firdar  knatto 

Flagd  viggs  und  klo  liggia 

Iinleitoiii  feckz  áta 

• • 

Ols  black  vid  liræ  fiacka, 
ÆTTAR-TÖLUR. 

V ilhialmr  var  fonr  Rodbertz  Langafpioz, 
fcnar  Rikardz  Rikardzfonar,  Vilhiiilms-' 
fonar,  Göngo-Hrolfsfoiiar,  fem  fyriir 
vann  Nordmandi  , oc  voro  Jeir  allir 
Rudo-Jarlar  5*  |)at  ero  Greifar  i Rothniagi 
1 Nordmandi,  hvarr  eptir  annan.  Gon- 
gO'Hrolfr  var  lonr  RögnvaJldz  Mcera- 
Jarls,  brodlr  poris  Jarls  ens  pegianda 
oc  Tori  Einars  i Orkneyom,  iem  drap 
Halfdan  Halegg,  fyrir  pat  hann  hafdi 
drepit  fodr  hans  Rognvalld  Mæra-Jarl, 
fem  fegir  i Sögo  Haralldz  Harfagra. 
Adalradr  koimngr  i Englandi  atti  Em  mu 
drottningo,  fyftur  Viihialms  ‘Greifi  Ba- 
Rards  ai  Nordmandi-  atti  hann  vid henni 
tvo  fono  Jatvard  oc  Edmund , iem  eptir 
hann  vard  konungr  i Englandi , enn  iid- 
ann  rekinn  or  landi  ai  Knuti  konungi 
enom  Rika  i Danmörk,  oc  Jatvardr  edr 
Edvardr  hinn  helgi , fem  fidan  vard  kon- 

i E e 2 ungr 


Auditum  efli  qvod  viri  fint  coa^i 
LnmicS  eqvi  fuh  ungve  jacere; 

Torva  tuenti  appofius  'fuit  cibus 
Alni  eqvo  ex » cadaveribus  Francorum^. 

GENEALOGIÆ. 

J^ilhelmus  erat  filius  Rodberti  ton^œ  ha* 
fice-,  nepos  Rikardi , pronepos-  Rikardh 
[fenioris) , abnepos  Vilhelmi  , qvi  erat 
filius  Hrolfi  Peditis,  a qvo  ^primum  oc* 
ciipata  efi  Nordmanniad  Hrolfiis  Pedes 
erat  filias  R'ógnvalldi  Möriaritm  jfarli,  fra^ 
ter  Phoreri  Paciturni  atque  Porj-Kinari 
in  Orcadibus , qvi  occidit  Halfdanum  Hd- 
kg  (altœ  fune)  ccedem  patris  Rognualldi-, 
Mori  arum  ffarli,  ulturus , prout  in  hifio» 
ria  Haralldi  Piilchricomi  memoratur.  AdaU 
radiis  [Kthelr edus')  Rex  Angliœ , conjugem 
duxit  Emmam  Reginam,  -Milhelmi  Nothi 
Comitis  [Ducis)  fororem  (g) , ex  qua  duos 
fufcepit  filios,  Eduardum  atque  Edmundum, 
qvi  pofi  eum  faSfus  Rex  Angliœ , poftea  a 
Kniito  Potente  Danice  Rege  patria  efi  put* 
fus  (h) ; jfatuardus  vero , fiue  Eduardus 
San&us  (i) , pojl  obitum  Horda- Knuti  Re- 

- gis 


K a 

1066. 


Cf)  Hocce  caput  102  folus  habet'  Codex  D five  editio  Heimskritigla  rerhtgpdoldiana ; qva  res  fufpicioni  dat 
, locum , illud  fit  interpolatum  éf  ipfius  non  cjfe  Snorri, 

Qfi)  Scriptorem  noflruvt  hic  memoria.,  aut  tradita  ab  aliis  fefellere:  nam  Emina  non  erat  Wilhchni  foror, 
fed  patris  Wilhelmi  amita.  Hinc  ille,  exilis  fnie,  confangvinitas , qvam  TVilhelmmn  Edvar- 
dum  Confejforem  interceljijfe  narrant  nofiri , fundamentum  juris,  qvo  fibi  regnum  Anglicv  vindica- 
vit Wilhehnus, 

(h)  Hic  patrem  Edmnndum  Regem  cum  filio  Edniundo  confundit  auefor  nojier,  Occifus  efi  Rex  Edmnndns, 

'a  Duce  Eadrico , Knuto  Rege  cordis  fii  non  auCtore , [altem  conficio,  ut  nonnulli  memorant,  non 
patria  ejectus:  fed  Angia  pnifus  eji  filius  ejus  Edmnndns. 

(i)  SauBi  cognomen  non  adheefit  Edvardo  Emma  filio,  qvi  ConfeJJor  efi  cognominatus , fed  Edvardo  Edgari 

filio,  qvi  circa  ann.  959  occifus  efi. 
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ANTiq^FITAT  ES 


A.  D.  ungr  > Í Englandij  eptir  dauda  Horda* 
Knutz  konungs,  Knutr  hinn  Riki  eigna- 
diz  Emnui  drottningo  , eptir  dauda  Ad- 
alrads  , oc  gat  vid  henni^  Haralld  oc 
Horda* Knur.  Edvardr  konungr  atri  Gydo 
Godvins  (Gviidina)  dottur,  ddtrr-ddtrr 
porgils  Sprakaleggs;  hon  var  fodr  fyftr- 
dóttir  Sveins  Uiisfonar  Dana- konungs, 
oc  atto  |)au  Edvardr  konungr  eigi  barn 
faman  far  fyrir  tok  hennar  brodir  Har- 
alldr  riki  eptir  Edvard  konung,  oc  kom 
fva  England  undan  ættar-ftofni  Adalrads 
konungs  ens  Gdda.  Haralldr  Gudinafon 
hafdi  fa  verit  konungr  halfan  tiunda 
manad  i Englandi,  cr  hann  feli,  oc  var 
fá  englnn  madr  eptir  af  Godvins  Jaris 
afkomendom , utan  fynir  Tofta  Jaris, 
Ketill  oc  Skuli,  oc  Gyda  Harallds-dottir ; 
hennar  feck  Valdimar  konungr  af  Holm- 
gardi,  fonr  Jarizleifs  konungs  oc  Ingi- 
gerdar  drottningar,  fcm  var  ddtrir  Ólafs 
konungs  Svenika:  vid  henni  atri  hann 
Haralld  konung,  fem  atti  Kriftino  dottur 
Inga  konungs  Steinkelsfonar  i Svia-riki, 
dætor  feirra  voro  Malfridr  oc  Ingibiorg* 
Sigurdr  Jorfalafari  feck  Málfrídar,  enn 
fidar  atti  hana  Eirikr  konungr  Eymuni 
Í Danmork.  Enn  Knutr  Hertogi  Lavardr 
feck  Ingibiargar  Harallds  dottur  ; f eir- 
ra  börn  voro  Valdimar  Dana-konungr , 

Kriftin 


gif  Angliœ  Rex  ejl  faSfus,  Foji  mortem 
Adalradi  Knutus  Potens  thori  fociam  occe- 
pit Reginam  Eminam  , cum  qva  genuit  Ha- 
rolldum  (k)  nfqve  Horda- Kmitiim,  Edvar- 
dus  Rex  conjugem  habuit  Gydam , Godvini 
( Gviidini ) filiam , Thorgilfi  Sqjrakcdeggii  ex 
filia  neptem , qvæ  erat  Sveini  Ulfi  filii»  Da- 
norum  Regis , ex  amita  neptis.  Ea  atque 
Edvardus  Rex  liberos  non  genuere;  quo- 
circa poft  Edvardtim  Regem  frater  ejus 
{Gydœ)  Haralldus  regnum  fnfcepit')  qva  de 
re  Anglia  Regis  Adalradi  Boni  profapia 
excidit,  Haralldus  Godwini  filius  novem 
menfes  Gf  dimidium  in  Anglia  regnaverat , 
qvo  tempore  ccefus  occubuit , viro  ex  pofie- 
ris  Godvini  jjdrli  (^Ducis)  tunc  fuperfiite 
nullo , preeter  Toilii  jfarli  filios  Ketillum 
& Skiilium  , nec  non  Gydam  Haralldi  fi' 
liam-i  qvain  conjugem  duxit  Foldimarns 
Holmgardice  Rex  i filius  Regis  ffarifigifi 
atqve  Ingigerdœ^  qvee  erat  filia  Regis  (Jlafi 
Sveci.  Ex  ea  ille  fufeepit  Haralldiim  Re- 
gem^ qvi  conjugem  habuit  Chriftinam^  In- 
-gii  Regis  filiam , qvi  erat  filius  Steinkeli, 
Eorum  filice  erant  Malfrida  atqve  Ingehior- 
ga,  Malfridam  conjugem  duxit  Sigurdus 
jjforfalafar  {Hierofolymcepeta)  pojl  eum 
Eirikus  Eymune  Danice  Rex,  Ingebior- 
gam  vero  Haralldi  filiam  matrimonio  fibi 
junxit  Dux  Knutus  j Lav ardus  cognomi- 
natus^ qvorum  liberi  erant  Faldemarus 

Dano^ 


(k)  Harnlldtis  fine  dnhh  fion  erat  Enma  filins  , , fed  natus  ex  Affiva , priore  Knitti  Regis  five  uxore  Jive 
concubina,  conf,  emendationes  iUuJtriff,  Snhmii  in  Htjioria  Dan,  pag,  41,  not,  co. 

f 


221 


/ 

C E L TO-SCAN  DICA  E. 


Kriílin , Katrin  oc  Margrct.  Valdimar 
konungr  feck  Sophia  dortr  Vkiladers  kon- 
iings  aí  Polen  5 oc  Rikezc  drottningar; 
börn  |)eiiTa  Sophia  voro  Knútr  konungr 
oc  Valdimar  konungr,  oc  KriíHn , ícm 
átti  Karl  konung  Sorkvisfon;  Jicirra  börn 
voro  Sörkvir  konungr  oc  Valdimnr  kon- 
iingr,  nc  Rikiza  drottning,  Margrct 
dotrir  Kiuits  konungs  Lávards  árti  Sríg 
Hvitaledr;  þelrra  börn  voro  Nicolas  oc 
Krihin,  lcin  arti  Karl  konung  Svcrkil’on; 
peirra  í*on  var  Sverki  konungr,  fadir 
Johans  konungs.  Módir  Karls  konungs 
var  Ulfíulldr  drottning,  dónir  Hákonar 
Finnzíbnar,  Háreksíbnar  aí  piotto,  Uif- 
hilldr  átti  fjrft  Nicolás  Dana  konung, 
oc  fídan  ínga  konung  HallRcinsfon  í 
Svía-ríki.  Sídan  feck  hennar  SverkiKarls- 
fon  oc  Ríkitzu  drortningar , íem  lidan 
átti  konung  Eirík  Knutslbn  í Svía-ríki, 


Danorum  Rcx  , Chrijlina , Caíharina  nt-^-  D. 
qve  Marqareta^  Vuldemari  Regis  covjniix 
erat  Sophia  ^ filia  Foladeri , Poloniæ  Reqis 
lý  Reginœ  Rikiffœ,  fed  D '^ldemari  atqve 
Sophi œ liberi  Kmitus  Rex  Cf  Valdernarus 
Rex,  nec  non  Chriflina^  nupta  Regi  Kar- 
lú  SvÖrkeri  Jilio  ^ qvorum  liberi  erant  Svör^ 
kerus  Rex,  & Rex  Daldemarus  atqve  Ri- 
kijja  Regina.  Margareta  Regis  Kniiti  La- 
var  di  filia  connubio  jun&a  fuit  Sfigo  Hui* 
toleder  {nlbi  corii) , qvi  liberos  genuerunt 
Nicolaum  atqve  Chrijlinam , Regis  Kárli 
Sverkii  Jllii  conjugem;  eorum  filius  erat 
Sverkius  Rex,  pater  Regis  ffohnnnis. 
Mater  Karli  Regis  fuit  Ullhillda  Regina, 
filia  Hakoni , neptis  Firmi , proneptis  Ha* 
reki  in  Thiotta.  Ulfhillda  primum  nupta 
fuit  Nicolao  Donorum  Regi,  & pofiea In* 
gio  Regi,  HaUJIeini filio  in  Svionia,  Pofl 
hunc  conjugem  eam  duxit  Sutrkius  Karli 
filius  atqve  Rikijjœ  Reginœ , qvæ  deinde 
nupta  Eiriko  Knuti filio,  Svioniœ  Regi^ 


FERD  OLAFS  HARALLDZSONAR 
1 NOREG. 

Olafr,  fon  Haralldz  konungs  Sigurdar- 
fonar,  hellt  hdi  Tino  brott  af  Englandi, 
oc  figldi  ut  af  Idrains-eyri , oc  koni  um 
hauRit  til  Orkneyia,  oc  var  pat  par  tid- 
enda,  at  Maria  ddttir  Haralldz  konungs 
Sio-urdarionar , hafdi  ordit  biad-daud  hann 
Fama  dug,  oc  á peirri  lomo  Rundo,  er 
Haralldr  konungr  hafdifallit  Ridir  hennar. 

E e 3 Olafr 


ITER  OLAFI  HARALLDI  FILII 
IN  NOREEGIAM. 

Olnfus,  Haralidi  Regis  filius , filii  Sigur^ 
di,  finis  cum  copiis  ab.Anglia  abiens,  e 
[portu)  Hrafinseijr e didto  navigavit,  atqve 
autumno  fodem)  ad  Oreadas  venit , ubi  id 
novi  acciderat , ut  Maria  , filia  Regis  Ha- 
ralldi  Signrdi  filii,  finbita  morte  ejjet  exflin* 
&a  3 eodem  die  eademqve  hora , qva  in  pjrcsr 
lio  cajtis  occubuerat  ejus  pater , Rex  Ha* 

rnlldus. 
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A N T I q F 

W.ÓIafr  dvalldiz  pir  um  vetrinn , enn  ep- 
tir  iim  fumarer  fór  hann  auílr  til  Noregs: 
var  hann  |)á  j)ar  tekinn  ril  konungs  med 
Magnúíi  bródiir  fínom.  Elliíií  drottning 
fór  veílan  of  haf  m cd«  Ólafi  íliúpfy  ni 
fínom,  oc  Ingigerdi  dóttor  hennar.  pá 
kom'  oc  veílan  um  haf  med  Ólaíi  Skuli 
fon  Toíla  Jarls,  er  íídan  var  kalladr 
konungs  íóítri  5 oc  Ketill  Krókr  brodir 
hans,  peir  voro  bádir  göfgir  menn  oc 
kyn  -ílórir  afEnglandij  oc  badir  forvirra: 
'Voro^J)eir  brædor  hinir  kæríto  Ólaíi 
konungi,  Fór  Ketill  Krókr  norcir  a Há- 
logalandj  feck  Olafr  konungr  hönompar 
kvanfíng  gort,  oc  er  fra  hönom  komit 
niart  ftór-menni,  Skúli  konungs-fóílri 
var  íkörungr,  mikilij  oc  manna  frídaftr 
íidnom ; hann  gördiz  forílióri  í hird 
Ólafs  konungs,  oc  taladi  á píngom,  oc 
red  ,öllöm  Jand-radom  med  koniingi» 
Olafr  konungr  -baiid  ar  gefa  Skúla  fylki 
eirt  í Noregi,  pat  cr  hÖnom  Jótti  bezt, 
med  öllom  tökom  oc  íkylldom  Jeim'er 
konungr  átti.  Skuli  packadi  hönom  vel 
bod  íitt,  oc  letz  helldr  vilia  beidaz  af 
' hönom  annarra  luta,  fyri  jþví  ef  konunga- 
íkipti  verda  , fagdi  hann?  kann  vera  at 

1 riúfíz 


^ \ 


1 T A 7 T S 

ratláus,  Olafiis  hyemem  ihi  transepjfi 
feqvenii  œflate  orientem  verfus  in  Norue- 
giain  eji  profe^us^  Tiim  in  Regern  ihi  ejl , 
acceptus , iina  ciim  fratre  , Magno.  Klifa-' 
betha  Regina  Olafum  privignum  atqve  In- 
gigerdam  filiam  fiiam  ab  occidente  per  tnare 
jeciita  eft,  Olafum  ab  occidente  etiam  co- 
7nitatiis  ejl  Skiilius  , Toftii  ffarli  fiíhiSy  qvi 
pofleo  Regis  jiiit ritius  eft  didfus-,  nec  non 
KetiUus  Krok,  ejus  Jrater,  Ambo  hi  (fra- 
tres) viri  erant  eximii^  nec  non  furninis  in 
Anglia  locis  nati-,  & infani  prudentia  at- 
qve fagacifate  ambo.  Intima  illi  fratres 
Olcfo  Regi  junSli  erant  amicitia,  Ketil- 
lus  Krok  boream  verfus  in  Halogalandiam 
fe  contulit , ubi  curante  Olafo  Rege^  con- 
niilno  pmBus  commodo  ^ amplœ  multorum 
infignium  virorum  atqve  Magnatum  flirpis 
anbtor  eft  faSlus.  Skulius  Regius  nutritius 
vir  erat  manu  &f  cen filio  promti [fimus 
faciei  decore  prœflantijfmus  omnium , qvi 
aiilœ  Olafi  Regis  præfe^us^  in  comitiis 
{ejus  vice)  verba  fecit,  atque  rerum  omnium 
moderandarum  cum  Rege  particeps  ^erat, 
Skulio  Rex  Olafus  provinciam  qvandam  in 
Norvegia,  quae  optima  ei  fuijfet  vifa  , ob- 

t 

tulit  conferendam  cum  omnibus  cenfibus  at- 
qve veSiigalibus , qvœ  Regis  erant.^  Sku- 
Vius  adtis  Regi  prolixe  gratiis,  fignijicavit, 
fe  aliam  rem  a Rege  petere  velle,  jieri  enim 
pojfe,  f Regum  Joret  commutatio , ut  do~ 
num  ijiud  ftbi  non  conflans  feret  \ fe  igitur 
pojfe fjlones  & prœdia  potius  petiturum , em  • 

porio 
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riúfiz  giÖfín.  Ec  vil  helldr,  ícgir  hann, 
J)iggi'.i  nockorar  eignir  pær  er  ^ Hggia 
nærr  kaupílödom  pcim , er  |)cr  herra 
erud  vanir  at  íiria,  oc  taka  Jóla-vcizlor. 
Konungr  iatadi  hönom  |)clsOj  oc  ílceytti 
hönoin  iardir  auíh'  vid  Konungahello, 
oc  vid  Oíla  5 vid  Tunsberg,  vid  Borg, 
vid  Biörgyn,  oc  nodr  vid  Nidards  : pær 
voro  iiáliga  hinar  bezto  cignir  í hveriom 
J)eísom  ftad,  oc  haBi  J^ær  eignir  legit 
íídan  iindir  Ja  ætt-menii , cr  af  Skúla 
ero  komnir.  Olaír  konungr  gipri  Skula 
frænd-kono  fina  Gudrúno  NeHleins-ddrt- 
or.  Módir  hennar  var  Ingiridr,  dótrir 
Sigurdar  konnngs  Sýrs  oc  Áílo  , modur 
Ólafs  konungs  hclga:  Ingiridr  var  íjílir 
Ólaís  konungs  hins  helga  oc  Haralldz 
konunes.  Sunr  Skúla  oc  Gudrúnar  var 


AÍ'olfr  á Reini;  hann  arri  J)6ro  , ddrtur 
Skopta  Augmundarionar,  oc  var  ía  Skopri 
fonaridn  |)6rbergs  Árnaíonar;  eniidóttir 
Skula  oc  Gadrúnar  var  Ragnhilid:',  fem 
átti  Orm  kyrpíns  : hans  dónir  var  AÍa, 
iiaodir  Biörns  buksj  Soni  ^)Cíira  AÍolfs 
var  Gutthormr  á íddir  Bnrdar, 

födur  Inga  konungs  oc  Skiila  herrog-a. 
Dóttir  |)eirra  Áíoifs  oc  poru  var  Sigrídr, 
fem  atti  Hallkel  Húk ; peirra  fon  var 
Jon,  fadir  Hallkcls,  Rögnvallds  oc  Gre- 
gorii.  Guttormr  d Reine  feck  Elrídar, 
fyftur  Hallkds  Húks;  f>eirra  dætor  voro 

Rangrid  j Iiigrid  oc  Gudrud.  Rangiid 

átti 


porio  éy  civitati  vicina  , in  qva  , mqvit-,  A.  D. 
folitim  eft  Vabis-i  Domine  ^ fedem  habere 
atqve  convivia  ^olenjia  celebrare Huc  ei 
Rex  gratificatus  ^ prœdia  mancipavit  illi-, 
pojita  in  vicinia  Koniingalicllœ  ad  orientem, 
in  vicinia  OJloœ,  Tiinsbergœ,  Borgi  [^Sarps* 
borgi),  nec  non  Bergarum  atqve  Nidnrofiæ' 

-ad  boream,  PrœJIantijfima  .fere  omnium 
ea  erant  pradia  , fiiis Jlngula  locis,  qvœ  in 
nepotum  atqve  pofierornm  Skulii  pojfejfione 
pofi ea  fuere.  Olajus  Rex  Skiilio  conjugem 
dedit  cognatam  fibi  foeminam,  Gudrunarn, 

Nif fi  eini  filiam:  Hujus  mater  e e at  Ingiri- 

da , filia  Regis  Sigurdi  Sijr  atqve  Aftæ, 
matris  Regis  Olcfi  Sandii , qvœ  {igitur')  In- 
gerida  foror  erat  Regis  Olcfi  Sancti  atqve 
Haralldi  Regis.  ' Skulii  atqve  Giidriinœ  fi- 
liiis  erat  yljolfns  in  Reme,  qvi  cotijugem 
habuit  Thoram , filiam  Skoptii,  Augmindi 
filii,  ^íoptius  ille  erat  Thorbergi  Arnii 
fijii  ex  filio  nepot ; fed  Skulii  atqve  Gudru- 
nœ  filia  fuit  Ragnhillda,  qvee  nnpfitfiJrmo 
Kyrpino,  cujus  filia  erat  A fa,  mater  Bior- 
ni  Jlnck  [capri).  Afolfi  Thurae  filius 
erat  Guttorinus  in  Reine,  pater  Bardii,  qvi 
fuit  pater  Ingii  Regis  atqve  Ducis  Skulii ; ' 
Afolfi  [vero)  ^ Thorœ filia  erat  Sigrida, 
qvæ’ niipjta  fuit  Hallkello  rluk,  qv orum  fi- 
lius erat  jfon  [j)-uhannes) , pater  Hallkelli, 
Rognvalldi^  atqve  Gregorii,  Guttorinus  m 
Reine  uxorem  duxit  Elridam,  foror  em  Hali 
kelli  H.uk,  ex  qvo  conjugio  nata  efi  RangrI 
da  3 ingrida  atqve  Gudruda^  Rangrida 


I 


ANTIQ^VITA  T E S 


:íí4 


Biorno  Bijrdarfvem^  qvorim  jiliœ 
erant  E Irida  atqve  Ingibiorga,  ' Elrida 
nupta  ejl  Magno  Regi  (1) , qvorum  JiHafitit 
Chriftina-,  Reidaro  Smdlmann  [Legato) 
matrimonio  jnnLía.  Eiridœ  prior  maritus 
fuerat  Thoreriis  Skinnfelldr  {^pellitus) , qvi 
ciim  ea  duos  genuerat  filios , Kiniadum  at^ 
qve  Thorgrimum  Klofe  ; mortuo  autem 
Magno  Rege  , Haralldi  filio ) conjugio  jun* 
dfa  ejl  Legifero  Gauflaiidice , ^ ex  eo  con- 
jugio natus  Haralldus^  Filii  Ingibiorgce 
erant  Thorfleinus  SkaUdmolld^  Rang- 
rida  pojlea  nupta  e fi  Frederiko  Kiœne^  qvo* 
rum  fili  abfuit  AJirida.  Ingiridu:,  filiaGuf- 
tormi  in  Rein e-,  maritum  habuit  Guttormum^ 

t 

Aujlmanni  filium  ex  jfnmtia,  Conjugetn 
poflea  duxit  Guttormus  in  Reine  Berglio- 
tam-,  qvorum  filius  erat  Aftdfiis  hujusqve 
filia  Thorblarga-,  uxor  Eijriki  Griffi  qvi 
genuere  Afuljnm,  Poflea  Thorbiorganup- 
ta  ejl  Reidaro  , Regis  confangvineo.  Aliam 
deinde  Guttormus  in  Reine  duxit  conjugem^ 
^ Sigridam,  filiam  Thorkelli  atqve  Hallkatla) 
qvœ  Hallkatla  erat  ex  forore  neptis  Sveini^ 
filii  Brynjolfi  Ingiridæ , fororis  Knuti 
Potentis  (m) , Sveinus  auteist  frater  Sver- 
keri  in  Sognia,  Liberi  Guttormi  atqve  Si- 
gridœ  fuere  Bardus  Guttormi  filiusy  qvi 

priori 


Ql)  Mngnns  ille  Rex  erat  Magnus  Erlitigi  filius;  qvare  aut  fcriptoris  ipjius  mentoria  qvodam  Japfu  ■>  aut 
librarii  incuria  facium  efi , ut  Rex  hiccc  Magnus  Haralldi  dicatur  filius» 

(m)  Knutus  hkce  Potens  alius  fuerit,  necejfe  e/i,  qvam  Rex  Knntus  , ab  Jslandicis  Scriptoribus  vulgo  Po* 
tcns,  ah-  aliis  Magnus  cognominatus»  Knutus , qvem  hic  loqvitnr  Scriptor  Satraparum  NorvegicC 
sinus  Jine  dubio  fuit , catcra  sion  ni/i  nomine  notus» 


A.  D.atti  Bioni  ByrdaiTvein , peirra  dætor  voro 

Elrid  og  Jngibiorg.  Elrid  atti  Magnus 

konung,  psirra  dortir  var  Kriftin,  icm 

atti  Reidar  Sendimann."  porir  Skinnfelldr 

hafdi  ádr  art  Elridi , oc  vid  henni  tvo 

lono  Kiniad  oc  porgrim  Klofa;  enn  eprir 

danda  Magnufar  konongs  Haralldzionar 

giftiz  hon  lognianninom  i Gautlandi, 

< 

peirra  ion  var  Haralldr.  Syiikr  Ingi- 
hiargar  voro  póríleinn  Skaldmolld.  Rang- 
rid  giftiz  fidan  Fridriki  Kiæna , peirra 
clottir  var  Áílrídr.  Ingiridr  dottir  Gutt- 
orms  u Reini  atti  Guttorm  Auitmansion 
af  Jamtaiandi*  Guttorm  d Reini  atti 
fidan  Berglioto,  peirra  fon  var  Alulfr, 
hans  dottir  var  porbiorg,  feni  atti  Eink 
GriffiI,  peirra  fon  var  Afúlfr*  Sidan 
eignadiz  pórbiörg  Reidar  frænda  kon- 
ongs. Guttoniir  a Reine  feck  iidan 
Sigridar,  dottor  porkels  oc  Elailkorlu. 
El.iilkatla  var  dottir  Sveins  Bryniulfsfonar 
oc  Ingiridar,  fyftur  Kniltz  Rika-  en  Sveinn 
var  brodir  Sverkis  i Sogn,  Boni  Gutt- 
ornis  oc  Sigridar  voro  Bardr  Guttornis- 

, ion, 
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fon,  fcm  fyríl:  árri  Ulíhilldij  dórtorPáls  priori  conjugio  uxorem  dnxn  UlfhiUdamj  A.D. 

I) iíkups,  oc  íkUn  Ceciliu,  dortor  Slgurdar  filiam  Pauli  Epifcopi  ^ fed  pofiea  Cœcilianh 
konungs  Haralidzfonar;  J)cirra  iynir  vpro  filiam  Regis  Sigurdi,  Haralldi  filii,  Eo- 

J) cir  Ingi  koii'^-ingr,  Skúli  htrtugi,  oc  rum  filii  erant  Rex  Ingius Dux  Skulius, 

Guttornir  , oc  dóttir  Sigrídr»  Guttormus  ^ nec  non  filia  Sigrida^ 


SAMIÖFNUDR  HARALLDZ  KONONGS 
OC  OLAFS  KONONGS. 

Halldorr  fon  Bryniolfs  Gamla  UlFallda 
var  vitr  madr  oc  höfdingi  mikill , hann 
niællti  |)á  er  haim  heyrdi  rædur  manna, 
at  menn  misiöfnodo  miöc  ílcaplyndi 
peirra  brædra Olaís  hins  Hdga  oc  Har- 
nllds  kónongs,  oc  íagdi  íva  ; Eg  var  med 
J)cini  badom  brædroin  í -kærleikom  mik- 
lom,  oc  var  mer  hvarstveggia  ílcapjyndi 
kunnigt;  fann  ec  alldregi  tva  menn  íkap- 
líkari;  peir  voro  badir  eríir  vitroíto  oc 
hinir  vapn-diÖríoRo  mcnn,  agiarnir  nl 
fiár  oc  ríkis,  ríklyndir  oc  eigi  alþýdligir, 
íliórniamir  oc  refíingaíamir.  Ólafrkon- 
ongr  biaut  landz  fólk  til  Kriíhii  oc  rett- 
ra  lida , en  refíadi  grimmliga  J)eim  er 
dauf-heyrdoz  vid  ; poldo  landz-höÁiingiar 
hönom  eigi  iafndæmi  oc  rctrdæmi,  oc 
rciílo  her  moti  hÖnom,  oc  felldo  hann 
á eign  íínni  íiálfs,  oc  vard  hann  fyrir 
^ví  heilagr,  En  Haralldr  konongr  hcr- 

' iadi 


COMPARATIO  lUTER  OLAFUM  RE^ 
GEM  ET  REGEM  IlARALLDUM, 

H alldorus  filius  Brynjolfi  Ulfalldi , Veteris 
didli,  vir  erat  prudentia  infiioni  & in  re- 
bus adminifirandis  acer,  EIic  audiens  fer- 
mones  hominum^  magnim  ingenia  fratrum, 
Olafi  San&i  atqve  Hara/idi  Regis  inter- 
cedetiF  tantopere  loqventinm  difcrmeny  fer- 
monern  ingrejfus  ita  : j.Mihi  > inquit,  cum 
utroque  horum  j'r atrum  magna  interceffit 
amicitia,  mihique  utriusque  (^fat)  notum 
3,  ingenium , qui  duos  homines  ingenio  ma- 
y^pis  pares  fimiliores  nunquam  inueni, 
„ Fuere  ambo  homines  eximia  prudentia, 
audacia  in  armis  ferendis  infigni , opum 
atque  potentice  avidiffimi , animi  elati 
„ ad  uulgi  fauorem  captandum  minus  apti, 
„fed  in  rebus  adminifirandis ftrenui  [ambo), 
& in  dileRlis  puniendis  ferueri,  Olafiis 
Rex  regni  incolas  ciues  ad  Chri- 
„flianam  religionem  facra  rite  infiituta 
„ui  coegit,  gravi  in  eos  poena  fœuiens,  qui 
„morigeri  non  erant;  quam  equam  in  om- 
nes. & ju  fiam  feueritatem  non  ferentes  reg- 
ant Satrapœ  & Magnates,  copiis  in  eum 
„ coablis  , fuo  ipfo  in  regno  iUim  cecidere; 
f^qva  re  fandius  fieri  meruit,  Haralldus 

quoque 
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hái  til  fer  oc  ríkls  , oc  braut 

allt  fólk  undir  fíc,  pat  er  hann  mátti, 
oc  feli  hann  á annara  kononga  eign* 
Bádlr  J)eir  brédor  voro  menn  hversdags- 
liga  íidlatir  oc  veglárir ; |)eir  ^voro  oc 
vídförlir  oc  eliumenn  miklir,  oc  urdo 
af  íUko  vídfrægir  oc  ágætir. 


53 


5) 


33 


qvoqve  Eex,  iit  gíoriœ  pofentiœ  poth 
, jieret:,  bella  gerens populos  omnes qvot* 
j^qvot  potuit-,^  vi  armis  fibi  fnbjecit ; 
qvocirca  in  alterius  Regis  regno  cœjus  oc- 
cubuit* Fratres  hi  ambo  erga  homines^ 
j,  qvibiiscum  quotidie  co7W  er  fabantur  yhone- 
Jiatis  & decori)  modejiiceqve  erani  aman^ 
))tes.  Peregrinationibus  qvoqve  [ambo) 
5)  erant  clari , &*  homines  in  laboribus  per* 
))  qvam  aJJIdui;  qvibiis  de  rebus  fama 
))  gloria  longe  lateqve  erant  confpicui..'-^ 


;o85’fundr  KONOKGANNA  OLAFS  KYRRA 
OC  KNUTZ  HELGA,  OC  HERBUN- 
ADR  TIL  ENGLANDZ* 

Olafr  konongr  inn  kyrri  var  vinr  mlkill 
Knuiz  Dana»konongs  mags  iins.  peir 
lögdo  ftefno  med  ler , oc  hirruz  i Elfinni 
. vid  Kononga-hello,  |)ar  fem  konongar 
voro  vanir  at  finnaz.  Rædir  fá  Knurr 
konongr,  at  hann  villdi  at  J)eir  gordi 
her  vellr  til  Englands , iliks  fem  peir 
atro  at  hefna  |)ar , Olafr  konongr  at  upp- 
hafi,  oc  fidan  Dana-konongar.  Gör  nu 
annat-hvartj  lagdi  Knutr  konongr,  at  ec 
rnun  fá  J)cr  LX  ikipaj  oc  giörfc  pu 
hofdingi  fyrir,  eda  ella  man  ec  görafc 
hofdingi  fyrir,  oc  fá  Jú  mer  LX  ikipa* 
J)a  mællti  Ólafr  konongr:  petta  mal  er 
per  talit  Kiiutr  konungr,  fagdi  hann, 

er 


CONFENTFS  REGUM)  OLAFI  KYRRE 
ATOVE  KNUri  SANCTI)  NEC  NON 
ZiPPARATUS  EXPEDITIONIS 
BELLICÆ  IN  ANGLIAM. 

Olafus  ReX)  cognomine  diPius  Xyrre^ 
magna  amicitia  junPius  erat  afui  Jiio  Knu* 
to  Dariorum  Regi,  Hi  Jlatuto  convenien- 
di loco  pý  tempore ) in  Jlnuio  Elf  [Gotelf) 
juxta  Konnngahe/Iam  , ubi  congredi  foliti 
fuere  Reges  congreffi  funt.  Hic  exponit 
Knutus ) fe  velle  ^ ut  exercitum  occidentem 
verfus  in  Angliam  expedirent  vindiclœ  ibi 
fumendœ  talem  Pý  tantam  habentes  caiifani) 
primum  Sf  prœcipue  Rex  Olafus,  "atqve__ 
deinde  D anorum  Reges:  ))hic  igitur  , in- 
,5  qvit  Knutus  Rex,  alterittrum  agas  velim) 
„ vet  Tu , auPlus  navibus  LX)  qvas  ego 
))  Tibi  tradarh  , ducis  fufeipe  munuS)  vel  ego 

))  ducis  munia  obibo ) LX  a Te  mihi  tradi* 

( 

))tis -navibus Ad  qvee  refpondens  Ola- 
fus Rex:  ,)qvod  Tu  Knute  Rex^  inquit) 

io- 
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er  mcr  íkipfellr;  en  J)at  er  miöc  ólíkt 
oc  oiafnt : |)ar  frændor  hnfir  borit  til 
meiri  gipto  ác  vinna  England  rned  mik- 
]om  foma,  íem  var  Ki.urr  konongr  inn 
Ríki  ; nú  er  líkligr  at  far  muni  ætrgengt 
mcd  yckor,  L'ii  Ja  er  Haralldr  kon- 
ongr, fadir  miiin,  fór  veílr  til  Englandz, 
fcck  hann  bana;  var  |)a  í Jandino  allt  it 
beíl:a  lidit;  eyddiz  J)á  Norcgor  fva  at 
naannvali,  at  lídan  hefír  eigi  ílíks  koílr 
vcrit,  oc  förft  at  upphafi  íoringi  ílíkr 
fem  var  Haralldr  konongr,  bædi  at  viti 
oc  hardfcngi ; var  fu  -ferd  at  öllom  lut- 
om  ágætliga  velbiiin  , oc  .gafz  lem  per 
vitit.  En  nu  kann  ec  ætla  mirt  rád, 
hverfo  myklo  ec  em  vanfærri  til  at  gör- 
az  höfdingi  fyrir,  oc  vil  ec  ydr  tilkioba. 
at  J)er  farit  mcd  minni  efíingo.  Oc  feck 
Ólafr  konongr  Knúti  LX  ítór-íkípa,  med 
áeícrom  búnadi  oc  traufto  lidi,  oc  ferti 
J)ar  fyrir/höídingia  lenda-mcnn  fína;  oc 
var  fat  mællt , at  ílórmannligi  væri  her- 
inn  tilfenginn.  Er  pat  oc  íagt  í Knurz 
Sögo , at  Nordmenn  einir  rufo  eigi  leid- 
angrinn , pá  er  faman  var  kominn  her- 
inn;  voro  |)elr  Knúti  lýdugir.  En  Danir 
b;du  eigi  konongs  , fóro  Nordmenn  pá 
aptr  tii  Noregs  med  vilid  oc  fampycki 
Dana-konongs.  pat  virdi  Knúrr  konongr 
vid  Nordmenn , er  |)eir  fóro  heimleidis, 

^ - F f s oc 
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y^qveris  negothm^  animo  qvidem  meo  gra- 
yiturn  ejl -i  fed  tamen  diffmile  multum  di- 

J; 

Vobis  cognatis  major  [qvam  meis) 

,,  contigit  fortuna  , hi  Anglia  vobis  maxi- 
cum  gloria  vindicanda  , Regi  nimirum 
„ Knuto  potenti ; qvnre  veri  ejl  fimile  atqve 
ijjperandum  fore  j ut  eadem  fortuna  veftrœ 
„familiae  adfutura  fit  comes.  Contra  Rex 
„HaralldnS)  meus  pater  occidentem  verfus 
„in  Angliam-profedius -i  {pralio)  ef  cœjus ; 
„qvo  tempore  feledíijjima  erat  hi  terra{A^or* 
„vegia)  militum  manus : verum  tunc felediis 
„ejusmodi  copiis  exhaufa  adeo  ef  Norue* 
„gia-i  ut  poft  ea  tempora  talium  copia  non 
„ exftiterit  i Ducis  primum  & praecipue  ta^ 
„lis  i qvalis  erat  Haralldus  Rex j tum  pru- 
„ dentia  , tum  jortitudhie  Erat  ea  expe- 
„ ditio  rebus  ab  omnibus  eximie  parata  , fed 
„ eventum  fortita  , qvalem  vos  noflis.  fjfam 
„ergo  virium  mearum  ipfe  cpflimator->  Cf 
„ qvam  fm  imparatior  ad  capias  ducendas 
„[probe  gnarus)  „ Te  eligam  expeditionis 
„ ducem , ad  qvam  ibis  , meis  fiffultus  fiib- 
„fidiis.  Ohfns  Rex  Regi  Knuto  LX 
„ tradidit  indentes  naves  , eximio  rerum 
omnium  apparatu  ledeo  milite  infruofaS) 
qvibus  duces  fatrapas  fuos  confiituit , faten^ 
tilms  cundlis  , magni f ce  fubminifl ratas 
{ifias)  fuilje  copias.  Narratur  qvoqve  in 
hifloria  Knuti  y folos  Nordmannos  imperatas 
ad  expeditionem  copias  non  dijfoluijf , puft- 
qvam  in  imnm  totus  coierat  ex  er  citus  y atque 
Knuto  Regi  morigeros  fuijje;  verum  Danis 

ad 
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gnf  |)eim  leyfí  at  fara  í kaiipferdir  í 
. ^ gegnoni  hans  land  oc  ílraiima  , hvart  er 
J)eir  villdi ; oc  fendi  hann  Noregs  kon- 
ongi  dýrligar  giafír  fyrir  íítt  lidíínni,  cn 
hann  lagdi  á Dani  reidi  oc  fegialld  mikit 
her  fjrir,  Já  er  hann  kom  hcim  í Dan- 
rnörk  * fdro  Jeirra  /kipti  ívo , at  peir 
íialfír  Danir  drápo  Knúc  konong,  oc 
J)olldo  höaom  «igi  rettdænik 


DE  REGE  OLAFO  KYRRE.’ 

Olafr  konongr  var  óhnÖggr  at  fegiöfum 
vid  menn,  oc  gaf  hann  allíkyns  gerli- 
ínar,  Sva  fegir  Stuír  fcálld  : 

Gefr  ættíludill  iöfra 
Aurr  oc  íleinda  kiiaurro  . ^ 

I 

Hanii'  vill  hnöggvi  íiniiar 
, Há-bryniot  íkip  fynia. 

« 

piód  nytr  Olafs  audar 
Annar  konongr  mannoin 
Se  J)ú  hvert  slíkt  fe  fe  reidit 
Sik  beztaii  giam  miklo. 

Her  pengill  gledr  hríngum 
Hodd-ö'rr  fá  er  rydr  odda 
BeckYagnir  lætr  bragna 
Bragningr  geofum  fagna^ 

NordmÖnnom  gefi*  nenninHj' 

Noregs  konongr  ítóruu^ 

f Cn 


ad  Regis  adventum  non  manentibus ad 
Noruegiam  bona  venia  jdý  confenju  Dano* 
rum  Regis  i reverfos  ejje  ' Nordmannos, 
Qvam  rem  i a Nordmannis  fadiam magni 
œjiimavlt  Knutus  Rex^  iter^  domum  reme* 
tientibus  permittens^  ut  ad  mercaturas  irent) 
per  regiones  perqve  maria  ejuS)  qvocunqve 
ipfi  vellent;  munera  qvoqve  pretiojijfima 
Norvegiœ  Regi  mittens ) pro  prœflito  au* 
xilio  ) fed  ira  mui&is  gravijfunis  eam  oh 
rem  in  Danos  fœvienS)  pojiqvam  domum  in 
Daniam  redierat;  qvœ  eos  intercedentia 
negotia  eo  demum  proc ej] erunt , ut  Dani 
ipjl  Kniitum  Regem  morte  muldiarent , 

Jliim  ejus  non  ferentes  judicium f 

DE  REGE  OLAFO  KYRRE. 

ólafus  Rex  erat  in  donis  largiendis  non' 
parcus ) maximi  pretii  munera  omnigena 
dans,  Qva  de  re  ita  Stufiis  poeta  : 

Donat'  generis  columen  Regum 
Largus  fictas  magnas  mercatorum  naveS) 
Ille  vult  fuam  tenacitatem. 

Et  alte  loricatas  naves  ; negare. 

1 Populus  fruitur  Olafi  divitiis^ 

Alius  Regum  hominibus, 

Vide  tu,  qvis  tales  opes  expendit? 

Per  fe  Optimum  Principem  maxime. 

Milites  Rex  latps  reddit  annuUs 
'Auri  largus,  qvi  tingit  cufpides  ; 

Scamni  preefidia  .Curat  fortium  hominum 
r Dux  ^ Princeps  donis  exhilarari. 

JSIordmannis  dona  largitur  Jlrenuus 
^orvegicc  K4X  ingentia  $ 

Muni' 


f 
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Orr  er  língla  J)vcrrir 
Olafr  borinn  fólo. 

Hilmir  gefr  oc  híiílma 
Hird  fva  at  eingis  virdir 
Konongs  pryda  |)au  klædi 
Kynftórr  íírum  brynior»  . 

Dyggr  lætr  púngai-  fig'gla 
pengiil  af  fer  drengi 
Vas  launar  fva  vííi 
Vei'duDgii  hálfs  gerdar. 

Olafr  gefr,fva  iöfra  . 

Galli  engi  má  íhiallra  > ' ^ 

HÖggvit  gull  til  bylli 
Hilldinga  konr  milldi. 

Gramr  er  und  heidnm  himiii 
Haiin  er  fremílr  konuncj-manna 
Spurdo  hve  glict  má  gdrva 
Giöfiundr  borinn  undir  * * * > 

DAUDI  OLAFS  KONONGS. 

Olafr  konongr  Kyrri"  íat  optliga  í liera- 
dí  at  ítor-búom  íínom;  en  er  hann  var 
auftr  í Ranríki  a Haukabæ  at  búi  fínoj 
J)a  tók  hann  fótt  |)á5'er  hann  'leicldi  til 
bana ; |)á  hafdi  hann  konongr  verit  at 
Noregi  XXVI  vetor,  en  hann  var  til 
konongs  tekinn  einom  vetri  eptlr  fall 
Haralldz  konongs.  Lík  Olaís  kouongs 
var  flutt  nordr  til  Nídarófs,  oc  iardat 
at  Kriftz  kirkio  peirri,  er  hann  let  íiidfr 
göra,  Hann  var  hinn  vinfælaíli  kon- 
ongr, oc  hafdi  Noregr  mikit  audgaz  oc 
prýdz  undir  hans  ríki. 


Alunifícus  efl  Anglorum  vajlator 
Oiafus,  nams  fole  fehci, 

Rex  donat  galens^ 

« 

AuHcos  j jtíi  ut  penfí  non  facint^ 

Regis  exornat  illa  armatura^ 

Genere  illujlris , militibus  loricas. 

Probus  ille  finit  graves  accipere 
Rex  a fie  viros  milites, 

Labores  itineru^i  remunerat  fic  Princeps 
Satellitio , Halfi  vejles, 

Ohfus  largitur  ita  Regum, 

Ira  ut  nulla  valeant,  infigninm 
Dijfiectum  aurum , prQ  amicitia. 

Regum  cognatus,  contra  largitatem. 

Rex  eji  fiub  coelo  fereno, 

Ille  eJl  princeps  Regum  virorum. 

Rogans  tu  audi,  qvis  talia  efficiat, 

Largiri  promius,  natus  fub  *** 

MORS  OLAFI  REGIS. 

Rex  Olafus  Kyrre  iit  plurimum  rure  in ^ 
villis  filis  ingentibus  commorabatur.  Cœ- 
terum  in  traSfu  regni  orientali,  in  Ranari- 
hia , m villa  Haukbæ  , ^ dum  commoratur, 
morbo  ibi  corripitur,  qvi  mortem  ei  accele-- 
ravit.  Eo  tempore  Norvegiœ  Rex  XXVl 
hyemes  fuerat , hyemem  unam  pojl  cœdeni 
Haralldi  Regis  in  regnum  acceptus.  Funus 
Olafi  Regis  boream  verfus  Nidarojiam  dii^ 
&um,  in  cede  Chrifto  Jacrat  tumulatum'  eff, 
qvmnipfe  jlriii  curaverat.  Erat  civium  fa- 
vore beatifmus  Rex  , cujus  fub  imperio 
Norvegia  plurimum  divitiis  ^ œdificiis  au- 
blajuit  ornata^  ~ 
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A/aUPPHAF  MAGNUSAR  KONONGS  BER- 
10.93*  FÆTTA  OC  HAKONAR  BRÆDRUNGS 

HANS. 


.VÍiigniis  Rjn  Ólafs  konongs  var  pegar 
til  konongs  tcklnn  í Vikinni , cptir  and- 
lát  Olafs  konongs  , jfir  allan  Norep;.  Eii 
er  Upplcndingar  Ipurdo  andlar  Olafs  kon- 
cngs,  |)á  tóko  þeir  til  konongs  Hakon 
póris-íoílra  brædrung  Magnufar  kon- 
ongs» Sídan  íóro  |)eir  Fiakon  oc  J)órir 
noidr  íil  prándheirns , en_er  poir  komo 
til  Nidaróís,  fteíndo  |>eir  Eyra-þíng, 
oc  á J)ví  |)íngi  beiddi  Hákon  bændor 
ar  geía  ier  konongs  nafn,  oc  var  han- 
om  [)at  veirr,  at' prændor  tóko  hann  til 
konongr  ybr  liáifan  Noreg,  íva  í'eni  haft 
liafdi  Magnus  konongr  Ridir  hans.  Hakon 
tok  aí  vid  prændi  allt  land-aura-gialld, 
oc  gaf  J)eim'  margar  adrar  rettarbætur ; 
hanii  tok  Ja  oc  af  vid  pa  ióla-giafir» 
Sneroz  pa  oc  allir  prændir  til  vinatto 
vid  Hakon  konong.  pá  tók  Hákon  kon- 
ongr íer  hird , oc  fór  fídan  aptr  til  Upp- 
landa  ; hann  veitti  Upplendingom  retr.ar- 
bærur  allar  ílíkar  fem  prændoni , gcrdoz 
peir  oc  fullkomnir  vinir  hans.  pá  var 
J)Ctta  qvedit  í prándheimi  : 


Ungr  koin  Hákon  híngat 
Hann  er  beztr  alinn  maiina 
Fræo'dar  milldr  á folldo 
Fór  m.d  Sceigar  póri. 


EXORDIUM  (HJSTORTÆ)  REGTS  MAG- 
NI  NUDIPEDIS  ET  HAKONI 
EJVS  PATRUELIS, 

1S4 agnus , filius  Olafi  Regis  , fatim  pojt 
Repjs  Olafi  mortem , in  J/lkm  in  Regem 
totius  Norpegice  eft  acceptus.  Verum  Upp- 
landenfes-,  niilitiata  Olafi  Regis  fnorte^ 
Regem  fibi  fumferunt  Hakonem^  Thoreri 
alumnum  i.  Regis  Magni  patruelem.  Poftea 
Hakomis  afqve  Thoreriis  boream  verfus  in 
Thrandhemlarn  profeSfi  ^ ubi  Nidarofam 
pervenere , Eyrenfia  indixere  comitia , qui- 
bus in  comitiis  colonos  rogavit  ElakoniiSy  ut 
Regis  fibi  nomen  darent  ^ qvod  ei  datum  fuit 
concefjimqve , adeo  ut  Throndi  illum  in  di- 
midice  Norvegiœ  Regem  acciperent , qvam 
partem,  regni  habuerat  Rex  Magnus  , ejus 
pater.  Hakomis  onere  portoriorum  levavit 
Throndos  i {qvœ  folv ere  ju[fi  erant  mercato- 
res) multisqve  aliis  rebus  jura  eorum  auxit 
aut  emendavit.  Is  qvoque  tributa  ^ qvœ  do- 
norum ffolenfum  nomine  folvi  debebant-^  eis 
remi/it;  quare  Throndorum  omnium  animi 
ad  amicitiam  Hakoni  Regis  fimt  flexi.  ^Tum 
Rex  Hakonus  aulicos  fatellites  fibi  legite 

qvo  focilo , od  Upplandias  revertitur.  Upp- 
landenfes  iisdem  immimitatibus  auxit , qvas 
Thrundis  concejferat ; illi  [er^o)  ei  etiam 
- facdi  funt  amicijfimi.  Eo  tempore  in  Thrand- 

I» 

hernia  hoc  carmen  Juit  cantatum: 

Juvenis  huc  venit  Hakonus, 

Ille  eji  optimus  natus  virorum ; 

Fama  largitatk  inclytus  in  terra 

Comes  ille  fuit  Steigenjis  Thoreri.^  ' 
Syni  Filh 
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Syní  Olíifs  bniid-fíclaa 
Siálfr  upp  Noreg-  hálfan  - 
Milldr  en  Magnus  villdi 
Málfniallr  hdfii  allan, 

HERXADR  MAGNUH  KONONGS 
I SUDREYOM. 

INÍagiius  konongr  byriadi  fard  fína  or 
landi,  oc  haídi  mcd  ícr  Iid  mikif  oc 
íVítt , oc  gódan  íkipakoíl,  hcllt  hanu  lidi 
J)ví  veílr  urn  haf,  oc  fyrít  til  Orkneyia ; 
hanii  tók  þar  höndom  Jarlana  Erleiid 
oc  Pál,  oc  í’cndi  |)á  báda  aiiRr  í Noreg, 
Ea  hann  í'etti  cprir  Sigurd  íon  iinii  tíl 
höfdingia  yíír  cyonom^  oc  feck  hönom 
radoneyti.  Magnus  konongr  hcllt  lidi 
íino  'til  Sudreyia , en  er  haii  kom  par, 
tok  hann  p-gar  at  heria  oc  brenna  byg- 
dina,  en  drap  mannfolkit,  oc  rænto  allr 
par  er  peir  foro,  en  landzlýdnnn  flýdi 
undan  vids  vogar,  fumir  inn  i Skotlandz 
fiordoj  en  ihmir  iiKÍr  inn  i Sariri  eda 
iit  til  Irlandz , iumir  fc^ngo  gnd,'oc 
veitto  handgaungo.  Sva  iegir  Biörn  enn 
Krcpphcndi : 

✓ 

**  \ 

Lek  ' of  Liódbhús  Ekiorti 
Eimibrg  nærri  himni 
Vitt  bar  ferd  á flótta 
Fúfs  gaus  elldr  or  búíoin* 

Aurr  ikiolldungr  for  elidi 
IViR  búendor  milio 
Róg'  geiila  vann  ræíii* 

Kaudan  iifs  oc  audar. 

Hungr 
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TiVxo  Olafi  obtulit  po/len  A.  D. 

Ipfe^  cedendam  Norvegiaxn  dimidiam 
Alunificus : atqvi  voluit  Magnus 
Ore  difertus  totam  habere, 

. EXFEDITIO  MAGNI  REGIS  AD  IN- 
S.VLAS  SUD  URENSES,  {HÆB  UDAS). 

JS'Iagniis  Rex  iter  e patria ^ ingrejjnr^ 
tas  & pulchre  [irnelas  duxit  copias  fecurciy 
nec  non  clajjem  navium  ingentem  > qvo  cum 
exercitu  mare  trajecit  occidentem  verfuSi 
primumqve  -in  Oreadas,  . Hic  captos  [j'arlos 
Erleiidum  atqve  Paulam , ambos  orientem 
verfus  in  Narvegiam  mijlt  > filium  autem 
fiium  Sigiirdiim  reliquit  ibi  infularum  Prœ- 
fedíiim-,  adjungens  ei  viros  (^qvosdam)  con~ 
f Harios,  Magnus  Rex  {mde)  in  Suduren- 

Jes  infulas  cloijem  duxit ^ qvo  ubi  pervenit y 
btJlo  ibi  dý  igne  per  rura  grafari  coepit y 
maresqve  incolas  occidit , loca  omnia, 
qua  ferebantur  y late  eft  populatus  y jugieii' 
tibiis  incolis  y late  fparjis  y in  Sinus  Scoti- 
cos  rdiis  y Ciliis  aufriim  verfus  ad  Safiriam' 
lisqve  aut  in  Hiberniam,  Qvibiisdani  vita 
Ef  pax  data  efy  qvi  fidem  Regi  addixere, 

Qva  de  re  ita  Ridnius  Kreppliendi : 

Saltavit  in  Liodhufo  valds 
Rnmoriiin  duiur  prope  ~ coelos ; 

Late  ferebantur  agmina  in  fuganty 
Ariiins  erupit  ignis  ex  adibus,  < 

Munificus  Rex  grnjfatus  eft  igncy 
In  Vifla  incoUe  ainifercy 
Pugiice  radium  effecit  Princeps 
Rubrum , vitam  éd  opes. 


Famem 


I 
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J Ár  T I q V I T A'T  E S' 


Famevt  fedans  iUe  hellarí 

Fr^lii  avícuU,  Cagii^  in  Skida ; 

Ðentem  ille  tingh  intra  Tjrvijfatf)  * 

Hilaris  lupi  vtilnerihus  in  multis. 
Contrifiavit,  Gr^cenlandict  Dominus^ 

Ivit  alium  - Scotos  qvi  fugat, 

'Fopulus  'cucurrit  Mylficus  lajfatus,  -j 

Virgines  ad  meridiem  in  infulis. 

DE  LAGMANNO,  GUDRAUDl 
REGIS  FILIO. 

]Sd agnus  Rex  claffem  fuam  appulit  ad 
inlulam  SanEiam,,  ubi  omnibus  homini* 
bus  j nec  non  omnium  incolarum  bonis  pa- 
cem  conce[fit  fecurilatenu  Perhibent 
eim  templum  Kolurnbœ  minus  apernife,  in* 
grejjumque  non  ejjs  Regem  ^ Jed  obferata 
mox  janua  j edix  ffe  ne  quis  adeo  efjet  aih 
dax , ut  in  œdem  ijlam  facram  introiret ; cui 
mandato  pofteci  obtemperatum  fuit.  Pofleii 
Rex  Magnus  clajjem  & copias  diiysit  ad 
11  am  infulam , ubi  bello  , pr cedis  & incen* 
diis  ejl  grajjdtus.  Qva  regione JtibaEia,  'aU* 
Jlrum  verfus  Satiriam  prceterveEins , ad 
utrimque  latus  pojitas  regiones , Hiberniam 

Ef  Scotiam  bello  infejlavit ; qva  ratione 

/ 

arma  hojiilia  circumtulit  meridiem  verfus  ad 
Manniam  iisque^  qvam  infulam , veluticœ* 
ter  a loca,  bello  vexavit.  Cujus  rei  ita  me* 
illinit  BioTnus  Krepphendi : 

Late 

G)  Qyam  Snorrius  hic  Hslg»  f.  SnTiSlcnn  vocata  infula  e/?,  aliis  nominihns  Hu , V,  /ive  V-Colmnh  Kill, 
itcc  iion  Jona  dibia,  inter  infulas  Scoticus  minimarinn  mta^  qva  infula  Muli  ad  occidentem  adja- 
cet, Erat  in  ea  Coeno^dnm  olim  Monachorum,  D.  Columba  facrum,  fedes  Epijcopi  iiifulmum 
Sodorenfinm , qva  antea  fuerat  in  Sodora  injula  Alan,  Vid.  Bnchnnani  Rerum  Scotic,  lib. 
png,  c8.  8-  Alterum  qvnqve  in  infula  Jona  erat  Coenobium  Monidlium, 

(b)  2*'^  hic  Satir ia  vocatur  regio  ^ e(i' Cherfonefus  Scotia  au/lralis  , m mare  longius  projeSia , Kentera  f,  Can- 
tiera  (Kmitiri)  dicta.,  adeo  ardis  famibus  vkinc^  tcrr<c  cofijunda,  ut  per  eas  mvknlce  trahantur, 
ut  compendium  fat  itineris,  ' , 


A.  D.  liiingr  J)V'ernr  let  heriat 

1^93*  Hridar  gagls  á Skidi  , » ' 

Taiinn  raud  Tyi-vifl:  innaii 

Teitr  vargs  i ben  margri. 

Gra;tti  Grænlandz  drottinn 

Geck  bátt  Skota  fteckvir 

piod.iann  Myl^ik  ril  inædi 

1 *Meyar  fudr  i eyom.  ; 

* ''  . ^ 

FRA  LÖGMANNI  SYNI  GUDRAUDS 
KONONGS.  ( 

Í093.  iViagnus  konongr  kom  lidi  fino  vid  ey- 
na  [a)  i lelgo,  oc  gaf  |)ar  grid  oc  frid  oliom 
^ mönnniii  oc  allra  manna  varnadi.  pat 
iegla  menn,  at  hann  lykl  upp  Kolumba 
^ kirkio  hinni  lirio,  .oc  geck  konongr  eigi 
inn , oc  lauk  pcgar  aptr  hurdina  i las, 
,cc  míclltí,  ar  engi  ilcylldi  Iva  diarfr  vera 
fidan  , at  ghiga  inn  'i  kirkio  Ja , oc  he- 
iir  iidan  fva  gort  verit.  pa  for  hann 
fudr  fri  [Vj  Satiri,  heriar  par  á bædi  bord, 
á Irland  oc  Skorland , for  fva  alit  her- 

^ t 

ikilldi  iudr  til  Manj^r^  oc  heriadi  par 
^ - fem  Í odrom  ílödum.  Sva  fegir  Biorn 

Krepphendi: 


Vitt 
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- V"ítt  liar  fniailr  of  íletta 
SaiiJey  konongr  randir  . 

Raul:  *um  II  J)á  er  ióko 
-Allvailz  nienn  á bienuur. 

Sanntiri  laiu  funiiar 
Seggia  kind  uiid  eggiar 
Sigr  gccdir  rcd  fídaii 
Siiialir  Maiiveria  falli. 

*)  p^fs  getr  oc  Gisl  at  Magnus  konongr 
. rak  hernat  um  Eyarnar. 

Toc  a Sciji 

Enn  Scotar  fiydo 
«/ 

Jofra  a:gi 

(a)  Iviílai’  Gramr.  '^) 

Lögmadr  het  íon  Gudraudar  Sudreyia 
konongsj  Lögmadr  ,var  icrrr  ril  land- 
varnar  í Noidreyom.  En  cr  ivíagnus 
konongr  kom  tii  Sudreya  incd  hcr  liun, 
J)á  ílýdi  Lögmadr  undan  her  oc  hvar 
uin  cyar,  en  at  lykdom  tóko  menn 
Magnus  konongs  hann  med  ícipfögn 
nianna  , ]>á  er  hann  villdi  flýia  út  til  , 
Irlandz;  let  konongr  hann  í iarn  letia, 
oc  hata  í gæzio.  Sva  fegir  BiÖrn  Krepp- 
hendi : 

Hætt  var  hvert  J)at  er  átti 
H varf  Gudrodar  arti 
LÖiid  vann  lofdungr  prændl 
Lögmanni  J>ar  bannat. 

Nytr  feck  neíiom  utar 
Nadi'S  bing  töpud  fíngln 
Eg'da  gramr  par  er  umdo 
Ungr  vættrima  túngor. 

Oc 


Late  circumtulit  inclytus  per  planam  A.  D, 
Sandeynm  Res  clypcos  ; 

Fumarunt  per  llam  loca^  iihi  auxere 
Omnipotentis  viri  incendia^  - \ 

Sanntiria  fe  curvavit  ad  aujirum 
Militum  proles  fuh  acies  ; 

Fiet  oria  dator  effecit  poftea 
Praclarus  Mannia  incolas  projtcrni. 

Magnum  infulas  armis  fubegife  GiJIiis 
ttiam  meminit: 

Cepit  Siidam 
Fugientibus  Scotis 
Regum  Princeps 
XJiJla  incolis  iratus'. 

Laqmannus  nomine  di&us  eff  filius  Gud^ 
raudi . hifularnm  \Sudurenfnim  Regis^  In* 
falis  borealibus\  ut  terras  ibi  tutaretur  ^ 
prerfeBus  erat  datus  Lagrnannns . Venien* 
te  autem  ad  Sadurenfes  infulas  Magno  Re* 
ge  , fuis  cum  copiis  , hnc  illuc  circa  infulas  • 
fuga  Lagmanmis  fe  fubdacebat^  fed  tandem 
captivum  eum  abduxere  milites  Magni  Re^ 
gis . una  cum  navis^  qvam  ducebat,  clafiariis^ 
qvando  sn  Hiberniam  fugam  capere  volebat^ 
qvem  Rex  catenis  oneratum , cujlodiri  jnfit^ 
Cujus  rei  ita  meminit  Biornus  Krepphendi : 

Periculofus  erat  qvisqve , qvem  poffedlCt 
TraSius  inter  colles  Gudrodi  haredi; 

Ferra  effecit  Rex  Fbrondorutn 
Lagmanno  ut  ihi  interdiceretur, 

Prajlans  ejl  nacius  promontorium  extre. 
Serpentis  ftrati  perditorem  captivum 
Agdenfium  Dominus,  uhi  jlridebant, 

Juvenis , fransverff  manubrii  lingvce  (b). 

Et  • 


(a)  /.  Uiflar.  (b)  Lingva  mmuhrii , fiiat  gladii. 

é'l/ierijiis  notata,  «.v  Liliro  msedoto  > Kyjsiarityckff  dich  edita  funi ^ 

G ^ 

^ o 


t 
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ANTiq^VlTATES 


A D.  Oc  Gisl  fegir  it  íania : 

*'^^**’  HafJi  fylker 

Sa  er  fraina  tödi 
Logmann  konong 
1 iidi  lino. 


FALL  HUGA  JARLS  INS  PRUDA. 

096.  Sídan  hellt  Magnus  konongr  lidino  til 
Bretrlaiídz.  - En  er  hanii  koni  í Ónguls- 
eyar-íund , |)á  kom  Jar  á móri  hönam 
her  af  Brettlandi,  oc  redo  Jarlar  tveir 
fyrir,  Hugi  Priidi  oc  Hugi  Digri , oc 
lögdo  J>egar  lil  orroíto  , vard  par  hardr 
bardagi.  Magnus  konongr  íkaut  afboga, 
en  Hugi  Prúdi  var  albryniadr,  IVa  at 
eigi  var  bert  á hönom,  oc  annar  Hál- 
eyíkr  madr,  er  |)ar  íldd  hlá  konongi; 
íkuto  |)^ir  budir  íennj  kom  önnur  aur- 
in  í nef  biörg  hiálmííns,  oc  lagdiz  nef- 
biörgin  fyrir  ut  af  ánnan  veg , cn  annat 
Ikotit  kom  í auga  Jarlinom,  flaug  þat 


Et  Gishis  feqventibus'  idem  refert: 
Numeravit  Dux 
Foxtibus  heatm  factis 
Logmannum  Regem 
Inter  copias^ 

, CÆDES  yARLFHUGONIS  MAG- 
NA NlMl 

V 

Pofiea  ' Rex  Magnus  copius  duxit  in  Bret- 
landiam  ( Walliam'),  Qpi  ubi  in  jretim 
pervenit  Aungulseyœ  [Angleseijœ  five  Mo- 
næ)  occurrit  ei  exercitus  'ex  Bretjandlch  cu- 
jus duces  erant  ^arli  {Comites)  duoy  Hiigo 
Magnanimus  £ý  Hugo  Crajfus , qvlbus  pug- 
nam mox  ineuntibus , acerrimum  ortum  eji 
prcdiiiuu  Magnus  Rex  arcu  fagittas  emit* 
tebat ; Hugo  autem  Magnanimus  tegumen- 
tis bellicis  totum  adeo  corpus  operuerat , ut 
nihil  ejus  , prœt'er  oculos  y pat  ret.  In  hunc 
Magnus  -Rex  fagittam  jaculatus  efi  y ii  em* 
qve  alteram  vir  avidam  Halogalandus  y qvi 
Regi  tum  adfiititf  Sagittarum  fimul  excus-' 


aptr  Í gegnom  hofadit,  oc  er  Jat  kon-,  /arum  una  qvidem  eam  galea  partem  y qvæ 


ongi  kenr.  P'ell  J)ar  Hugi  Jarl,  en  fid- 
an  flýdo  Bretrar,  oc  hofdo  latit  mikir. 
Sva  iegir  Bioru  imi  Krepphendi: 


najum  tegit  y ita  ftriit^  ut  in  latus  infle- 
xam collideret;  altera  vero  oculo  jfarli  ;7- 
lapfa  medium  retro  caput  perterebravit  y 
qvem  iblntn  Regi  tribuere,  Cœfo  ita  Hu- 
gone  ffarlo  BrittoneSy  7ion  Jine  magna  fuo- 
rum  ftrage , fuga  dilapfi  funt  (a).  Hac  de 
re  ita  Biornus  KreppJmdi  {Curvimanus): 

Vita 

I 

(a)  am  ilJi  H«^07ící  fuerint  y cum  qvihns  ad  Angleseyam  conflixerit  Rex  Magnus,  pofl  Simonem  Dnncl- 
meiifem,  Orderictim  Vitalem  ^ Chronicon  Manuiti , docet  GibfouÍHs , qvi  Angleseyam  defcriheiis 
. oiart  at . Hugones  duos , genere  Normannos , unum  Ceflria: . alterum  Sulopia;  Comitem,  Angleseyam 

foeda  vaflujfe , ist , ad  coercendos  iytfulanos , flfuxifle  caflcUum  Aoer  Lhiennvjg : Supervenientem  ve- 
ro eadem  tempore  Magpium  Norvegnm , Hngonem  Ceflrút'  Comitem  iciu  fagittie  trajectum  intere- 
mifle  , ipfum  deinceps,  pojl  populatam  infulam,  dijcejjijfe^  Vidy.  Camhden.  dritaun,  edit.  Angh 
Citfonii  VoL  II,  p,  8p8* 


Llf 


/ 
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Líf  fpelll  red  laufa 
Lundr  í Aimguls -fundi 
Broddr  íló  J)ai\  ílang-  fnuddo 
Snudigt  Huga  ins  Prúda. 

Öll  hefir  Jdta  fcllir 
Eyland  fari:  brandi 
Vítt  lig-gr  dygg^  und  dróttoin 
Döglings  grund  of  íiundu'* 

Oc  enn  var  perta  qvcdir  : 

Diindi  broddr  á brynío 
Bragningr  íkaut  af  inagni 
Svei2:di  allvalldr  Eeda 
Alin  ftauck  blód  á hiálma. 
Strengs  fló  liagl  í hiínga  ' 

Hiie  'ferd  en  lct  verda 
Haurda  gramr  í haidri. 

Eí  larl-fókn  banat  Jarli. 

Sva  fegir  Gisl: 

Ertlondoiii  vana 
Eya  diorrinn 
Fobívördr  uiid  íik 
Fioroin  J)rungít 
Adr  enn  liiiti, 

Sa  er  hamallt  fylkti 
Vedrs  linidr  vidrs 
Valfca  jarla.  -/ 

I ' 

Hadu  hildi 

Med  Haralds  frænda  ^ • 

Aungulsey  vid 
Innaii  verda 
par  er  af  reidi  ' . 

Kikis  vendei* 

Konongr  oc  Jarlar 
Ka^p  Et  bi-uto. 

Margan  höfdo 
Magnufs  lidai* 

G g 2 


Vita  detrimentum  attulit  tnjtutn 
Vibrator  in  Angleseya  fretOt 
Spiculo  volante  ictus  cum  crehefcerent 
Citati^  Hugoni  Magnanimo,  , 

Singulas  i 'Jotos  qvi  projlerniti 
Injalas  obitt  gladio , 

Late  patet  pii  fuhjecta  vivis 
Regis  tellus  hoc  tempore. 

Fuit  etiam  i qvi  fic  cecinerit : 

Intonabat  fpiculum  lorica ; 

Rex  jaculatus  efi  viriliter; 

Tetendit  imperans  Agdenjtbus 
Arcum;  emicabat  in  galeas  cruor^ 
"bhrvi  volabat  grando  (b)  in  annulos\ 
Rrocubucre  viri ;' fecit qve 
Hordorum  dominator  , impigre 
Ter  ras  impetens  , comitem  perire^ 

Ita  Gistus  refert : 

Hareditarias  terras  fubegit 

Infnlaruni  dominus- 

Ropuliqve  cuftos  /ibi-, 

, Trallis  qvatuor ; 

Anteqvam  ohvi  s habuit 

Fortis  animo  Dux  ' 

Tempefiatis  Vidri  moderator 

Vallenfes  jarlos, 

\ 

« 

Pugnam  .exercuerur* 

Cum  Haraldi  cognati. 

Ad  Aungulseyam  '■ 

Continenti  ohverfam^  ■ 

Chi  ira  commoti y 
Septrigeri  y -- 
Rex  isf  Jarli 

Vires  experiebantur.  ' '■ 

I 

Multum  ante 


A.  D. 

1096. 


Manni  comites 


Bior- 


Polit* 


(b)  Nervf  grando  efl  fagiturum  mher^arcnum  nervis  emijfus , Isf  loricAVim  annutis  five  hamis  inJlUens. 


236  ANTI^VITATES 

A.  D.  Bioitoin  ocidi 

FoUto  cufpide 

109^.  Baugvang  ikotit.  ' 

Militetii  transverberavit , 

Vard  h rtoga 

Qynm  Ducis  . 

Hlif  at  fprlnga 

Arvm  dijfecari  potuerit 

Kapjis  vel  ikiput 

Adverfus  vim  bene  tuta^ 

Fyrer  konongs^  darri. 

Regis  hafta. 

Bodkenner  ikaut 

■.  Imperandi  gnarus  jaculabatur 

Badom  hondum 

't 

, Vtraqve  manu. 

Allr  va  hihnis 

Sitwuli  ediderunt  Re^is 

Heri'  prudliga 

Milites  fortitudinis  monumenta 

, Stucku  af  almi 

^Profluere  ex  arcu 

peims  iofr  iueigdi 

Qyem  Rex  tendebat 

Hvitmvlingar 

Micantes  fagittæ 

Adr  Hugi  felli.  *) 

Anteqvam  Hugo  caderet. 

1096.  Magnus  konongr  feck  figr  i peirri  or- 

In  hac  pugna  viSioriam  adeptus  Rex  Mag- 

roilo , J)á  eignadiz  hann  Aunguls-ey,  fva 

nus^  - tantum  Angleseyœ  Jiiœ  ditionis  fecit: 

íem  hinir  fyrri  Noregs  konongar  höfdo  qvantum  priores  y ciim  meridiem  verjusjon- 

kngft  íudr  eignazt  ríki , |)eir  er  í Nor-  gijjlme  prorogaljent  imperium , Norvegiœ 

egi  höfdo  verit.  Aunguls-ey-er  |)ridiongr  Reges  ^ patrice  jimul  dominati  y tenuerant, 

jcpg.  Brettlandz,  Eptir  orroílo  |)efs;i  íneri  jíngleseya  vero  tertia  Bretlandiœ  pars  ajli- 

Magnus  konougr  nptr  lidi  fíno , oc  hellt  matur.  Pojl  hoc  prælium  Magnus  Rex 

‘ iyríl  til  Skottlantlz.  J)á  fóro  menn  milli  cum  copiis  reverfus  Scotiam  primo  petebat. 

J)eirra  Mælkolfs  Skota  konongs,  oc  gördo  Tiim  vero  iUiirn  inter  ^ Melkolfum  [Milco- 

J)eir  lætc  milli  fín,*  íkylldi  Noregs  kon-  lumbum  Malcolmum)  (c)  Scotiœ  Regem 
ongr  eignaz  eyar  |)ær  allar,  .er  liggia  'intermeare  legati  coeperunt^  inqye  eas  pacis 
fyri  veftan  Scotland,  oc  íliórnfaufto  icipi  conditiones  iitrinqve  confenfum^  ut  Regi 

iTiætti  fara  i milii  oc  megin-landz*  En  Norvegiœ  cederent  omnes  Scotice  ab  occafu 

er  Magnus  konongr  kom  funnan  til  Sat-  adjacentes  injulce , qvas  inter  & continen- 

irifs  3 |)a  let  han  draga  ikuto  um  Satirifs-  tem  navi  gubernaculo  injlrudta  transire  lu 

eid,  oc  Icggia  ftýri  i lag,^  konongr  íiálfr  ceret.  Cantierœ  vero  ab  aujiro  adveStus 

fettiz  Rex  Magnus  per  ijihmum  hujus  peninfulce 

r> 

celocem  traduci  fecit  y aptatoqve  pro  more 

gii' 

Dijfintit  hic  Snovrius  a ihichanano  aliis  ^ qvi  de  rehus  Scoticis  fcripfermtt;  Hi  enim  Hahudas  in~ 
fuliis  in  Magni  "Norvegia  Regis  potejinteiii  redaclas  ejfe  volunt,  non  Milcoluwi  III,  ut  Snorrio 
vifmn  , Jed  ipfius  fratris  Donaldi  Turni  Scotia  Regis  tempore.  Ad  qveui  dijfenfnm  tollendum  qvid 
•ttuUrit  Torfans,  Ugi  pott(l  in  HifiQr.  Norveg.  Tart^  111,  Likr^  q.  Cap,  5,  p.  4:*^,  - 
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fettlz  í lypring,  oc  hellt  4 hialmun-völ, 
oc  cignatiiz  iVa  Ivind  J)at,  cr  |)á  la  á 
bd’.borda.  Saríri  er  niikir  land,  oc  er 

berra  enn  hin  !)ezra  ey  í Sudr  cyom, 
nema  Mön.  lud  miótt  cr  milli  oc  meg- 

inlandz  a Skorlaiid;  |)ar  ero  opt  drcgin 
laiigíkip  yfír. 


giibernacuío , ipfe  in  puppi  fnperiori  eonfi  A D, 
dííiis  clavum  navis  tenebat , ea 
qvicqvid  terree  f\c  eunti  navi  ad  lœvam  ffum, 

Jibi  vindicavit,  Cantiera  magna  ejl  regioy 
& Hœbudarum  infularum  , f Manniam  ex- 
ceperis 5 vA  optima  prceflantior.  Dirimi- 
tur a contmejite  Scotia  tenui  di  [crimine^  per 
qvod  longœ  naves  fœpius  du^œ  Junt, 


DAUDI  ORKNEYIA  JARLA. 

Magnus  konongr  var  um  vetrinn  i Sudr-* 
cyom , J)á  foro  menn  hans  uin  alia  Skot- 
landz  fiordo  , roro  fyrir  innan  cyar  allar 
Jaædi  bygdar  oc  obygdar,  oc  eignudo  lond 
ÖII  Noregs  konongi  fyri  vcihn  Skorland. 
(*)  Magnus  konongr  feck  til  handa  Sigurdi 
fyni  finom  {a)  Biadniynio  dortur  [b)  Myr- 
iartaks  konongs,  (r)  pialfafonar  Ira  kon- 
ongS;  hann  red  fyri  Kunnoktuni,  oc  gaf 

G g 3 honom 


MORS  JARLORUM  ORCADENSIUM, 

Infeqventem  hiemem  in  Hcebudis  infulis 
transigens  Magnus  Rex  per  omnes  Scotiæ^^'^"^* 
fnus  milites  emifit , qvi  infulas  omnes  cultas 
pariter  ac  incultas qva  continenti  obver* 
timturi  remigando  prœtervedli  ^ terras  qv as- 
cunqvei  qvæ  occidentali  Scotice  lateri  prœ- 
te^iduntur  , Norvegiœ  Regi  ajferuerunt , 
Magnus  Rex  Biadmijniam  (d)  Myriartaki 
(Moriartachi)  Regis  ^ cujus  pater  Thialbius^ 
Kunnoktiœ  [ConnaEliœ  f Conacice)  ih  Hi- 


beri 


iia 


Magno  in  Orcadibus  degenti , Rex  Scotiæ 

Mdcolftis  , filiam  fnam  inifit  in  Oreadas  foederis  con- 
trahendi pignus,  eam  ver^  Magnus  dedit  filio  fponfam : 
erat  iJk  novem  annos  natus,  fed  illn  annorum  qvinqvc, 

(b)  R,  Myrkiatans,  K,  Myriakials, 


aliter  Ryggiar  Stycki  his  verbis, 
þá  cr  Magnus  konongr  var  iladdr  i Orkneyom 
þa  fendi  Melcolfr  Scota  Konongr  dottor  ilna  ut  til 
Orkneya  Magnuic  Konongi  til  Atta  vid  han  ; En  Mag- 
nus Konongr  gaf  hana  Sigurdi  fyni  fumm  oc  var  hann 
þa  IX  vetra  cn  mærin  V vetra. 

(a}  K.  Fliadmuno,  A.  Bradmynio,  H,  Hiadmymiin, 

(c)  Ð,  I nalba.  D.  ^lialma, 

Cd;)  Moitiarchmn  hunc  Connacticc  Regem , qvi  fliam  fuam  Sigtir  do  Magni  Regis  filio  uxorem  dederit,  eundem 
cjfe -ac  Moriartachum  Hibernia'  Regem;  qvi  vulgo  Moriertach  f.  Morthoug  0 Brimi  dicitur,  exifiimat 
Torfteus ; qvod  tamen  qvominus  credatur , obdant  cum  d-iverfa  patYsim  nomina,  tum  qvod  hic  totius 
Hibernice , ille  vero  Coimaclia  tantum  Rex  dicatur.  Ne:  illud  vel  latuijfe  piito , vel  taciturum  fnife 
Snorriinn  aut  , qvos  auctores  fccutns' ef , Norvegos , f ejusdem  Connactice  Regis,  cujus  hofpitio  uji 
’ fuerant , ^ cum  arma  fociaverat , infidiis  opprejji  Regem  Magnum  amifjfcnt.  ConnaCiite  vero  Regem 
Moriartachum,  omnihus  qva  Regi  Magno  fecerat , promijfs , fletijfe , infra  narrat  Snnrrius.  Notum 
infuper  , iis  temporibus , prater  totius  Hibernia  Monarchas,  f ngulas  provincias,  isf  in  his  Connactiam, 
proprios  habuife  Regulos, Regnante  Turlogo,  proximo  fnpru  ditti- Moriartachi  0 Brian  fuccejfore, 
Oiiidentalis  Connaitia  Regem  Mnireadhac  0 Flatherty,  nominat  Keating,  in  Hifory,  cdConnor  p,$2ý. 
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ANTICIVITAITS 


A*  D.hötiom  koiiongs  nafn,  oc  fetri  hann  yfir 
’ Orkneyar  oc  Sudrcyar,  oc  fcck  hann  í 
lienclur  Hákoni  ralsfyni  fræiidíi  fínom. 
Epnr  iim  íumarlt  fór  Magnují  konongr 
lidi  ííno  auftr  í Noreg.  *)  Seni"  Gisli 
qvad: 


I 

Haiifdo  reggir 
pá  var  íokn  iokit 
Heimfaur  J)  git  , ■ 

Af  hofudmanne 
Landznienn  lito 
Und  i’])i  gaiTfgo 
Segl  íiodriliii  ' 

Sett  vid  huna. 

^d‘gr  krutnadi  - 
En  ved  keyrdi 
Steinodr  a Stao- 
Siordar  Gaili, 

Braut  dyr  dreki 
Und  Dana  ílcelíí 

Hryog  i hverri  ~ 

Hafs  glyiri  brudi 

I 

Blar  ægir  'íl^aut 
Búnom  fvíra , 

Gialfr  liliop  i giii 
Gullno  haufdi 
Skein  af  haufom 
Sem  himins  eyfa 
DÖglings  dreka 
Diups  velfafti.  *) 

/ ’ 

Erlendr  Jarl  vard  fótt-daudr  { Nidarófi,  oc 
er  iardadr,  eia  Páll  Jarl  í BiÖrguin. 
Skopti  Augmuiidaríon  porbergsíbnar  var 

lendr 


hernia  domni  y filiam  Sifrnrdo  fi-io'  fiw  tra- 
didit uxorem  ; ipjumqvey  addito  nomine  Re- 
gisy  Orcadibv.s  Hcehndisqve  omnibus  prafe'^ 
Biim  cognati  fui  Hakoni  Pauli  filii  curœ 
conf His  commendavit.  Proxima  a flate  PAag-  > 
nus  Rex  cum  clajfe  éy  copiis  orientem  ver- 
fus  in  Norvegiam  r evertitur ^ Ut  cecinit 

Qisliis : 

OLtlmierat  miles 
Tinito  hdlo 

Veniam  redeundi  domnm 

tf  -1 

^b  Imperatore, 

Conterranei  ^videbant 
■ Super  nobilibus  copiis 
Vela  fnlo  irrigata 
Malis  fu.citi„ 

Unda  intumuit  y 
Sed  telas  pnndedat 
Pictas  rudentes  inter 
perrcc  violator  o;  ventus 
Fregit  pretio  fus  Draco 
Sub  Danorum  terrore 
Tergum  fingulcc 
^ Oceani  loqvaci  fponfe 

Qccruletis  Ægeus  propulit 
Fo  rjnofa  colla, 

Spufuantes  und<£  mergebantur 
Hianti  aureo  Capite, 

Emiferunt  crania 

Radios , coehfies  amulatos  ignes 

Regii  Draconis 

Tuti  in  tnare  munimenti^ 

Kr lendns  ffarlus  Nldarofiœ  morbo  decefity  ibi- 
qve  Jepultus  eft ; Paulus  autem  ffarlus  Ber- 
gis.  In  Gijka  Stinnmoricf  {infula)  tunc  habita- 
vit 


f 


C E L T O ^ S C A N D I C ' A E. 


^19 


lcnclr  inadr  ágætr,  hann  bió  í Gizka  a 
Sunnmæri,  hann  átti  Gudrúno  dótturpórd- 
ar  Folalbnar,  fcin  bar  merki  Olafs  konongs 
á Sticklaílódoni , er  hann  fcll;  börn  þeirra 
voro  Augmundr,  Finnr,  pordr,  póra  er 
átri  Áí’olh*  Skúlaíbnr.  Synir  Jeirra 
Skopta  oc  Gudriinar  voro  enir  niann- 
væaíto  nienn  í -æiko  oc  hiiiir  viníaíluíto. 


vit  Scopfíur  O^ymundi  filius  ^ Thorberfi  a.  D. 
nepoSy  Satrnpa feiidatarius y vir  percclebrisy^^^^"^* 
qvi  in  matrimonio  habuit  Gudriinam  ^ filiam 
illius  lliordi  Folii  filii  y qvi  in  prœlio  Stik- 
lajladen/iy  qvod  Resri  Olafo  fatale  fuity  ve- 
xillum Reqium  portaverat  Horum  liberi 

\ 

fuere  OgmundiLSy  FinnuSy  Thordns  ^ Trio- 
ray  Afolfo  Skiilii  fiiio  nupta,  .Scoptii  ex 
Gudruna  filii  ^ dum  adokfcerent  y & fpe  & 
gratia ^civiiim  maxime  jiorebant. 


HERXADR  X IRLANDF 

Ma  gnus  konongr  byriadi  ferd  fina  af 
landi , oc  hafdi  her  mikinn;  þá  haidi 
hanii  konongr  verit  yiir  Noregi  IX  vetor; 
hann  hcllt  veilr  um  haf,  oc  hafdi  ir 
ffidafta  lid,  er  til  var  i Noregi.  Hanom 
fylgdo  aliir  rikis-menn,  er  i voro  land- 
ino,  Sigurdr  Hianaibn  oc  Uifr  brbdir 
hans,  Vidkunnr  jonsibn,  Dagr  Eilífsíbn, 
Serkr  or  Sogni , Eyvindr  Aulbogi , ilall- 
ari  konongs,  oc  margir  adrir  rikisMiienn. 
For  konongr  vid  Jjeiso  lidi  ollo  veilr 
til  Oidcn-cyia,  oc  hafdi  padan  ined  icr 
fono  Erlendz  Jarls,  Magnus  oc  Erling ; 
pii  figldi  hann  til  Sudr-eyia  , oc  er  .hann 
la  vid  Skotland,  pa  libp  Magpus  Erlendz- 
fon  um  nbtt  af  Ikipi  konongs,  oc  fvam 
til  landz,  for  fidan  upp  i ikbg,  oc  kom 
frani  i hird  ‘ Skota  konungs.  Magnus 
'konongr  helit  iidino  td  Iríandz  > oc  hcr- 

iadi 


HIBERNIA  ARMIS  FEX, ITA, 

Expeditionem  porro  in  exteras  refiones  i 
moliens  Rex  Magnus  y ingentem  co  fit  exer- 
citum : Norvegiœ  tum  fceptra  per  annos  IX 
tenuerat,.  Occidentem  verfiis  trajicit,  ocea- 
numy  U Eli  fimis  y qvas  dare  Norvegia  potiiity 
copiis  inJhuEiiis,  Comitabatur  Regem  jub- 
ditorum  potenti  fimus  qvisqve ; Sigiirdus 
ITranii  filius  y ejus qve  frater  Ulfus  y Vid- 
kunjms  ^ohannis  jilim , Dagus  Ei liji filiusy 
Serkus  Sognenfis y Eyvindns  Av.lboge  {Cu- 
bitus') y Aulœ  Regi  œ Magi  fler  y Ef  complu- 
res optimatum  alii.  Rex  cum  univerfis  his 
copiis  Oreadas  infulas  adnavigat  y indeqve, 
fumtis  fecum  Magno  ? Cf  Erlingo , Flrlendi 
filiis  y ad  Hœ budas  lela  facit,  Cum 
Scotiae  Ii  itor  ibus  clafis  approphiqvafet  y 
Magnus  Er  lendi  filius  navi  Regia  tioHu 
exjiliensy  natando  euafit  in  terram;  in  Jijl- 
vam  deinde  fe  recipiens  y in  Sed' a Regis 
aula  tandem  prodiit  y.  MagnuAieXy  inHi- 


102, 
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A.  D.iadi  f)ar ; par  kom  Myriarrrlv  konongr 

til  lids  vid  hann  j oc  nnno  Beir  inikit 
af  landinoj  Dyfiíni  oc  Dyiimar  íkiri 

■f  I ’ 

hUgnus  konongr  var  um  verrin  uppi 
i Kunnoektum  med  Myriartak  konongi, 
cn  íetti  mcnn  fína  tii  gæzlo  landz  feis, 
er  hann  hafdi  ádr  unnit.  En  er  varadi, 
fóro  |)eir  konongar  med  her  íinn  veftr 
iicj.-allt  a Uladílir,  oc  utro  p.ir  orroltor  mar- 
gar,  oc  unno  landit,  oc  höfdo  unnit 
incílan  lut  af  Uladílir,  |>á  Myriai'tak  fór 
heim  a Kunnacktir» 


UPPGANGA  MAGNUS  KONONGS. 

1 103.  En  Magnus  konongr  bió  ílcip  fín,  oc 
ætladi  auftr  til  Noregs,  en  íetti  menn 
fína  til  landgæzlu  í Djfiinni.  Hann  lá 
vid  Uladftir  öllo  lidino , oc  voro  |)eir 
fegl-búnir.  peir  J)6ttuz  Jauría  ftrand- 
höggv^a  , oc  fendi  Magnus  koiiongr  naenn 
fína’  ril  Mynartaks  konongs,  at  hann 
llcylldi  íenda  |)eim  ílrand  ► högg , oc 
qvad  á dag,  nær  koma  ílcylidi,  hinn 
næfta  dag  fyrir  Bartholomeus  mefso  , ef 
fendimenn  veri  heilir;  en  fyrir  mefso- 
daginn , er  fol  rann  á vidu,  |)á  geck 
Magnus  konongr  á land  nicd  meftan 
luta  lids  fíns  frá  íkipom,  oc  villdi  leita 
eptir  mönnom  fínom  oc  ftrand-höggvi. 
Yedr  var  vindlauít  oc  fól-íkin,  leidin  lá 

yfir 


berniam  cum  copiis  devcEus populatur^ 
Hic  ip/i  fiihfidio  venit  Myriart achus  Rex  > 
£y  ita  magnam  terrœ partem,  tam  DuhlH 
num,  qvam  Dnhlinenfem  Comitatum,  f», 
fuam poteýatem  ambo^  redigunt]  apud  Mij- 
riartakurn  Regem  in  ConnaBia  hiemabat 
Magnus  Rex,  loca  vero  armis  occupata, 
dotis  fuortm  prajidiis,  interim  tutatus. 
Adventante  vere  Reges , edudRs  copiis,  oc* 
cidentern  verfus  in  Uiadfiiriam  {Ultoniom) 
usqve  progrediuntur , Cf  incolas  > prcelio 
Jœpius  congrejfi , fubigunt,  fuitqve  maxima 
Ultoniæ  pars  perdomita , cum  Rex  Myriar- 
tachus  domum  in  Connacliurn  rediret, 

EXSCENSIO  MAGNI  REGIS, 

I^aves  fuas  deinde. adornavit  Rex  Magnus 
orientem  verfus  in  Norvegiam  iturus , re* 
li&Q  Dublini , qvod  provinciam  in  fide  reti* 
nueret,  prœfdio.  Stetit  in  anchvris  claffis 
niverfa  pjrope  Ultoniam , ad  navigandum^ 
parata.  Alimenta  navibus  deejfe  videban* 
tur,  ideoqve  Rex  Magnus  , amandatis  ad 
Myriartachum  Regem  mmtiis,  pecora  ma- 
Slanda  fbi  fubmitti  petebat,  fmulqve  tem* 
pus,  qvo  ad  fe  venirent,  fi  incolumes  e jjent 
nuntii,  ccudixit.diem  qvæ  Bartholomai fe* 
riam  pracedit.  Verum  illi  ad  vi gHiam  fe- 
riae nondum  rediere;  ipfa  igitur  jeria, 
oriente  jam  fole , Rex  Magnus,  cum  ma- 
xima copiarum  parte  e navibus  in  terram 
egreditur , legatos  (ý  commeatum  qvœftu- 
rus.  Dies  erat  a ventis  placidus,  & fole 

mi- 
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yfir  myrar  oc  fen,  oc  voro  par  höggnar 
yfir  klappir,  cn  kiarr-ílvogar  rveggia  veg- 
na  frá  brauto.  pa  er  |)cir  fórto  fram, 
var  fyrir  J^eim  leití  nockut  miÖc  hátr, 
padaii  fá  |)aÍL*  vída.  peir  fú  ió-reyk 
'ndkinn  iippa  landir;  ræddo  pa  iim  milli 
fín  j .hvart  f ar  nnindi  £ira  her  Ira , en 
fumir  ídgdo,-  at  Jvar  nuuidi  fara  mcnn 
])cirra  med  ílrand  - höggir.  Námu  J)eir 
J)á  ílad ; Jrá  mællti  Eyvindr  Aulbogi  : 
herra,  íagi  hann , hvcria  ærlan  hafi  Jaer 
á fcrd  pefsi,  óvarliga  pickir  mÖnnom 
|)ú  fara,  vcitzo  at  Irar  ero  fvikali'r,  oc 
ætlir  nu  rad  nockut  fyrir  lidi  ydro.  pa 
mæliti  lconongr:  fylkiom  nú  lidi  voro, 
oc  ^vciom  vidbúnir,  ef  T-)etra  ero  ívik, 
Var  l^a  f)dktj  geck  konongr  oc  Eyvindr- 
fyrir  fylkingonni ; hafdi  Magnus  konongr 
hiálm  á höfdi,  oc  raudan  íkiölld : oc 
lagt  á med  gulli  Lcon,  gyrdr  fverdi  pví 
er  Lcgg'bírr  het,  tann-hiölltat  , oc  gulli 
vafdr  medakkaflinn,  oc  it  birrafta  Iverd; 
hann  hafdi  kefio  í hcndi,  oc  filki.hiup 
raudan  yfr  íkyrrto,  oc  íkorit  fyrir  oc  á 
bak  Lcon  med  gulú  íilki ; oc  vat  |)at  mal 
manna,  at  eigi  hcfdi  ícd  vaíkligra  mann 

en 
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miccinteferenuSj  ihatur'per  pahide's'  /a-A.  D 
cunas per  qvas  tranfitum  dedere  ponticuli 
ex  ajjeribus  dolati  ^ utrurnqve  autem  viœ  la- 
tus denfa  virgulta  fepfere.  Longius  ali- 
quanto progreffis  occurrit  clivus  erninentiory 
unde  illis  projpe&us  late  patebat^  Medi- 
terranea tuentibus  animadverfaingens  nubes 
pulveris^  qvalis  ab  equitantibus  excitari  fo- 
Ut ; hinc  invicem  collocuti  dubitabant-,  ictrum- 
ne  Hibernicum  exercitum  adventare  crede- 
rent; nuntios  alii  cum  pecoribus  pergere  di- 
cebant^ Subjlitit  igitur  agmen:  t\m  Regi 
Eyvindus  Aulboge : » de  ijlhoc , inqvit^  iti- 
,,nere^  qvod  incautius  a Te  Jufceptum  mul- 
„tis  videtur,  quid,  Domine,  provides? 
„Dolos  nofti  Hibernicos ; exercitui  igitur 
„ tuo  aliqva  nunc  ratione  confutas  oportet 
Adhœc  Rex  dixit:  „qvin  inf  ruimus  aciem, 
„nec  nos  imperatos  opprimant , Jiqvœ  funt, 
„injidics/^  IvH  ergo  in  ordines  miles ; ini- 
tia Rex  Eyvindus  praecedebant.  Rex 
Magnus  galea  caput  textus , clypeum  (bra- 
chio) gerebat  rubrum , cui  indubia  fuit  au- 
rea leonis' eflgies ; cinbliis  prœterea  gladio 
omnium  aiutifimo  , ^citi  nomen  Leggbitr 
{^Tibiarum  feblor) , capulus  ex  dente  manu- 
brium vero  auro  tortili  circumtextum  erat; 
gaefum  manu  tenens,  loricce  fuperinduerat 
Jericum  rubri  coloris  amiculum,  leonis  ima- 
gine ferico  flavo  exjebia,  Sdf  a tergo,  Eý  a 
pebiore  inflgne : 'pro  fe  qvisqve  dicebat,  ne- 
minem febi  viflum  vigore  dignitate  cor- 
poris 
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A.  D.  en  íkörugligra.  Eyvindr  hafui  oc  filki- 
hiíip  raudan , oc  vid  fama  hætti  fem 
konongr,  var  hann  oc  mikill  niadr  oc 
frídr  í oc  hinn  hermannligíli/ 

FALL  MAGNUS  ^KONONGS.’ 

En  er  ió-reykrinn  nálgadiz,  Ja-kendo 
J)eir  par  fína  menn , oc  fóro  peir  med 
ftrand-hoggir,  er  Ira  konongr  hafdi  fendt 
J)eimj  oc  hellt  hann  vel  öll  ord  fín  vid 
Magnus  konong.  Sídan  fnero  feir  iit 
til  íkipanna,  oc  var  |)a  mid-degis-íkeid. 
En  er  peir  koma  út  á mýrarnarj  fórík 
peim  feinj:  yfir  fenin,  J)á  |)ufti  her  Ira 
fram  or  hverio  íkógarnefí  at  J)eini  alla 
vegna , oc  redo  jþegar  til  bardaga , en 
cn  Nordmenn  fóro  dreift  oc""  tvíítrott, 
pa  fello  Jegar  brátt  margir  af  Jeim.  pá 
mællti  Eyvindr  vid  konong : óheppiliga 
fer  lid  vart,  tökom  nú  íkiótr  gott  rád. 
Kononi{r  mællti : bláfít  herbláítrin  öllo 
lidino  undir  merkit,  en  |)at  lid  feni  her 
cr,  íkióti  á íkialld-borg,  oc  förom  fídan 
undan  a hæli  út  yfír  mýrarnar,  fídan 
jnan  elgi  faka,  er  vet  komom  á ílett- 
lendit.  , Irar  íkuto  diarfliga , en  pó  fello 
peir  all-fykct,  en  æ komo  tveir  í eins 
mans  ílad,  En  er  konongr  var  kominh 
at  næfta  díki  , J)á  var  tor-færa  mikil,  oc 
fá-ftadar  yfir  fært;  ídlo  |)ar  Nordmenn 

miöc 
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poris  magis  confpicmim,  Sericum  qvoqve 
& rubrum  amiculum perjimile'  Regio  indue- 
rat Kijvindus  t magnitudine i forma  ^ nfc 
non  militari  corporis  flatura  & ipfe  præ- 
Jiant  ifimus. 

CÆDES  MAGNI  REGIS. 

T^erum  equitantium  pulvere  propius  advolu- 
toagnovere  populares  fuos,  agentes  pe- 
cora ad  maSiandiim  fibi  ab  Hibernico  Rege 
transmijfa  ) qvi  proinde,  Magno  Regi  qvic- 
qvid pollicitus  i fidem  liberavit.  Ad  naves 
deinceps  rediri  coeptum  , fole  jam  ad  meri- 
diem progrejfo,  AJl  ubi  in  paludes  perve- 
nere, iter  lacunce  morabantur : cum  ex  pro- 
xima qvaqve  fijlva  repente  projilientes  Hi- 
berni Norvegos  undiqve  fimitl  adoriuntur, 
mnltosqve  eorum,  utpote  palantes  & in- 
'compofitos  brevi  profiernunt , Mox  Regem 
compellans  Eyvindus : ,,  fiibita  nunc , in- 
„qvit,  nojlrorum  calalamitas  Jalufareqvod- 
„dam  maturatum  exigit  confiliimP  Tum 
dixit  Rex  • „canite  claficum  , militesqve 
„omnes  ad  vexillum  convocate,  qvi  vero  kic 
„fiunt,  confertis  clypeis,  aciem  vallanto, 

„fic  recefim  per  paludes  eundo,  ubi  inœqvum 
„devenerimus,  res  erit  extra  periculum^^ 
Impigre  qvidem  tela'  ingerentes  Hiberni, 
confertim  tamen  cœduntur : duobus  fiemper 
in  unius  occifi  locum  fiub eunti busl  jjamqve 
ad  proximam  fofijam  Rex  pjrocefilt ; qvee  cum 
fuperatu  valde  dijficilis,  paucisqve  in  locis 
pervia  ejfiet , magna  ibi  Norvegorum  ftra- 

ges 
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niiöc.  pá  kalladi  konongr  porgrini 
Skinn-huio,  lendan  manaíínn,  hann  var 
Upplendíki’j  oc  bad  hann  kira  yíír  díkit 
jncd  íínnc  íVcir,  cn  vcr  nninom,  fegir 
hann  , vcria  rneclnn,  íVa  at  ydr  nian  ei- 
gi  iaka;  farit  fídati  á hdlm  panii , er 
par  verdr,  oc  íkiorit  a J)a  J)addan,  me- 
daa  vcr  föroni  yíír  díkir,  |)víar  per  erut 
bog-menn  gddir.  En  er  |)eir  porgrimr 
koiiio  yfír  díkit  , köíludo  peir  íkiölld- 
unom  á bak  ícr,.  oc  rimno  til  íkipa  ofan, 
Eii  er  konongr  íá  pat,  mællti  hann; 
ódrengiliga  ílvilz  J)ii  vid  konong  Jinn, 
ovitr  var  ec  j Jiá  er  ec  gíörda  J)ic  lendaia 
raaniij  en  ec  görda  utlagdan  Sigurd  Hund, 
alldri  mundi  hann  fva  fara.  Magnus 
konongr  feck  far,  oc  var  hann  lagidr 
kefio  gegnom  bædi  iærui  fyrir  ofanknc» 
Konongr  greip  ikaptit  milium  fota  fer, 
oc  braut  or  kcflir,  oC'mællti:  iva  briot- 
om  ver  hvern  fpcrri- legginn  fveinar, 
gangit  vel  fram,  eigi  man  mic  faka. 
Litio  fidar  var  Magnus  konongr  högg- 
vinn  á halfinn  med  fpÖrdo  , oc  var  pat 
hans  bana-far ; ' Jja  flýdo  Jeir  er  eptir 
voro.  Vidkunnr  Jonsfon  drap  fegar 
pann  mann , er  konongi  veitti  banadar, 
oc  ílýdi  fidan,  oc  hafdi  III  fárj  hann 
har  tll  ilclpa  fverdit  Legg*bit  oc  merki 
kmiongsj  Jeir  runno  fidarit  Vidkunnr, 
annar  Sigurdr  Hranaion , pridi  Dagr 

Ellifafon,  par  feli  med  Magiiufi  kon- 

H h Z ongi 


ges  editur.  Tum  Rex  virum  qvendam  Up-K.  D. 
laudum^  nomine  Thorgrimmn  Skinnfmfam^^^^* 
[Cubonem)i  Satrapam  feitdatarium , ad  fe 
vocavit y dicens:  yyTit  cum  tua  cohorte fus^ 
yyfam  transgredere]  nos  interirn  hoflem  fu^ 

5 Jlernehimusy  vosqve  a discrimine  tutos  præ- 
y, Jl abimus ; transgreffi  obvium  iUic  collem 
ty  occupate  i hoftesqve , donec  tranfierimiiSy 
yymi[[ilibus  impetite  y artis  qvippe  Jagittariœ 
yyperitifjimi,^^  Fojfam  Thorgrirnus  y & qvi 
fecum  y fuperanty  moxqvey  clypeis  in  terga 
reje&isy  effufo  ad  naves  cur Ju  fugiunt,  Vi^ 
dens  illa  Rex  dixit:  yytii  vero  Repemtiium 
yy  ignave  defer  is:  lœvo  mihi  utiqvemensfuity 
yytibi  prœfeBuram  cum  committerem  y aSio 
„ in  exilium  Si  gurdo  Hmid  [Cane) , qvi  ita 
yyneutiqvam  jiiij]et  abituriisP^  Sauciatur 
[tandem)  Rex  Magnus  y haftafemur  utrum- 
qve  fiipra  genua  transfojfus.  Hanc  Rex  il- 
lico  corripiensy  hafile  inter  pedes  per jr  egit  y 
dicens:  yyfiCy  juvenes  y ramalia  frangimus  ] 
yyVos  fortiter  dimicate ; nihil  mihi  qvod  me- 
yytuatisy  periculi  accidit, Paulo  poft  Rex 
adaBam  Jecuri  plagam  in  collo  accepit  y ex 
qva  occubuit.  Tunc  omnesyqvi  refiiteranty 
in  fugam  converii  funt,  Vidkunnus  jfo* 
hannis  filius  illoy  qvi  lethale  Regi  vulnus 
inflixerat , protinus  interfeBo , & ipfe  ca- 
pefcit  fugamy  tribus  vulneribus  gravis]  gla- 
diiimqve  Leggbit  £ý  vexillum  regium  ad  na- 
ves Jecitm  detulit;  poflremi  ceffere  Vidkun- 
nus y Sigurdus  Hranii  & Dagus  Eilifi  fi- 
lius, In  hoc  prœlio  cœfi  funt , prœter  Re» 


gem. 
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A.  D.  ongi  Eyvindr  Olbogi  , Uifr  Hranafon, 

oc  margir  adrir  ríkis-menn  ; fcll  mart  af 

N ordmönnom , > cn.  miklo  fleira  aí  írum, 

En  |)eir  Nordmenii  er  undan  komoz 

fóro  brott  um  haiiftit.  Erlingr 

» ^ 

fon  Erlendz  Jarls  fell  á íiiandi  med 
Magnufi  konongi.  En  |)at  lid  er  flýit 
hafdi  af  Irlandi  kom  til  Orkneyia» . Oc„ 
er  Sigurdr  í’purdi  fall  Magnufar  konongs 
' födr  fíns,  |)á  redz  hann  J)egar  til  ferdar 
med  oc  let  eptir  dórtar  *)  Ira  kon- 

ongs, oc  fóro-iþeir  [>egar  uni  hauílr  til 
Noregs  med  ölio  lidino. 

FRA  ORK.NEYIA  JÖRLOM. 

no5- Einom  vetri  eda  II  eptir  fall  Magnus 
konongs  Beríættz,  koin  veílan  af  Orkn- 
.cyom  Hákon  fon  Páls  Jarls.  Konongar 
gáfo  hönom  Jarl-dóm  , ' oc  yfirfdkn 
í Orkneyom,  fva  ícm  Jariar  höfdo  liaFt 
fyrir  hÖnom,  Páll  Jarl  fadir  hans,  eda 
Erlendr  födur-bródir  hans*  Fór  Hákon 
^ járl  |)á  Jegar  aptr  til  Orkneyia. 


I T A T E S 

gem , Eijvindits  Aulboge  j Ulfus  Hranii 
filkts , optimatum,  complures  alii ; muU 

t . 

tiqve  Norvegorum , Hibernorum  vero  nnil- 
to  pliires^  cecidere.  Eodem  ftatim  antnm- 
’ 710  abeunt , qvi  evaferant , Norvegi.  Cum 
Reqe  Magno  tn  Hibernia  qvoqve  Eriingus 
Eriendi  filius  occubuit.  In  Oreadas  cum 
^ perveni  fiet  profugus  ex  Hibernia  cxercitusy 
Sigurdiis Magni  patris  cerde  nun data;  iis 
fe  comitem  adjunxit^  relidi  a Hibernici  Re- 
gis filia;  &i  ita  eodem  autpmno  orientem 
verfiis  in  Narvegiam  ^iiniverfa  clajjis  navi’ 
gabata 

DE  JARLIS  ORCADENSIBUS. 

morte  Magni  Nudipedis  unus  alterv e an- 
nus iverat  :>  cum  ab^  occident  e Hakonus  Pauli 
^arli  filius  ex  Orcadibus  advehitur : huic 
ffiarli  diimitatem  Cf  prœfe&uram  Orcadum^ 
qvo  jrire  & obfeqvio  ante  ipfiim  pater  Pau- 
lus y patriiusqve  Erlendus  y infulis  prœjue- 
ranf,  Reges  dedere,  Qvo  fadto  in  Orea- 
das Hakonus  rediit,  • 


haralldr  gilli  kom  i noreg. 

1126.  Hallkell  Hiikr,  fon  Jons  Smiorballta, 
var  lendr  madr  á Mæri , hann  for  veilr 
um  haf,  oc  ajlt  til  Sudreyia;  !|)ar  kom 
til  fundar-  vid  hann , utan  af  irlandi , fa 

. madr 

/ 

D Doftor  Melkolfs  Skota  konongs  ok  vilidi  egi  ei- 
ga  hana  ok  qiiad  ier  ait  þat  icitt  or  konl  til 
hofdingia  vefti’  ^ar  bædi  a Skotlandi  ok  Irlaiidi. 


ADVENTUS  HARALDl  GILLII  IN 
NORVEGIAAL 

’^\œriœ  tunc  Satrapa  fuit  Hallkelliis  Hukusy 
ffohannis  Srnidrbnltii  filius;  hic  occiduum 
mare  permenfus  in  Hœbudas  ufjv e pervenit. 
Ibi  iUum  vir  qvidam  ex  Hibernia  profedusy 

i _ iiomine 

MilcoJfi  Scotorum  Regis  filia  qv avi  ducere  iiohiit, 
averfatus  omina  , qvrc  ad  Frincipes  Scotosy 
Hihrnosqve  pertinebat,  Ryggiarfi, 


% 


A 


245 


C E L T O • S C 

madr  er  het  Gilli  Kriilr , oc  fagdiz  vera 
ion  Magnuis  konongs,  Berfætrs;  mcklir 
hans  fylgdi  honom  oc  iagdi,  at  hann  her 
Haralldr  odro  nafni.  Hallkcli  tok  vid 
pefsom  manni,  oc  flutri  mcd  fer  til  Nor- 
cgs , oc  for  pegar  á fund  Sigurdar  kon- 
ongs  nied  Haralídi  oc  mddur  hans,  pau 
bcra  fram  fit  erindi  fyrir  konogi , ræddi 
Sigurctr  konongr  |)Ctta  mal  fyrir  hofding- 
iom  oc  bad  menn  til  Icggia  l'em  fyndiz» 
Enn  menn  lögdo  her  allmisiafnt  til;  oc 
allir  bado  po  konong  rada  fialfan  fyrir; 
enn  fleiri  voro  peir  er  i moti  riio , oc 
'tok  konongr  meir  fitt  einrædi.  pa  let 
Sieordr  kononi^r  *ka!li  til  fin  Haralld,  oc 
iagdi  honom  iva , at  hnnn  vill  cigi  iynia 
honom , at  Haralldr  fremi  ikirfio  til  fad- 
ernis  fer;  med  því'at  hann  vill  þat  vera 
Ika  Í feiio;  þóir -honom  beriz  |)..t  ftd- 
erni,  er  hann  icgir,  at  Haralldr  ikal  eigi 
beidaz  konongsdoms  medan  Sigurdr  kon- 
ongr eda  Magnus' konongr  lifa,  oc  foro 
J>eisar  feiiar  fram  med  ivardögom.  Sig- 
urdr konongr  iagdi,  at  Elaralldr  iHylldi 
troda  fiar-  til  fadernis  ier , enn  id  íkíríla 
Jótti  mönnom  hclldr  frek,  Jviat  hann 
Ikylldi  |)á  íkírílo  frcmia  til  fadernis  fer, 
enn  cigi  til  konongdoms;  enn  Haralldr 
idtti  J)eiso  oc  faftadi  til  inrns,  nc  hcfir 
id  íkíríla  meíl  gör  verit  í Noregi;  IX 

H h 3 plog- 
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numine  Gillins  Cíirifliis^  adiit  ^ feqve  Regist^- 
Maoni  Nudipedis  filiiun  profejfur  efu  Fi- 
lium mater  comitata , altero  eum  nomine 
Haraldim  vocari  dixit.  Hunc  recipiens 
Hallkellus  in  Norvegiam  fecum  transvexit, 
moxqve  ad  Eepem  Si  gurdum  illum  cum  ma- 
tre  deduxit.  Hi  fiia  negotia  exponunt  Re- 
gj  j qvi  rem  ad  proceres  retulit,  jufitqvcy 
in  medium  qvod  ciiiqve  confidendum  videre- 
tur  y effari,  Perqvam  diverfa  tum  confdia 
dabantur  ; Regis  qvidem  ipfiiis  arbitrio  rem 
omnes  permittere  y plures  tamem'  refragari 
coeperunt,  adeo  ut  fuiiui  fere  folius  fenten- 
tiam  Rex  feqveretiir;  Pofiea  vocato  ad  fe 
Haraldo  condixit  Siptirdiis  Rex : non  nega- 

^ , <b 

turum  fe  ilii  experimenti , qvo  genus  pater- 
num ojjereret,  copiam  , modo  ftipidanti 
prius fponderc  velit:  fe,  etiamf  eo,  qvem 
dixit  , patre  natum  probaverit , Sigurdo 
tarr.en  Rege  filioqve  Magno  vivis,  ad  depo- 
fcendam  dig^nitatem  regiam  nihil  unqvam  fi- 
bi  juris  fumtnrum;  qvæ  Jponfio  jurejurando 
firmata  proce  fit,  jubetur  itaque  a Si^ur- 
do  Rege  Harcildus , ad  evincendum  genus 
paternum,  (ferri  candeniis)  laminas  calcare, 
qvee  probatio , ad  jaciendam  tantum  ortus 
paterni  fidem , nuUo  ad  (hereditariam)  in 
regnum  fuccefonem  emolumento,  præfcrip- 
tu  , jufto  durior  quibusdam  videbatur.  Picee 
tíimen^  in  fe  recipiens  Har nidus,  ad  (^calcan- 
dum) ferrum  jejuniis  fe  preep aravit ; nec 
unquam  antea  tam  rigidum  ordalii  fpecimen 
in  Norvegia  exhibitum  eji,  Quippe fuper 

‘ IX 
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plóg-iarn  glóandi  voro  nidrlögd , oc  geck 
Haralldr  |)ar  cptir  bcrom  fotonij  oc  ieid- 
do  hann  Biíkopar  ij , hann  kalladi  á hlnii 
hclga  Columba  niedan,  pai:  var  oc  gör 
reckia  hanns.  pá  mailltí  Magnus  íbn 
Sigurdar  konongs:  eigi  tredr  hann  hug- 
mannliga  iarnin.  Konongr  ívarar:  illa 
mælír  |)ú  oc  grimmliga,  ‘pvíat  hann 
hefíí’  ílcöruliga  framir»  Sídan  let  Haralldr 
fallaz  í reckiona,  oc  cptir  ^ria  daga  íídaii 
er  íkírílin  var  framiq  , var  íkírílan  reynd, 
voro  |)á  fætur  hanns  óbrunnir.  Eptir 
pat  tók  SigLirdr  konongr  vel  vid  frænd- 
iemi  Haralldz;  enn  Magnús,  fon  hanns, 
ópockadiz  rrviöc  vid  hann,  oc  margir 
höfdingiar  fnero  miöc  eptir  hönom.  Sig- 
urdr  konongr  treýíHz  fva  miöc  rinfælld 
finni  vit  allt  landz-fólk,  at  hann  beiddiz 
J)efs,  at  allir  menn  íkylldo  Jat  fveria, 
at  Magnus,  fon  Sigurdar  konongs,  íkyll- 
di  ein  vera  konongr  eprir  hann,  oc  fcck 
hann  |)á  fvardaga  af  óllo  landz-fólki» 

VEDIAN  HARALLDZ  OC  MAGNUSAR. 


oc  2;rann- 


fiaralldr  Gilli  var  madr  hárr 
vaxinn,  halsiárigr,  helldr  lángleitr,  íVart- 
eygr,  döckhárr,  íkiótllgr  oc  fraligr,  oc 
hafdi  nuÖo  Iríkan  bunad,  ílutt'klæddr 
oc  lctt-klæddr,  Haralldi  var  íiirt  miöc 
um  Nonænt  mál , oc  öyfldi  miöc  til 
ordanna,  oc  liöfdo  margir  menn  patmiöc 

at 


IX  vomeres  ignitos  i humi  difpojiios  ^ nuáls 
pedibus  incedebat  Haraldus , diirentibiis  eiim 
duobus  Epifcopis  ^ intereaqve  Divi  Cokim- 
bæ  opem  imploravit;  ibi  qvoqvc  le&us  ipji 
paratus  aderat^  Tum  Magnus  Sigurdi  Re> 
gis  filius:  i^haud  mafcule,  inqvit  ^ ille  fer  • 

ramenta  calcaty^^  ,,  Temere  ^ regeffit  ReXj 
^jCrudeliterque  hoc  a te  didiim  ef ; iflhoc 
i^enim  [experimento)  fortiter  ille  defun&iis 
„ ef\^^  Re  peracta , m ledíiim  fe  dejictebaf 
Haraldus  ^ & poft  triduum^  cum  recogno* 
fcereiur  probatio , inadiifi  pedes  ejus  repe- 
riebantu'}%  Ab  illo  tempore  fapgvinis  cum 
Haraldo  vinculum  agnovit  coliiifqve  Rex 
Sigurdiis ; Magnus  autem  ipfius  filius  odiis 
eum  /inmltatibus  exercuit , cujus  exem- 
plum fere  fecuti  fimt  procerum  complures^ 
Rex  Sigurdiis ^ fretus  civium  omnium,  qva 
pollebat,  gratia,  petiit,  ut  regnum  filio 
Magno  foli  piofi  fata  fua  deferendum  jurati 
omnes  promitterent- ; qvod  juramentum  fo- 
lenne  ab  univerfo  terrœ  populo  impetravit,  ■ 

HARALDUS  ET  MAGNUS  PIGNORE 
CONTENDUNT, 

Fuit  Haraldus  Gillius  corpore  procero  Ef 
gracili,  alta  cervice , facie  aliqvantim  ob- 
longa, oculis  nigricantibus , crine  fiifco, 
[membrisqve)  ad  velocitatem  Ef  agilitatem 
compoftis ; Hibernico  fere  utebatur  amidfu, 
vefie  nimirum  curta  leviqve.  Norvegkæ 
lingvœ  ufus  ipji  erat  impeditior,  adeo  ut 
verba  fruflatim  Ef  morfcatim  pronuntians 

multis 
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at  fpottl,  en  Sigiírdr  konongr  lct  J)íit 
cigi  duga,  J)egar  liann  var  vid.  pat 
var  vandi,  at  Haralldr  fylgdi  Sigurdi 
konongi  til  fvcíns  a kvölldom , oc  citt 
fínn  bar  IVa  til,  at  pcir  Magnus  gato 
hann  eptir  dvalit , oc  fáto  J)2Ír  lengi  oc 
drucko.  Haralldr  taladi  vid  annan  mann, 
íagdi  hann  veílan  af  Irlandi,  oc  var  fat 
í rædo  hanns,  at  J)eir  menn  voro  á ir- 
landi, at  Iva  voro  fóthvatir^  at  eingi 
heílr  tók  um  J)á  á íkeidi.  'Magnus  kon- 
ongs-fon  heyrdi  |)etra5  oc  mællti:  nú  lýgr 
hann  enn  fem  hann  er  vanr;  Haralldr 
fvarar  : fatt  er  petta,  ar  |)eir  menn  muno 
finnaz  a Irlandi  , at  eingi  heftr  í Noregi 
mun  hlaupa  um  |)á;  ræddo  |>ar  um  nock- 
orom  ordom,  peir  voro  bádir  drucknir. 
Magnúíi  hafdi  verit  fcndr  heílr  gautíkr, 
gcrfemi  inikilj  oc  ílciórr  miöc,  ræddo 
peír  um  er  vid  voro,  at  eingi  myndi 
heftr  vera  jafníkiotr.  oc  viko  til  Harallds, 
pa  mællti  Magnús:  her  dc,altu  vedia  fyrir 
höfdi  Jnno,  ef  Jni  rennr  eigi  iamhart 
íem  ec  ríd  heíli  mínom,  enn  ec  mun 
lcggia  i móti  gullhríng  minn,  Haralldr 
lagdi:  cigi  íagdi  ec,  at  ec  fenna  íva 
hart>  helldr  pat  at  finna  man  ec  J)á 
menn  a lilandij  er  Iva  hart  auino  ren- 
na,  oc  má  ec  vedia  um  par»  Magnus 
konongs  fon  fvarar:  eigi  man  ec  £ira  til 
Irlandz,  her  íkulo  vid  vcdia,  enn  eigi 
^ar.  Haralldr  geck  fa  brotc  til  fvefns, 

oc 


multis  effet  derifnij  qvod  tamen  fe  coram  fie  A.  D. 

\ \ '16 

ri  haiid  pajfus  ejl  Rex  Sigiirdus,  Solebat 
Haraldiis  Regem  Sigiirdiim , cubitum  vefpe- 
ri  euntem,  comitari;  quodam  autem  forte 
vefpere  illum  Magnus  cum  fuis  detinuit,  itet 
ut  in  multam  no&em  potantes  confiderent. 

Hic  Hnraldus  cum  fodo  de  rebus  hibernicis 
confabiilnns , inter  alia  narrabat,  eje  in 
Hibernia  homines , quibus  tanta  effet  pedum 
pernicitas,  ut  eo^  nullus  cur  fu  equus  prœ^ 
verteretur,  Hcec  filius  Regis  Magnus  au- 
diens:  „nunc  etiam,,  inquit,  ille  pro  more 
„fuo  mentitur, „ Imo  verum  , regejfit  Ha- 
„raldus,  repertum  iri  in  Hibernia  homines, 

„ quos  nullus  in  Norvegia  equus  curfn  fupe* 
„rabit, Hac  fuper  re,  potus  uterque, 
verba  quœdam  commutabant.  Acceperat 
forte  Magnus  dono fibi  mifjum  equum  gothi' 


cum,  eximium  & prœvelocem , cui  alium 
equum  cur  fis  celeritate  parem  haud  reperiun* 
dum  prœfentes  dicebant , Haraldi  hac  de  re 
fententiam  exquirentes.  Tum  RTagnus: 
„hic  tibi  mecum  facienda  fponfio,  capitis  qui- 
„dem  tui  periculo,  ni  me  equitantem  curfu 
„œquaueris aureum  autem  meum  annulum 
„ ego  uicifim  deponam. Ad  quœ  HaraU 
dus:  „ illam , dnqvit , mihi  non  arrogavi 
„pernicitatem , fed , quibus  effet  tanta,  in 
„ Hibernia  me  inventurum  dixi;  de  quofpon- 
„der e mihi  integrum Contra  Mannus 
Regis  filius \ „in  Hiberniam  prcfe&nrus 
,^non  jum,  nec  ibi,  fed  hic  pignore  certabi- 
„mus,''^  Dormitum  tunc  abiit  Haraldus, 

alterius 
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villdi  eigi  eiga  fleira  vir  hann,  petra 
H29.  var  1 OÍI0.  Enn  eptir  um  morguninii 
|>ii  er  lokir  var  for  meisom , reid‘  Mag- 
nos' upp  Í göror , oc  gordi  J>a  ord  Har- 
'alidi  at  Jioma  |>aniaug  Enn  er  Elaralldr 
konij  var  hann  iva  buinn;  hafdi  Ílíyrro 
oc  li-banda  brækor,  fíurran  niörtgl,  hött 
Iríkan  a höídi,  ipiotileapr  í bendi.  Mag- 
nus niarkadi  ilceidir*  ííaralidr  mællti  : 
oflangt  ætlar  pú  ílceidit*  Magnus  ætladi 
pcgar  inyklo  lcngra,-  oc  íngdi  |)6  vcra 
ofí  kamt.  Mart  var  hiá  manna,  pá 

tóko  peir  ileeid  fram,  oc  fjdgdi  Haralldr 
iafnaii  frembæginoin»  Enn  er  peir  komo 
tii  íleeids-enda  , mællti  Magnús  : J)U 
hellt  í gagntakit  ok  dro  heílrinn  Jig. 
hann  haídi  gautzkan  heíl  allíkiótan.  peir 
tóko  annat  íkeid  aprr,  rann  Ja  Haralldr 
allt  íleéid  fyrir  hoílinom.  Ennerpeir  ko- 
ino  til  íkeíds-enda,  p-a  fpurdi  Haralldr: 
hellt  ec  nu  í gagnrakit  ? Magnus  íVarar: 
nu-tókt  |)íi  fyrri  tiL  Let . Magnús  |)á 

I 

bláfa  heftinii  um  enn  er  hann  var 

buinn  , Já  keyrdi  hann  fporom  heílinn, 
oc  kom  hann^  íkiótt  á hlaup.  Haralldr 
ílod  |)á  kyrr;  J)d  leit  Magnus  aptr  oc 
kalladi : renn  nu  , fegir  diann  , f a liop 
Haralldr  oc  íkiótt  fram  um  heííinn,  oc 

Idngt 


iiíterius  ciim  Ma^no  commerchm,  evlfart 
cupiens.  Hac  OJlaœ  fa& a funt.  Sacris 
matutinis  die  pofiero  peraSiis^  in  vias  ad 
fiiperiara  ducentes  eqvitans  MapniiSy  eodem 
Haroidnm  per  nuntios  evocat. Henit  ille^ 
& hoc  ifv idem  modo  vejlitus;  ^interulam 
braccasqve  {talares)  j ligulis  fitb  plantis  con- 
fíridtas^  & breve  pallium  indutus^  capite 
pileum  hibernicum  j hajlile  autem  uiann  ge~ 
fiabaf.  Hic Jiadhim  determinanti  Magnoy 
nimis  longum  deftinari  ^ dixit  Haraldus ; 
qvod  Magnus  ■>  meta  haud  paiiilo  ulterius 
illico  promota  necdum  tjfe  juJI ce  longitudi- 
nis ajebat.  Multi  homines  aderant\{fpeSla- 
turi).  ^amqve  ciirjim  Jimul  corripiunt^ 
qvem  Haraldus  'n  latere  eqvio  armo  ejusdem 
femper  jtinliilusy  peregit.  Ad  metam  autem 
Jl adii  cum pervenijfent y dixit  Magnus:  yyto- 
yyrum  ephippii y qvo  cingulum  excipitur y te- 
yyUebas  y £57*  Jic  te  eqvus  protraxit  S He- 

hebatiir  autem  Magnus  eqvo  Gothico  per- 
celeri. Iteratur  curriculum  y qvod  totum 
eqvo  anterior  conjecit  Haraldus.  Permen- 
fo  fpatio  rogans  Haraldus:  yyuumqvidy  in- 
yyqvity  7iimc  ephippii  lorum  tenebam?  cui 
Magnus  y yyút  hac  vice^  prior  procurrebas y^^ 
refpondit.  Eqvum  deincepspauUjper  pajjus 
ejl  refpirare  : ajl  ubi  commodum  vijum  % 
eqvum  calcaribus Jujfodicans  in  curfurn  cele- 
riter concitavit^  Haraldus  tum  reflitit 
immotus ; 'retrofqjiciens  igitur  Magnus  in- 
clamat : yy  qvtn  tu  nunc  currisy’-^  dicens.  Nec 
mora  in  pedes  fe  conjiciens  Haraldus  y ci- 
tatis 


/ 
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lángt  fyrir  fram , oc  fva  tll  ilceids  cncla; 
kom  hanii  fva  niy-ilo  fyrr,  at  hann  lag- 
diz  nidr,  oc  ipratt  upp , oc  bciliadi  |)d 
Magnuii  íræiida  í'ínoni J)víat  hann  kom 
J)á.  Oc  cprir  pat  foro  J)eir  hcim  til 
bæiar.  Enii  Sigurdr  koiiongr  hafdi  verit. 
rncdaa  at  ha- inciso,  oc  viisi  hann  Jctra 
cigi , fyrr  cnn  eptir  mat  uiii  daginn. 
J)d  n-.æiltí  hann  reidoliga  ril  Magnuiar: 

i 

per  kullir  Haralld  heimfcan,  enn  mer 
pickir  pu  vera  mcira  fol , -eigi  kantu 
iitanlandz  iido  manna;  vifsir  pu  pat  eigi 
fyrr  at  inenn  i ödrom  londom  temia  fic 
meir  vid'  adrar  idrottir,  enn  at  kýla  öh 
eda  göra  fic  æran  oc  ófæran,,oc  vita'pa 
eigi  til  manns  * oc  fá  Haralldi  hring 
finn  , oc  gabba-hann  alldri  fidan,  medan 
mitt  höfut  er  fyrir  ofan  niolld , oc ' ec 
Ú at  rdda, 

FRA  SIGURDI  SLEMBIDIAKN. 

'^Sigurdr  SIembidiakn  var  nockora  hiid 
i'  Orkneyum , ok  ilod  par  at  vigi 
porkels  Fóílra  gofugs  manns,  padan  for 
hann  til  Skotlánds  i hird  Davids  -Skota 
konongs,  ok  var  par  vel  metinn,  fem  hey 
fegir  : 

Sotti  iidaii , 

Sigurdr  or  Eyom 
Dyrr  at  ráduiii 
David  konong: 

Var  med  vifa 
Yilbiálms  bani 

Fleiii 
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tatis  paffihtis  eqviim  brevi  tongeqve  prœteriitt  A.  O.- 
ita  Jl  a dium  ad  terminum  ufqve  transmi-^'^* 
fit-,  qvo  tanto  prior  pervenit  ^ut  humi  interim 
procumbens  adventantem  fiirn  qvoqveMagnum 
cognatum  eyifdiens  confalutaret.  His  ita  gefiis^ 
in  oppidum  r editur.  Interea  Rex  Si  gurdus  fa- 
cris  ejus  diei  primariis  inter juer  at -i  horum  uf- 
qvepoft  prandium  nefciiis.  Tum  Magnum 
commotior  his  aUoqvitur : „ Haraldum  vos 
^oflultiim  dicitis , tu  vero  , me,  judice  , ma- 
„ gis  fatuus^  qvi  aliartgn  gentium  mores  ig- 
^tUocas ; nunc  igitur  tandem  didici  fti-,  ejje 
„ aliarum  exteris  hominibus  artium  exerci- 
3,  tia potior qvam  ebriaminis  ingurgitandi ^ 
i-,  qvo  emovetur  ens  Sý  ratio  y expugnan- 
yytur  vires  y & fui  confei  enti  a penitus  exui- 
yytiir  ? Suum  vero  Haraldo  annulnm  tradito, 
yy  eiimqv e porro  illudere' definito , donec  ca- 
y,piit  i/Iud  meum  vita  Eý  imperio  cajfim 
„ terra  non  operiet T 


DÉ  SIGURDO  SLEMBIDIAKN. 

Sigurdus  SIembidiakn  aliqvid  Umporis  in 
Orcadibus  transegit  , cœdiqve  Thorkelis 
Fojlrii  (p:  Nutritii)  'uobiUjjimi  viri  adjuit, 
Inde  in  aulam  Scotiæ  Rectis  Dauidis  tran* 
Jivit  y multi  ab  eo  cefiimatus  , ut  hic  piar* 
ratur. 

Ivit  qioftea  - * , 

Sigurdus  ex  Infulis 
Conjtlio  premtus  ■ " 

' Ad  Dnvidem  Regem 
Fuitqve  apud  eundem 
Vilhelmi  interfector 
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A,  D,  " FIein|)ingaramr 
Fim  inifleri. 

i 

pótti  dyroni 
Dafíiiz  lidotii 

Ongr  madr  kominii 

• • 

Odri  J)ángat ; 

BÖtti  vííi 
Verdungar  lid; 

Hafdi  úngi*  koiiongi* 

Almanna  lof. 

Hann  átti  nockorar  orroítor,  . medaii 
hann  var»  i vikingo,  ok  feck  iafnan  íígr, 
Sva  fegir  Ivarr : 

01  hei'togi 
Hrafna  i fíördom  , 
l'  Skulfo  íkeyti 

1 Skota  blódi : . , - 

pars  fyrir  Jofri 
Auílan  komiiom 
Mordals  metendi* 

Meiki  báru. 

O k enn : 

Bar  Slgurdi 
Sigr  at  liendi 
Or  orrofto 
Eiiiii  fiá  Staurk 

Ok  enn  fegir  hann:  * 

Hádi  bilmii* 

Hervíg  fiögor 
Skírftr  at  öllo 
I Skota  velldi. 

m 

. DRAP  pORKELS  FOSTRA. 

Haralldr  Jarl  heilt  Katancs  af  Skota 
kóngi,  oc  var  hann  J>ar  Iönguni,'enn 

fluii- 


Mavortus  comitiis  njjvetus 
Qyinqve  fewejlria. 

Vifus  eft  fortibus 
D avidis  fatellitihus 
Nemo  veniffe 
Illuc  nobilior^ 

Auxit  princ€j)s 
Satellitium. 

Reportavit  juvenis  Rex 
Communem  omnium  Inudem. 

Geffit  pr celia  aliqvot  piratkce  incumbens  ^ 
vi&ricibusubiqve  armis.  Ita  refert  luar: 

Aluit  dux 

] Corvos  in  Sinuhus  (^Scotia); 

Tremebant  tela 
In  Scotorum  fangvine^ 

Ibi  ante  Regem 
Ex  Oriente  appulfnm 
Mordali  incola 

Signa  ferebant.  - ‘ ^ 

Et  adhuc : 

Attulit  Sigurdo 
ViEtoriam  in  manum 
Ex  pralio 
Stauri^  incola. 

Et  adhuc  dicit: 

Confertiit  Rex 
Pugnas  qvatuor 
Confpicuus  per  omnia 
In  Scotorum  imperio. 

CÆDES  THORKELIS  FOSTRIL 

Comes  'Haraldus  Katanejum  regis  Scotice 
venia  retinebat , ibidemqve  fape  , interdum 

vero 
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íliinduívi  upp  i Skotland,  átti  hann 
marga  frændr  oc  vine.  J)á  er  Haralldr 
Jarl  yar  íladdr  i Sudrlandi,  kom  til  hans 
ííí  madr  er  Sigurdr  her,  oc  var  kalladr 
lun  Adalbri£lz  predzj  hann  var  kalladr 
Slember;  liann  kom  ofaii  af  Skotlandi 
oc  haf^i  vcrit  med  David  Skota  kongi, 
oc  hafpi  hann  lagt  a hann  virdingar  mik- 
lar.  Haralidr  Jarl  tók  vid  hönom  for- 
kunnar  vel , fór  Sigurdr  ut  i eyiar  med 
Haralldi  Jarli  oc  Frakaurk  Maddans-dut- 
rer,  þvíat  J>á  var  andadr  Liótr  Nídingr 
broder  hennar,  höf|)U  fær  íyftr  J)á  mikil 
landrád  med  Haralde  Jadi.  Sigurdr  Slein- 
ber  var  i miklum  kærlcikum  vid  öll  pau, 
J)á  fylgdi  hönom  Audhildr  dóttir  Thor- 
leifar  Moddansdottur , er  fípan  átti  Ha' 
con  Kló,  Audhildi  hafþi  átta  Eirikr  Stræ- 
ta;  |)eirra  fon  het  Eirikr  Slagbellir,  pa' 
er  ^au  komu  út  í eyiar  Frakauk  oc 
Sigurdr,  geriz  fveirardrártr  mikill  oc 
heimti  hvartveggi  Jarla  at  fer  viiii  fína 
fem  fleíta;  enn  peir  voro  kæraztcr  Páíi 
Jarli  Sigurpr  á Veílncíi,  er  átti  Ingibiörgu 
hina  tigiiu  frændkonu  Jarlanna,  oc  por- 
kell  Sumarli|)afon , er  jafnan  var  med 
Pale  Jarle  oc  var  kalladr  Foftri ; hann 
var  frændi  Magnus  Jarls  hins  helga,  oc 
var  manna  vinfælztr ; virdu  fva  viner 
Jarls,  at  porkell  mundi  pa  fízt  fpara  til 
deilu  fyrer  fakir  harma  feirra  fem  hann 
baípi  bedit  af  Hákone  Jirle  födr  peirra, 
peffu  kom  fva,at  {)eir  Haralldr  Jarl  oc 

1 i Sig^ 


sjr 

vero  in  Scotia  > numerofos  enim  ibidem  ha-^  A.  Ð. 
bebat  amicos  y pedebat^  Comitem  HaraU 
diibij  forte  in  Siidrlandia  conji itutum  , vir 
nomine  Sigiirdus-,  dicfus  efe  fidus  f acer  do- 
tis Adalbri&iy  cognonmine  Slember  y con- 
venit  y qui  de  Scotia  defanderat  y ajmdDa- 
videm  Regem  Scotice  antea  commoratus 
magno  ab  eodem  honore  affecfus^  Hic  Co- 
mitem y ab  ipfo  hiimanifime  exceptus , 0* 
Frakauk  Moddani  'filia  y Um  enim  frater 
ipfms  Liotiis  Nidingus  mortuus  fuit , in 
infulas  feqvebantur ; participarunt  tum  mul-  - 
tum  moderandam  cum  HaraUdo  ditionem  fo- 
ror es  y quorum  fingulorum  amore  fuffultum 
Sigurdum  Slemberem,  Audhildis  filia  Thor- 
l eifæ\  Moddani  y quœ  pofiea  nupjit  Haconi 
Klby  tum  fequebatur,  Audhildern  uxorem 
habuerat  Eirikus  Strcetay  quorum  filius 
erat  Eirikus  Slagbellir  Cum  in  infu- 
fulas  uenirent  Frakaukr  Sf  Sigitrdiisy  cre- 
bro in  faSliones  itum  efi , utroque  Comite 
amicos  quam  plurimos  arceffente,  DileSíis^ 
fimi  autem  fuere  Comiti  Paulo  Sigurdus  de 
Y e finefo , qui  uxorem  habuit  Ingihiorgam 
Tignamy  Comitum  confanguineam,&'  Thor- 
kell  Sumarlidiy  qui  jugiter  Comiti  adhafity 
Poflri  vocatus],  erat  ifie  Comitis  Magni 
Sanbii  cognatus  y amicisque  beatifjlmus.  Co- 
mitis amici  Thorkelem  tum  jurgiis  y doloris 
a Comite  Hakone  ipforum  patre  percepti 
caufay  nequaquam  parcere  putarunt,  Hcec 
res  eo  uenxty  ut  Comes  Haralldus  Sigur- 

diu 
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l^  SigurJjr  Slcmbcr  geordu^  til  porkels  Fo- 
ílra  oc  drápu  hann  j enn  er  Jat  fparjai 
Pall  Jarl,  let  hann  fer  alJmiöc  misiíka,  oc 
fafnadi  |)cgar  at  fer:  cnn  er 

iirdu  vííir  viner  peirra  beggia,  fóru 
menn  *á  milium  oc  leitudu  um  færrer, 

I 

, áttu  |)á  aller  lut  í at  |>eir  ílcyldu  rærraz. 
Páll  Jarl  var  íva  ræidr  at  liann  vill  ecki 
fætiazj  nema  Jjeir  menn  al!er  vcri  brott 
gerfer  er  at  yíginu  hbf|)U  verit  . Enn  iiied 
J)ví  at  bondum  |í6rri  ftór  nvein  á deil- 
um  peirra , þá  lögþu  aller  ord  til  at 
J)eir  íkyidu  íátrer  ver|)a;  kom  þvi  Ib  at 
Sigur|)r  var  broftgeoiT  or  eyionom,  ocþeir 
menn  allir  er  Fali  Jarli  þotti  meíl;  íakader 
um  verk  Jetta.  Hiiralldr  Jari  hellt  upp 
bótum  eptir  víg  'þovkels , J)ar  var  oc 
mælt  i íætt  feííi,  at  batna  íkylde  frend- 
íemi  |)eirra,  oc  íkyldu 'peir  vera  bádir 
lamt  um  jul  oc  allar  hinar  ílærílu  hvkíder. 
Sigurpr  Sieinbcr  fór  brorr  or  Orkneyium 
oc  upp  i Skotland,  oc  dvaldiz  par  luii 
hríd  med  Melkolmi  Skota  kongi  i gódii 
yfolæti'  J)dtti  hann  þar  hinn  nieíli  af- 
recksmadr  i öllum  karlmannligum  íprdtt- 
um;  'dvaldiz,  hann  mii  hríd  i Skotlandi 
ádr  hánn  fór  út  i Joríalaheim. 

FRA  PALI  JARLT. 

afr  het  niadr  er  bió  á Garekfey;  an- 
nat bú  átti  hann  i Dungalsbæ  á Katane- 
fi.  Olafr  var  ir  meíla  afarmenni,  ochaf- 
di  miklar  virdingar  af  Páli  Jarli,  Asleif 

her 
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dus  Slernber  Thorkelem  adoriundo  occide  • 
rent^  quod  exqvijitum  Comiti  Paulo  ad~ 
modum  displicuit^  copias  Jlatim  coiitrahenti ; 
verum  de  eo  certiores  utrinsqve  amici  recon- 
ciliando inter  cedebant  -i  omnesyUt  in  concor- 
diam reduc  er  enturj  confortes.  Corne  s Paulus 
adeo  iratus  erat,  ut-,  tiif  omnes  qvi  ccedi  ad 
fuerant  relegarentur  , placari  recufaret.  Cum 
autem  jurgia  eorum  multum  nocere  videren- 
tur , omnes,  ut  pacem  fancirent,  verba  pre- 
caria addebant,  unde  Sigurdus  , cum  omni- 
bus, qvi  in  procuranda  cœde  rei  Comiti  vide- 
bantur, ex  Orcadibus  relegatus  eft.  Co- 
mes  Haraldus  ccrdem  Thorktlis  reparabat. 
In  conventu  etiam  cautum  fuit,  ut  eorum  con- 
cordia ad  meliorem  frugem  reda&a,  per 
ff  ulenfe  & fumma  qvœciinqve  fefta  cohabi- 
tarent. Sigurdus  Slembidiakn,  r eliPiis  Or- 
cadibus, fur  fiim  in  Scotiam  delatus,  aliquam- 
diu apud  Regem  Scotice  Meikofum  moratur, 
benevole  traPlatus , ibidem  omnibus  viri- 

r 

lihns  artibus  prœclarus  ejje  aeftimatnr , an- 
teqvam  in  Palœftinarn  iter  fufciperet. 


DE  COMITE  PAULO. 

t 

% 

(HIS  nomen  erat  viro  Garekföœ  habitanti,  ' 
qvi  alteram  viUicationein  Dungiilsbcei  in  Ka- 
tanefo  habebat.  Erat  Olaus  vir  admodum 
violentus^  & magno  honore  a Comit  e Paulo 

habU 
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het  kona,  hon  var  vitr  oc  ættílór  oc 
hm  mcfta  fyrir  íer:  Valbiofr  lict  íon 
hcnnar,  annar  Svcina,  Jridi  Gunni ; al- 
ler  voro  jeir  vd  mentcr , Ingigerdr  het 
fydcr  Jeirra. 


habitus  j Fœminœ  nomen  erat  Asíeifa  ^ qvœ^-  ^ 
claro  etinm  qeuere  orta  i maqnitudinem  prœ 
fe  ferebat.  Filium  habebat  ÍV líthiofum  , fe 
cnndnm  Sueinern  i tertium  Gunniim-,  omnes 
artibus  probe  injiru&os ; horum  foror  fuit 
Ingigerda, 


AF  KALA  OC  GILLA  KRIST. 

var  Kali  XV.  vetra  er  hann  for  med 
kaupnioniium  vePcr  td  Einglands  oc  haf- 
J)i  god.inn  kaupcyri ; Jkii-  hslldu  til  |)irs 
kaupiladat’  cr  Oriinsbicr  Iisicci  > koua 
mikit  íio'.meniú  bx^d  af  Noregi  oc  Orkn- 
cyium,  af  Skotkuidi  oc:  Su|)reyiani.  far 
fana  Ka!i  fann  mana  er  nefndiz  Gilla 
Kriih-,  hana  ipurdi  margs  af  Noregi,  oc 
ralaili  fleif  vid  Kala,  oc  gerdiz  f ar  fclag- 
ikapr ; hann  feger  Kala  i tiúnadi  at  hann 
het  'llaralldr  oc  var  foa  Magnus  Bcr- 
bcins,  caa  moder  hans  'var  i Sufroy, 
frettsr  hann-  fá  Kala,  hvorfu  nonum 
mundi  fagnat  i Noregi  cf  hami  kæmi 
far?  Kali  h’gir  at  honom  fotti  likligr 
Sigurdr  kongr  'til  at  fagna  hoaom  vel, 
ef  ccki  ipillti  adror  um.  peir  Gilla-Knftr 
oc  Kali  fleiptuz  giofum  vid  at  ilcilnadi, 
oc  het  hvor  ofruni  imne  vinattu  fuil- 
■ kominne  hvar  icm  fundi  fsiria  bxii 
iaman. 


DE  KALIO  ET  GILLA-KRIST. 

Ivalius  qvitidechn'  annoi  natur  erat  cum 
mercatorer  occidentem  'verfus  in  Angliam, 
bonis  injlruutus  mercibus , comitaretur  , in 
emporium,  qvodGrimsbasr’ audit,  tendentes; 
huc  inisens  e Norvegin , Orcadibus  , Scotia 
iy  Hœbiidis  confinxit  miiltitiido.  Conve- 
nit ibidem  Kalius  virum  qvendarn  qvi  Gilla- 
Krlilus  appellabatni\  Hic  ?niilta  de  Norve- 
gia  joficiiabat , plurima  cum  Kcdio  con- 
ferens j qvod  crebro  anfam  prcchiiit  confor- 
tio ; dixit  Kalio  Jub  fide  flmtii  Harall- 
fwm  fe  nominari)  filhimqv  e Magni  Nudipedis^ 
matrem  vero  in  Su^reya  ejje.  Interrogan- 
ti qvc.li  gaudio ) f forte  in  Norvegiam  ve- 
niret ^ incolæ  ipfwn  forent  excepturi ; refpon- 
det  -Rallus , úerijimjkm  videri  Regem  Sisrur- 
dnniy  qvo  magis  ipfum  humaniter  excipiat, 
modo  alii  non  corrumperent.  GiHa-KrjJIus 
Cf  Kalius  dona  ante  difcefftm  mutuabantur  ; 
plenam  amicitiam  , ubicunque  in  futurum 
eos  convenire  contingeret , invicem  promit- 
tentes. 
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K a AF  RADUM  KOLS. 

Frakaukr  fvarar:  fatt  er  Jjat  at  Kolr  er 
fpekingr  mikill,  oc  vitrlega  er  |)etta  fet, 
at  leita  hingat  afla , J)vi  at  ver  hofiun 
frændafla  mikinn  oc  marga  teingdamenn ; 
ec  hefer  nu  gipta  Margretu  Hakonardoitr 
Moddadi  Jarli  af  Atjöklum  er  goFgaztr 
er  at  ættum  allra  Skota  hófþingia,  Mel- 
kolmr  fadcr  hans  er  broder  Melkolfs 
Skota  kongs , fodr  Davids,  er  nu  er 
Skota  kongr,  höfum  ver  oc  miöc  mörg 
fannlig  tilkaull  til  ríkis  i Orkneyium, 
enn  erum  íiáíf  nockorer  rádamenn  oc 
köllut  nockut  diiipvitr ; kemr  ofs  oc 
ecki  allt  u úvart  i úfridum,  enn  pó 
J)icke  mer  gott  at  elga  felag  vid  |)á 
fegda  fyrer  margra  luta  faker;  íkulu 
|)er  pau  mín  ord  fegia  feim  fedgum,  at 
ver  ÖlFer  manom  koma  til  Orkneyia  annat 
fumar  at  midíu  fumri  mcd  her  á hendur 
Páli  Jarli;  komi  Raugnvalldr  Jarl  J>á  til 
■ mótz  vid'ofs,  oc  láti  fa  deila  um  ítafn 
vid  Pál  Jark  enn  ec  mun  i vetr  draga 
at  merlij>  af  Skotlandi  oc  Sufreyium  a£ 
frændum  vinum  oc  m^um ; fóru  nu 
fendimeiin  auftr  til  Noregs,  oc  fegia  fva 
búit  peim  fedgum. 

SVEINN  FANGADI  PAL  JARL. 

ii37.Um  vorit  fnemma  hafpi  Sveinn  Aslei- 
^ farfon  farit  or  Supreyium  oc  upp  á 

Skotland  at  finna  vine;  fiha;  hann  dval- 

dir 


DE  CONSILIIS  KÖLL 

His  refpondet  Frakarka:  veriim  eý  quod 
Kolus  vir  fit  valde  fapiens]  prudenter  qvo- 
que  prcBVÍfum  hic  auxilium  qucerere^  cog» 
natorum  enim  ajjifiiutn  numero  valemus  \ 
nimc  nuptum  dedi  Margaretam  Haconis  fi* 
liam  Comiti  Moddado  de  Atholictj  qvi  qvoad 
penus  omnibus  Scotorum  magnatibus  nobilior 

o ^ 

ejlrf.  Dolfnaldus  MelkolfiiSy  ipfiits pater, f rap- 
ter ejl  Melkolfi,  Scotorum  Regis,  patris  D avi- 
dis, qvi  nunc  Scotice  rex  efl ; nobis  autem 
ipfis  potejlas  qvædam  tjl , profunda  etiam 
attribuitur  fapientia.  Non  omnes  hoftilita- 
tes  nos  ex  infperato  fuperveniunt ; trahunt 
me  tamen  multa  cum  patre  & filio  in  con- 
fortium;  referatis  illi  meamerba,  me  nem- 
pe  Aulferem  circa  medium  proximes  ce- 
Jiatis  cum  exercitu  contra  Comitem  Paulum 
venturos  in  Oreadas,  fi  Comes  Raungnvall- 
dus  tunc  ad  nos  veniat,  cum  Comite 

I 

Paulo  prcelium  gerat.  Ego  autem  per  hye- 
mem  exercitum  ex  Scotia  EJ  Hoebiidis  a cog- 
natis ^ amicis  Ef  affinibus  'ad  me  contraham. 


SFEINN  COMITEM  PAULUM  CAPIT, 

Sveinn  Asleifœ  ineunte  vere  ex  Hebridibiis 
in  Scotiam,  amicosconveniendianimo,pro- 
fe&us fuerat  5 diu  J^ok lis  apud  Comitem  Mad- 

dadim 


C E L TO-SCANDICÆ. 
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diz  lengi  at  JÖklum  med  Moddadi  Jarli 
oc  Margretu  Hakonardottr , oc  töladu 
fau  marga  lute  leyniliga;  par  fretti  Sveinn 
ufrid  01*  Orkncyium  oc  gerdiz  hann  pá 
fufs..  pangat  at  fara  oc  fínna  frændr  fína; 
hann  for  fyrít  til  Katanefs  i porfey  oc 
med  höiium  göfugr  madr  er  Liotolfur 
het,  med  hönum  hafpi  Sveinn  vcrit  len- 
gi um  v’orit;  peir  koniu  til  Ottars  Jarls 
i púrfey  brodr  'Frákarkar  , oc  leitadi 
Liotolfr  um  fætter  med  peim  Ottari  oc 
Sveiiie  um  pat  er  Frákörk  hafpi  gera 
látit  oc  hellt  Ottarr  Jarl  par  botum  upp 
af  finne  hende;  Jarl  het  oc  vínattu  fínne 
Sveine , enn  b'veinn  het  pví  Ottari  Jarli 
at  hann  ílcyldi  ílyrkia  Erlend  fon  Har- 
allds  hins  ílettmála  til  pels  at  haii  fen- 
gi  födrleyfd  fína  i'  Orkneyium  pa  er 
hann  villde  tilkalla;  Sveinn  íkipri  par 
íkipum  oc  hafpi  papan  byrding  oc  á 
XXX.  manna,  tok  hann  papan  utnyrding 
yhr  Petlandsfiörd  , oc  íva  fyrir  veítann 
Flrofsey  oc  fva  til  Eíiufunds  oc  epter 
fundinu  til  Rolfseyiar.  á eyiar  cndaiuim 
var  höfpi  mikill  oc  urd  ítór  under  nidri  • 
par  lá  opt  otr  i urdinne,  oc  er  peir 
Sveinn  reru  eptir  fundinu,  tok  hann  til 
orda,  menn  eru  par  á höfdanum  oc 
munum  ver  par  at  leggia  oc  vita  típindi 
af  peim,  vil  ec  at  menn  breyti  nokot 
umbuninga  fínum,  íkulum  ver  rækia 
hudföt  vor,  oc  íkulu  par  nidrleggiaz 
XX.  menn,  enn  X.  íkulu  róa,  vcr  íkul- 


dadim  MargQrefam'  Haqvini  moratiir^- 
& cum  hu  feorfum  multa  coUoqvitiir ; au-  * ^ 
diti  hic  ex  Orcadibus  tumultus^  Sveinem  ad 
conveniendos  ibi  cognatos  alliciunt Primunh 
nobili  qvodam  nomine  Liotolfo , apud  qvern 
etiam  multiim^  veris  transegerat^  comitante^ 
in  Katanefum  Thorseiam  profeSlus  ejl;  row- 
veniunt  hic  comitem  Ottarem  Frakarkœ  fra- 
trem; cum  ipfo  Ö*  Sveine.  qvod  foror  patra- 
ri curaverat  transigere  conabatur  Liotolfus, 
pro  parte  Jua  fatisdationem  offerente  Comi- 
te Ottare-t  qvi  etiam  amicitiam fuam  vici fjlm 
promifit;  verum  Sveinn  comiti  pollicebatur 
auxilium  fe  laturum  efe  Eri  endo  Haralldi 
Slettmali filio  j recuperandi  ipfi  in -.Orcadi- 
bus debitum  patrimonium , qvando  pofcere- 
vellet»  Heic  naves  mutat  Cf  Thorlnorno 
navem  onerariam  triginta  nautis  infiruSiam 
gubernante-)  curn  jappx  flaret , per  Peti  an» 
diœ  fimum  ab  occidente  Poffeijœ  deinde  per 
Efiufund  usqve  ad  Rolfsey  vehitur»  In  ex- 
tremitate infulœ  altum  erat  promontorium^ 
aft  fnbtus  concava  faxorum  congeries^  in 
qva  lutra  fiœpe  fie  continebat»  Sveinn  vero 
fuos  per  fretum  remigantis  ita  affatur , ho- 
mines ^ inqvit  i ibi  funt  in  promontorio^  no- 
va inaudituri  appellemus , volo  apparatu 
mutato  ut  fiub  explicitis  coriaceis  viginti 
nautarum  latitent , verum  decem  remigent ; 
non  fefiinabimus»  Cœi erum  cum  infiilœ  ap- 
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D.  um  fíira  hofiamliga;  enn  cr  |)eir  dragaz 
at  höf|)aniim  kalla  menn  af  eyianne  at 
J)eir  {kylldLi  róa  til  Vcílnefs  oc  færa  PáU 
Jarli  pat  cr  ])air  höfHi  á ílcipinu  ; Jyeir 
' J>otruz  mæla'vid  kaiipmenn  enn  Páll  Jarl 
haf^i  verit  um  nottina  a Vcíhieíi  at  Sign 
J)ar  á veizlii ; jarl  haf|)i:  íiadít  iipp  fnem- 
ma  um  morguninii,  oc  .höf|)u  peir  XX. 
mcnn  farir  fudr  a eyna  at  veida  orr  er 
la  i urdinn2  under  höíþanum;  |)elr  æt- 
ludu  heím  til  dagdryckiu.  Byrdingsmenn 
rero  at  iandi,  oc  ípurdo  ^eir  almæltratidiii- 

' da  ^ fpiirdu  Byrdingsmcnnhvadanpeir  væri 

atkoiiuier ; fretrc5|)eiroc  aftivar  Járl  veri  \ ]^)cir 
fegia  at  hannveri  par  a urdinne ; petta  heirdii 
J)eir  Sveiiin  J>ar  er  |)eir  lagu  i hudfötiui- 
um,  bat  Sveinn  |)á  par  atleggia  cr  ecki  mætti 
íiá  aí  höfþanum ; Já  mælri  Sveinn  at  f cu* 
pKyldi  vopnaz  oc  vinna  |iegftr  a Jarls- 
mönnum  er^])eir  fyndiz,  oc  fva  gera^eir  ; 
J)ar  drápu  pcir  XIX  menn , ennVL  fellu 
' aí  Sveinej  'þár  toku  Pal  Jari  mcd  valldi 
oc  leiddu  a íkip  oc  inerii  ílafn  hafi  oc 
foru  aprr  hina  íömu  lcid  fyrer  vcílanii 
Hrolfsey  oc  viku  á mille  > Pláeyiar  cc 
Grlmseyiar  oc  íva  fyrer  auílan  Svelg, 
Jrapan  til  Ercidafiardar  oc  epter  hönuin 
tll  Eckialsbaka  , T>ar  lct  hanii  epter  íklp 
fit  oc  XiX.  menn , enn  peir  foro  J>ar  til 
er  í^eir  komu  til  Atjökla  a fund  Mad- 
dadar  Jarls  oc  Xíargretai- fyílr  Pals  Jarls, 
oc  var  feim  f ar  vel  fagnat  oc  íertiMad- 

dadr  Jarl  Pál  Jarl  i haíæti  fitt  oc  er 
• feir 


proptnqvaj^ent  y qvi  tn  promontorio  erant 
jubeýant  vóce  alta  , iit  Vefinefum  remi- 
garent ad  comi  fem  Paulum  ea  y'  quæ  m 
nave  habebant^  deferrent , credebant  fe  mer-- 
catores  alloqvi,  Comes^vero  Paulus  apiid 
Signrdum  Veflnejiprcecedente  nodie  convivio 
interfuerat ; mane  furrexerat  & cum  vigin- 
ti  fuorum  in  injulæ  partem  aiijlralem^  lutras 
interrupes , fiib  promontorii  radicibus , ve- 
natum iverat , inde  ad  prandendum  domum, 
reverfuriis ] in  nave  oneraria  nautœ  infulam 
adnavigantesy  nova  fý  ubi  Comes  ejjef,  qvœ- 
rebant ; refpondebatur  eum  in  mipibus  adejje ; 
audit  hœc  cum  fuis  fiib  coriaceis  Sveinny  fu- 
betqve  ut  eo  loci  ■>  ubi  collis  umbra  a pro» 
niontorio  confpefium  prohiberet  y navem  ap- 
pelli ; fý  fiios  , ut  Jiatim  obvios  Comitis 
fubditos  armati  occideret  \ ‘ dabant  mandato 
locum , iindeviginte  enim  ibidem  occideriinty 
Sveine  fex  dejiderante ; Comitem  Paulimy 
vi  captum  y in  navem  deduxere  •>  prora 
in  altum  converfa^  eundem  itineris  curfiim 

t 

ab  occidiente  Rolfs'óœ , ab  Hdeij  Cf  Grimsejj 
uno  milliari  P Cf  deinde  ab  oriente  Svelgy 
repetierunt ; inde  per  Breidofiord  Echials- 
biihim  venerunt ; hic  navigium  cum  viginti 
fuorum  relinqvit  Sveinn , reliqvi  autem , do- 
nec Atholiœ  comitem  Pladdadum  £ý  3iar- 
garetam  comitis  Pauli  fororem  convenirent^ 
pergunt , Gf  benigne  ibidem  excipiuntur; 
Comes  Maddadus  Comitem  Paulum  in  folio 
fiio  collocat  \ Verum  cum  confiderent,  magno 

cum 
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C E L 7 O • S C A N D I C A E, 


J)2Ír  liöfpu  nidrfetz,  kom  Margrct  inn 
gangandi’  mcd  míkla  kvenna  íVeit  oc 
hvarf  til  brodr  íins;  eptér  far  voru 
nicnn  fengner  til  íkcmrunar  vid  píí,  var 
Fáll  Jarl  hclídr  fírr,  íerri  æi  var  Undar- 
ligt  at  hann  mundi  hafa  áhj'ggior  miklar. 
Ecke  cr  gerit  orda  J^eirra  Pváls  Jarls  oc 
Sveins  nieþan  peir  foro  bádcr  laman. 
pau  Maddadr  Jarl  oc  Margret  oc  Svcinn 
Asleiiaríbn  gengu  a tal,  enn  um  kveldit 
eptir  dryckia  pa  var  fcim  Sveini  fylgt 
til  íVefnhuís  einum  laman  oc  voro  far 
læíler  for  íva  hvert  kvölld  mef an  J)eir 
voro  par. 

JON  BISKUP  KOM  AF  SKOTLANDL 

* 

Pá  er  Raugnvalldr  Jarl  haf|)i  rádit  Orkn- 
eyiiiin  tva  vetr,  fa  tok  hann  jola,  veiz- 
lu  at  bui  íínu  pvi  er  heiter  a Knarrar- 
ftödum;  J>at  var  enn  ferta  dag  jula  at 
íkip  'var  feet  fira  funnan  af  Petlandz- 
fyrde;  vedr  var  gbtt  oc  ítod  Jarl  uti  oc 
margt  manna  hia  hönum.  oc  hugdu  at 
íkipinu , J)ar  var  fa  madr  cr  Rolfr  het 
oc  var  hirdpreítr  Jarls  oc  er  jþeíTer  menn 
toku  land,  pa  gcngu  peir  frá  ílapi  oc 
höff  u Jarls  menn  taulu  a at  vera  mundi 
XV.  menn  cdr  XVI.  cnh  i öndverdu 
lij)inu  geck  madr  i blárri  kapu  oc  haf|)i 
brugdit  hari  imder  hufu , hann  haí-J>i 
i-akat  ílccgg  um  hökuna  framanverda, 
cn  urakada  hvoptana  oc  heck  far  lýtt 
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cum  fœminarum  comitatu  ingrejfa  Marga- 
reta  ad  fratrem fiium  fe  recipit,  Pojlea  lu- 
diones in  eorum  delicias acqviruntur , Comes 
Paulus  taciturnum  fe  exhibuit^  qvod  non 
mirum  magnopere  eiim  anxium  ejfe.  Co- 
mitis Pauli  & Sueinis  verba  ^ qvœ  invicem 
una  euntes  conferebant , memoriæ  prodita 
non  exiftunt.  Comes  Maddccdus^  Margre- 
ta  atqve  Sueinn  Asleifœ  feorfum  colloque- 
bantur y T^efperi  vero  pofqvam  potaverant^ 

, i 

Sveinn,  cum  Juis  Jtantum-,  in  dormitorium 
deducitur  j nfl  fores  qvavis  vefpera  dum  ibi- 
dem morantur  y ob ferantur^ 

VENIT  EX  SCOTIA  EPISCOPUS 
JONAS. 

% 

Comes  ' R'ógnyalldus  ubi  Orcadibus  duaSi 
hjemes  profuerat,  in  prœdio  fuo  Knarra- 
ft adis  convivio  intererat  fe'flo  julen/i ; cujus 
fexta  die  evenit , ut  navis  c meridie , Pet- 
landictim  finim  relinquens  y advenire  con- 
fpiceretur.  Aer  erat  placidus ; Comes  cum 
mullis  foris  flabat  & navem  ohjerváhat. 
Erat  ibi  vir  nomine  Rolfus  Comitis  [acer dos 
aulicus^  Advenœ  autem  pofqvam  navem 
appulerant  ab  eadem  dij cedunt  y qvosRogn- 
vaUdiani  qvindecem  autfedecem  eje  colli gunty 
in  prima  autem  acie  ibat  vir  toga  indutus 
ccerutea , qvi  crines  raptim  fub  pileum  com- 
plicaverat y in  anterioribus  menti  barbam 
raferat , qvce  in  maxillis  non  rafa  longe  de- 
mitte- 
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ANTIQIFITATES 


A'  n.ofan  J)cíl]  inadr  [íoíti  pcim  nockiit  un- 
*darligr,  enn  Ró!fr  fegcr  at  pat  var  Jon 
biílíup  ofaii  af  SkotlancU  aí  Atjöklum, 
J)a  geck  Jarl  i inoti  peíin  oc  flignar  vel 
biíkupi  5 fetíi  Jarl  biíkup  i hafieti  íítr, 
cnii  pionar  íialfr  fyrer  bordi  íem  íkutU- 
fveinn;  um  morginenn  epter  veitti  biílc- 
up  tí|)er  fncmma  oc  f/a  for  hnnn  nordr 
til  Eigilseyiar  a fiuid  Vilhialms  biíkups, 
oc  var  Jrar  tii  tíunda  dags  jola ; |)á  foru 
J)cir  báder  biíkuparner  á fund  Raugn- 
vallds  Jar]s  med  virdiiligu  foruneyti  oc  báru 
upp  erinde  íiHj  fsir  íegia  fra  einkamál- 
um  Sveins  Askifarfonar  oc  Maddadar 
Jarls,  þat  at  Haralldr  fun  J)eirra  íkyldi 
bera  Jarls  nafa  oc  hafa  Orkneyiai:  háifar 
vid  Raungvalld  Jarlj  enn  Rögnvalldr  Jarl 
íkyldi  rád  hafa  fyrer  |)eini  oc  íva  Jott 
Haralldr  proíkadiz  oc  vilkli  fit  hvarr 
|)eirra5  J)á  íkyldi  Raiingvalldr  Jarl  ráda; 
var  Sveinn  oc  far  med  oc  bar  petra 
med  biíkupij  gerdu  peir  Raugnvalldr 
Jarl  pat  rád  at  fundr  var  lagdr  um  vor- 
it  á langaföftu  á Katancíi,  oc  geck  pá 
faman  fættin  med  peíTum  íkildagaoc  vár 
bundin  eidum  hinna  beztii  manna  af 
OrkneyÍum  oc  Skotlandi  * for  pá  Haralldr 
Maddadarfon  ut  i Orkneyiar  med  Raugn- 
valldi  Jarli  oc  var  hoaom  pá  gefít  Jarls- 
nafn  pá  fór  oc  i eyiarnar  med  Haralldi 
Jarli  porbiörn  Klcrkr,  hann  var  fon  por- 
íleins  Haulldz  oc  Gudrunar  dottr  Frákar- 
kar;  hann  var  vitr  niadr  oc  mikil  fyrer 

fer  I 


mittebatur ; Fir  ijlt  mirandus  videbatur f 
Rolftis  autem  hunc  epifcopiim  ^onam  de 
Ailiolid  e Scotia  ej]e  ajferit  y unde  comes 
iis  obviam  it  & epifcopiim^  humaniter  ex- 
ceptum, in  folio  fiio  collocat  y menfis  vero 
ipfe  loco  dapiferi  mkiifirat.  Sequentis  diei 
mane  epifeopus  f aera  celebrat  exinde  bo- 
ream verfiis  in  Eigilsey  epifcopiim  Vilhial- 
mum  convenit  y ubi  ad  decimum  fefli  ^iilen- 
fs  diem  moratur;  tum  ambo  eplfcopi  Comi- 
tem Rognvalldum  cum  confpicm  comitatu 
petunt  & negotia  fua  ipf  declarante  Re- 
ferunt intima  Comitis  Maddadi  & Sveinis 
Askifœ  confiliat  nimirum  ut  eorum  filius 
liaralldus  comitis  titulo  ornaretur  dimi- 
didium  Orcadum  cum  Comite  Ropnvalldo 
retineret , Comitis  autem  conjilia  pro  utro- 
que valerent  y ita  quamvis,  Haralldiis  ma- 
tiirefcevet  & dlverfa  qvivis  urgeret : Sveinn 
etiam  y hic  prœfnsy  effata  epifeopi  confir- 
mat, Con filium  erat  comitis  Ropnvaudiy 

J o 

ut  tempore  fexagefimali  feqvente  vere  con- 
ventus prœfinir  et  ur  in  Katanefo ; transigi^ 
tiir  ' tunc  prcvdidfa  conditione  pax , additis 
optimatum  ex  'Orcadibus  £ý  Scotia  jura’ 
mentis , fancHur,  Hinc  Harvdiclus  Ilind: 
dadi  filius  comitem  Rognvalldum  in  Orcades 
comitatur  & comitis  titulo  fmul  ornatur- 
Sequebatur  etiam  in,  Orcades  comitem  Ha^ 
ralldim  Thorbiorn  Klerkur  ; erat  hic  filius 
Thorftehiis  HniiUdii  Qf  Giidrunccy  filice 
Frákarkœy  vir  fapiens  magnitudinem 

pres 

*')  Johanms  z^ifcoims  di  Diinkeld* 
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fer  5*  liann  foftradi  pá  Hanilid  Jarl  öc 
reed  miöc  fyrer  honum;,porbiörn  kvong- 
adiz  i Orkncyium  oc  fcck  Ingiridar  Olafs- 
dottar  fyílr  Sveins  AsIeifaiTonar  , var 
porbiörn  pá  ýmiít  ut  i Orkneyiom  edr 
uppi  Skotbndi,  oc  var  hinn  fræknazti 
madr  oc  hinn  meíli  ujafnadar  madr  um 
flcda  luri,  Sveinn  Aslcifarfon  tok  under 
íic  eigner  fær  nllar  er  átt  haí-|)i  Olaír 
fadei’  hans  oc  ValJ)ioír  broder  hans,  ger- 
Jdz  hann  |)a  höfþingc  mikill  oc  haf|)i 
iafnan  fíölment  med  lcr  • hann  var  vitr 
madr  oc  forfparr  um  marga  luti,  ujafn- 
nadar  madr  oc  ufyrerlcitinn  j ecki  voru 
i Bann  tíma  peir  tveir  menn  fyrer  veíhn 
haf  er  meira  hátrar  pætri  vera  enn,péir 
Sveinn  oc  porbiórn  mágar;  voru  J>á 

med  iþeim  kærleikar  mikler. 

/ 

BRENNA  FRAKARKAR. 

Kom  Svcinn  at  haufte  til  Orkneyia  á 
fund  Raungvallds  Jarls,  tok  hann  vel  vid 
Sveini  j for  Sveinn  pa  yfer  ^ Ncs  i 
Dungalsbæ  oc  ku  Jar  um  vetrinn.  I 
penna  tíma  kom  til  Sveins  ordíending 
Holldboda  or  Supreyiom  at  Sveinn  íkyldi 
koina  til  lidveizlu  vid  hann , pví  at  par 
hafdi  komit  HauIIdr  af  Bretlandi  oc  haf- 
p‘i  elltann'  Holldboda  or  buurn  fínum  oc 
rænt  fei  miklu,  fa  madr  het  Hrodbiartr 
er  fendr  var,  eníkr  at  kyne,j  Sveinn  hra 
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prœ  fe  ferens*  Comitem  Haralldum  fune 
nutrivit^  fuis  con filiis  pleri sqve  eum  aii~ 
xit.  Thorlnórnus  Ingiridem  Olai  filiam 
Sveinis  Asteifœ  fororem  in  Orcadiíms  uxo- 
rem duxit  ^ pojiea  ibidem  & in  Scotia  per 
vices  moratur^  vir  alias  fortifimus  & in 
plurimis  injiiriqfits.  Sveinn  Asleifce  pos- 
feffiones  y qvce  fuerant  patri  Olao  & fratri 
V ait  hi  ofo  , omnes  occupavit , unde  magni- 
ficus j caterva  femp er  fiipatus  ' haud  parva^ 
vir  prœterea  prudens  & in  multis  fagax 
iniqvus  atqve  petulans.  Hac  tempefate  ab 
occidente  maris  alii  duo  Sveini  Eý  ThorbiÖrno 
affinibus  prœjiantiores  non  fuerunt , hi  tunc 
amicitia  invicem  ar&e  erant  conjun&i* 


imEEKDlVM  FRAKARKÆ* 

Sveinn  autumno  in  Orcades  redux-,  Comi- 
tem  K'ógnvalidum  convenit , ab  eo  benigne- 
exceptus  i inde  in  Nefurn  tranfit  Cf  Diin- 
giilsbcei  hijemat.  x Hoc  tempore  nuntius  a 
Holldbodio  ex  Hœbudis  snlffius  venit,  pe- 
tendo, ut  Sveinn  ipfum  auxiliaturus  eo  fe 
conferret,  venerat  enim  illuc IdoUdus  e Bri- 
tannia &f  Holldbodhim  a prœdiis  fuis  abe- 
gerat, magnas  fimiil  opes  prtpdatus.  Le- 
gato nomen  fuit  Hrodbiartus,  natione  Ang-_ 
lo,  Sveinn  audito  petito  celeriter  annuit  & 

in 


HhuJd-BHÍdhe  i,  e.  Comes  flavus  prozulduhio  SomcrJid/ts  qui  ah  Hil/ernts  Somhrk-Buihc  Somzrkdus  flavus 
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vid  cr  honom  ^voro  fend  ordin 

ii40«  . ' 

oc  koni  un  Ofknc;^iar  til  niorz  vid 
Raugnvalld  Jarl,  oc  bar  Raimgvalld  Jarl* 
at  hann  fkyldi  ía  honom  oc  ílcip ; 
Jarl  fpyrr  hvat  Sveinn  vllldi  |)á  athaíaz; 
Íiann  qvad  fann  mann  hafii  fer  ord  fendt 
er  fízr  átri  hann  iiei  vid  at  kveda  oc 
liÖnum  haff  i pa  beíl:  gefíz  er  hann  |>urfti 
ineR  vid , er  ficíler  foro  á hendr  bon- 
um; Jarl  fvarar:  vel  væri  Já  ef  þit 
ílvildiz  viner,  enn  utruer  eru  , flefter 
Sudreylngarner , enn  gæta  márru  dreng- 
íkapar  |)íns,  enn  ec  man  fá  J)er  tvö  íkip 
alíkiput;  J)etta  líkar  Sveini  \^el,  oc  for 
J)á  ril  Sudreyia  oc  fann  ,eegi  Holldbocla 
íyrr  enn  hann  kom  veítr  i Maun  (|)ví 
at  haiin  hafjn  |)angat  ílockit,  enn  er 
Sveinn  kom  i Maun,)  |)á  vard  Fíolld- 
bodi  hönom  feginn,  oc  Jmr  i Maim 
^ hafþi  Haulldrinn  íá  liinn  Bietzki  gert 
hervirki  niikit  i ránum  oc  manndrapum 
ot  víj)a  i Sujrríki,  fyrer  hönum  haíþi 
fallit  gaufígr  mádr  er  Andres  het,  hann 
átti  epter  konu  cr  Ingeríd  her  oc  fon  erhet 
Sigmundr  j íngerid  husfreyia  árri  fe  mikit 
oc  bu  ílórj  J)at  rád  gerpi  Flolldbodi  at 

hann  ,bæ|)i  hennar,  enn  er  pat  var  vakit 

✓ 

vit  hana  J)á  mæki  hun  at  Sveinn  íkyldi 
|)at  til  rádahags  vinna  ar  heína  Andres 
bonda  ííns;  Sveinn  fvarar  at  hann  mætti 
gera  Bretum  ikada  nockorn,  enn  æi  má 
cc  vita  hvers  af  verdr  auditum  manna 
iat;  oc  epter  pat  fara  Jeir  Sveint^  oc 

Holld- 


fii  Orcades  delatus  comitem  EoPiivatldim 

o 

rogat  ut  cum  exercitu  naves  ýbi  tradat^ 
Comes  de propofito fcifcitatur ; regerit  Sveinn 
illum  virum  fibi  nurchim  mi/iffe^  cui  repiil- 
fam  dare  fe  neutiqvam  deceret:,  optime  quip- 
pe experto  dum  plurimi  je  infiflajjent.  Ad 
hœc  Comes ; bene  eft  fi  amici  ab  invicem  di- 
/cedatis;  Verum  inquit-,  pkriqve  Hœbu- 
denfes  perfidi  fimt ; Virtutem  autem  tuam 
fervabis ; naves  vero  duas  omni  ex  parte 
inftruSlas  tibi  tradam.  Sveini  hcec  placent, 
avi  inde  in  Hebrides  veSius  HoUdbodium  non 
prius  qvam  occidentem  verfus  ad  Monam, ^ 
eo  enim  fuga  fe  receperat,  veniret,  reperit, 
ubi  ab  ipfo  cum  gaudio  excipitur^  Hanll- 
dus  ille  Britannus  in  Mona  Vf  pa/Ím  in 
Sudrrikia  ingentes  & homicidiis  pradis 
hojiilitates  exercuerat , inter  qvas  ceciderat 
vir  nobilis  Andreas : reliquerat  is  uxorem 
nomine  Bigigerdam  filium  Sigmundiim, 
Ingigerdi  opes  erant  magnce  praedia  hi- 
gentia,  Confilium  dedit  Hollbodius  ut  nup- 
tias ejusdem  fibi  expeteret,  verum  cum  has 
Jollicitaret , refponciit  illa,  nuptias  prome- 
rendas ultione  cadis  mariti  Audreœ,  Re- 
» 

Jpondit  Sveinn  , fe  Britannis  damnum  qvod- 
dam  adferre  forjitan  pojje,  nefcio  autem,  in- 
qvit , qvorjim  homicidiis  fortuna  adipiret» 
Pofi  hac  ipje  Cf  Holldhodius , qvinqve  na- 
vibus 


/ 
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Holldbodi  i hcrnat,  oc  höfþu  V.  íkip  ; 
J)eir  hcriudu  um  IJretland  oc  gengu  far 
upp  er  hcitcr  Iiies  oc  gcra  Jar  hcrvirki 
niikit;  |):U  var  cirn  morgiii  at  peir 
genga  upp  i forp  nockurt  oc  var  J)ar 
lítil  vídraka , flýdii  bændr  or  porpinii, 
cnn  J)cir  Sveinn  ræntu  þar  hvívc4:na  oc 
brcndu  Ví.  bæi  fyrer  dagverd  íinn ; J)a 
var  far  med  Sveine,.  Islcndzkr  madr  er 
Eirikr  het  oc  qvad  petta  : 

Bæir  eru  brender, 

Enii  búendr  rænter, 

Sva  befer  Sveiwa  hagnt, 

Sex  ,i  morgin, 

Gerpi  hann  einom 
iErinii  beirra, 

Le:ger  par  kol  ' . 

Leiguinanni. 

Eptcr  petta  foru  pgir  til  íkips  fíns  oc 
líigu  lui  um  íiimarit  oc  fcngu  niikit 
herfangj  enn  Haulldrinn  h!iop  í,  ey  Jki  er 
Lund  heitcr,  þar  var  vígi  gotr  , íííru 
J)cir  Sveiun  par  um  nockora  hríd  oc 
fengu  ecki  ar  "gcrt  oc  foru  heim  um 

hauíHt  í Miun» 

\ 

FRA  RAU,NGVALLDI  JARLI  OC  SVEINE 

ASLEYFAUSYNE. 

« * 

Pa  cr  Sveinii  var  i 'Suprcyiom , Jahaf- 
jþi  hana  í'crt  Margad  Grimsfon  i Dun- 
galsbæ  til  fonáda  oc  í'engit  honum  i 
handr  i'yílii  jþú  er  hanii,  heJlr  af  Raugti- 
vailde  Jarie  , cnn  Margadr  var  íakge- 
íiau  oc  áiáciiiii,  oc  vard  hann  uviníæll 
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vibus  hi/iriicíij  piraticam  frjciphi’itt  :>  D. 

tanniœ  arina  ivferimt , exfcemiunt  uli  Ines 
audit  ^ ibiquc  prœdantur,  Maue  cujiisdam 
dici  oppidum  agprediuntur ; incolœ  refflere 
nequeunt  & fugati  difceáunt;  Verum  Sveinn 

I 

cum  fuis  undique  fpoliauit’,  & ante  praU' 
dium  villas  fex  incendio  delevit.  Sequeba- 
tur tunc  Sveinem  vir  Islandus  'nomine  Eri» 

CHS  i qui  feqventia  cecinit ; 

Vul(S.  exufia  fuutj  * 

Sí'd  incola  fpohnti, 

ha  Sveinn  inftitnit, 

» 

Sex  hujus  diei  manCy 
Facejfiv  t uni 
Satis  eorum  ; 

Suppeditat  ibi  carbones 
Conductori,  ' 

His  geftis  ad  naves  redeunt , per  aflatem 
piraticœ  vacant  ^ ingenti  prœda  ditantur. 
Verum  Haulldus  in  infulam  qvœ  Lund  au- 
dit y aufugit;  hic  aptum  propugnaculum^ 
quod  Sveinn  cum  fuis  'aliqvantifper  objideti 

ctji  in  Monam , re  infera , domum  redite 

% 

BE  COMITE  RÖGNFALLDO  ET 
SFEIME  ASLEIFÆ. 

Dum  erat  hi  Hœbudihus  Svdnny  Margadou^^. 
Grimi  filio  de  Dungnlsbœ  prœfeAuram 
Comite  Rögnvaudo  acceptam  t tradiderat  y 
Margado  ántem  ad  incufandum  infejlan- 
dum  prono  propr ice  injuriœ  odiuni  peperere; 

'quos 
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A.  D.yid  ílnn  uiafnatj  cnn  Tieir  er  meíl:  úrclu 
?d  íinn  {-yrer  ujamadnians  íkicku  á 'fund  Hroalldz 
hclldu  fic  J)ar,  af  þvi  gercliz  fiand» 
ík;ipr  mcd  þeim  Hroalldi  oc  Margadi , 
Ltlu  íí|)arr  for  Margadr  íudr  til  Víkr 


vid  tuttugta  mann  at  crlndum  fiiium , oc 
adr  hann  koni  íiinnan  vcitti  hanii  heim- 
fokn  Hroalldí  bonda  oc  drap  Ivann  oc 
nockora  fleiri , for  íípari  til  Dangalsbseiar 
á fund  Sveiniis,  |>a  íafnar  Sveinn  mön- 
num  oc  ferr  til  Lambaborgar  oc  býz 
J)ar  iim,  þar  var  vígi  gott  oc  hann 
par  med  LX.  rnanna  oc  ílutti  at  ier  viftr 
oc  önnr  föng  pau  er  Jasir  |)urftu  at 
hafa ; borgin  ílod  á læivar  hömrurn 


nockriim  enii  íieinveggr  var  fyrcr  oflui 
. vel  fmídadrj  biörgin  geiirgu  langt  med 
íiániim  annan  vcg;  J>eir  gcrda  jþa  mar- 
gar  ufpctkr  a Katanei'c  i ráiuim  cc  fíuttu 
pangát  til  fíii  i borgina  oc  ger|)iiz  miöc 
iivinfælir,  "" 


qvos  autem  ejus  offendebat  iniqvhciS^  ad 
HroaUdiim^  apud  qvem  etiam  permanfere^ 
confugiebant  ^ unde  inter  himc&‘  Marga- 
dum  Jimultates,  Paulo  poji  Margadus  cum 
fuis  vieejimus,  propria  peraSlurus  negotia^ 
meridiem  verfus  in  Vikam  iter  fufcipit , ex 
qvo  nondum  redux  ^ colonum  Hroalldum  ^ 
qvem  domi  remanentem  petita  prœter  aliqvot 
alios -i  occjdit^  Hoc  fa&o  Dungnhbœi  con* 
venit  Sveinem , qvi , affeclis  colle&is , Lmn- 
haburgum^  ubi  commodum  erat  propugna- 
culum fe  co7ifert  6ý  ibidem  fexaginta  horni- 
nibns  Jlipatiis  rejidet , omnisqve  generis  y 
qvo  opus  eraty  commeatum  eodem  contrahite 
Urbs  in  prœruptis  fita  erat  maritimisy 
paries  autem  fupra  verfus  continentem  la- 
pideus y arte  conjl rudius  fuerat ; prærupta 
ex  altero  latere  ad  mare  per  longum  fpd- 
thim  producebantur,  Heic  in  Katanefo  vi- 
cinos crebro  infejlabant  & in  urbem  , qvœ 
affeqvi  potuere  y 'devehebant  y permagnum 
hoc  modo  ineuntes  odium. 


AV  F^RDUM  SVEÍNS  ASLEIFARSONAR. 

Ibpter  Jaat  iligu  Jelr  fotam  á land  oc 
foru  uppi  Sudrland  oc  fva  til  Mærhæíi 
oc  J)a|)an  til  Dufeyra,  par  fuiidu  peir 
Orkneyia  mcnii  á birdinge.  hct  fá  Hall- 
vardr  cr  fyrer  pcim  var  , enn  annar 
porkdl,  peir  voru  X.  faman  • peirSveinii 
gcngu  á ikip  med  peim  oc  fora  XII. 
iaman  a byrdiogi  iupr  fyrcr  Skotland, 

par 


DE  ITINERE  SFEINIS  ASLEIFIDÆ, 

Repetituri  deinde  continentem  , per  Sudur- 
landy  inde  Mcerhcefiamy  deniqve  Dufeyras 
f e conferunt.  Inveniunt  forte  hic  in  nave 
vecHoriay  Orcadenfes  y numero  decem  qvo- 
rum  duci  alteri  HaUvardiy  'alteri  Thorke- 
lis  nomen , verum  cum  Sveinn  Margadus 
iis  confociare?itur  y duodecim  in  nave  ' v edi o- 
ria , anjiraks  Scotiæ  oras  prectereundo, 

in 
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piir  til  er  peir  koiiia  i Miicyiar,  par  var 
J)á  nuinklifi , Balldvin  hct  ábori  fá  er  fyrer 
recd,  par  voru  peir  Svcinn  oc  hansmenn 
Víl.  nætr  vcdr  faíler,  oc  fögduz  vcra 
fcndcr  á fund  Skota  kongs  af  Raugn- 
valldi  Jarli  j niunkar  grundii  fögn  p^irra 
oc  ætludu  vera  ránsmenn  * oc  íendu  tíl 
landz  cprcr  mönnunij  enn  pá  cr  peir 
Sveinn  verda  pefs  varir , pa  hlaupa  peir 
n íkip  oc  ræntu  ítadinn  fe  mikluj  peir 
foru^á  brott  oc  inn  epter  Myrkvafyrde, 
psir  fundu  i Eydinaborg  David  Skora 
kong,  to‘k  hann  vel  vid  Sveine  oc  baud 
peim  at  vera  med  íer;  Sveinn  íagpi 
kongi  alian  mála  vöxr  p.ingatkomu  iiii- 
nar  oc  hve  farit  heídi  med  peim  Raugn- 
valldi  Jarli  ádr  pcir  íkilduz,  oc  íva  pat 
er  peir  hpfda  rænt  i Máeyium , vorii 
peir  Sveinn  um  hríd  med  Skota  Kongi 
i godu  ydrlæri.  David  kungr  íendi  nienn 
til  peirra  manna  er  fiar  1k)Í:'|ki  miíl  fyr-  ' 
er  Sveiue  i íerdinne  oc  let  pa  íealía  vir- 
da  íkada  iinn,  enn  bærti  íinu  fc  hvenorn 
iinn  miíferj  David  kongr  baud  Sveini  ar 
fækia  konu  hans  i Orkneyiar,  cnn  fá 
hönom  fiíkar  fæmder  i Skotlandi  at  haiiii 
niíctti  vel  vid  una;  Sveinn  birri  vilia  knn 
fyrcr  kongi  oc  fcger  fva  at  hann  villdi  at 
Margadr  v:>"i  par  eprer  med  kongi,  enn 
hann  íendi  ord  til  Raugnvallds  Jarls  at 
hann  tæki  íættum  vid  hann,  enn  Sveinn 
letz  vilia  lcggia  allt  íirr  mal  á valld  Raugti- 
vallds  Jarls,  cj^vadz  pá  jafnan  vel  vipr 

ama 


INDICAE. 

in  Máyeam  pergunt,  Erct  ibidem  roA.  i). 
tempore  monajhfhm  ^ cni  prœfc&o  abbat^d^nn, 
nomen  Bnldvini.  Hic  ndverfa  impeditus' 
tempejiate  Sveinn  cum  fnis  fqjteni  noSíes 
moratur  fe  a comite  Röonvalído  ad  re- 
gem Scoti œ legatum  aJJ'erit , cujus  ajjertio- 
nis  veritatem  fiifpicati  monachi , piratas  ejj'e 
putant  £f  conterraneos  per  nnncios  convo- 
cant, Qjjod  cum  Sveinn  cum  fuis  comperU 
ret , navem  repente  afcendit , ingentibus 
prius  /poliatis  pecuniis ; pojt  abitum  trans- 
lati per  Hlyrkva/Iord , Edinoburgi  Davi- 
dem  Regem  Scotice  conveniunt -i  a quo  be- 
nigne exceptus  Sveinn  , cum  fuis  ad  neSten* 
das  ibidem  moras  invitatur,  Sveinn  rein 

O 

totam  fui  adventus  cauffim , fua  cum  comite 
Rogrivalldo  ante  difcejjum  absa,  qvodqve  in 
Mdeyis  fpoliaverat  exponit  & inde  aliqvan- 
tifpcr -i  bene  habitus  ^ apud  Regem  Scoto- 
rum cum  fili s commoratur.  Rex  David  ad 

eoSi  qvi  in  itinere  fpoliati  fuerant  a Sveine, 
mittit  ipfs  damni  qvantitatem  determi- 
nare concedit  i ablati  cuiqve  valorem  refi- 
tuens,  Sveini  etiam  deducendce  ex  Orcadi- 
bus uxoris  potefi  at  em  dati  ac  honorem  in 
Scotia  i qvo  bene  contentus  ejfe  qjofit,  pro- 
mittit. - Sveinn  voluntatem  fiiam  regi  ope- 
rit , dicens  fe  cupire  ut  Margadus  apud  ip- 
fim  remaneret  ; fe  autem  Comiti  Rognvall- 
-do  per  nuncinm  reconciliaret , totius  litis  ■ 
decifonem  comitis  arbitrio  commijjurnrn , fe 
feinper  pace  inter  ipfos  contentum  ^ dijjidia 

cegre 


/ 
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A N T I V I T A T E S 


fe 


A*  P.  uni  cr  J>eír  voru  fáttlr^  enn  |ía  illa  er 
J>:;ir  voru  ufátrirp  David  kongr  íVarar, 
bædi  cr  nu  at  Jail  J)eíli  jnun  vél  véra, 
enda  pjckcr  ydr  Jjat^cina  vera  cr  til 
hans  vcit,  hætter  |)u  nu  á hans  trunat, 
cnii  fyrcrlæcr  |>at  er  ver  biodum  Jer ; 
Sveinn  leiz  hans  vingan  alldri  lata  vilia, 
cnii  íagþiz  vilia  bijaia  kong  at  hanii 
veitci  petta,  kongr  kvat  ív-a  vera  íkyl- 
di;  David  kopgr  fendi  menn  nordr  i 
Orkneyiar  med  glöfum  oc  J)?.irri  ord- 
íciiding  at  Jarl  ílcyldi  taka  fætruni  yid 
Svein  , for  |>a  oc  Sv^einn  i eyiar  nordr 
enn  Margadr  var  eptir  incd  kongi;  íen- 
dimenn  ' DaVids  kongs  foru  a fund 
■Raiignvalidz  Jarls  5 tok  hann  vel  vid  |>eiin 
oc  íva  giöfuin  |>eim  er  kongr  íendi 
liönum  cc  het  í'ættum,  tok  hann  ííjan 
Svein  i frid  oc  fiilla  vingan  oc  for  hann 
J)á  til  bua  finna» 


ægre  ferre.  Regerit  Rex  Dcivid  utrum- 
qve  jam  ejl  q^iyd  Comes  his  absqve  dubio 
laudem  mereatur  qvod  id  a vobis  ^ qvi 
illum  cogiiof citis  j contendatur^  Nunc  ei 
confidis , qvce  autem  tibi  of erimus  mijfa  fa- 
cis. Sveinn  re  fis  amicitiam  fibi  in  pofle- 
rum  fiirmam  -i  attamen  ut  hoc  concedat  y ex- 
petit. Annuit  Rex  precibus  y Cf  fepten- 
trionem  verfus  in  Orcades  nd  Comitem  lega- 
tos cum  muneribus  mittit  y expetendo  ut 
Sveinem  fibi  reconciliari  fineret  Sveinn  etiam 
fimiil  in  infulas  revertitur , Margadus  au- 
iera  apud  regem  remanete  Legati  Regis 
Davidis  comitem  Roqnvalldim  conueniunty 
Cf  ab  ipfoy  unacum  donis  a rege  mi  fis  y be- 
nigne sxcipiunturypolHcetur  recon  ciliationem 
comes  y & Sveinem  exinde  in  pacem  ple- 
nam amicitiam  recipit , pofiea  in  prœáia 
fua  redeuntem^ 


FRA  RAUGNVALLDI  JARLI  OC 
ORKNEYINGUM. 

A15Í.  Litki  fi_[)arr  for  Sveinn  yfcr  a Katanes 
at  erundum  iinum  oc  fendi  . ord  Raugn- 
valldi  Jarli  at  hann  ikyldi  fættaz  á víg 
Arna  Spítulcggs , oc  pegar  at  hönnm 
fjvaino  pau  ord,  ilefndi  hann  at  fei* 
pcini  mönnum  er  eptefmal  attu  uhi  vig 
Arna,  oc  famdiz  pat  fva  at  peim  liug- 
nadi.oc  helt  iialfr  botum  upp*  marga 
ufpekt  adra  bætti  hann  af  finu  pa  er 
giörr  var  um  vctrinn  bæpi  af  Auftmöa- 

. num 


DE  COMITE  RÖGNFALLDO  ET  , 
ORCADENSIBUS, 

JP Gulo  pofi  in  Katanefum  ad  expedienda  ne- 
gotia transfretat  & Comiti  Rognvalldo 
nuntium  mittit  y ut  de  cœde  Arnœ  Spituleg- 
gi  contrahat  y qvo  audito  Comes,  convocat 
eos  qvibus  pro  cœde  Arnœ  reperatio  jure 
exigenda  , conveitit  autem  inter  eos  ut  con- 
tenti ejjenty  ipfo  reparatjonem  procurante. 
Multas  alias  f asiones  impenfis  fuis  repara- 
vit qvœ  a Norvegis  Cf  Orcadenjibiis  hac 

hijetnc 


t 
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num  oc  Örkncyingiim ; um  vorit  fncm- 
nva  ílefndi  Jjrl  f>íng  i Hroirey,  komii 
fangat  allir.  höf[)ingiaL*  Jeir  cr  i lians 
ríki  voru,  gcrki  bcrt  fyrcr  peim 

at  hann  ætla|)i  brotc  or  Orkneyiom  oc 
ut  i Jorfahhcim,  kigrii  oc  pat  at  hann 
inundi  ríkú  fá  i heaclr’  -Haralldi  Jarll 
írænda  finuin , beiddi  oc  |)eís  alla  vini 
fínn,  at  veira  hönum  hlydni  oc  f}dgia 
' honiim  vel  hvers  í'eni  kynnc  vid  at 
Jiurfa  medaa  han  |)urfrn  brottu  at  vcra; 
Haralldr  Jarl  var  pa  nær  XX^  at  alldri, 
hann  var  mikili  vexti  oc  ftcrkr,  liórr 
madr  oc  vel  virr,  Jotti  mörinuni  hann 
vænn  til  hof^ingia;  Raugnvalldr  Jarl 
bioz  um  fumarit  or  Orkneyium  oc  vard. 
lijbuinn,  J>ví  at  J^eir  iirdu  lengi  at  bípa 
Endrida  ápr  íkip  'hans  kom  auílann  or 
Noregi  j oc  er  Jeir  vorii  buner,  helldu 
J)eir  brott  ^or  Orkneyiuni  íímtan  ílor- 
íkipum  5 J)círer  vora  íkipíHornar  menn, 
Raugnvalldr- Jarl 5 Erlingr  Skacki,  Vil- 
hialnir  BiílvUp  , Aílakr  Erlendí'un , Gli- 
íhormr  5 Magnus  Havardsíoii,  Sveinii 
I-Iroaldsíon  5 Eindridi  Ungi  oc  J)eir  cr 
liönum  fiigdu ; |)eir  fígldu  or  Orkneyiuin 
under  Skotland  oc  fva  tii  Einglandz  oc 
er  |)eir  íigídu  tíl  Nordimbra  landz  fyrer 
Hveruminni^  |)a  qvad  Armadr: 

Hrannn  fyrer  Hveruminne 
Háleit  par  er  vær  beittum, 

Sveiger  lauk,  enn  lægiaz, 

Lauiid  fyrer  veizlu  faundum; 

L 1 Ecki 


hijeme  proficífcehantur,  Ineunte  vere  Co-  A.  n. 

^ X 1 5 ^ • 

mes  concionem  in  EoJJeif  convocavit , eo  fin- 
guU  ditionis  proceres  convenerunt , his  no- 
tum  fecit  fe  Orcadibus  rcUciis  in  terram 
Canaan  iter  fiifcepturiirn , addiditqve  regi^ 
men  in  confangvineum  fuiim  Comitem  Harall- 
dum  Je  ejfe  translaturum  cui  ut  omnes  ami- 
ci obedi ant  ^ auxiliumqve  in  omnibus-)  qvi- 
biis  forte  indi  geret)  ferant,  dum  ipfe  abeffet, 
follicitat^  Erat  comes  Haralldus  tunc  vi~ 
ginti  fere  annorum  , Jlatura  prcegrandis, 
robore  infignis vultus  invenufli , acrisque 

judicii)  princeps  ad  regendum  aptus  vulgo 

/ * 

habebatur,  Comes  Rdgnvalldus  Orcades - 
relisurus  fe  cef.ate  itineri  accingebat , fero, 
paratus ) Endridiiim  enim  donec  navis  ejus 
ex  Norvegia  veniret  exfpeBarent,  Parati 
autem  ex  Orcadibus  folvunt  qvindecim  na- 
ves ingentes.  Hi  fuere  re&ores  navium  ' 
Rognvalldianarum ; Erlingus  Skackius  (va- 
rus) Epifcopus  Vilhialmiis ) Aslaciis  Erlen- 
di)  GutormuS)  Magnus  Hav ardi , Svemi 
Hroalldf)  Endridus  Ungius  ctcfli  feqv enti- 
bus, Navigabant  ex  Orcadibus  nmidiem 
verfus  ad  Scotiam  usque,  indeqve  Angliam; 
Cœteriim  cum  ad  Northumbriam  ante  Hve- 
runinni  curfnm  dirigerent,  cecinit  Armodus : 

0 * 

V 

Æflíis  maris  ejl  ante  Avermmnni 
IJln  ohverfis  atnennis  navigariiiis y 
Fkcth  ‘melum  ; vifui  fuhtrnhuntur 
Terra  ad  arenas  humidas^ 

Non 


V 


/ 
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f 

A.  D*  Ecki  drífr  i aiigu 
AUda  laudri  falldiii 
Dreing'r  ríjjr  frátt  af  {>ingi 
peim  er  nu  íitr  heima, 


EYSTEINN  HARALLDZ-SON  KOM  I 
- ^ NOREG,  OC  UPPHAF  MAGNU- 
SAR  HARALLDZ-SONAR. 

íX42,Sigurdr  oc  Ingi  konongar  *höfdo  pá 
rádit  ,VI  vetor  Noregi ; pat  var  kom  Ey- 
fteinn  veftan  af  Scotlandi , hann  var  fun 
Haralldz  konongs  Gilli.  Árni  SruriaTon 
oc  pórleifr  Bryniolfsfon,  oc  Kolbeinn 
Hrúga  höfdo  farit  veftr  um  haf  eptir 
Eyfteini , oc  fylgdo  hönoni  í land , oc 
helldo  fegar  med  hann  nordr  til  práod- 
heimsj  tóko  prœndor  vit  hönom,  oc 
var  hann  {)egar  til  konongs  tekin  á Eyra- 
J)íngi  um  Gagndaga,  fva  at  hann  íkyil- 
di  hafa  {>ridiúng  Noregs  vit  brædor  íína 
Sigurd  oe  Inga.  peir  Sigurdr  oc  Ingi 
voro  J)á  auftr'í  landi  ^ fóro  pa  menn 
niilli  þeirra  kononganna,  oc  fætro  fá  at 
]því,  at  Eyfteinn  íkylldi  hafa  pridiúng 
ríkia,  Var  fví  trúat  of  faderni  hanns, 
cr  Haralldr  konongr  hafdi  tiiragr,  Biad- 
auk  het  módir  Eyfteins  konongs,  oc 
Uom  hon  í Noreg  med  hönoin. 


No»  jlillat  ÍH  oculos 

Flnctus  in  vertice  fpumans 

(^Vir  fortis  a foro  freqventer  eqvitnt') 

Ei  qvi  domi  remnnct^ 

V 

r' 

EYSTEINf  HAR'ALDI  FILIf  IN  NOR^ 
VEGIAMADFENTUS,  ET  MAGNf 
HARALDI  FILIl,  INITIA. 

Norue^iœ  regnum  cum  annis  V'I  moderati 
fuijfent  Reges  Sigiirdiis  & Ingiiis  ^ verno 
tempore  ex  Scotia  venit  [ Ey/teimis  ^ Regis 
Flaraldi  Gillii  ipfe  qvoqve  filius.  Ad  hunc 


ieifus  Brynjidfi  f.  & Kolbeiniis  Hruga 
{^Acervus)  occiduum  mare  trajecerant ^ ipfim- 
'qve  regno  adve&itm  in  Thrandhemiani  pro- 
tinus  deduxere.  Exceptus  a Throndis  Ey- 
fteinus  in  Comitiis  Eyr enjlhiis  ■,  liifl rationis 
anniverfariœ  tempore,  Rex  Jlatim  pronun- 
tiatur, ea  lege,  ut,  divifo  cum  Si  gurdo  Cf 
Ingio  fratribus  regno , tertiam  Norvegiœ 
portem  obtineret.  Fratres  interim  Reges, 
qvi  in  orientalibus  regni  partibus  tum  forti 
agebant,  per  intermeantes  legatos  conciliati, 
Eyjleino,  cujus  de  natalibus  Flaraldi  Regis 
di& a fidem  fecerant , provinciarum  trientem 
concejjere.  Eyfieinim  in  Norvegiam  mater 
comitata  efl , nomine  Biadoka.,  Glpartus 
Regis  Haraldi  Gilii  filius,  nomine  Magnus, 
apud  Orrnum  Kyrpingicunk  educabatur. 


ciccerfendum  Arnius  Sturlæ  filius,  Thor- 


um 


Er- 


f 


C E L TO^^SCANDICA  E. 


167 


HER-FERD  EYSTEINS  KONONGS  HAR-  EVSTEINI,  HARALDI  REGIS  FILII,  a.  Ð, 
ALLDZ-SONAR.  EXPEDITIO  MILITARIS, 


Initio  fícRuT  byriadi  Eyíkinn  konongr 
ferd  fína  or  landi  vcílr  um  haf , oc  íígl- 
di  \n\  fyt’íl  til  Kiitancrs , hann  IpurHi  J)a 
til  Haralldz  jarls  Madaddar-fonar  í pórs-n, 
hann  lagdi  Jjannug  til  med  priár  Emá- 
lcútor,  oc  kom  á J)á  dvara.  Enn  Jarl 
hafdi  hafr  |)rítögt  íkip  , oc  á nær  LXXX 
manna,  Enn  er  fcir  voro  óbúnir  vid, 
J)a  fengo  J)eir  Eyfteinn  konongr  pegar 
uppgöngo  á íldpit,  oc  tóko  Jarl  hön- 
dom,  oc  höfdo  med  fer  á íkip;  hann 
leyíH  íik  út  med  III  mörkom  gullz,  oc 
íkillduz  J)cir  at  fva  búno.  Sva  íegir 
Einarr  Skúíafon : 

■* 

Voro  fogiis  iTied  fára 
Syni  Maddadar  íladdii* 

Má-grenuir  fremzc  maiina 
Máttigr  tigir  á:ta. 
primur  Acútom  tdk  J>reytii' 
pann  Jarl  drafils  liranna 
Hi-áufti’  gaf  liræ-íkúfs  niítir'^ 

Haufut  Ett  fraumom  iöfri. 


Waud  rnvJto  poji  Eíj/leinus  Rex  hi  terras, 

trans  occúíuum  pelagus  /itas,  expeditionem 

\ 

fufeepit,  & Katanefo  ( Cathanejiœ)  adve* 
Eius , cum  /jfarhm  Haraldum  Maddadi 
lium  in  Thors-d  ' [Amne  Thori)  fubji/l ere 
cogiiovijjet , cum  tribus  lembis  ininoribiis 
eodem  contendit,  ipfqve  improvijus  fuper- 
venit.  Vehebatur  /fartus  navi  XXV  in- 
terjcahniis , Rý  LXXX clajftariis  inJlruEia, 
Sed  cim  ad  refi/iendum  imparati  ejjent,  Eij- 
peinus  cum  Juis,  confcenfaEý  occupata  pro- 
tinus navi  3 prehenfum  parium  ad  fiaues 
fuas  fecum  avexit.  Ille  vero  pojlea , cum 
libertatem  tribus  auri  felibris  redemijjet,  di- 
mijjus  ejl . Rem  tejiatur  Einarus  Skidii 

jllhis : 


So<ini<s  inclnrefcit  dominus, 
Cruoris  avidam  cihans  volucrem-^ 
Filium  Maddadi  fttpavere 
(*)  Pugnatorum  decades  ocio. 
Lintre  terna  Turium  prehendit 
Do?fiator  fluciuum  caballi; 

Fortis  altor  avis  cadaverina 
Regi  caput  permiflt  inclyto. 


L1  a 


padan  ^ 


Inde 


H^n  var  leiddr  fyrer  kong,  oc  foro  þeirra 
skipte  fva  at  Jarl  leyfti  iic  þren\  mor- 
kmn  gulis,  enn  hann  gaf  rikc  fitt  i 
hendr  Eyileini  kongi  fva  at  hann  skyldi 
af  hönum  hafa  iainan  fiþan;  geordiz 
Jarl  þá  madi'  F.yileins  kongs,  oc  batt 
’ pat  ívardögum,  þaþan  for  Eyíleinn 
kongr  til  Skotlandz  or  heriadi  ^^r  uin 
furnarie  *,  han  heriadi  vida  iim  England 
i ferd  bcirri  OC  bottiz  þá  hcfna  Hat- 
allds  fona. 


Sijlitur  Refcii  co  autem  res  inter  eas  venit  ut  comes 
‘fe  tribus  auri  marcio  redimeret,  regnum 
autem  regi  Eyfleino  traderet  jub  condi- 
tione ut  ab  ipjo  conceffum  exinde  teneret^ 
Addicit  fe  regi  Eyfleino , fervandis 
conditionibus  j^iramento  fe  ndflringtt.  Ten- 
dit hinc  in  Scotiam  rex  Eyfleism  eamque 
hac  aflate  armis  infefiat,  In  hoc  itine- 
re Angjiam  pajjim  lentabat  iy  credevi  fi- 
lior7im  Haraldi  vindicare  videbatur, 

Orkneyafaga^ 


./ 
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A.  D.padan  figldi  Eyíleinn  konongr  fudr  fyrlr 
auílan  Skotland,  cc  lagdi  til  kaupftadar 
|)ers  á Skotlandi , er  Apardion  hcirir,  oc 
drap  par  mart  manna,  enn  rænd  ftadinn. 
Sva  íegir  Einarr  Skúiaíon: 


Inde  vetis  in  aujlrum  datls , orientales  Sco* 
tiœ  oros  legebat  Sý  emporio  ejusdem  ter^ 
rœ-i  qvod  Apardion  ^(^Aberdonid)  dicitur , 
clajfem  admovit  ] muítisqve  ibi  mortalium 
interfediis^  urbem  diripuit^  Tejiis  Eina- 
rus  Skulii  filins'. 


Frett  liefír  ec  at  fell 
Fólk  brufto  fvell 
Jöfurr  eyddi  frid 
Apardionar  lid 


Cdfi  feruntur , uhi 
Bellicus  dijjiluit  chalybs. 
Rege  -pncein  exterminante, 
Aberdonice  urbis  tncolce^ 


Adra  orrofto  atti  hann  fudr  vid  Hiarta- 
poll  vid  riddara-lid , oc  kom  peini  á 
ílótta  5 oc  hraud  par  ikip  nockor.  Sva 
iegir  Einarr : 

\ \ 

Beit  biidlúngs  iiiory 
Blód  feli  á dÖrr 
Hird  fylgdiz  holi 
Vid  Hiartapoli, 

Huginn  gladdi  heit 
Hruduz  Fngla  bdt 
Ox  vitilis  vin  , ' 

Um  val  kafta  riii.  ' ‘ 

J)a  hcllt  hann  enii  fudr  á England,^oc 
atti  par  hina  IIE  orrofto  vid  Hvírabæ, 
oc  feck  figr,  enn  brendi  bceinUt  Sva 
fegir  Einarr : 


Secundum  ad  locum , qvi'  Hiartapoli  {Hart- 
lepol)  vocatur , cum  copiis  eqveftribiis  prce- 
lium  conferuit ; qvibus  in  fugam  aciis,  ali^ 
qvot  etiam  naves,  cœjis  & exturbatis  ve^ 
Si  oribus , occupavit.  Hac  memorat  Eina- 
rus:  ( 

Regius  acuum  momordit  enjts. 

Ubi  fangvine  tela  madebant, 

Ibnntqve  in  hoftem  una  fatellites- 
fideles  apud  Hiartepolum  ' 

Efca  iorvwn  calens  exhilarabat ; 

Adaucta  lupo  efl  vini  copia ; 

Rheni  fupra  falconem  deTiftnt 
Anglicorum  ftrages  cadaverum. 

Porro  meridiem  verfiis  prœter  AngUarn pro- 
veSiiis  , ad  oppidum  Hvitabœ  [IHhitby)  ter- 
tio certamine  conflixit,  vi&orqve  civitatem 
incendio  vajlavit,  Teftis  Einarus  : 


Jók  hilmir  hialldr 
par  var  biorva  galldr 
Hióík  liiildar  iky 
Yid  Hvitaby; 


Cithat  Rex  tumultum. 

Ubi  arma  tintinabant, 

Jciusqve  fidit  Hilda 
Tegmina  apud  fVhithjam^ 

Lufit 


Rikt 


/ 
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Ri!<t  lek  vid  rann 
Rautlz  ylgiar  taiiii 
Fckz  fyrdom  liarmr 
Fyri  íkóga  garmi*. 

Eprlr  J)at  heriadi  hann  vída  um  Eng- 
landj.  enn  pá  var  Stefnir  konongr  a Eng- 
landi;  J)ar  næíl  árti  Eyíleinn  konongr 
orroílojvit  Skarpa-íker  vic  riddara  nockora, 
Sva  fegir  Eiaarr: 

Drap  doglingr  gcgn  ' 

Dreif  ftrengiar  regii 
• Vid  SkörpO'íker 
Skialld-kænaii  her. 

par  næft  bardiz/  hann  vid  Pilavík,  oc 
feck  fígr.  Sva  fegir  Einarr: 

Rand  Fklíngr  fverd 
Sleít  gylldis  ferd 
Prútt  Pai-ta  lík 
í Pilavík. 

Vann  vlíir  allt 
Fyri  veílan  fallt 
Brandr  gall  vit  brún 
Brent  Lángatún. 

par  brendo  J)eir  I/angatún  mikit  porp, 
oc  fcgia  naenii  at  fá  býr  liafi  fenglt  iirla 
iippreiít  fídan,  Eptir  pat  fór  EyEeinn 
konongr  brott  af  Englandi  um  hauftir, 
oc  aptr  til  Nöregs,  oc  ræddo  mcnn  of 
Jeíla  íerd  allmifiaínt.  ^ 


L 1 3 EY- 
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Ijijit  pzy  cedes  infolcntey  A. 

Arbormn  canls  (yormor') 

Fci-a  deiites  ruhehat , qvod 
Obviis  dolehat  incolis. 

Per  Angliam  deinde , cui  tunc  Stefneriif 

{Stephaniis^  Rex  prœfuit^  poputctbiFidns 

\ 

arma  late  circumtulit  ibiqve  ad  locum  di- 
dium  Skarpa-fker  [Scarborough)  cum  hoftili  ' 
eqvitatu  depugnavit.  Rem  cecinit  Einariis  : 

Proflrnvit  Rex  peritus^ 

T)  e grandinant  e fagitta, 

Turmas  prope  Sbarpa/ker,  ' ' 

Dextre  clypeis  utentes. 

\ 

Huic  proxima  illi  ad  Pilavikam  pugna  fuit y 
in  qva  hofes  qvoqve  fuper^ivit,  Tejlis  Ei- 
narus : 

Rorabat  enfetn  Rex  cruore^ 

Lupus  agminatim  cum  "decora  . 

Ad  Pilnvicam  lancinaret 
Perthccbeilatoriim  cadavera. 

Princeps  victor  univerfum-, 

Trans  mare  ut  occiduum 
Mucro  loricis  adftrepebat. 

Dedit  ignibus  Langatiinum. 

Reda&nm  hic  in  cineres  L Lingat  unum , oqi- 
pidiim  ingens,  qvod  ab  illo  tempoYe  virium 
& decoris  prifiini  parum  recuveroffe  viTkw 
perhibetur.  His  ita  gefJs  EijJlemus,  Au- 
gUa  relicta,  Norvegiam  eodem  autumno  re- 

...  . “ Í 

petiit ; juitqve  hete  ejus  expeditio  pprqvam 
diverjis  hominum  rumoribus  obnoxia, 

COMI. 
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FRA  EYSTElNE  KONGE., 

iljpter  for  Eyileinn  koiigr  aprr  i riki 
Ert  til  Noregs  oc  var  almisjafnt  rætt  uin 
hans  ferd»  Haralldr  Jarl  var  i rike  ilnu 
i Orkn^eyium  ocvarpccka  fæll  af  fleilam 
mönnumj  J)a  var  andadr  Maddadr  Jarl 
fader  hans,  enii  Margret  moder  hans, 
var  koinen  til  Orkneyia,  hiui  var  frid 
kona  oc  ivarri  mikill  ; I pann  tima  an-*^ 
dadiz  David  Skota  kongr,  var  pa  til 
kongs  tekinn  Mclkolmr  fon  hans,  hann 
var  barn  at  alldri  er  hann  tok  riki. 

SVEINN  FOR  TIL  IRLANDS. 

9'  Pat  var  til  tipinda  eirthvert  iinn  at  Sve'inn 
Asleifarfon  for  i vorviking,  J)á  for  med 
honiim  Hakon  fon  Harallds  Jarls,  J)eir 
höíJ)U  V.  rodrar  ílíip  oc  oll  hor;  peir 
hcriadu  uni  SnJ)reyiar;  pa  var  folk  fva 
hrætí  vid  hann  i Supreyium  at  mena 
fala  alit  laufafe  iitt  i jordu  edr  urdum  j 
Sveinn  for  alit  fupr  til  nianar  oc  vard 
illt  til  far-  papan  iigldu  peir  ut  under 
Iiland  oc  heriudu  par,  enn  er  peir  komu 
nær  fupr  under  Dýílinn,  pa  figldu  par 
af  haii  kiolar  tveir  er  komner  voru  af 
Einglandi  oc  ætludi  til  Dýflinnar,  peir 
voru  hladner  Enikum  klæpuni  oc  var 
par  a gæzka  mikil ; peir  Sveinn  logdu 
at  kiolunum  oc  budu  peim  til  bardaga; 
litil  vard  vörn  Enikra  manna,  oc  ræntu 
par  hveriuni  peninge-  fcm  k var  kiolun- 
um, nema  Enikcr  rnenn  höfpu  igangs 

kkdi 


DE  REGE  EYSTElNE. 

P ojlhac  in  regmim , qvod  in  Norvegia 
erat,  reverji  Regis  Eyfleinis  iter  varias  to- 
lerat cenfuras,  Comes  Haralldiis  intra 
regnum  Juimi  in  Orcadibus  a plurimis  ama- 
' batur.  Exfpirauerat  tunc  ipfius  pater  Co^ 
mes  'Maddadiis , mater  autem  Margareta  in 
Orcades  migraverat ; erat  mulier  confpiciia, 
ajl  animo  perqvam  praecipitans.  Mortuus 
eji  circa  id  tempus  David  Rex  Scotorum 
fubjlitiitus  ei  ipjiits  Jilius  Wlelíiohnus^  cum 
regnum  capefceret^  at  at  e tener. 

SVEINN  IN  HIBERNIAMlTETENDIT. 

Sveinem  Asleifce  ^ cum  vernam  aliqvando 
Jiifciperet  piraticam , comitatus  eji  Haco, 
filius  Comitis  Haralldi ; habuere  naves qv in- 
qve  , rernis  ^propellendas  omnesqv^  magnas, 
Hœbuáis  arma' intulere^  qvarum  incolœ  Svei- 
nem tunc  adeo  timuerunt ,'  ut  Jingulas  Juas 
res  mobiles  terra  aut  fpeluncis  abfconderent, 
Sveinn  ufqve  ad  Monam  deve&ust  prceda 
■ ditari  neqvivit;  Hinc  occafum  verfus  ad  Hi- 
berniam navigarunt  ibiqve  arma  circumtu- 
lerunt l verum  cum  meridiem  verfus  prope 
Diiblinum  delati  ejfent,  ex  alto  adnaviga- 
runt  doli  duo  qvi  ex  Anglia  venerant, 
Dublinum  tendentes  £ý  pannis  Anglicis  at- 
qve  multifariis  rebus  utilibus  onujii;  ad  hos 
Sveinn  cum  ftiis  naves  applicat  nautas  ad 
prœlkim  provocat;  Auglos,  qvippe  nihil 
fere  fe  tiieri  potuerunt ^ Jingulis  qvce  navibus 
inerant  rebus  fpoliarunti  excepto ) qvod 
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klædi  fín  oc  nockrar  vifter  oc  fora  íí- 
J)íin  med  kiölina,  cnn  þeir  Svcinii  foru 
i SLi|)reyiar  oc  íkipta  heriangi  íinu  ; fcir 
íigldu  veftan  med  pfís  m'iklam-  peir 
gcrdu  til  ngætis  fcr  cr  feir  lágu  i höf- 
num  at  peir  tiölldudu  Eníkum  klæþum 
yfer  fer , cnn  er  J)eir  Egldu  i Orkneyiar 
íaumudu  peir  klæpin  framari  a feglinii 
fva  at  panning  var  til  at  íiá  íem  af 
íkrudi  einu  væri  giör  reglin , petra  kÖl- 
liidu  peir  íl^rudvíking^  Sveinn  for  heim 
i Gareksey  til  bufs  fíns,  hanii  hafpi 
tekit  af  kíölunum  víii  mikit  oc  miöd 
Eníkann. 

HERNADR  SVEINS  ASLEIFARSONAR. 

T ^ 

Litlu  fíparr  bió  Sveinn  ferd  íína  i her- 
nat , hann  hafpl  Vll  langíkip  oc  oURor; 
Hakoii  ibii’  Haralldz  Jurls  var  ined  Svei- 
nc  i faurj  p:ir  helldu  fyríi:  til  Sapreyla. 
oc  fengu  par  lític  herfáagj  foru  papan 
ut  uiider  irland  oc  heiiudu  par  vida, 
peir  foru  alit  íupr  til  Dýflinnnr  oc  ko- 
iTiu  par  miöc  a uvart , fva  at  íladarmenn 
urdu  ccke  varer  vid  fyrr  enii  peir  voru 
komner  inn  i ftapinn;  peir  toku  par 
mikit  fe;  peir  gerdu  par  hertekna  valldz- 
menn  pá  er  par  voru  i fladnum,  fdru 
peirra  íkipti  fva  at  pcir  gátu  upp  íhd- 
inn  i valid  Sveins,  oc  játtudu  hönuiii 
fva  mikla  gialldi  fem  hann  villdc'a  pá 
leggia;  Sveinn  íkylldi  oc  íkipa  fínum 
jnöaavim  ílapinn  oc  hafa  vaild  yfer ; 


veftes  in  qvotidianos  ufiis  commeatum  ali-h.  ð, 
qvantum  retinentes  dolis  adveherentur,  Cœ-^ 
terum  Svemn  ciim  fnis  in  Hœbrides  revecius 
fpolia  divijit,  Ex  oriente  eximia  cum porn^ 
pa  navigarunt  in  fui  gloriam , ctm  in 
portu  anchoris  detinerentur^  pannis  Angli 
cis  fe  texerunt \ ad  Orcades  autem  navigan- 
tes velis  pannos  acu  prcefixerunt  ^ ita  ut 
eadem  pretiofa  eminus  reprœfentarent ; hanc 
ex  pompa  denominaverunt  piraticam,  Sveinn 
ad  villicationem  Garekseyiœ  rediit'^  fpolia- 
verat  dolos  vino  haud  exiguo  Sý  mulfo  An- 
glico, 

MILITIA  SFEINIS  ASLEIFIDÆ. 

Non  multo  poft  Sveinn  militiœ  Je  accingit^ 
feptemy  qvarum  fingulœ  rnagnœ  ^ navibus 
longis  injirudhis ; Comitatur  eum  Comitis 
HaraUdi  filius  Hakon.  Jendimt  primo  in 
HœbudasCf  non  magnam  ibi  reportant pr ce- 
dam ; inde  occafum  verfus  ad  Hiberniam 
vecti  arma  pajjhn  drciimjerimt ; Pergunt 
meriediem  verfus  Diiblinuyn  usqve  Sf  eo  ex 
infperato  adeo  fupe?veniunt  ^ ut  adventus 
eorum  non  prius  innotefceret  qvam  urbem 
ingrefi  ejjinty  fpoliis  mox  onufli-  Cum 
prœfedis  y qvi  ibidem  eranty  captis  ita  ege- 
runt , ut  urbem  in  Sveinis  potefiatem  dede- 
rent Cffiantam  pccaniariimy  quantam  im- 
poneret j Jolutionem,  promitterent  j Sveinn 
etiam  fuis  urbis  prœj eduram  demandaret ; 
liœc  Dublini  incolat  jurejurando  polliciti 
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A,  D.Dýflinnar  mc.nn  íyeria  eid  atBeíTu-  hziv 

5 I 5 9,  ’ XX 

'Toru  til  fKÍpa  um  qvelldit 5 enn  um  morg- 
ininn  íl^ylldi  Sveinn  koma  i íra|)lnn  oc 
taka  gííla  af  íhdamaönnum.  Nu  er  frá 
J)vi  at  íegia  hvat  titr  var  i íladniira  iim 
nottíiia;  rædismcnn  peir  er  i ftadnum 
VQru  höi|)a  ftefnu  íin  i inilli  oc  kærdu 
vandrædi  íin  Jaau  er  J)eim  voru  falliiin, 
J)Otri  peim  pungt  at  láta  koma  ílad  ílnn 
i valid  Orkneyinga,  oc  adraheHzt  peim 
manni  er  J>eir  viíia  nieílann  ujafnadar- 
mann  i ölluni  veílrlöndum  ; kom  Jat 
'alamt  ined  J)eini  at  peir  mnndu  ívíkia 
Sv^eni  j ef  peir  mætti  * |)aii’  tóku  J)at  rád 
at  Jeir  grofu  fer  graferilorar  fyreí*  bor- 
gar  hli|)um  oc  vi|>a  annarílapar  milli  hu- 
íanna  J)ar  er  iþcim  Sveini'  var  ætlat'  at 
ganga  , enn  menn  lcynduz  Jar  i hufun- 
nm  hiá  mcd  vapiram  |)eir  ktu  vid  yfer 
grafernar  fva  at  nidr  íkylldi  fulla  pegar 
er  mannz  J)iinginn  kæmi  a,  íi|>ann  breid- 
du  J)eir  halm  á , fva  at  ecki  mátti  tiiíiá 
gra£mna  oc  bidu  fva  morgins. 


funf.  Rediere  vefpere  in  naves  ^ feqvente 
vero  mane  Sveinn  , in  nrbem  reverjlis , pe- 
cunias acciperet , fuos  in  iirhe  difponeret  Qf 
objídes  ex  iirbanis  retineret.  Nunc  qvœ  in 
iirbe  no^íii  agebantur  referenda ; optimates 
qvi  ibi  erant  conventum  invicem  habuere  Eý 
dificuitates i qvæ  ipfis  acciderant,  qvefii 
funt  ^ urbem  fiiam  Orcadenfibus  cf  in  pri- 
mis viro , qvem  in  totis  reenonibiis  occiden- 
talibus ini  qvi  fftmnmf  civerunt  fubjici  cogre 
* tulerunt;  Confentiere  in  id  y ut  • Sveinem, 
modo  pofenty  proderent  ;^Gonfiiiiim  cepe- 
runt ut  ingentes  joveas  intra  portam  Ö’ 
pafirn  alibi  inter,  domos , ubi  Sveini  cum 
fiiis^  transeundum , foderent , homines  autem 
armati  in  propinquis  latebant  domiciliis; 
fup  erintexer  e lignis  foveas  y qvccy  inft  antium 
corporum  moli  fer  endæ  imparia  corruerent; 
ftipiilas  deinceps  foveis , ne  confpici  poffent, 
obduxere  & 'mane  feqvens  ita  exfpe^arnnt. 


BRENNA  ADAMS  BISKUBS. 

Pa  er^  Jon  biilvup  andadiz  a Kataneii  fá 
er  Haralldr  Jarl  let  nieida,  var  tekinn 
biikiip  i ftad  hans  fá  cr  Adam  het  oc 
viiii^engi  madr  aatt  hans,  |)vi  at  barnit 
haf|)i  fundiz  vid  kirkiudyr  nockurar; 
Irann  Jaotti  Kataneiingum  helldr  hardr  i 
biilvupsdominum  oc  kendu  par  meftmunk 
peim  er  var  aied  honum,  pat  var  forh 

ii|)r 


INCENDIUM  EPISCOPI  ADAMI. 

floritio  in  Katanejia  epifcopo  ^onti,  qi‘M 
Icedi  fecerat ' Comes  Haralldiis , ele&us  efl 
fuceejjor  epifcopus  Ndamus','  Cofi/Jitit  ne-^ 
mini  genus  ejtiSy  infans  enim  ad  oftium  tem- 
pli cujiisda?n  repertus  fuerat ; hic  Katnefen- 
fibiiSy  dum  epifcopatum  gefit , nimium  exi- 
gere videbatur , cujus  culpam  in  monachum 
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fipr  at  blfknp  {kylldi  hafa  fpann  fmiörs 
iindan  XX.  kiim  , íkylldi  |)ctta  hvarr 
bondi  giallda  /a  er  var  á Kntaneíi,  fá 
ineira  er  íleira  kýr  atri,  cnn  hinn  Jvi 
minna  ícin  færri  hafþij  oc  íkylldi  hverr 
eptir  J)vi  gillda  ícm  teldizt  til,  enn 
Adam  biilcup  villdi  æxla  gialldic  oc  hafa 
fpann  iindaii  XV.  kiim , oc  er  pat  fekz, 
beiddiz  hann  at  hafa  undan  XIÍ,  kum 
oc  er  J)at  var  uppi  látit,  villdi  hann  ha- 
fa undan  X,  kúm,  enn  fat  potri  bllum, 
udæmí;  pa  forii  Katneíingar  á fund  Jons 
Jarls,  hanri  var  |)á  á Karanefij  oc  k.ær- 
du  peir  pcrta  fyrer  Jarli,  hanii  letz  her 
mundi  ecki  tilleggia,  qvadz  fa.t  pyckia 
iivandar,  qvat  tvo  koíli  illa  fyrer  hön- 
dum,  qvat  J)etta' vera  úpolanda,  enn  letz 
ecki  mundu  annan  uppqveda.  var, 

Adam  biíkup  at  hákirkiii  i porsdal  enn 
Jon  Jarl  var  íkamt  |)aj)anj  Katneíingar 
höfþu  J)íng  a fialli  yfer  bæ  peim  'er 
biíkup  var  á j Rafn  lögmadr  var  J)á  med 
biíkupi  oc  bat  hann  vægia  helldr  mön- 
num,  qvedz  ella  hræddr  iim  hverfu  færi, " 
biífcup  bat  hann  vera  kátann,  qvat  bændr 
munu  fiálfa  ílödva  íic*  J)a  var  fcndt  til 
Jons  Jarls  oc  bcdit  at  hann  íkilldi  fætta 
])á  biíkup,  enn  Jarl  villdi  hvergi  nær 
koma;  ])á  runnu  bændr  ofann  af  fiallinu 
•ákafliga  geyíler  oc  cr  Rafii  lögmadr  fá 
-J)etta  bad  hann  biíl^up  gera  nockot  rad 
fyrcr  fcr;  feir  biíkup  druckii  i.  lopti 
cinu  oc  er  fændr  komu  at  loptinu  geck 

M m - munk- 


ei  adhœrentern  prcrprimís  fionvertcrunt.^^  H- 
More  prijco  receptum  fuerat  t ut  menfnram 
Spann  ímfyri  ex  laBe  viginti  vaccarum  Jin~ 
giili  in  Kataneýa  coloni  ^ qvi  plures  habe- 
bant j phis-,  qvi  uero  paucior  es  minus  j & 
qvivis  ex  œqva  proportione , epifcopo  JoU 
verent;  Epifcopus  autem  Adamiis  nomini- 
bus imponere  voluit  £ý  ex  qv\ndecim  men^ 
Juram  Spann  exegit  ^ qvœ  cum  expendere- 
tur^ ex  áiiodecem  popofcit  \ hac  etiam  con- 
cefja ) ex  decem  petiit j verum  , cum  omnibus 
exempto  carere  videretur , Katnefenfes  co- 

y 

mitem  fjonam  convenerunt  eiqve  qvejli  fiinty 

qvi  de  his  nihil  in  medium  fe  confulturuuu 

non  multis  circa  ea  ciiris  opus  duas  injla- 
\ 

re  conditiones  malas , qvariim  prccfentem 
non  tolerandam  ■>  fe  vero  alteram  tacituram 
refpondit.  Erat  tunc  epifcopus  Adamus 
apud  primarium  in  Thorsdal  templum  ^ ve- 
rum Comes  ^onas  inde  non  pjrociil ; Kat\ 
nefenfes  in  monte  Jito  nd  prœdium  , m quo 
epifcopus^  conventum  habuere,  Rafn  legi- 
fer apud  epifcopim  moratus  j ipfum  ut  indi- 
genis parceret , alias  de  exitu  fe  folii  citum 
ajjerens , rogavit ; Epifcopus , eum  ut  lœ- 
tetur , rogat  prcr divinat qv e incolas  fppnte 
pacari;  Hinc  Comes  f^'onas  per  niincmm 
follicitatus  ut  epifcopum  cum  indigenis  con- 
ciliaret gprorfns  abnuit.  Coloni  poflea  ex 
nioyite  , vehementes  decurrunt , quod  cum 
videret  Rafn  legifer^  epifcopum  ^ ut  quo- 
dam modo  fibi  confideret,  monuit  ; bibebant  • 
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A,D.  munkrlnn  ' ut  i dyrnar  oc  var  ^egar 
liögvinii  um  pvei't  andlitit  oc  fell  daudr 
iiin  i loptit , oc  er  biíkupi  var  J)etta 
fagt,  pa  fvaradi  hann , J>at  kom  eckí 
fyrr  fram  enn  líkligt  var , |)ví  ar  hann 
lagj)i  jafnan  Jungliga  til ' vorra  mala  ; |)á 
bat  biílciip  Rafn  fegia  bæiiduni  at  hann 

j * ^ 

^ vill  lættaz  vid  pá , oc  er  þat  var  fagt 
bændum,  urdu  peir  fegner  aller  pcir  er 
vitrari  voru,  geck  biílcup  |)á  iit  oc  æt- 
ladi  til  fætra,  enn  er  J)at  íá  hiner  verri 
rnenn  Jeir  er  ódazter  vorii , toku  |)eir 
Adam  biíkup  oc  færdu  hann  i eitt  litit. 
hus  oc  íloga  fí|)an  í elidi , enn  huíit 
hrann  fva  íkiott  at  peir  er  biíkupi  vill- 
du  biarga  fengu  ccki  argcrt,  læzt  Jar 
Adam  biíkup  oc  var  Jík  liít  brunnit  er 
fanz,  J)á  var  líkinu  veittr  íæmiligr  gröptr 
oc  virduligr  umbunadr,  enn  J)eir  menn 
er  hellzr  höfjþu  verit  viner  biíkiip?,  J)á 
gerdu  þeir  menn  á fund  Skota  kongs ; ' 
pá  var  Alexander  Skota  kongr  fon  Vil- 
hialms  kongs  hins  hclga,  enii  kongrinn 
vard  vid  þeííí  tíþeade  íVa  illa , at  nienn 
hafa  {)ær  hrakningar  at  niinnum  er  hann 
gerj)i  eprer  brennuna  biíkups  i nianna 
meidingum  oc  ntanndrapum , íiiu'ranuni 
oc  brottrekan  inanna  af  landinu. 


iu  contignatione  qvadam  , ad  qvam  cnm  in- 
colae venirent  i monachus  in  fores'  egrejfusi 
in  mediam  faciem  cœditur  mortuus  intro 
revolvitur;  Hoc  cum  epifcopo  referretur^ 
regefit  ; non  prius  qvam  verofmile  erat^ 
evenit  y noftras  enim  res  fvafu  fiiofemp e ^ ag- 
gravavit ; Epifcopus  deinde  Rafnem , ut 
colonis -indicaret  y fe  cum  iis  pacari  velhy 
rogavit  y qvod  cum  audirent  y omnes  y qvi 
prudentiores  erant  , lœtati  fu7it , unde  epi- 
fcopiiSy  eos  conventuriify  egrejjiis  efy  qvem 
cum  viderent  pejores  y furore  adfiy  ipfum 
comprehenfiimy  in  cafam  qvandxuy  cui  ig- 
nem admovebant  y detruj'eriint ; hœc  vero 
cito  adeo  combufta  efl  y ut  y qvi  epijcopo 
opitulari  voluere , re  infecta  difcedere  coge- 
rentur, Obiit  heic  epifcopus  Jldamus , n/- 
jus  cadaver  y cum  mve^iiretur , parum  cre- 
matum y decenter  & honefle  fepeliernnt ; 
Qui  autem  prœ  aliis  amici  fuerant  epifccpiy 
legatos  mi  ferunt  ad  regem  Scotorum  y tunc 
temporis  Alexandrum  y filium  regis  Vilhel- 
mi  fqnSti ; Is  vero  relatis  graviter  adeo 
irafcebatur , ht  pofteronm  memoriœ  infice- 
reant  afili&ione^  quarum  y poft  incendium 
epifcopi  y autor  extitit , lœdendo  occidendo^ 
qve  y fpoliando  res  mobiles  Sf  indigenas  e 
regione  expellendo^ 


Res  gtflcB  inter  Scotos  Norvegosqvcy  tribus  Alexandris  Scotiœ  imperantibus  y feparatim 
editœ  Junt  duobus  libellis  vocatis  "Anecdotes  oj  Olafe  the  Black  ''and  Haco'  s Expedit  ion. 


AP- 
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- FRA  SENDIMONNNM  KNUTS 
KONUNGS. 

í\nútr  enn  Ríki  fendi  menn  vcílan  af 
Englandi  til  Noregs,  oc  var  peirni  ferd 
búin  allveglig:  höfdo  þcir  brcf  oc  inn- 
íigli  Engla  konungs  Kniitar*  pcir  komo 
'i  fund  Olaís  Harallds  fonar  Noregs  koii- 
ungs  í Túnsbcrgi  um  varir,  Enn  er 
koiiungi  var  íagt,  at  par  voro  komnir 
fendimenn  Knútu  konungs  ens  Ríka,  J)á 
vard  hann  liyggr  miöc  vid,  oc  legir  íva, 
at  Knutr  mundi  cinga  menn  J)ángat  íen- 
da  mcd  Jjeim  erendom,  er  hönum  edr 
hans  mönnom  mundi  gagn  í vera ; pc 
var  J)at  nockoro  daga , cr  íendimenn 
nado  eigi  fundi  konungs.  Enn  er  |)eir 
fengo  lof  til  at  mæla  vid  hann,  |)a  gen- 
go  J)eir  fyrir  koniing,  oc  baro  fram 
bref  Knuts  konungs  ; oc  fogdo  erindi 
Jjau  fem  fylgdo , at  Knutr  konungr  kal- 
lar  fina  eign  á Norcgi  ollom,  oc  telr 
at  hans  forelldrar  hafi  pat  riki  haft  fyrir 
hönom.  Enn  fyrir  feiin  fökom,  at  Kniitr 
konungr  vili  frid  bioda  til’  allra  landa-, 
J)á  vili  hann  frid  bioda  ollom  peim  er 
Iva  má  vera,  oc  vili  eigi  hcrikilldi  fara 
til  Noregs,  ef  annars  er  af  koftr.  Enn 
cf  Olafr  konungr  Haralldsfon  vili  vera 
konungr  yfir  Noregi , þa  £iri  hann  á 

f * Í 

fund  Knuts  konungs , oc  taki  landit  i 
*kn  af  honom,  oc  geriz  hans  madr,  oc 
eialldi  honom  ilvatta  af,  ílíka  fem  Tarlar 
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C E L T O ■ S C J N D rc  A E. 
APPENDIX. 

DE  NUNTIIS  KANUTI  REGIS. 


A.  n. 

1026. 


Kanutus  Patmi  nuntios  mijit  de  occidente 
ex  Anglia  ad  Norvegiam,  ad  iter  fplendido 
apparatu  injirii&os  , iiterasqve  figi  Ilum 

Anglonim  Regis  Kaniiti  portantes.  Hi 
vere  adOlaftim  Haralldi  filium  j Norvegiæ 
Regem , Tunsbergam  venere.  Regi  ubi 
ditium  efi  ^ illuc  acceffijfe  nuntios  Regis  Ka- 
nuti  Potentis  y animo  admodum  ager  fablusy 
dixit  Kaniitum  nullos  mittere  nuntios  , uti^ 
, lia  fibi  fuisqve  negotia  portantes;  transie- 
rimtqve  dies  qvidam-,  qvibus  nuntii  Regem 
convenire  non  potuerunt.  Heniam  autem 
Regem  conveniendi  na&iy  eum  adeuntes-,  li- 
ter as  Regis  Kanuti  attulere,  additumque 
iis  expofuere  negotium,  Kanutiim  Regem 
fuam  pojj'effionem  .dicere  totam  Norvegiam, 
regnum-  a majoribus  Juis  ante  Je  pojefium. 
A ft  pacem  omjzibiis  terris  offerentem  Ka- 
natum  Regem,  fi  ita  fieri  poffet , hic  etiam 
• oblatam  velle  pacem , nec  armis  infeflis  Nor- 
vegiam aggrejjurum,  f alia  daretur  condi- 
tio rei  expediendae.  Si  igitur  OlafnsRex, 
Haralldi  filius , vellet  Norvegiœ  Rex  ejje, 
{fore  neceffiim)  ut  Kaniiium  Regem  conve- 
niens , regnum  ab  illo  in  feudum  acciperet, 
ejusqv  e facias  vaj alius,  tributa  ei  penderet, 
qvalia  antea  pependerant  farli.  Pofiea  li- 
ter as  attulere  {legati)  , eadem  ipfa  portan- 
tes. 


I 


r 
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ANTIQIVITATES 


A.Ð.  gulldo  fyrr.  Sídan  baro  Jeir  bref  fram, 
^ oc  fögdo  þaa  allt  ílíct  et  &ma.  pá 
fvarar  Olafr  konungr:  pat  lieíir  ec  fagt 
hcjrt  í fornom  fráfögnom,  at  Gormr 
Dana  konungr  Jiótti  vera  gilldr  piód- 
konungr,  oc  rcd  hann  fyrir  DanmÖrk 
*einni;  enn  |)eim  Dana  konungom  er 


tes^  Tiim  refpondens  Olajiis  Eex: 
ego^i  inqvit  i vetuftií  traditum  narrationi- 
bus di&nm  audivi^  Gonnum  D anorum  Re* 
gem  vifim  late  potentem  nationis  totius  Re- 
gem  ejje)  etji  Dania>  foti  imperantem]  aft 
eum  fecutis  Datiorum  Regibus-  id  nimispar- 
vim  & tenue  videtur,  ^am  eo  res  proces- 
fidan  hafa  verit,  pycker  J)at  ecki  ein-  Jit  ^ ut  Kanutus  folus  &f  Daniœ  imperet 


j 


hlitt.  Er  nd  fva  komir , at  Knutr  rædr 
einn  fyrir  Danmork  oc  fyrir  Englandi, 
oc  hefir  hann  under  fic  brotit  mik- 
inn  luta  af  Skotlandi.  Nu  kallar  hann 
til  ættleifdar  niinnar  i hendor  mer;  kun- 
na  ikylldi  hann  hof  at  umiidir  um  agir- 
m fina,  Edr  hvert  mun  hann  einn  ætla 
at  eta  kal  alit  á Englandi?  fyrr  mun 
hann  |)vi  orka,  enn  ec  færa  honom  hÖ- 
fot  mitt,  edr  oc  veita  honom  ne  eina 
iotning,  Nu  ikoiot  Jer  iegia  honom 
J)au  min  ord,  at  ec  mun  veria  oddi  oc 
cggio  Noregj  mcdan  mer  endaz  lifdagar 
til,  enn  giallda'  eingoni  manni  >jkatt  af 
riki,  mino.  Eprir  penna  orikurd  biug- 
goz  á brot  lendimenn  Kndrs  konungs, 
oc  voro  '^eigi  * erendi  fegnir.  Sighvatr 
ikalld  hafdi  verit  med  Knuri  konungi, 
oc  gaf  Knutr  konungr  honom  gullhring 
pann  er  ftod  hálfa  mörk:  pa  var  oc  med 
' Knúti  konungi  Berii  ikalld  Torfofon,  oc 
gaf  Knutr  konungr  honom  tvo  gull- 
hringa , oc  ftod  hverr  halfa  mork,  oc 
par  med  fverd  buit,  Sva  qvad  Sighvatr : 

Knutr 


AngUœ  magna  prcetered Scotice  parte fub- 
a&a.  Nunc  regnum  , mihi  d majoribus  hce- 
reditate  reli&um  , is  me  jubet  Jlbi  tradere  j 
at  fuæ  is  [aliquando)  temperaturus  ejfet  cu- 
piditati. Niim  is  cogitat  fotus  omnibus  fep- 
tentrionis  terris  imperare?  aut  niim  fotus 
cogitat  omnem  totius  Angliæ  comedere  cram- 
bem?  hoc  prius  facere  potis  erit  y qvam  ego 
ei  meum  attulerim  caput  y aut  ego  vcl  illi 
vel  alii  cuicunqve  me  venerabundus  flexerim. 
Hcsc  ergo  meo  nomine  ei  nuntiate , me  ar- 
mis Norvegiam  mihi  vindicaturnnvy  qvous- 
qve  mihi  vivere  fuerit  datum  y nec  uUi  horni- 
num  ex  meo  regno  tributa  penfnriim^^  Hoc 
accepto  refponfo , reditui  fe  accinxere  Ka- 
nuti  Regis  legati  y negotii  fui  eventu  haud 
Iceti.  In  aula  Regis  Kannti  commoratus 
fuerat  Sighvatus  Skaild , cui  Kanutus  Rex 
auream  dedit  armillaiiiy  felibrœ  di  mi  di  œ pon- 
deris. Eo  tempore  in  aula  Kannti  Regis 
etiam  ver  fabatur  Poeta  Berfiis  Torfil  fi^ 
lius  y qvem  Kanutus  Rex  duabus  donavit  ar- 
millis y feltbrce  dimidiœ  ponderis  fingulisy 
nec  non  gladio  , auro  muUo  cœlato^  Ita 
[hac  de  re)  cecinit  Sighvatus: 

Kauutus 
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Knútr  hefii-  ockr  hínn  ítri 
Alldádg'öfigi'  LádQm 
Hendor  er  hilmi  fundoin 
Hún  íkrautliga  búnar : 
per  gaf  hann  inörk  edr  meira 
Margvitr  bc  hior  bitran 
Gulls  (rædr  gerva  öllo 
Gud  íuilfr)  enn  mcr  lialta. 

0 

Slglivatr  gcrdi  at  athvarfí  um  fendimehn 
konungs  Knúts , og  Ipiirdi  Já  margra 
tídinda.  peir  íögdo  hönom  ílíct  erhann 
fpurdi  af  vidrædom  pcirra  Oiafs  konungs 
oc  íendimanna  , oc  íva  frá  crindislokom 
peirra»  peir  íegia,  at  konungr  hcfdi 
púngliga  tekit'Jeirra  málom:  oc  .viroin 
vcr  eigi,  í'egia  J)cir;  af  hveriom  hann 
Kefír  trauíl  til  ílíks>  at  ncita  pví,  at  ge- 
madr  Knuts  konungs,  oc  fara  a fund 
lians;  oc  mundi  ía' hans  kuíh*  beítr : |)víar 
Knúrr  konungr  er  íva  milldr  , at  alldri 
gera  höfdingiar  fva  ílórt  til  vid  hann, 
at  eigi  gefi  hann  |)at  alk  upp,  fcgar  er 
jKÍr  'fara'á  íund  hans,  oc  veira  hönom 
lotniiig.  Var  pat  lui  fjrir  ílvömmoj  at 
til  hans  komo  tveir  konuiigar  nordan  a£ 
Skotlandi,  af  Fifi,  oc  gaf  hami  peim 
iipp  rcidi  íina,  oc  lönd  pau  öll,  er  |ieir 
hufdo  ádr  ntr,  oc  par  med  ílórar  via- 
giafii%  pá  qvad  Sighvatr: 

Hafa  allframir  iöfrar 
Ut  íiii  höfot  Knúti  ' 

. FæL-d  oc  Fiíi  nordan 

Fiddkaup  var  J)at  midio; 
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Kanutus  noflras  ^ fortiffime  ^ ille,  A.  D. 
Vir  eximhis  (Berfi)  cimhoriim  • 1026. 

■ Mnnus  i cum  Regcvi  7ios  coiivsnimns^ 

Qvam  fplendidijjimis  (doji'is)  or7invit. 

Tibi  dedit  is  felihrafn^  aut  plura^ 

Snpic7is  ille , atqve  €11  fc77t  acutum^ 

Auri  fgtihtrnnt  fortunam  oinriem 
Deus  ipfe)  at  inihi  dimidiam^ 

Sighvatus  fincla  cum  mmtiis  Kanuti  Regis 
amicitia  multa  illos  rogavit , qvi  qvœ  ro^ 
gavit  omnia  ei  narrarunt  i tam  qvæ  OJafum 
Regem  ?iuntios  intere  effer  aut  negotia^ 
qvam  negotiorum  Jtbi  mandatorum  eventa. 
Dixere^  Regem  graviffime  fulijje  mandata 
loqventes  negotia-,  nec  fefeire,  cui  con fidat f 
talia  ciiffus,  ut  neget,  fe  futurum  Kanuti 
'Regis  vafallum  , atqve  eum  fe  aditurum, 
qvod  ei  foret  confidti fimum,  Ejje  enim  Ka- 
niitum  Regem  œqvi  adeo  mitisqve  ingenii, 
ut  in  eum  tam  gravia  nunquam  committant 
Principes  viri , qviu  deiiRionm  omnium  ve- 
jiiam  adeuntibus  concedat,  atqve  ipfiim  {fnp- 
pAiciter')  adorantibus.  Haud  diu  effe  , cum 
a borea  ex  Scotia  duo  Renes  cum  adierunt, 
ex  Pifa,  qvibiis  conceptam  remifit  iram, 
ten  asqve  po fidendas  reliqvit,  qvas  antea 
tenuerant , (additis  qvalia  amicis  dari J olent, 
ingentibus  donis ^ Hic  ita  cecenit  Sigkva^ 

tus: 

Attulere  fnuhutfi  potentes  Reges 
Suum  (qvisqve)  caput  (Regi)  Kanuto 
(Venieraes ) ex  Fifii,  ti  borea  uupjc. 

Pacem  (re  eaj  redimentes,  media, 

Com- 
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A N T iq  F 1 T A T E S 


A'*  D.  Seldi  Olafr  aldri, 

Qp^  Dig'i’i, 


Haus  i'  heimi  |)viía 


Hann  cingoin  ÍVa  nianni. 


Commi fit  foft)  Olafus  (illej  nUff^Viimf 
Sape  fortitus  -jid^oriam  cfl  CraJfuSj 
Caput  in  orhe  terrarum  hocce^ 

Ipfe  nemini  cuiqvnm  hominum. 


Scndimenn  Kniits  konungs  foro  aptr  leid 
líaa , oc  b}TÍadi  J>eini  vel  um  hafít. 
Fóro  J)eir  íídan  a íund  Knúts  konangs, 
oc  íÖgdo  hciiiuni  erindislok  fín,  oc  fva 
J)3u  álycrarord , cr  Olafr  konungr  mælti 
íídarít  vid  |iá.  KoLitr  konungr  ivarar : ^ 
eigi  getr  Olaír  konungr  rctr,  ef  haiin 
æílcir,  at  ec  muni  einn  viíia  era  kál  allt 
a Englandi  ; ec  mundi  hití  vilia  helldr, 

/ ‘ at  hanii  |>ar  iiani,  ar  mer  býr  fleira  in- 
nan  riíia  enn  kal  eitt;  J)víat  hedaii  íkulo 
hönom  kölld  rád  koma  undan  hverio 
riíi.  J)at  í’umar  komo  aí  Norcgi  ' til 
Knuts  konungs  AsIiVia*  oc  Skialgr,  íynir 
Erlings  aL  Jadn , oc  fengo  par  gódar 
vidrökor;  pvíat  Aslakr  atti  Sigrídi  dót- 
tor  Sveiní/  Jarls  EiakonarfoiTar  j voro  |)au 
brædra  börn  oc  Hakon  Jarl  Eiiíksfon. 

Feck  Knútr  konungr  |)eiin  brædrom 

% 

veitzlor  ílórar  par  med  fer,  oc  voro 
Jiíiir  mikils  virdir. 


Nuntii  Kanuti  Regi  iter  funm  retr-o  profé^ 
ciítiy  atqve  pn  mare  fecundo  vento  vf^  ad 
Regem  Kanutiim  fe  poftea  contulere:)  cui 
tam  negotii  fibi  mandati  eventum  narrnruuti 
quam  ultima  , qvœ  Olafus  Re>:  locutus Jue- 
rat  y rem  decernentia  verba.  Ad  qvæ  re^ 
fpondens  Kannius  Rex:  yy  fallitur  y inqvity 
fiia  conjetiura  0/afus  Rex  y f exi/Iimety  me 
crambem  omnem  Anglice  folum  comefurum ; 
id  potius  velim  ipfe.ferdiat,  mihi  intraprœ- 
cor  dia  plura  v er  fari  y qvam  falam  crambem-,  , 
ab  his  enim  prœcardiis  £ý  a fingulis'y  intra 
qvas  latent,  cofisy  frigida  ei  manabunt 
confuta  A Ea  arftate  ex  Norvegia-  ad  Ka- 
nutum  Regem  venere  Ajlakus  atqve  SkiaU 
gus  y filii  Er  Ungi  ex  ffadriay  qvi  ibi  co- 
miter Jiint  excepti',  matrimonio  enim  jibl  ■ 
pinxerat  Aslakus  Sigridam , filiam  Sveini 
ffarli  y Hakoni  filii  y qvœ  atqve  Hakonus 
, parius  Eirikij  filiusy  erant  patrueles,  Di^ 
^is  fratribus  Kanutus  Rex'  apud  fe  magna 
dedit  fetida  y atque  amplijjimis  ibi  audii  illi 
funt  honoribus. 


v FRA  OLAFI  KONUNGI  OC  ÖNUNDI 

KONUNGI. 


DE  OLAFO  REGE  ET  ÖNUNDO  REGR- 


loi-].  Olafr  konungr  iigldi  tii  Danmerkr, 


hellt  hann  til  Siolandz:  enn  cr  hann  kom 
J)ar,  tok  hann  at  heria:  veitti  uppgön- 

gor. 


Olafus  Rex  clajfe  in  Daniivn  vedíus , aa 
Sialandiam  tetendit]  qvo  ubi  appulit  y bello 
grafari  ccepit  y exfcenfone  facia,  Glva  re 

' incolis 


I 
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gor.  Var  |xi  bædi  landzfólklr  hrætr,  oc 
fumr  drepir;  fumt  var  handrckit  oc  bun- 
dit,  flutt  íva  til  íkipa.  Enii  allt  flýdi 
'|)at  cr  ]^)ví  kom  vid,  oc  vard  cingi  vid- 
íbda,  Gcrdi  Olafr  konungr  |) \r  er  inc- 
ila' hcr-virki.  Enii  cr  Okfr  konungr 
var  á Siolandij  pá  ípurdi  hann  |xiu  tíd- 
indi  , at  Önungr  konangr  Olafslbn  haf- 
di  úti  Icidángr,  oc  for  nicd  her  mikinn 

auílan  fvrir  Skáni,  oc  hcriadi  liami  bar. 

^ * 

Vard  [)á  bcrc  um  rada-gerd  [aa,  cr  Olafr 
konungr  höfdo  hafc  í Elfinni , J)á  er  [leir 
gerdo  íamband  litu  oc  vinátto , at  þcir 
ílcylldo  bádir  vcita  mótílödo  Knuri'kon- 
ungi.  For  Önundr  konuugL'  ril  pcís, 
cr  hann  fann  Olaf  konung  mág  íinn. 
Enn  cr  pcir  him.z  , {ra  gera  * f eir  þat 
bert,  bædi  fyrir  lino  hdi  oc  landzíolki- 
no,  ar  'þcir  ætla  unJir  iic  at  leggia  Dan- 


mörkj  oc  beida  íer  vidrföko 


air'  landz-  • 


hiönnom.  Enn  þat  var , íbni'vida  fin- 
naz  dæmi  til,  at  er  landsfólk  verdr 
fyrcr  hcrnadi,  oc  tær  eigi  llyrk  til  vidr- 
töko,  þa  iára  ficílir  öllom  þcini  álögom, 
er  ler  mcga  frid  mcd  kaupa.  Vard  |)á 
fva,  at  nvargir  mcnii  gengo  til  handa 
J)eim  konungom , oc  iátudo  |)cim  lýdni. 
Lögdo  Jieir  vída  landic  undir  íic  , |)ar 
er  fcir  fóro^  cnia  hcriodo  at  ödrom 

koíti. 


huolis  perterritis^  quidam  eorum  occiji  funty\. 
capti  alii  vin&i y ' ntqve  ita  ad  naues^^~’^' 
abstralii.  Omnes  autem-,  quibus  dabatur 
ejus  rei  copia,  fuqa  falittern  quarebanf, 
adeo  ut  hic  nemo  reptiqnarei  ; [quocirca) 
Olafiis  Rex  Jlrage  & populationibus  ibi 
quam  mnxime  fceuiebat.  In  Sialandia  autem 
dum  erat  Rex  Olnjus,  fama  nuntiis-  ac- 
cepit,  Onimdnm  Regem  , Olafi  filium,  co-  ' 
piis  (per  regnum)  imperatis,  magno  cum 
exercitu  Scanice  Uti  ora  ad  orientem  legere, 
atque  ibi  bellum  movere.  In  vulgus  tupe 

innotuerunt  conjilio,  quœ  Olafiis  Rex,  Rex- 

•/ 

que  Omindus  in  filuvio  Elf  agitaverant, 
qvo  tempore  fierdus  ibi  amicitiam  junxe- 
re, [paSios  nempe  fiiijj'e)  ut  ambo  Knutd  " 
Regi  rejifterent,  Oniindus  Rex  provectus 
eji , donec  fior oris  fiuœ  maritum  Olafiim  Re- 
gem convenit.  Ambo  autem  congrejio,  tam 
copiis  fuis,  quam  i er  rarum  incolis  notum 
fecere  , fibi  in  animo  ejje,  IJaniam  Jubiu- 
gare,  incolas  igitur  rogantes,  ut  Je  in  Re- 
ges acciperent.  Accidit  ergo  hic,  quod  alias 
accidiffe  late  monflraiit  exempla , ut  vi  at- 
que bello  oppreffi  terrarum  incolœ , cum  re- 
fiftendi  vires  non  fiappetunt , eorum plerique 
onera  opinia  exadtiones  Jubeant,  quibus 
fitbi  pacem  pofjhit  redimere.  Hinc  Jactum 
eft , ut  multi  Regibus  Je  fiubmittentes,  fidem 
illis  & obedientiam  objirinqerent.  Late 
igitur,  quacunque  proceijere,  terram  fii/n 
obnoxiam  reddidere,  ubicunque  id  non  fitc' 
rct,  belio  grofi antes.  Hujus  belli  mentio^ 
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A.  l^.koíli*  SÍ9:livatr  ílcálld  ?crr  BeíTa  herna- 

T027  , / . . ^ ^ 

uar  í drápo  |jcirri  , er  hann  orti  um 
Knúí  koniing  enn  Ríka: 

Knútr  var  und  liiinnom  ^ 

Hygg'  ec  ætt  st  frctt 
Haraldz  i her 
Hug  vel  duga» 

Let  lyr  goto 
Lid  fudr  or  Nid 
Olafr  iofurr 
AiTæll  fara. 

purdo  nordaii 
Namz  J)at  ined  gram 
Til  íletz  fvalir 
Sæliindz  kilir: 

Eiin  ined  annaii 
Öiiiindr  Dcinom 
A heiidoi*  at  há 
' Hci  Sæn'kan  ferr* 

Læt  nm  lond  lokit 
Lid  gramr  íaman 
Mar-bedicm  med 

Morg  nef-biörgom : , 

^ ,1 

psir  er  grád  fyrir  gnód 
Grám  hdinloiri  lá 
porn  heims  J)i-ymo  . 
pyrn  dröf  eyndri. 

FRA  DREKA  KNUTS  KONUNGS. 

Knútr  hinn  Ríkl  hafdi  buit  her  íinn 
or  landi:  hafdi  hann  of  lids,  oc  íkip 
furdoliea  ftór : hann  íiúlfr  hafdi  dreka 
J)ann , er  fva  var  mikill , at  lextugr  var 
at  ruma-tali : voro  par  á höfot  gullbúin. 
1 lákon  Jarl  hafdi  annan  dreka ; var  fa 

fcr- 


72en2  facit  SighvaUis  Skatídin  carmine^  qvoá 
dz  Rsgc  Knnto  potente  cecinit , {his  verbis) : 

Kfíutus  erat  calií  fuh  {omriihiis)  ^ 

Cogito  ego  progeniem  T-  inclytus^ 

Haralldi  in  copiis  inter  arma) 

Aninil  rohore  ejfe  prafiantem^ 

Cvvavh  {ille),  ut  pifcium  fcinitam- 
'Naves  meridiem  verfus  ex  Nula 
Olflfús  Rex  i?*  Rvinceps , nunouit 
Troventti  lecto  felix , excurrerent.. 

Vrolapfec  funt  {itny  a borea  usqve., 

J(I  fama  innotuit^  cognite  RegC) 

Ad  latas  planities frigida  ilLt^ 

Ter  ra  Sdundica , navium  carina. 

^ 'Alio  autem  hic  comitante^ 

Ontindus  {Rex  ^ Princeps)  Danos 
. Adverfus  (bellum  ^ ar^na  ferens) 
Exercitu  Svecico , (ft renue)  tendebat.  , 

Curavit  circum  regionem  cingi^ 

' Navibus  {qvas  duxit)  Rex  collectis, 

Maris  culcitam  (in  Sinlandin) 

Plurimis  atqve  bene  armatis» 

TJhi  'vorax  fuh  murmur av't 
Regis  gubernantis  clavo  unda, 

Difparuit  maris,  pugna  Isf  belli 
Spina  mare  in  Xylofolen, 

DE  DRACONE  KNUTI  REGIS» 

Yimifiis  Potens,  JIrufro  qveni  ex  Angtia 
duxit  exercitu,  ampli jfmas  qvam  maxime 
colle&as  habuit  copias , navesqve  mirum  in 
modum  ingentes.  Draco  ipji  erat  eximiœ 
adeo  magnitudinis,  ut  transtra  [haberet 
fexaginta,  cui  caput  erat  pici  um  cœlatum- 
qve  auro,  . Alium  draconem  di^xit  Hakonus 

f}drlus, 


t 


C E L T O^S 

fertÖgr  at  rúma-tali ; 'voro  |)ar  oc  gyllt 
hofoc  á ; cnn  fcglin  bædi  voro  ílöfot 
öll  mcd  blá  oc  raiido  oc  græno  : öll 
voro  íkipin  íteind  fyrir  ofan  læ ; allr 
bunadr  íkipanna  var  hinn  glæíiligaíli j 
niörg,  önnor  ílcip  höfdo  peir  ílór , oc 
biiin  afburdar  vel.  pefs  gctr  Sighvatr 
ílvalld  í Knutz  drapo  ; 


'Knúti*  vai’  ni;d  himiiom 

Herr  auftan' ferr, 

Frídr  fylkis  nidr 
Frán-eygr  Dana, 

SUreid  veftan  vidr 
Var  olsílr  fá  er  bar 
Ut  andíkota 
Adalráds  Jadan. 

Oc  báro  i byr 
Blá  iegl  vid  rá 
Dyr  var  döglings  for 
Drekai'  landreka, 

* Enn  ^eir  er  komo 
Kilir  veftan  til  ■ 

Um  leid  lido 
Limafiavdar  brim.  , 

Sva  er  íagt,  at  Knútr  konungr  bcllt  her 
Jelm  enom  mikla  veílan'  af  Englandi, 
oc  komo  heilo  öllo  lidi  fíno  tilDanmerk- 
or ) oc  lagdi  til  Limafiardar:  var  |)ar 
fyrir  famnadr  mikill  landsmanna. 


N n HÖRDA^ 


C A N D 1 C Æ.  . 28i 

Jarhis-^  cujus  interjlitia^  transtris  diflin- 
&a,  niimero  erant  qvadraginta  ^ £ý  caput 
etiarn  inauratum y iitriiisqve  aiitern  navis  ve^ 
. la  coloribus  , cœriileo  , rubro  viridiqve  tota 
variegata.  Omnes prœterea  naves  y qvoiis- 

qve  fuprn  tnare  eminebant , pilfœ  erant , 
ciin&a  navium  inftrimenia  qvam  fplendidis* 
Jime  ornata.  Multas  prœterea  alias  habue- 
re naves  ingentes , cultu  excellentes.  Cujus 
rei  ita  meminit  Sighvatiis  Skalld  j in  car- 
mine y didfo  Kmits-drapa: 

t r 

Knnutus  erat  ccelis  ftib  (omnibus')^ 
Exercitus  ejus  de  orieute  tendéhaty 
Pulcherrimus  ille , gemis  progemes^ 

Acutis  isf  claris  oculis  ^ Danorum, 

^ Frolapfum  eft  nh  occideme  lignum^ 
Splendide  ornatunn , id  qvod  portavit 
, Ih  . mare  bnjlem  ^ inimicum  ' ’ ‘ 

Adalradi  (^Regis)  inde  (a  terra,') 

Atqve  portarunt,  vento  ferente, 
Cceruleis  velis , antetuhi  annexis. 
Splendidum  erat  Principis  iter. 

Dracones  naves  terrarum  rectores, 

Atqvi  iftte , qvee  pervenere, 

Carince  iftuc  ah  occidente. 

Per  cejluantia  {ibi)  transibant 
Limici  Sinus  vacia 

Traditum  ejl  y Knutnm  Regem  y cum  in- 
genti tfto  exccrcitu  de  occidente  ex  Angla 
veflum  y falvis  coptis  fui s omnibus  ad  Da- 
niam  veniffe , ad  Sinum  Limictim  appii  t 
iijfcy  ubi  ingens  incolarum  colletia  erat  mul- 
titudo, 

HORDA^ 


A.  Ð. 
1027. 
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A.  D.  HÖRDA  KNUTR  TIL  KONUNGS 

TEKINN. 

Ulfr  Jarl  Sprakaleggsíon  hafdi  fettr  ve- 
rlt  til  land-varnar  í Danmörk,  J)á  er 
Knútr  konungr  fdr  til  Englands:  hafdi 
hanii  lelk  í hendor  -Úlfi  Jarli  fon  fínn, 
J)ann  er  kalladr  var  Hörda-Knútr : var 
J)at  et  fyrra  fumar , fem  adr  er  ritar* 
En  Jarl  í'cgir  Jegar.  at  Knutr  konungr 
hafdi  bodit  höiiOm  hat  crindi  at 
• íkilnadi  peirra,  at  hann  villdi  at  Danir 
tæki  til  konungs  yfír  Danavelldi  Hörda- 
Kníit  foii  Knúrz  koniings:  £eck  hann 
fyrir  J)á  fök  hanh  qfs  í hendor;  heíir 
ec,  fcgir  hann)  oc  margir  adrir  her 
landsmenn  oc  höfdirigiar,  kært  optliga 
jat  fyrir  - Kniiti  konungi , ■ at  mönnom 

s 

, |)ikir  pat  her  í landi  vandi  iriikill,  at 
litia  ^her  konunglauH: , er  eiiom  fyrrom 
konungom  Dana  |)ótri  J)at  fullrædi  at 
hafa  konungdom  yíir  Ðanavelldi  eino 
faman.  ,Enn  þa  er  hin  fyrri  æfí  ..var, 
redo  J)eíso  ríki  margir  koilungar.  Enii 
J)ó  geriz  J)ar  nú  miklo  meira  vandrædi 
cnn  fyrr  hefir  verit;  |)ví  ver  höfom  her 
til  nád  í fridi  at^  íitia  fyrir  útlendom 
höfdlngiom  j enn  nú  fpyriom  ver  hitt , at 
Noregs  konungr  ætli  ar  hcría  á hendor 
oís,  Oc  er  ‘mönnom  |)ó  grunr  á,  at 
Svía  konungr  muni  oc  til  þeirrar  ferdar 
. rádaz,  Enn  Knúrr  konungr  er  nú  á 
Englandi.  Sídan  bar  Jarl  fram  bref  oc 
innfigli  Knutz  konungs,  fau  er  fonn- 

odo 


HORDA-KNUTUS  IN  REGEM  AC^ 

CE  P TUS. 

Ulfus  Ius , {Thorgil/i)  Sprakaleggi  U- 
litif , reliSiUS  fuerat  in  Dania^  regnum 
iftitd  tuiturus^  qvo  tempore  Knutus  Rex  in 
Angliam  abiit  ^ qvi  Ulfi  ffarli  fidei  filium 
Juiim  commiferati  Horda- Kmitum  di&iirn ; 
id  qvad.prœteríapfa  crji  at  e faB  imperat  ^ iit 
fiipra  efi  fcriptum.  Hic  autem  mox  indi* 
cat  ^arliiSy  fibt  in  mandatis  dedijfe  Knutum 
Regem,  a fe  digrejftm,  idqve  jvfilfe,  ut 

Dani  Horda-Knutim^  Knuti  Regis  filiiimj 

« 

in  imperii  Danici  Regem  acciperent , fibi 
eam  ob  caufam  in  manus  traditum',  Aam 
ego , inqviens , qvam  multi  alii  hujus  regni 
incolarum  atqve  Satraparum , coram  Rege 
KniitOy  fumus  fapius  qvefti incolis  'regio- 
nis hujus  rem  videri  ingentis  periculi^  Rege 
ejusque  prœfentia  hic  carere  cum  prifcis 
Danorum  Regibus  fat  honoris  atqve  poten- 
tiœ  ftvijumj  unius  Dani œ imperio  prceefje* 
Prifci  autem  œvi  temporibus , huic  regno 
multi  Reges  imperarunt nunc  tamen  rniiU 
to  majori  i qvam  olirn^  periculo  fumus  ob- 
jeBi\  haPiemis  enim  nobis  licuit  ^ per  exte- 
ros Principes  i pace  frui ; at  nunc  nobis 
fert  fama , nos  bello  aggredi  Regi  Norue- 
giœ  ejje propoftumj  cujus  expeditionis  etiam 
• focitm  futufimi  Svionum  Regem  y fufpican- 
tur  multi,  ^ Nunc  autem  Knutus  Rex  in 
Anglia  commoratur  His  di&is , Iit  er  as 
atqve  Jigilliim  Knuti  Regis  exhibuit  ffarlus, 

qvœ 


C E L T O - SCANDICAE, 
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odo  allt  petta  er  Jarl  bar  upp.  petta 
crendi  ftuddo  margir  adrir  höfdingiar; 
oc  af  |)2Írra  forröloni  allra  laman,  rcd 
mannfólkit  J)at  af,  at  raka  Hörda-Kniit 
ril  konungs,  og  var  þat  gert  á J^ví  fa- 
ma |)íngi*  Enn  í þeílari  radagerd  haf- 
di  verit  iipphafsmadr  Emma  drottning; 
hafdi  hon  lárit  gcre  bref  f efsi , oc  látit 
wníigh} ; haí-di  hon  ined  brödgom  iiad 
inníigli  koniings:  enn  hann  íialfr  var 
leyndr  J)efso  öllo,  Enn.  er  peir  Hor- 
da-Knútr  oc  Ulfr  Jarl  urdo  pefs  varir, 
at  Olafr  konungr  var  kominn  nordan 
or  Noregi,  mcd  her  mikinn,  J)á  foro 
peir  ril  Jótlands , pvíat  pat  er  meíl  ine- 
gin  Danavelldis : íkáro  J)eir  |)á  iipp  her- 
ör,  oc  íkfndo  faman  her  miklom.  Enn 
er  þeir  fpurdo  at  Svía  konuiigr  var  oc 
Jar  kominii  med  her  finn,  J)ú  |)órtoz 
J)cir  cigi  ílyrk  til  hafa  at  leggia  til  bar- 
daga  vid  þá  báda.  pó  helldo  |)eir  fam- 
nadinom  á Jotlandi,  oc  ætludo  at  vcria 
pat  land  fyrir  konungom.  Enn  íkipa- 
lierinn  drógo  peir  allan  faman  í Lirna- 
íiörd , oc  bido  fva  Knúts  konungs.  Enn 
cr  Jeir  fpurdo  at  Knutr  var  veítan  kom- 
inn til  Limafiardar,  J)á  gerdo  þeir  fen- 
dimenn  til  hans , oc  til  Drottningar  Em- 
mo,  oc  bado  at  hbn  íkylldi  verda  vís, 
hvart  konungr  var  þeim  reidr  edreigi? 
oc  lata  Jíá  pefs  verda  vara.  Drortning 
ræddi  J)etta  inál  vid  konung,  oc  fegir 
at  Elörda-Knútr  fon  feirra  villdi  bæta 
s N n s öilo 


qvœ  íocuttis  fuerat  vera  effe , figna  atqve  A.  n. 
tejjeras.  Hujus  negotii  fvafor es  adjutores 
qve  mutti  etiam  alii  'Satraparum  erant; 
qvoriim  anSioritate,  omnium  motus  populus 
deliberatum  habuit  atqve  Jlatutum^  ut  Hor- 
da-Knutus  in  regnum  acciperetur ; id  quod 
comitiis  iisdem  j'aSlum  procejft.  Hujus  au- 
tem conflii  princeps  & caput  Emma  fuerat 
Regina:  Hia  has  litteras  Jcribi  Sý  fignari 
curaverat;  illa  figilli  Regis  dolis  compos 
faSlo  fuerat , cui  ipf  hœc  omnia  erant  oc- 
cultata, Cceterum  Horda- Kuutus  atqve 
Ulfiis  jfarlus^  certiores  f adii  ^ a borea  ex 
Noruegia  ingenti  cum  exercitu  venijfe  Ola* 
fum  Regem , ad  jfotlandiam  profeSfi , qvæ 
regio  prcecipuum  erat  imperii Danici  robur y 
fguo  belli  notata  atqve  mijfa  fagittOj  copias 
ingentes  contraxere]  aji  ubi,  fama  accepe- 
re y Svianum  qvoqve  Regem  illuc  [ad  Da- 
niam)  fuo  cum  exercitu  occejfiijey  ad  manum 
cum  utroque  conferendam  fibi  vires  non  ejje 
rati  i copias  tamen  in  unum  coUeSias  habue- 
re in  jfotlandiay  regionem  ijlam  contra 
Reges  defenfuri;  totaque  navium  clajfe  in 
fniim  Limicum  contradia^  adventum  Knuti 
Regis  ibi  exfpeBabant,  Quem  ab  occiden- 
te ad  Sinum  Limicum  peruenife  ubi  cogno- 
vere-, mi  fis  tam  ad  eum  quam  ad  Reginam 
Emmam  nuntiis  > hanc  rogaverunt , vellet 
explorare , an  Rex fihi  iratus  ejjet,  necne?, 
remqve  exploratam  fxbi  indicare.  Re  hacce 
cum  Rege  commpnicatay  dixit  Regina  y 

Horda- 
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A,  D.öllo  fví  j fetn  konungr  vildi  , ef  hann 
pat  gerr,  er  koniingi  J>ætti  ímóti 
íkapi.  Hann  fvarar,  at  Hördvi- Kniitr 
haídi  ecki  íínom  radoni  framíarit:  hefír 
Jat  íVa  iekiz , qvad  hann , íem  van  var 
ar,  cr  hann  var  barn  oc  óviti,  er  hnnn 
vildi  konungr  heita  , oc  vanda  nockorn 
bar  til  handa  hönom,  at  land  petta  allt 
iTiundi  heríkilldi  farit,  oc  leggiaz  undir 
úrlenda  höfdingia , ef  eigi  qvæmi  varr 
íljrkr  til,  Nú  cf  hann  vill  nockora  íætt 
V vid  mic  gcra , f a fari  hann  á fund 
niinn , oc  leggi  nidr  hegóma  nafn  J)at, 
er  hann  hefir  íic  konung  latir  kalla»  Sen- 
di  fídan  drortning  f^efsi  fömo  ord  til 
Hörda-Knútz , oe  pat  nicd  , at  hon  bad, 
at  hann  íkylldi  peíFa  íerd  eigi  undir  hd- 
fot  leggiaz  5 fagdi  iem  var,  at  hann  mun- 
di eigi  ítyrk  til  Jaefs  fn,  at  ftanda  amo- 
ti fedor  llnom.  Enn  cr  jþefsi  ordfend- 
ing  kom  til  Horda-Kniitz , J)á  leitadi 
hann  ráds  vid  Jarl,  oc  vid  adra  höfdin- 
gia/j)á  et  med  hönom  voro,  Enn  pát 
fannz  brarr , i^egar  er  landzfólkit  ípurdi, 
at  Knútr  hinn  Gamli  var  kominn,  Jxi 
dreif  til  hans  allr  miigr  landíins,  oc  Jaótti 
|)ar  trauíi  íitt  allt.  Sd  Úlfr  Jarl , oc  ad- 
rir  felagar  hans , at  tveir  varo  koítir 
fyris  höndom , annathvart  at  fara  a fund 
konungs  , oc  leggia  allt  a hans  valld ; cdr 
ílefna  a£  landi  brott  elligar.  Enn  allir 
fýftg  Hörda-Knut  et  fara  á fuud  födor 

fínst 


Horda- Kniifnin  i fiHum  fuiim>,  prcrjlita  fa- 
tisfaSíione  j modo  qvo  ipfe  vellet  juberefqve 
Rex  i omnia  velle  refarcire  y fi  qva  commi- 
JiJJet , qvœ  Regi  difplicerent,  Ad  qvæ  re- 
Jpondit  ReXj  fiio  conjilio  hœc  non  ýecijje 
Horda-Kniitum : ^procejfit  hicres^  inqvieníi 
modOi  qvo  exfpedfari  potiiity  homini  infan- 
ti, nec  ullam  rem  fapientiy  qvi  titulo  Regis 
hijigniri  voluit  7 ut  Jitnul  ac  res  ejus  pericu- 
lo fniffent  obje&csy  tota  hcecce  regio  armis 
populationibus  kojliiim  expofita , extero- 
rum Principum  imperio  fiibji ceretur-,  nifi  no- 
Jlriim  auxilium  nofirœ  fuc currerent  vires, 
Qvodf  qvam  igitur  mecum  inire  vult  recon- 
ciliationem y me  conveniens  y vanum  qvo 
Regem  vocari  jujjity  deponat  nomen^*  Nun- 
tium y hœc  eadem  ferentem  y poftea  ad  Hor- 
da-Kniitiim  mifit  Regina  y addito  mandato, 
Alt  iter  hocce  non  negligeret  y monens  qvod 
verum  eraty  non  adfuturas  ei  viresy  qvihiis 
patri  fuo  reji/lere pojjet»  Ad  Horda- Knu- 

' tum  hoc  delato  nuntio,  ff  artum  at qv e alios 

Prcefedfosy  qvi  prœfentes  aderant  y re  com- 
municata confutuit.  Res  vero  brevi  ita  ce- 
cidit y ut  qvam  primum  certiores  fuere  red- 
diti incolccy  Kniitim  fcniorem  adveni fe  y fo- 
ta popu-li  ad  eum  conflueret  fnidtitudo , to- 
tum fibi  ibi  effe  fiturn  auxUiim  rata.  Vi- 
dit frgo')  Ulfus  Jarlus  aliiqve  ejus  fodi, 
duas  adejfe  conditiones,  vel  ut  Regem  con- 
venientes omnia  ejus  arbitrio  permitterent 
^ pote  flati,  vel  patriam  exilio  mutarent. 
Horda Ainiito  aut m /vafer e omnes,  ut  ad 

patrem 
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fíns._  Rcd  hann  |)at  oc  aF.  Enn  crpeir 
hirtoz , f)á  fcll  hann  til  fota  fedor  fínom, 
oc  lagdi  inníiglit  í kne  hanom,  fat  er 
konungs  naFn  fylgdi.  Knútr  konungr 
tók  í hönd  Hörda-Kniiti , oc  letri  hana 
í íæti  íva  hatr  fein  fyrr  hafdi  hann  íet- 
ir.  Ulfr  Jarl  ' fendi  Svein  lon  íinh  a 
fund  Knúts  konungs.  Sveinn  var  íyfl:- 
oríbn  Knúts  konungs;  hann  leitadi  grida 
fedor  ílnom , oc  lætfar  af  konungi,  oc 
b;md  at  íetiaz  í giíling  af  hendi  Jarls. 
pcir  Sveinn  oc  Hörda-Kniitr  voro  iafn- 
alldrar.  Knútr  konungr  bad  J)aii  ord 
lcgia  Jarli,  ar  hann  l'afnadi  hcr  oc  íkip- 
oni  j oc  færi  íva  ril  fundar  vid  konung, 
enn  pcir  ræddi  íídan  una  fæctir  fínar. 
Jarl  gerdi  iVa. 


patrem  fe  conferret ; id  qvod , re  ðelibera-K.  n. 
ta,  is fecit.  Cæterum  iihi  convenere, 

pedes  patris  prolapfus  {Horda-Knutus)  ge- 
nuhus  ejus  impofuit  figillum  , Regis  titulo 
qvod  erat  annexum.  Kntitus  Rex,  Horda- 
Knuti  arrepta  manu , in  fede  {Regia)  eum 
collocavit , eodem  iii  gradu , qvetti  ctiiiea 
occupaverat.  Ullfus  parius  SueÍTticm  filium 
fiam  mif.t  ad  Knutnm  Regem  qvi  Sveinus 
erat  Knuti  Regis  ex  forore  nepos.  RU 
patri  pacem  a Rege  & reconciliationem  at 
impetraret,  femet 'pro  Jarlo  obfidem  oh  tulit. 
Sveinus  atqve  liorda-Knutus  ejusdem  erant 
aetatis.  Kntitus  Rex  ca  mandata  jujfit  jfar- 
!o  referri,  ut  eoaSiis  copiis  atqve  navibus, 
ad  Regem_  fe  conferret , qvo  faRo , de  re- 
conciliatione fe  mBui-os.  Mandato  obtem- 
peravit  parius. 


/ 


t 


AF  HRIGGIARSTTKKl 

Eiter  fall  Haralds  konongs  fyiliz'  Har- 
aldr  Gudinafon  fudr  a England  med  her 
.fiiin,  fyrer  J)vi  at  JarKaf  Normandi  var 
kominn  funnan  um  fæ  med  her  mikinnj 

t 

oc  iagdi  under  iik  alit  land  par  fern 
hann  for.  Sa  Jarl  var  nefndr  Wilhialmr 
ion  Rodberts  Langafpiots.  Rodbert  var 
broder  Emmo  modor  Jatvardar  konongs 
oc  taldiz  Wilhialmr  fomiligri  til  at  raka 
arf  Jatvards  konongs  enn  Haraldr,  ia 
' cr  fik  hafdi  fvikit  af  .rikino,  Enn  pan- 
iioc  barfc  at  um  fvardagan,  at  pa  er 

N n 3 Jat- 


EX  HRIQGrARSTTKKL 

P ojl  vicTovintr,  Cdds  Aataldi Regis partcitn^ 
lEra/diis  Godhii  filius  ad  partes  AngUee 
meridionales  cafiramovet  adverfns  Normari- 
niœ  jarlum,  qvi  per  mare  tnagm  cum  ex- 
ercita illuc  venerat  ohviaqvœqve  fuhigms^ 
Nomen  Jario  erat  Wilhelmus  filius  Rod- 
berti  Longœjþathœ  qvi  frater  erat  Em- 
mæ,  matris  Edvardi  Regis,  unde  JXilhel- 
mus  fe  Haraldo  propiorem  effe  'duxit  ad  ca- 
piendam, pofie  Edv ardum  hærcditatem,  quam 
ille  dolo  adeptus  erat.  Ita  vero  res  accidit, 
ut  Edv  ardus,  dum  Angit  æ imperaret, 

fine 
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^ Jfatvardr  Giidinafon  var  konongr  i Eng- 
landi  ocfvar  madr  barnlaus  pa  fendi 
hann  Rodbiart  Erkibiíkop  af  Kantara- 
byrge  ril  Vilhialms  frænda  íins  i Nor- 
inandi  oc  viildi  haii  gera  konong  efrer 
íik,/oc  i annat  Enn  í’endi  hann  ins  íama 
cyrendes  til  Vilhialms  Harald  Jarl  fon 
Godina  oc  Gydo  porgils  dortor,  oc  var 
Haraldr  med  Vilhialme  uni  hrid  oc  mari- 
to menn  at  hann  legdi  hug'  á cono 
Vilhialms  oc  veri  peirra  áít  mlkii  oc 
grunar  nu  Jarlin  af  umrædom  manna. 
^Toko  |)at  rád  at  Eíaraldr  feíll  fer  dott- 
or,  haiis  oc  ' ferdi  íik  íVa  utidan  Jjví 
ámæli  er  Vilhialmr  jarl  hafdi  han  fyrer. 
oc  á J)at  ofan  ívardí  Elaraldr  Jarl  Vil-  ' 
hiálmi  eida  ar  íkrini  Odmarus  at  hann 
Ikyidi  alldregi  vera  í mnti  lionom.  Ef- 
ter  J)at  for  Haraldr  Jarl  afrr  til  Jat- 
vardar  konongs  oc  var  med  hononi  oc 
tók  konongdom  efter  han  oc  |)vi  potti 
Vilhialme  hann  ganga  á eidana  |)ars  Jat- 
vadr  konongr  hafdi  gefit  honom  konong- 
domen  efter  íina  dag^a.  oc  nú  er  J)ar  til 
taka  er  Vilbialmr  er  cominn  funnan  a 
England  — -hann  lei  binda  vid  merkU 
fitt  íkrin  Odmarus’s  |)at  fama  er  Haraldr 
Járl  hafdi  fvarit  ar  ok  er  Haraldr  fa  her 
Vilhialms  fagdi  haim  hvat  er  bundit  vid 
nierkit  Vilhialms,  oc  er  honom  var  fagt 
J)ar,  Ivaradi  konongr  at  egi  mærti  pa 
undan  komaz»  par  fell  Haraldr  Godina 
fon  &c. 

AF 


1 T A T ES 

' Jine  prole  viveret^  RodherUm^  'Archiepi- 
fcopum  Cmitmrienfem  ad  Wilhelmum  cog* 

natum  fmm  in  Normamiiam  mitteret , cu- 
piens iit  fe  mortuo  in  Regno  Jitccederet. 

Secundo  propter  idem  negotium  Rex  ad  J^iU 
helmiim  mifit  Haraldum  parium  filhim  Go- 
áinœ  Gijdœ  Jhorgilfts  fiUœ.  Qvi  cum 
aliquo  tempore  apud  W Hhelmiim  egerat^  tu- 
lit fama  eum  conjugem  JVilhelmi  or&o  ni- 
mis amore  profeqvi.  Qfam  oh  rem  id  con- 
filii  capitur  ■>  ut  Haraldus  filiam  ffarli  Jlln 
defponderet^  £ý  fic  crimen  a JFilhelmo  ob- 
jedium  amoliretur»  Gcet erum  Haraldus  ju- 

rejurando fuper  Scrinio  Odmari  Wilhel- 
rno  pollicitus  efi , fe  minqvam  jore  ejus  ini- 
micum. Qyo  fadio  Haraldus  ad  Edv ardum 
Regem  reverjus,  apud  eum  vixit y eoqve 
mortuo  fuc ce jjit , Qvo  JFilhelmus  juratneu- 
tum  violari  ratiis  prœfertim  cum  dono  Ed- 
vardi  regnum  accepifjet^  Ad  mihelrnurn 
in  Anglice  auflfales partes  delatum  narra- 
tionis tela  redit»  ~ Illo  fgno  alligari  fecit 
fcriniim  Odmatf  fuper  qvo  Haraldus  jura- 
mentum'prœftit  er  at  — Haraldus  vero  ho- 
(ie  vifo  qvid  rei  ejjet  fgno  affixum  percon- 
tatus ^ ut  illius  certior  fit  ominatus  eft 
nullam  fore  elabendi  opportunitatem.  Ibi 
-Haraldus  Godini  filius  cecidit. 


t 


EX 
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"AF 

KONGS-SKUGG-SIO» 

I vatni  J>vi  í’nma,  er  ver  nefiiduni  fyrr, 
er  Loghernc  heitir,  par  jiggur  ey  ein 
Jitil,  er  kaullot  er  Misdredaa  ^ (*').  par 
var  einii  heilagur  madur , la  er  Dicrmi- 
ciiis  het , oc  hafdi  hann  fer  Jjar  kyrkio, 

J)á  cr  hann  l*ar  ar»  Eiin  i fjá  kyrkio, 
edr  kyrkiogard,  er  hanii  v^ardveitri  , Jki 
niátti  ecki  kvennkvikindi  par  íkoma; 
ok  kuvino  J)au  öll  vit  |)vi  ar  íiá  j hvert- 
tveggia  fuglar  ok  adrar  íkepiuir,  pau  er 
mannvirslaus  varo,  þá  kunno  J)Cfra  var- 

azt  ília  íem  menn,  ok  frciílar  ccki  kvik- 

\ 

indi  J)ar  inn  at  ganga  rkyrkiima  ed-a 
J)ann  kyrkiugard , pat  kvennkent  cr;  ok 
aungo  hlídir  po  at  frcyfli. 

par  var  ok  enn  i |)vi  Jandi  hei- 
Ingur  madur  elnn  ía  er  Kævinus  hcr,  a 
bæ  J)2im  er  Glumalaga  heirir,  ok 

var  hann  i |)ann  tinia  náliga  iem  Einí’e- 
tumadur,  ok  giördizt  pcfsi  atburdur  i 
hanns  tíma,  er  nu  viliuin  ver  fraícgia. 

J)At  bar  íua  til , at  hann  hafdi  einn  im- 
oann  mann  hiá  íer,  frænda  íinn,  banii 

O - * 

iem  pionadi  hanom,  ok  unni  hanii 
íVeini  mikit.  Sveinn  þeTsi  rók  at  fyki- 
azt  fyrir  hönum,.oc  vard  ídtt  hans  íva  ' 

hörd,  mikil,  ok  þung,  at  hann  vard 
ban-vænn  Enn  Jat  var  i pann  tíma  um 
vorit  i Martio  mánadi,  er  íottir  nianna 

verda 

Msfnhr,  Vn.  al.  Inisdcdran  luischd'  (^v.  Inhiskled-^  rdii,  Inhisklndrnii,  InhisolodrcfHy  Ii'J>isdraíh,ni^ 
Inhosdoran , Inholsdo , Inshodo , Mifolodrara , Nichisdodran  ex  vdriis  Uhnriormn  Lor.jicinris^ 

(♦+)  Givíildo  U c,  Clindelíicban  cf,  p,  725,  729* 


EX 

SPECULO  REGALL 
In  Jlagno-i  cujus  mentionem  antea  injeci^ 
mus ) Logherne  di&o , infularum  eft  una 
Misdredan  vocata  ^ ubi  fandiorum' qv i dam 
Diermicius  templum , ubi  permaneret , ha- 
buit: Idem  vero  templum-,  Cf  qvod  ei  ad- 
je&iim  efl  cœmeterium  , ciemini  creatiirœ 
fœmineœ  fas  erat  ingredi  , a qvo  Uf  fibi 
cavere  animalia-,  aves  &dd genite  reliqva, 
humanae  rationis  expertia  poterant,  nec 
profedlo  ejl , qvœ  audeat  ingredi,  vel  pojft, 
eif  tentet , templum  hoc  aut  cœmeterium  'e- 

I 

qvioris  fexiis  creatura. 

Fuit  ndhœc  in  hzc  regno  unus  e fan- 
di orum  globo  'nomine  Kœvinus,  villam  Glu- 
melhagam  inhabitans , juitque  propemodum 
Eremita,  cum-,  qvod  mox  narrabimus,  eve- 
nit, Habuit  jorte  apud  fe  juvenem  qven- 
darn  fibi  conjomgvineum , qvi  ipfi^  cœtera 
chari funus  , famularetur,  Af  juvenis  i fle 
tantum  morbum  contraxit,  ut  lethalis  tan^ 
dnn  viderttiir , eo  qvidetn  anni  tempore,  ni- 
-mirum  .meife  Martio,  cum  morbi  quam  ma- 
^ - xime 


A,  V. 


/ 


ágs'  N T I q F 

A»  D.verda  fem  hættaztar.  Enn  J)á  geordiíl 
fua  til,  at  íVeinninn  bciddizr  aí  Kævino 
fra^nidci  fínum  , at  hann  íkylldi  geía  han- 
nom  cpli  5 ok  fagdi , at  íott  fíii  mundi 
J)'!  lettari , ef  hann  fengi  lianom  pat 
hann  beiddizr;  crm  rll  J)eís  var  |)a  ecki 
líkligt  i |)ann  tíma,  at  |>á  mundi  epli 
fízr  ; f viat  |)a  hit  fyrríla  tok  briun  at 
Jiríitna  um  vorit  a auiliim  aid invidi  tll 
laufs.  Enn  fjrir  pvi  liimi  hclgi  Kæ vi- 
nus harmadi  fiuklcika  frænda  ííns  miök) 
ok  pat  annar,  at  hann  mátti  eigi  pat 
Irnium  fa,  er  hann  beiddizt;  pá  feil 
hann  til  bænar , ok  bad  pafs  Gud , at 
hann  íendi  peim  nockora  luti,  er 
fracndi  hanns  tæki  huggun  aí  fvi,  fein 
hann  gyrnnzt.  Eon  at  lokinni  bæiio 
|)a  geck  hann  ut  ok  fazt  um ; enii  ílcamt 
fra  hiiíi  hanns  ítod  piii  einn  mikill  at 
vexti  j enn  hann  leir  uppi  kviítu  pílíins, 
íua  íem  væntandi  miílcunar  Jiadan , edur 
nockurrar  huggunar;  J)vi  næríi:  íá  hanii 
ar  vaxin  voru  epli  á píli  Jeim,  i'ua  íem 
vera  mundi  a apaldri  i tíma  finn  rettan, 
ok  tók  Kævinus  par  áEpriu  epli  oc  fær- 
di  ívcininnm.  Sem  fveinninn  hafdi  bergt 
af  J)eim  eplum , Já  tók'  fótc  hanns  at 
lettazt  j ok  vard  hann  hcilk  Enn  píll 
iá  heíer  jafnan  haldit  fídan  Jeirri  giöfi 
er  Gud  gaf  hanom  |)á,  pviat  hann  ber 
,á  hverio  ári  epli  lem  apalldur,  ok  heita 
pau  um  allt  írland  fidan , mer  |>eiin  hæt- 
ti,  at  mcnn  cta  par  af,  éf  peir  verda 

, íiukir  j 


I T A T E S 

xime  pericntnfi  funt : ^ juvenis  porro 
Kœvinum  cognatum  fiium  rogavit , iit  daret 
fibi  pomnm  i qvo  gravitatem  morhi  levaret  : 
co  aiitem  í empore  poma  non  facile  acqviri 
poter avty  nam  vere  tam  7iovo  frondejeere 
arbores  prunum  c ceperant.  Sedciiw.  fandius 
iIleKœvinus  morbum  confangvinei  fui  doleret, 
qvod  juveiíis  petiit,  acqvirere  nonpojjet^ 
ad  precandum  fe  pro/lraviti  Deuviqvc petiit) 
ut  aliqvid ) qvod  cognato  fiio  folnmef;  adfer- 
ret,  daret:  poft precationem  exiit  dpmo^ff 
circtimfpieiens  vidit  arborem  mt agnam  . qvœ 
Salix  dicitur:  cujus  pamnfculos  ^ folathun 
vehit  exjpedhaturus ) cum  infpiceret , poma, 
eorum  ad  injlar , qvœ  jnjlo  tempore  matu- 
ruerunt, eidem  arbori  enata  obfervavit,  qvo^ 
ru??i  tria  decerpjit , juveniqve  attulit.  Ubi 
vero  juvenis  partem  pomorum  coinedijjet, 
morbo  fenfim  -levari  fefe  J en  fit,  prijlinœ  dem- 
ceps  Jafiitati  rejlitutiis.  Arbor  vero  heee 
ijl hoc  Del  dono  etiamnum  gaudet,  nam  qvo- 
vis  anno  mali  injtar  poma  fert,  eaqve  vo- 
cantur ex  illo  tempore  Jdn&i  Kœvini  poma, 
perqve  totam  Hiberniam  circumferuntur , ut 
qvi  morbo  qvodam  laborant,  comedant  ea: 

fwtum- 
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íiukir;  ok  pikiazt  allir  mcnn  fródliga 
vita,  at  pau  ero  gód  vit  aullom  ííuklei- 
ka  manna,  enn  ecki  ero  þau  gyrnelig 
til  ár^'  fyrir  færleika  íakir,  ef  nienn  hef- 
di  J)aii  eigi  meir  fyrir  lækninga  fakir. 
Mirgir  lutir  hafa  pcir  J)ar  ordit,  er  hel- 
gir  inenn*hafa  ílciótliga  giört  rnet  fínom 
krapri ; enn  ver  hauíom  um  J)á  eina 
Iiiri  rædda,  er  met  peim  heilagleik  varo 
glöríir';  at  J)ar  ílanda  enn  i dag,  /em 
firíla  dag  er  peir  urdo.  Enn  |)cir  adrir 
lurir,  er  menn  hafa  víd:  fjrir  fatr,  ok 
fyrir  íanna  luri  ero  hafdir,  Ja  meigom 
ver  |)á  ok  vel  íína. 

par  er  ok  i fjvi  landi  íladur  fa 
elnn,  er  Themar  er  kalladur,  ok  var  fa 
íladur  fua  fordum,  fem  hann  væri  hau- 
forferi  ok  kongs-borg,  enn  hann  er  nu 
J)ó  audur,  fyrir  J)vi  at  menn  pora  ccki 
at  byggia  hann : Enii  fá  atburdur  giord- 
izt  til  J)efs  at  íladurinn  vard  audur,  at 
allt  folkit,  J)at  er  í var  landinu,  trudi 
J)vi,  at  fa  kongur,  er  par  fæti , at  |)eim 
íiad , ík}dldi  jafnan  dæma  retta  dóma  ok 
aungvann  annann^  Enn  po  at  peir  væro 
heidnir  annarzkoílar,  ok  hefdo  eigi  retta 
tru  til  Gudz,  pá  höfdo  peir  J)6  J)cnna 
atrunat  íua  íladfaílann,  at  peir  hiigdo 
J)at  hvervetna  rettdæmi  vera , er  fa  kong- 
ur dæmdi , ok  alldrei  hugdo  |)eir  at 
rangur  dómur  mundi  dæmazt  á J)vi 
kongs-færi.  Enn  þar  fem  hæd  |)ótti 
feorgarinnar  vera,  |)á  átti  kongurinn  par 

O o kiíla- 


notumqve  variorum  relationibus  ^ qvod  flcf-A.  D 
modurn  jakibria  Jint  pharmaca  contra  omnes 
hominum  morbos:  Interim  dulcis  eadem  non 
commendat  fapor  ^ fed  vis  medendi^  ut  im- 
primis appetantur.  Multa  profeMo  funti 
qvœ  fan^i  viri  fua  virtute  cito  effecerunU 
'verum  ea  tantum  nunc  attulimus  ^ qvee  ad 
hodiernum  tempus  talia  exijlunt^  qvalia  ab 
initio  fadf a Juerunt : reliqva-,  qvæ  certa 
comperta  vulgo  habentur  etiam  enarrare 
poJJumiiSy 


In  fioc  reerno  etiam  locus  efl  Themar 
diBus , dlim  primaria  urbs  , regiaqve  fedes 
jam  vero  ob  metum  hominum  defertus ; eam 
vero  ob  caufam  non  incolitur^  qvod  feqvens 
'cafus  accideret:  omnes  regni  incolce  crede- 
bant regem , qvi  in  illa  urbe  federn  haberet, 
nunqvam  non  jujie  judicaturum.  Qvamvis 
autem  incolce  Chrijliana  religione  non  fue- 
rint imbuti  i tamen  fumma  cum  perfv(i/i07ie 
credebafit  lites  a rege  ^ di&a  in  civitate  refi- 
dente  i fecundum  jujliti ce  regulas  dirimi^  Ö* 
in  fede  illa  regia  ^ qvœ^  a jiiftitia  abhorre- 
rent^ exerceri  mn  poje  judicia.  Ineditio- 
re qvopiam  civitatis  loco  fplendidurn 

tantum 


4 


A n 't  I F I T A 'T  E S 


A.  D.  kaílala  fagrann  ok  vel  gcorfann , í ^eitn 
kaílala  átti  hann  fagra  haull  ok  mikla, 
ok  i Beirri  haull  var  hann  vanuratfiria 
yíir  dómum  marina,  Enn  fua  giördízt 
til,  at  J)aa  mal  komo  fyrir  kóng , ok  i 
hanns  dom  3 er  annan  veg  átru  vinir 
hanns  ok  kunnir  menn  lut  at,  ok  villdi 
hann  fsirra  máli  fylgia  ok  fulltíngia  um 
alla  luti  j enn  annann  veg  átru  at  máliau 
lut  |)eir  menn  er  hanom  var  illa  vit,  ok 
hann  var  f eirra  mikill  úvin : ok  geor- 
dizt  fá  fua  tilj  at  kongurinn  halladi  do- 
minum eptir  vilia  fínom,  enn  eigi  eptir 
rettindum,  Enn  fyrir  Jvij  at  Jadan 

I 

kom  rángdæmij  er  aull  alpída  hiigdi  at 
rættdæmi  mundi  kcrna,  pá  íneri  um  fæti 
J)vi , fyrir  fakir  átrunadar  folkfins , ok 
fnerift  pa  haullin  um , ok  kaftalinn,  mer 
aullom  íinom  grundvclli,  ok  fva  jördin, 
J)viat  J)at  fnerizt  upp,  er  adur  vifsi  ni- 
dur , ok  hefir  fua  verit  fidan.  EnnTyrir 
|)VÍ  at  fua  mikill  undarligleikur  vard^ 
J)á  J)ora  menn  eigi  fídan  pann  ilad^at 
byggia , ok  eingi  kongur  porir  fídan 
íitt  fæti  J)ar  at  fetia,  ok  er  |)ar  po 
hinn  fegurzti  ftadur,  er  á feirri  jördu 
er,  ok  menn  vka,  pat  er  ok  mælt,  ef 
menn  villdo  Jann^  ftad  Kyggia,  at  ía 
dagur  mundi  ecki  yfirkoma , at  ecki  mun- 
di meiga  Cá  nítt  undur. 


tantim  non  Dœdaíeum  cafteUiim  Rex , Eý 
intra  caJieUi  fepta  palatium  ftrii&ura  &f  ni- 
tore fuperbum  habiilt -i  ubi  Jokhat  litibus 
'incolarum  componendis,  prœejje ; jed , uhi 
aliqvando  j lites  ad  eum  deferrentur  dijiidi* 
candœ , ex  una  parte  amicorum  noto- 
rum ^ caujis  Rex  maxime  favit  ^ ex  altera 
■ vero  inimicorum  t & in  qvos  hoftili  erat 
animo  £9*  Rex  fuœ  propenfioni , non  autem 
pifitice facturus  fatis  ^ injujiam  fententiam 
ferret  i & iibi  '^  contra  omnium  exfpeííatio- 
nem  , iniqvitas  facrum  themidus  cedem  vide-^ 
retur  occupa]]} ; mox,  ob  r eligi ofam populi 
fidem,  tribunal,  palatium,  cafitellum,  ejus- 
qve  fundamenta  Ef  locus  ipfe  fiibverteban-^ 
tuT,  cujus  vejiigia  hodieqve  apparent.  Tan- 
to prodigio  perterriti  ibidem  habitare  aut 
fedes  figere  nec  fubfeqv entes  Reges , nec  in- 
colæ,  locus  qvamvis  omnium  amoenifimus 
'fit,  audent;  narratur  qvoqve,  qvodfi  qvis 
eundem  locum  incolere  pr  ce  fumat , qvotidie 
nova  prodigia  proveniant* 


'sua 
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tiaraldiís  Pulchricomus , filius  Halfdani 
nigri  nafcitiir  853.  expeditionem  facit 
in  mare  occidentale  888*  alteram  in  ma- 
re occidentale  932.  Expeditionem  in 
Orcades  eSc  Scotlandiam  895  , dedit  Thor- 
gilio  Frodio  naves  ut  piraticam  exer- 
cerent in  ScorLindiam,  Bretlandiam  & Eli- 
berniam  ; Hic  Thorgiliius  poitea  fuit 
Rex  Dublini, 

Filios  multos  habuit  5 Qyorum  no- 
mina; OlavLis  5 Biornus,  Sigtriggus,  Fro- 
dius,  Thorgiliius,  Dagus,  Hringus,  Rag- 
narus,  Hrærekus,  Guttormiis,  Gudrau- 
dus , Halfdanus  niger,  Flalfdanus  albus, 
Sigraudus,  omnesqve  pofi  eum  Reges* 

Haraldo  regnante  RoUo  (Gaungu- 
Hroltr)  filius  Rognvaldi  Moriarum  Co- 
mitis ex  Norvegia  exui.  89^»  Hæ- 
budes  expeditionem  facit  89^?  Ang- 
liam  trajecit,  Normanniam , (Nevicriam) 
aggreditur , & vi  cepit. 

Erikus  Bloddxe  filius  Haraldi , ejus- 
qve  Succeiior  nafeitur  898?  cx  patria 
profugus,  in  Orcades  , Scotiam  & Ang- 
Iiam  trajecit , ibiqve  aliqvamdiu  popula- 
tus Northumhriæ  ab  Adaliteino  praefici- 
tur unde  poit  Adalfteini  mortem  expul- 
fus,  p’rælio  in  Anglia  cecidit.  Ejus  & 
Gunnhildæ  Tlii  fuere:  Gamlius,  Guttor- 
mus , Haraldus,  Ragnfredus,  Erlingus, 
Gudrödus , Sigurdus  Slefa,  hi  etiam  po- 

0 0 :: 


ftea  in  Hibernia  Scotlandia  bella  ges- 
ferunt. 

Hacon  Bonus  filius  Harald  i Pulchri 
comi,  poilea- difbus  AdalReini  alumnus 
nafeitur  923  , mittitur  in  Angliam  ad 
Regem  Adalileinum  93 1 i patre  mortuo 
in  Norvegiam  revertitur. 

Triggve  Olafij  filii  Haraldi,  in  Vi- 
kia*  regnavit,  eo  tempore,  qvo  Sigurdus 
comes  Throndheimi  præfuir. 

Haraldus  Grdfeldus  Erici  filius  na- 
feitur 934  > una  cum  fratribus  in  Anglia 
educatus  eft,  pofi:  cædem  patris  inde 
ejefti , in  Orcades,  dein  in  Daniam,  ie 
receperunt.  NB.  Scoriam  vafiavit  tefie 
Kormaki  Saga. 

Hacon  Hladenfis  (comes)  filius  SÍ- 
gurdi  Comitis  Trondheimi , nafeitur  938 
tributa  ex  Hiebudibus  per  Thorgilium 
Orrabein,  & Olafum  album  exegit;  vide 
Floamanna  Saga.  ^ 

Oljijiis  Triggvi  filius  nafeitur  969 
regno  Norvegiæ  nondum  potitus,  Hi- 
berniam & Awgliam,  Northumbriam,  Sco- 
tiam & Hæbudes,  annis  infefiavit. 

Ericiis  Haconi  filius  nafeitur  96^9, 

■4 

.a  Canuto  Magno  Rege  Danite,  expedi- 
tionis Anglicansc  comes  adiciicitur,  3c 
pofi  res  bello  in  Anglia  præclarc  gefias 

obiit 
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obiit  Londini,  vide  Knytlinga  Saga,  Eig- 
h;  Obfs  Tryggvcfens  Saga, 

Hacoii  Comes  ^ Erici  filius;  nafcitur 
998 , in  Angliam  profeðus  , naufragio 
ibi  vitam  finivit. 

~ Olafiis  San&iis  (filius  Haraldi  Græn- 
iki)  nafcitur  993?  inulta  illi  cum  comi- 
tibus Orcadeniibus  negotia  fuere , bellum 
gefiit  in  Hringmaraheydi  (tefqvis)  in  ter- 
ra Ulfkeli , cum  Rege  Adalrado  Londi- 
num  expugnavit  ioo8* 

Cum  filiis  Regis  Adalrádi  tunc  mor- 
tui, Hungofurdo  loco  ad  Angliam  (appu- 
lit, civitatemqve  ibi  expugnavit,  dein 
Northumbria  prælio  congreifus  eft  cum 
civibus  & mercatoribus.  Eo  in  Norve- 
gia  regnante  Einarus  Comes  interfecit 
Eivind  Urarhorn  venientem  ex  Hibernia* 
Magnus  Bonus j filius  Olafi  Sanfli, 
natus  1024,  Angliam  legatos  mifit 
regnum  pofcens  : iub  ejus  imperio  Kal- 
fus  Arnæ  filius  piraticam  exercuit  in  Hi- 
bernia, Scotia  & Hæbudibus. 

Haraldus  Severus  (frater  Olafi  fan- 
£fi,  qvia  Afta  mater  Olavi  iterum  nup- 
ta eil  Sigurdo  Syr  Regi  Ringiarikæ,  cu- 
jus filius  Haraldus)  natus  10 1 6*  In  An- 
giiam  fvafu  Tofti  Comitis  cum  exercitu 
Norvcgico  trajecit,  cum  civibus  Scarda- 
borgi  prælium  iniit,  civitatemqve  vicit, 
pofiea  promontorium  Hellornes  appulit, 
ibiqve  alterum  -bellum  gefiit,  in  fl.  Abo 
(Humber),  prælium  gefiit  cum  Mauraka- 


ra  & 'Yalthiofo  comitibus  cosqve  vicit ; 
Poftremo  apud  civitatem  Eboracum,  apud 
pontem  Stanfordenfem  (Battiebridge)  bel- 
lum geííit  cum  Haraldo  Godvini  ‘filio, 
ibiqve  cecidit  cum  Tofia  comiti , & Ey- 
ileino  Orrio  comiti  Hæbud.  1066,  Tem- 

■9  ^ 

pore  illius  Guttormus  filius  Ketilli  cog- 
nomine Kalfr  bellum  gefiit  cum  Rege 
Hiberniae  Klargado  > eumqve  vicit, 

Olofus  Tranquillus  y filius  Haraldi 
feveri  , natus  circa  annum  1T50,  pacem 
ab  Haraldo  Godvini  f\lio  naftus , Angliam 
reliqvit,  hyemem  transigit  in  Orcadibus, 

& feqventi  vere  cum  Schulio  Tofti  filio 
& Ketillo  Krok,  funus  patris  in  Norve-  - 
giam  traducit.  NB.  Fratrem  habuit  Ola- 
fus  nomine  Magnum,  qvi  aliqvamdiu 
cum  ipfo  regnavit.  Hic  Magnus  habuit 
filium  nomine  Haconem  (Thoreri  alum- 
num) qvi  cum  Magno  Nudipede  duos 
annos  regnavit. 

'Magnus  Nudipes  filius  Olafi  Tran- 
qvilli , natus  1073  > expe- 

ditiones in  Hiberniam,  Scotlandiam, 
Hæbudes,  circa  annos  iop8  ri02, 
fufeepit;  Tandem  iniidiis  Regis  Mirhiar- 
taki  interceptus  ih  prælio  occubuit,  una- 
cum  Erlingo  Orcadenfi,  Eivindo  Olbo- 
gio,  Ulfo  Hranii  filio,  die  24  Auguili 
1103. 

Tunc  fiunt  in  Norvegia  tres  Reges, 
filii  nempe  M.  Nudipedis. 

Eijieinus  nafcitur  logp^ 

Olafus 


Oíajtis^  1099. 

Sip[iirdns  Hierofolymipeta,  1090; 
Orcadibus  a pa.tre  Regis  nomine  præíe- 
öus,  poíl  cædem  patris  in  Norvegiam 
trajecit. 

Haraldus  Gilli filius  M.  Nudipe- 
dis in  Norvegiam  venit  ex  Hibernia  1126* 
Cum  eo  aliqvod  temporis  rpatium  reg- 
navit Magnus'  ccecus , filius  Sigurdi  Hie- 
roíolymipetæ. 

Sigurdus  Stemhedidkn  (filius  Thoræ, 
fororis  matris  Olafi,  filii  Magni  Nudipe- 
dis) in  Orcadibus  & Scoria  diu  moratus, 
circa  hoc  tempus  in  Norvegiam  venit. 
Rex  in  Nordhordia  & Sqgnia  agnofcitur 
poR  necem  Haraldi  Gilli.  Tunc  iterum' 
tres  fratres  Norvegiæ  præfuere  Regis  ti- 
tulo. 

f 

Sigurdus  Bronchus  filius  Haraldi 
Gilli  ivafcitur  1132. 

Inoi,  etiam  Haraldi  filius,  natus 

ii3v 

Eifteinn  Gilli,  Haraldi  fiL  ex  Scotia 
in  Norvegiam  venit,  & tertiam  regni 
adipifeitur  partem,  1142.  NB.  Magnus, 
Haraldi  qvartus  filius,  etiam  cum  his  tri- 
bus aliqvamdiu  regnavit.  Hic  EiReinus 
Gilli,  in  Hibernia  natus  Si  educatus,  in 
Scotiam  ^i^Angliam  expeditionem  fuice- 
pit  piraticam,  in  locis  Aperdoniæ,  Har- 


tepol',  Vithby,  Scarborough,  Langton 
Angliæ  loca  depopulatur  1153. 

Hacon  Hiimerofus  filius  Sig.  Bron- 
chi, nafeitur  1147,  poil  ho-s  tres  v.  qva- 
tuor  Reges  folus  regnat. 

Magnus  Er  lingi  Sckakki  nafeitur 
1156,  ejus  pater  Trlingus  Skakki,  a 
Valdemaro  primo  Daniæ  Rege  comitii 
nomine  donatur  ii7i  , ejus  tempore 
Sigurdus,  i Sig,  Bronchi  fil.  in  Upplandis 
Rex  eligitur  1162, 

Ei/Ieinn  Archiepifeopus,  in  Anglia 
moratus  eil , bello  inter  Magnum  Erlin- 
gi  ÖÍ  Sverrerum  flagrante. 

Olofus  Eijleini  Regis  ex  filia  nepos 
Rex  eligitur  1166. 

Eijleinn  (Eifielni  fil.)  cognomine 
Birkebein,  (Betullipes)  in  Norvegiam 
venit  I 173,  & Rex  in  Vikia  eligitur  1 176. 

Haraldus  Si^g.  Bronchi  ex  Clirifiina 
Erlingi  uxore  filius,  Magniqve  Regis  fra- 
ter uterinus,  ab  Erlingo /nterficitur  1172. 

Sverreriis  nafeitur  i 1 5 i , (Sig.  Bron- 
chi fil,)  in  Orcadibus  perduelles  vulgo 
Gulibeyna  (auripedes)  prælio  vicit,  dein- 
de adverfus  comitem  Orcadenfem  perduel- 
lionis pofiulatum  infeilis  armis  profici- 
icitur:  In  Norvegiam  ex  infulis  'F’æröen- 
fibus  venit  Sverrerus,  Norvegiæ  dein- 
ceps Rex  1176.  Birkibeyni  illum  iibi 
Regem  præficiunt  1x77, 
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